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LES VOYAGES 

p E ; : 

* C Y R U S. 

LIVRE SIXIEME. ’ 

Y R US nff flu pas plutSt arrive fn^rete, qu'il Ji 
hdta d'aller a Gnofllis , capitate de cette Ijle , oil Von 
admire lefamtux Luhyrinthe de D.edale , & le faperbe 
Temple de Jupiter Olympien, Ce Dieu y eft reprejenti 
fans oreilles , pour marquer que le fouverain Maitre de 
VUnivers n'a pas befoin <f organes corporels , pour en- 
tendre lesplaintes & les priercs deshumains (a). 

Dans une grande enceinte , au milieu d’un bois facrd^ 
s'eleve un magnifique bdtiment. On entre d'ahord par 
un portique de vingt colonnes de Granite oriental. La 
porte eft de bronze (Tune riche fculpture. Deux grandes 
figures ornent le portail , Vune reprefente la Verite, 
Vautrc la Juftice. 

UinterieuT eft une voutt immenfe , eclairee feulement 
par le haut , pour derober a la vue tous les objets du 
dehors , excepte celui du del. Le dedans du Temple eft 
un Periftile t/f Porphyre , & de mjrtreNumide. 

L'ony voit de diftance en diftance plufteurs cutels 
confacre's aux Dieux celeftes * S/ les ftatues des Divi- 
nitd terreftres s'elevent entfe chaque colonne, Le dome 
eft convert de lames eV argent, & le dedans de ce dome 
eft orne des fimulacres des Heros qui ont merite VA- 
potheofe. 

I . 

Cyrus entre dans ce Temple. Le filence & la ma-^ 
jefte du lieu le rempliffent de crainte & de rejped^ 

(a) Plat, de Ifid, Oftrid. 
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THE TRAVELS 


CYRUS. 


BOOK VI.' 

Cyrus no fooner arriv’d in Crete but he went 
to Gnojj'us, the capital of that Hland , where he faw 
the famous Labyrinth made by Dcedalus , and the 
magnificent Temple of Jupiter Olympius. The Cre- 
'tans reprefented that God without ears , to denote 
that the fovereign Lordofthe Univerfe has no need 
of bodily organs to hear the Complaints & prayers 
of men {a). 

This noble building flood within a large enclo- 
flire , in the midfl of a facred wood. The entrance 
inm it was through a Portico of twenty pillars of 
oriental Grenate, The gate was of brafs , finely carv’d. 
Two large figures adorn’d the portal , the one re- 
prefenting Jruth , the other Jujiice. 

The Temple was an immenfe arch where the light 
was let in only from above, in order to hide from the 
eye all objects abroad, except the Heavens. The infide 
was a periflile of Porphyry & Numidian marble. 

At certain diftances one from another , were ft- 
veral altars confecrated to the celeflial Gods , with 
the fbtues of terreflial Divinities between the pil- 
lars. The dome was cover’d on the ourfide with 
plates of filver , & adorn’d on the infide with the 
images of Heroes who had been deify’d for their 
mem. 

Cyrus enters this Temple. The filence & maje- 
fty of the place fill him with awe & refpeft. He 
(a) Plut. </■ Ifis & Ofirii. 

A3 
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6 LES VOYAGES DE CYRU5., 

ll fe projferne , & adore la Dlvinite prefente, Jlavoi^ 
appris tie Zoroaftre que le Jupiter Olympien (a) des 
Gi ecs , etoit le meme que /’Oromaze des Perfes , & PO- 
firis des Egyptiens. 

. 11 parcourut enfuite toutes les merveilles de Part que 
dclatoient dans ce lieiu H jut moins J'rappe de la richef- 
fe de la magnificence des autels , que de la nchlejfe fir 
de Pexprejfion des fiatues^ Comme ^ it avoit appris la 
Mythohgie des Grecs , il reconnut fans peine toutes les 
Divinites , &• tous les myfieres qu’on avoit de'peints 
dans les figures allegoriqaes qui fe prefentoient cL fa vuf. 

Ce qui attira fur-tout V attention du jeurie Prince * 
fiht de voir que chaque Divinite celefle tenoit dans fit 
main une table dor, Sur ces tables etoient gravies les 
hautes idees de Minos fur la Religion , S' les dijferentes 
reponfes que les Oracles rendirent d ee Legijlateur , lorfi- 
qu'il les confulta fur la nature des Dieux , & fur U 
culte quits demandent. , , 

Sur la table de Jupiter Olympien on lifoit ces pa~ 
roles : Je donne I’ltre ,1a vie & le mouvement ^ tou- 
tes les Creatures (b). Nulne peut me connoitre , que 
celui qui vetit me rcflembler (c). , 

Sur celle de Pallas : Les Dieux fe font fentir au 
coeur , 3c fe cachent ^ ceux qui veulem les.compren- 
dre par Telprit feul (d). j 

I Sur celle de la De'effe Uranie : Les Loix divines ne 
font pas des chaines qui nous lient , mais des ailes 
qui nous ^levent vers I’^clatant Olympe (e). 

Sur celle d'Jpollon Pythien on voyoit cet ancien 
Oracle : Les Dieux habitent avec moins de plaillr 
dans le Ciel , que dans Tame des Julies qui eil leur 
vrai temple (f). » 

- {a) Le Jupiter Olympien des Grees ^colt leur Dieu (u- 
preme , fui’drieur au Jupiter Condufleur , & le m^me 
que Saturne & Ccelus. 

(b) Kor.le Difc. pag. tpz- (c'^ Platon Efinom^ 
Xd) Ibid. (.ty Plat, de Rep. 

(,{) Hierec. Aur.Carm. .. ^ 
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profirates himfelf, &C adores the Divinity prefent. 
He had learnt from ZorouJIer , that the Olympian Ju- 
piter (a) of the Greeks was the fame with the Oroma- 
^es of the Perjiansy & the OJiris of the Egyptians, ‘ 

He then call his eye over all the wonders of art 
which were to be feen in this place. He was left 
ftruck with the richnefs & magnificence of the altars 
than with the noblenefs & exprefTion of the ftatues 
As he had learnt the Greek mythology , he could 
eafily diflingoish all the Divinities by their attri* 
butes , & difcern the myfteries of religion , in the 
all^orical figures which were before him. 

That which drew his attention more efpecially , 
was , tlaat each of the celeftiaJ Deities held in nis 
hand a tablet of maffy gold , upon which were 
written the exalted ideas of Af/not in religion , and 
the ftveral anfwers which the Oracles had givea 
that Lawgiver , when he confulted them about the 
nature of the Gods , & te worship they requir’d. 

Upon that of Jupiter Olympius were to be read 
thefe words : I give being , lije & motion to all crea- 
tures (b). No one can know me but he who feeks to 
refemhle me (c). 

Upon that of Pallas : The Gods manijefl themfelvas 
to a pure heart , & are hid from thofe who endeavour to 
know them by the underftand' ng alone (d). 

Upon that of the Goddefs Urania : The divine laws 
are not chat ns to fetter us , but wings to raife us up 
to the bright Heavens (e). 

Upon that of the Pythian Apollo was this ancient 
oracle : The Gods take lefs delight to dwell in Heaven^ 
than in the foul of the jufl , which is their true 
Umple (f). 


(a) The Olypiam Jupiter of the Greeks was their fu- 
• fi'perior to Jupiter the Guide > ic the (kme 
With Saturn 3 c Coelus, 

^ •'i'® D'^courfe , raR. r 9 1 . (c) Plat. Epinem, 

. Ib'd. (e) Plat, de Rep. 

»0 tiseroclts-Qn the Golden Verfes of PythagexAS. 

A 4 
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Tandis que Cyrus miditoit It fens fublime de ces pO“ 
roles , un vieillard venerable entre dans le Temple ^fe 
prof erne dtvant la ftatue </’Harpocrate , & y demeure 
long-temps enfeveli dans un projbnd JUence. Cyrus foup- 
fonne que e*efi Py thagore , mais il n'ofe interrompre fa 
priere , & continue d lire ce qu’il trouve ecrit fur Its 
tables d*t>r, 

Pythagore , car c’itoit lui-meme , ayant rendu Jes 
hommages aux Dieux , fe leve , '& appercoit les deux 
dtrangers, 11 croit voir dans Vair & dans le vifage dc 
Cyrus , Us memes traits que Solon lui avoit depeints , 
en lui annoncant le depart dece Prince pour la Crete, 
11 Vahorde , le falue & fe fait connoitre d ltd, 

, Le fage Samien , pour ne pas interrompre plus long- 
temps le jUence qu'on doit garder dans un lieu define 
au culte des Immortels , menu Cyrus & ^ra^e dans 
It bois facre voifin du Temple. 

Alors Cyrus hii dit: Ce que fax vu furies tables 
d*or, me donneune haute idde de votre Religion. Je 
mefuishdte de venir id non~feuUment pour connoitre 
-les Loix de Minos , mais encore pour apprendre de vous 
la doBrine ifOrphee fur le fiecU dOr. On m'a dit 
qdelle rejjimble d celle des Perfes fur T Empire tf Oro- 
maze , 6- d celle des Egyptiens fur le regne i’Ofiris, 
Je me plais d voir dans tous les pays les traces de ces 
grandes verites \ daigne\ me developper ces traditions 
antiques, 

Solon, reprit Pythagore , m'afditfavoir votredi- 
part pour cette Ijle. Je devois aller i Crotone , mais 
j’ai differe man voyage pour avoir le plaijlr de voir un 
Hdros , dont la naiffance & les conquites ont etc pre- 
dites par les Oracles de prefque routes les Nations. Je 
nervous cacherai rien des myfieres de la fagejfe, parce 
que je faisque vous ne deviendre^ un jour le conquerant 
de TAfie , que pour en £tre le Legiflateur. 

lls s’ajprent enfuite pres d'une jiatue de Mi- 
nos placle au milieu du bois facri , St Je Philo- 
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* WliHe Cyruj vas meditating on the fublitne fenfe 
of thefe infcriptions , a venerable old man enter* 
the Temple , proftrates himlelf before the ftatae of 
Harpocrates , and remains there a long time in pro- 
found filence. Cyrus fufpefts it to be Pythagoras , 
but dares not interrupt his devotion , & continues to 
read what he fees written upon the golden tablets. 

■ Pythagoras , for it was he , having paid his ho* 
ilfiage to the Immortals , rifes , & perceives the two 
Grangers. Hefees,in the air & countenance of Cyrus 
the marks whidi Solon had defcrib-d when he gave 
him notice of the young Prince’s departure for Crtte, 
He accofts him with a falutation , makes himfelf 
known , & tjuickly underftands that it is Cyrus, 

The Samian fage , that he might no longer in- 
terrupt the filence , which ought to be obferv’d io 
a place dedicated to the adoration of the immortal 
Gods, led Cyrus and Arafpet into the lacred wood 
adjoining to the Temple. 

Cyrus then faid to him .-That which I have feen 
upon the golden tablets , gives me a high notion of 
your religion^ t have made hifte to come hither , 
not only to be inftntfted in the Laws of Minos , 
but to learn from you the do£h ine of Orphrus about 
the golden age. I am told , that it refembles that of 
the Perfians , concerning the empire of Oroma^ts y 
mdthit of the Egyptians , relating to the reign of 
OJiris. ’Tis a pleafure to fee the traces of thofe grea« , 
truths in all nations : vouchfafe to unfoid to me: 
your ancient traditions. 

d’o/on,repIy’d Pythagoras, ac(\minred me with your 
departure ior this Ifland. I was going to Croton , 
but I have puf ofF my voyage , to have the pleafure 
•f feeing a Hero , whofe birth and conquerts have 
been foretold by the Oracles of alnaoft all nations. 

1 win conceal nothing- front you of the myfberies of 
wildomr , becaufe I knov that you will one day be 
the lawgiver oFAfia y as wdl as its conijueron. 

'.^dter thi* tlaev’ down near » ftaair oC .• 
Miaos , in the midH of jbe facrad wood , & the 

•A j 
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Jbphe Uur recita la Mythologu des premiers Grecs , ^ 
ft fervant du jiyle poetiqued’OT^hii , qui rendoit fenfi- 
bUs par fes peintures ^ies viritds Us plus fublimes, 

\ 

(a) Pendant le fiecle d'or Us Habitans de la Terre vi- 
voient dans une innocence parjaite, Tels que font les> 
Champs Ely fees pour les Heros y, tel 4toit alors T heureux 
fiijour des hommes. On n'y connoiffoit point Us intern^ 
peries de I’ air , ni U combat des elemens. Les Aquilons 
a’etoient pas encore fortis de ■ Uurs grottes projondes ^ 
Us Zephyrs feuls animoient tout par Uurs douces ha~ 
ieines. On n'y reU'entoit jamais ni let ardeurs de Veti y, 
tu les rigueurs de Vhiver. Le printempe couronne de fieursy 
s'uniyditd I’automne chargee de fruits. La mart .let 
maladies & Us crimes nlofoieat approcherde ces Ueux 
fortune's. 

Taatdtces premiers hommes fe repofant dans Us bo- 
aages odoriferens fur des- ga^ons toujours verds , gon--. 
totem les plaijirs purs de I’amitU. Tantot ajjis d la 
table des Dieux , ils fe raffaftoient de neclar & d’am^ 
broifie. Quclquejoislupher fuivi de routes Us Divinitis. 
attdoit fan char aile , & les conduifoit aur-dejfus des 
deux. Les Poetes n'ont point conrui ni ceUbre ce lieu, 
fuprdme. Ld Us ames voyoient la ve'rite , la juflice Sr 
la fagejfe dans Uur fource-, Ld elUs- contemploient par 
Us- yeux du pur-efprit , I’effence premiere, dont Juf iter 
6' les autres Dieux ne font que des rayons. Ld elUs fe 
nonrrijjbient' de ceite vue y jufqu'd ctquen'en pouvant 
plus foutenir la fpUndsur ycUts rtdefcendaient daru Uut< 
fejour ordinaire. 

Les Dieux inferiettrs friquentoient Us jardins desYief^ 
Derides , Sr prenoient pLiiJifd converfer avec Us hommes.. 
Les hergeres etoient aimses des Dieux , & les Deeffes nst 
deJaignoimt pointi'amour des bergers. Les graces Usac- 
compagnoient par-tout, & ces graces etoient les vertux 
rnSmes. Mdishehs\ cejiecle d'or ne dura pas long-temps... 

(/?) Toute cette Mytholoffie eft tir^e dc Platon.. Voye» 
lb Dilcv^Si 7 >> 
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philofopher rehears’d to them all the mythology of 
the firlk Greeks , making ufe of the poctick ftyle of 
Orpheus , which by its paintings and images render’d 
fenfible the fublimeft truths. 

‘ (a) In the golden age , the inhabitants of the earth 
liv’d in a perlefl: innocence. Such as are the Elyfian 
Fields for Heroes , fuch was then the happy abode 
■of men. The intemperances of the air , & the war 
.of the elements , were unknown. The north-winds 
.were not yet come forth from their deep grotto’s: 
The zephyrs only enliven’d all things with their 
fof't & gentle breezes. Neither the fcorching heats 
of uimmer , nor the feverities of winter , were ever 
felt. The fpringycrown’d with flowers, & theautumn, 
loaded with fruits, reigned together. Death, difeales 
& crimes durft not approach thofe h^py places. » 
Sometimes thefe. nrft men ; reponng themfelves 
in odoriferous groves , upon the ever-verdant turf, 
tailed all the pureft pleauires of friendship. Some- 
times they fat at the table of the Gods , and were 
• Ibafled with neftar and ambrofia.- At other times 
Jupiter , attended by all the Divinties, riding on his 
winged chariot , conducted them above the heavens.. 
The Poets have not celebrated , nor known that 
•higheft place. It was there that fouls beheld truth , 
julfice , & wifdom in the Iburce. It was there that , 
.with the eyes of the pure fnirir , they contemplated 
the firft Eflence, or whole brightnefs, Jupiter & 
the other Gods, are but fo many rays. There they 
were nourished with beholding that ohjefi: , till' 
being no longer able to fupport its fplendor , they 
defeended again to their ordinary abode. 

The inferior Deities-at that time frequented the 
gardensof Hefperides, &took pleafure in converfmg- 
ivith men. The shepherdc0es were loved' by the 
.Gods, &the Goddeffes did-not dlfdain the love of 
shepherds. 'The graces accomp.anied them every 
where , & thefe graces were the virtues’ themfelves.. 
But, alas ! this golden age was of no long duration. 
(<j);;Sce theDifc. psg- <te. ' 
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Un jour les hommes ne fuiyirent point U charde Jur 
piter ,ils reflerent dans le champ <i’Hecate , s'enivrerent 
de aedar , perdireiu leur gout pour la verite pure ,■ fif 
divifirent I'amour du plaifir , de V amour de Fordre, 
Les bergeres fe regarderent dans les fentaines , & de- 
vinrent idoldtres de leur propre beaute'. Chacune ne fut 
plus occupee que d'elle-meme. L’amour abandonna la 
terre , & avec F Amour toutes les Divinite's cAeJies dij^ 
parurent. Les dieuxSyhdUMfurtnt changes €nSa.vyTt9f 
ifi Napees en Bacchantes , & les Nayiades en Syrenes. 
Les vertus & les graces fe feparerent , Fr it jdux amour 
de foi-meme ,pert de tous les vises , enjanta la valuptC p 
fource de tous les maux. 

Toute la nature a changd de firm daps cette fphere in- 
ferieure. Le faleil iCa plus Id menu force ni la mfmt 
douceur , fa lumiere s'obfcurciu Lm terre s'enveloppc 
d’une croute e'paijfe yOpaque , Ff difiorme. Les/ardinsdes 
Hefperides fnit detruits , notre globe s'icroule ■, les aby- 
mes s’ouvrent , & I’inondent ; il fe divife par les mers 
eiiLfes & en continens, Les collines fertiles s’eleventeu 
rockers efcarpes ; les vallons agreables deviennent des 
precipices af reux. On ne voit plus que les ruines de 
Fancien mende noyF dans les eaux, 

Les ailes de Fame font abbatueS'; fin ehar fiibtil fe 
brife , & les efprits font precipites dans des corps mor- 
sels , oii He fubijjent plufieurs metempfycofes , jufqu'd ce 
qu'ils fiitnt purgds deleurs crimes par des peines expia- 
toires. C’efi ainfi que le fiecle de ferfucceda au fiecle d'or, 
Jl durera dix mille aas ; pendant ce temps Saturne fe 
cache dans une retraite inaccefiible ; mais d la fin il 
reprendra les renes de fin Empire y & retabUra PUni- 
vers dans fan premier eclat. Ahrs toutes let ames fe- 
rent reunies a leur principe, 

Voila , continue Pvthagore , VaWgorie par laqueh- 
1e Crphec & les Sybilles nous oat fait con^rendre le 
premier ebat de Fhomme , & /< malkeur oit il eft tomlF. 
. Le corps mortel qui nous enveloppe eft la punition de nos 
crimes , & Is defordre de notre eaur , eft une marque 
ivideate de notre degradation. 

Jt vois bien , dit Cyrus , que. Us primiptt 
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One day men neglecting to follow Jupiter's chariot , 
(laid in the fields of Hecate , got drunk with neCtar , 
loll their talle for pure truth , & feparated the love 
of pleafure from the love of order. The shephcrdelTes 
faw theml'elves in fountains , & became enamour’d 
of their own beauty. Each had her thoughts wholly 
taken up about her felf. Love left the Earth , & 
together with him all the celelVial Divinities difap- 
pear’d.The Sylvan Gods were dunged into Satyrs y 
the JVo^einto Bacchantes, &c the tlftyads into Syrens, 

' The Virtues dc the Graces were no longer the fame; 
& felf-love , the parent of all vices , begot fenfua- 
Jity , the fource of all miferies. 

All nature is transformed in this lower fphere. 

The Sun has no longer the fame force, nor the fame 
beauty; its light is obfenred. The Earth cor.traCls 
a thick , dirk , & ugly cruft. The Hefperian gardens 
vanish ; our globe falls to ruins , the abyfs is open’d , 
& over-flows it : It is divided by feas , into iflands 
& continents. The froitfult hills beccrr.e craggy 
rocks , 6c the delightful vallies frightful precipices. 
Nothing remains but the ruins of the old world 
drown’d in the waters. 

The wings of the foul are dipt , its fubtile vehicle 
is broken; and fpirits are precipitated into mortal 
bodies, where they undergo divers tranfmigrations, 
till they are purged of their crimes hy expiatory 
pains. It was thus that the iron-age fucceeded to the 
golden, & it will laft ten thoufand years, during which 
time Saturn hides himfelfin an inacceftible retreat : 
but in the end , he will relume the reings of hrs 
Empire ; & reftore order to the Univerfe. All fouls 
will then be re-united to their Principle. 

This y continued Pythagoras , is the allegory by 
which Orpheus 6c the Sibyls have made us underftand 
the firft ftate of man , & the mifery into which he 
is fallen. Our mortal body is the punishment of 
our crimes ; & the diforder of our neajt is an evi- 
dent proof of our being degraded. 

1 perceive , faid Cyrus y t&t in the main the prin- 
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de Zbroaftre , </’Hermibs , fri/’Orphee font Its mi-^ 
mes, Toutes Uurs allegories font pleines des ve'rite's Us 
plus fublimes, Pourquoi done vos Pontijes veulent-ils. 
tout reduire au feul culte exterieiirl Ils nem’ont parle 
de Jupiter que comme d'un Legiflateur qui promettoit 
jhn nedar & fon ambr,dfie , non aux vertiis folides ^ 
mais d la croyance de certaines opinions \.&‘d l’obfervant~ 
ee de quelques ceremonies evterieures qui ne fervent rd 
d. Ulairer Vefprit , ni d epurer le caur. 

La corruption des Pretres-, & leur avarice , 
prit Pythagore., la fource de tous ces maux.. Les Mi- 
niflres desDieux itablis iTahord pour rendre les hommes 
bans, tournent fouvent le SacerJoce en nn vil metier^ 

& ne s'attachent quelquefois qu’ au. fpeSacle de la Reli- ~ 
gion. Les kommes vulgaires n*entendant plus le fens 
myflerieux des Rites facre's , tombent dans la fuperfti- 
tion , pendant que les. efprits temiraires Je livrent d 
Pimpiete, 

Voild la fource des differentes- SeSes qui i nondent la’ 
Grece*. Les unes miprifent ce que Vantiquiti a de plus' 
pur ; les autres nient Iq neceffit^ d’un culte ; d'autres 
attaquent la fageffe iternelle d caufe des maux S’ des. 
crimes qui arrivent ici-bas. Anaximandie S’ /bn eco& 
audacieufeofent foutenir, que la Nature & Dieu font 
la m^tne chofe,. Chacun fe forme un fyjieme d fa mode ,, 
fans refpeSer la doclrine des aneiens, 

* ■ -f ^ • I 

- Cvrus ayant entendn nommtr Anaxitnandre , <i 
Pythagore: On m'a raennte la caufe de vos dif graces \ . 

de vutre exil\.j'ai un grand defir de favoir le der^ 
tad de votre difpute avec le Philcfbphe Milefien. y4p- 
prene:^-moi comment vous ave^ combat tu fa- doSrine, 
J’en aiinii peut-etre'befoin pour me garantir de ces- 
maximes dangcreufes. fat de'ja vn J Ecbatane plu-^ 
fiturs Mages-ywi parldient le rneme langage qu’Anaxi— 
mandre; Les egaremens de I'efprit hiimain Jont d piu 
prerles memes dans tous les pays y.comrae dans-tous les- 
temps, > 

• Le- de'tail de cette difpute f .Thpoa^tt Eythagore ,, 
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cij^s^f Zoroafier, Htrmes y & Orpheus the fame. 
All their allegories abound with the fnblimert truths. 
Why then will your Priefts reduce all to an outwardi> 
worship? They have fpoken to me of Jupiter , only, 
as of a Law-giver , who proniifes his ne£lar and 
ambrofia , not to folid virtues , but to the belief 
of certain opinions ,, the oblervance of fome cere- 
monies , which are of no ufe,. either to enlighten 
tlie mind , or to purify the heart. 

The- corruption Sc avarice of the priefts ; reply’d 
"Pythagoras , are the fource ofalLthofe mifchiefs. The 
Minifters of the Gods , who were eftablish’d princi- 
pally to make men good , turn the Prieflhood into 
a vile trade , & ftick to the outward shew of Reli- 
gion , Vulgar minds, not underftanding the myfte? 
rious meaning of the lacred rites ; fall inio a grofs 
fuperftition , while bold inconfiderate men give 
themfelves up to impiety. 

' This is the fource of the different Se£ls which fill 
all Greece. Some defoife even the purefl antitniky ; 
others deny the neccfilty of an outward worship j 
others attack the eternal wifdom ,.becaufe of the 
evils & crimes which happen here below, Anaxi- 
mander , and his audacious School , actually fpread- 
abroad at this time throughout Greece , that Nature 
& God are the fame thing. Every one fornis a fyftena 
after his own fancy ,. without refpeifing the do£lri- 
neof the ancients.^ 

When Cyrus heard him name Anaximander , he 
fiiid to him : I have been niform’d of the canfe of 
your difgrace Sc exile ; hut have a great defire to 
know the particulars of your difpute with the MrV 
kfiaa philofopher. Tell me in what manner you 
oppofed his doctrine. It will perhaps be of ufe to 
preferve me from thofe d.rngerous maxims, I have 
already feen at Ecbatan fevsra! Alagi who talk the 
feme language with Anaximander. The errors of 
the human mind are pretty near the feme , in all 
countries & in all times. 

.. „Tbe pamculars ofthatdifputejanfwer’d PytiagoraSy 


Digitized by Google 



i6 LES VOYAGES^ DE CYRU^. 

ftra long , mats je n’affeStrai point de Vabreger , de 
peur d’y fetter de Pobfcuriti, 

En retatirnant i Samos, apres une tongue ahjence ^ 
je trouvai y«’Anaximandre , d^a fort avanci en dge ; 
avoit repandtt par-tout fa doSrine impie. Les jeunes 
gens favoient adoptee', le gout de la nouveauti , I’ envie 
de flatter leurt pajjtons , la vanite de fe entire plus ha- 
iiles que Its autres hommtSy les avoient ehtouis & en- 
traines. dans cts errturs„ 

* Pout remedier S. ces maux , fattaquai les principe* 
du Mil6fien.//w fit eiter devant un tribunal de Pon- 
tiles dans he Temple d’ Apollon , oil le Roi & tous les 
Grands etoient afflmble's, 11 commenca par prefenter 
ma doctrine foils la forme la plus odieuft : H donna des 
tours faux & matins i mes paroles ; it tdcha de me 
rendre fufpecl de Vimpieti Sant il 6toit lui-m£me cou- 
pable^ Alors je me levai , & je parlai de cette ma- 
niere : 

O Roi , r image du grand Imittr ! Pontifes Apol- 
lon ! & vous Citoyens de Samos ! ^coutef-moi & juge\ de 
mon innocence. Tai voyagi cke\ tous les peuples de 
tunivers , pourapprendre la fageffe , qui ne ft rencontre 
que dans la tradition des anciens. J'ai dicouvert que 
dis Forigine des chnfes on n'adoroit qu’un feul principe 
iter net \ qne tous les Dieux de la Greet ne font que des 
noms dijfe’rens pour exprimer les attributs de la Divi— 
nite , les proprietes de la Nature , ou les vertus des 
Heros. 

‘ Je trouve que e*^eft' une maxi me conflantecAe^ tauter 
hs nations , que Its hommes ne font plus ce qtfils etoient 
pendant le fecle tTor , qu'its fe font avilis & degradis * 
que la religion eft le feul moyen de retablirVame dans 
fit premiere grandeur y defat re croitre de nouveau fer 
milts , de V clever aux regions etherees- efoii die eft 
tombie. 

11 fautd’iAorddevenirhomcAepar ksvertusciviles Q- 
jbeitttes ; il faut enfiite rejfemhler aux Dieux per at 
amourdu htin y^qui faisroinuf la vertu pour ditiiAaey, 
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li'it be long , but I shall not offer to shorten them , 

' leff I should become oblcure. 

Upon my return to Samos , continued the philolb- 

E her, after my long travels, I found thit yinaximander 
ad already fpread every where his impious dcflrine. 
The young people had embrac’d it ; the love of 
novelty , the inclination to flatter their paffions, the 
vanity of thinking themfelves wifer than other men , 
had blinded their underflandings and drawn them 
into thofe errors. 

In order to remedy thefe mifchiefs , I attack’d the 
principles of the Milefiaa. He had cited me before 
a Tribunal of Pontiffs in the Temple of Apollo ^ 
where the King & all the Grandees were affembled. 
He began by reprefenting my dcffrine under the 
moff odious form , gave falfe oc malicious turns to 
my words , & endeavoured to make me fufpedfed 
or the impiety of which he himfelf was guilty. I 
then rofe & fpoke in the following manner. 

O King ! image of the great Jupiter ! Priefts of 
Apollo ! & you Judges here aflembled.! hearken to 
me y & judge of my innocence. I have travell’d 
among all the different nations of the univerfe , to 
learn wifdom , which is only to be found in the 
tradition of the ancients. I have difcover’d , that 
from the origin of things : men ador’d but one foie 
Eternal Principle ; that all the Gods of Greece are 
but different names to exprefs the attributes of the 
Divinity , the properties of Nature , or the virtues 
of Heroes. 

. 1 find that it is a ftedfail maxim in all nations , 
that men are not what they were in the golden age » 
that men are debas’d & degraded , & that Religion 
is the only means to reftore the foul to its original 
grandeur , to make its wings grow again , & to raife 
jt to the etherial regions , from whence it is fallen. 

Our firft duty as men confifts in the civil & fo- 
cial virtues , and next we ought to refemble 
the Gods , by a difinterefled love of beauty & 
petition, or love of virtue for virtues lake* 
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Vom U feul culte digne des Immortels , & voil'x toutt 
ma doclrine, 

' Amximandre ft leva au milieu de faffemblee ; fon 
igf y fts tdlenx & fa reputation attirerent I’attention ^ 
if firent rig ner par- tout un prof and (ilence, Pythagore j 
6ix- '\\,detruit la Religion par fes raffinemens. Son amour 
du beau eft une chimere, Confultons la feature , pe'nc’^ 
trors tnat let pits & let replis du cceur humain , inter- 
rogeons let hommes de toutes les nations , nous verrom 
gue V amour propre eft la f'urce de toutes nos adions ; 
de toutes nos pafttons , & mime de toutes nos vertus, 
Pythagore fe’ perd dans des raifonnemens abftraits^ Je 
me borne d la fimple Nature , /’y troave tout mes prin-^ 
cipes , le fentiment de tous les cneurs les autorife , & les 
preuves de fentiment font les plus courier & les plus- 
eonvainquantes. 

Anaximandre , dis-je alors , fubftitue les paffions d. 
la place des fentimens. II affirme hardiment , mais it 
ne prouve rien, Je n'agis pas de meme ; void mes 
preuves. 

, Les Dieux font le bien pour le feul amour du hien v 
tame eft une parcelle de leur fubftance ; elle peutparcon- 
fequent les imiter , elle peut aimer la vertu pour elle-m£— 
me. Telle eft la nature primitive de thomme ; Anaxi- 
mandre ne fauroitle nier , fans renverfer la Religion,. 

Cette doclrine influe fiir tous les devoirs de la focieti. 
Si Von ne peut rien aimer que par rapport d foi , tous 
les Citoyens fe regardcront peu d peu comme des itres 
independans fails poureux-mfmes. On ne pourra plus 
facrifier fes interets particuliers pourle bien general. 
On detruira les fentimens nobles , & les vertus keroi- 
ques. Ce n’eft pas tout : on aUtoriferq bientdt tous les 
crimes caches. Si la vertu n'eft point aimable pour elle- 
meme., chacun P abandon neralor/quil pourra fe de'roher 
aux yeux du public. On felivrera au crime fans re- 
words , quand P interit y pouffe , & que la crainte ne 
retient pas. Voild Paneantiffement de toute focie'te. 
Soil done qu’on confidcre la Religion ou la Politique^ 
tout confpire d prouvtr ma doSrine, 
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This is the only worship worthy of the immortals , 
& this is all ipy do£lrine. 

Anaximandtr then rofe in the midfl of the af- 
fembly , his age, talents, & r^utawon gain’d him 
a filent & univerfal attention. Pythagoras , faid he 
deflrtws Religion by his refinements. His love of 
perfection is a chimera. Let us confult Nature, let 
us fearch into all the fecret recefles of man’s heart > 
let us interrogate men of all nations , we shall find , 
that felf-love is the fource of all our actions ,of our 
paflions , & even of our virtues. Pythagoras lofes- 
himfelf in his refin’d reafonings ; I Keep to fimple 
Nature , & there I find my principles. The feeling 
& fentiment of all hearts authorizes my dextrine 
& this kind of proof is the shorceR & moll con- 
vincing. 

Anaximander yUsiC'VGT' A I, fubfiitucs unruly paf- 
fions in the place o( juft fentiments. He affirms 
boldly , but he proves nothing. That is not my 
method ; my proofs are thefe : 

. The Gods do good for the pure love of good* 
the Ibul is a part oftheirfubftance; & confequently 
may imitate them , & love virtue for itfelf. Such 
was the primitive nature of man : Anaximander 
cannot deny it without overturning Religion. v 
; This do£lrine has an influence upon all the focial 
duties. If we can love nothing but with regard to 
ourfelves , each member of the fociety will come by 
degrees , to confider himfelf as an independent being , 
made for himfelf. There will be no reafon to facri- 
fice private intereft to pubfick good. Noble fenti- 
ments & heroick virtues will be-deftroy’d. Nor is 
this all : every hidden crime will foon be authoriz’d. 
If virtue be not amiable for itfelf, every one wiH 
forfake it , when he can hide himfelf from the eyes 
of the publick. He will commit all crimes without 
remorfe , when intereft carries him to it , Sc he is 
not withheld by fear. And thus is all fociety dif- 
folv’d. Wheter therefore you, confider Religion OX: 
Policy , both confpire to prove my doctrine. 
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lei Anaxitnandre repliqua : non~feulement Pythagore 
ne connoit point la nature humaine , il ignore encore 
Vhifloire des Dieux. II dit qu'il jaut leur rejfembUr, 
Let Dieux ndgent IcL’haut dant les delices y rien ne 
trouble leur repos ; pour les imiter, il Jaut aimer le plai^ 
fir, Ils ne donnent des pajfions quepour les fatisj'aire ; 
Jupiter lui-m£me nous en montre Pexemple. Le plaifir 
eft la grande hi des Mortels & des Immortels ; Jon 
attrait eft invincible , e'eft Punique reftbrt du cceur 
iumain. 

♦ « 

Nous aimons toujours avec plaifir, repondis-je , mats 
nous n’ aimons pas toujours pour le plaifir. On peut aimer 
la juftice pour le bien qu’elle nous procure ; on peut aujfti 
P aimer pour elle-meme. C’eft ce qui fait la difference en- 
tre la vertu hero'ique 6/ la vertu commune, Le veritable 
Jiiros fait de grandes aSions par de grands motifs, 

O Samiens ! Anaximandre cherche d carrompre vos , 
maurs auffi bien que votre efprit, Il vous trompe en 
ijattachant trap au fens literal de votre Mythohgie. 
Les Dieux exempts de nos fbiblejfes ne defeendent point 
fur la terre pour contenter leurs paffions. Tout ce que 
la fage anti quite nous raconte des amours de Jupiter , 

& desautres Divinite's , n'eftqiPune alle'gorie ingdnieu- 
fe pour reprefenter le pur commerce des Mortels & des 
Immortels pendant le fiecle d'Or, Mais les Poetes qui ne 
cherchent qu'd plaire , & qu'A f rapper V imagination , en 
entaftant merveilles fur merveilles , ont defigure votre 
Mythohgie par leurs fiBions, ‘ 

Anaximandre m'interrompit alors ,& s'dcria: Souf 
frire^-vous , 6 Samiens ! qu’on aneantifje ainfi votre 
Religion , en tournant fes myfteres en allegories ; en 
blafph/mant contre les Livres fiacres de vos Poetes , en 
niant les feats les plus conftans de la tradition ? Pytha- 
gore renverfie vos autels , vos temples & votre facer- 
dace , pour vous conduire d PimpUtl ,fious pritexu ite 
ditruire la fiuperftition. 
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Here Anaximander anfwer’d : Pythagaj'as is not 
only unacquainted with human^nature , bbt^is like- 
wife ignorant of the hiftory of the Go^. He^^s , 
that we muft refemble them. They fwim in delights 
above , & nothing diflurbs their repofe ; to imitate 
them , we likewife muft love plealiire. They give 
us pafTions only that we may fatisty them ; Jupiter 
himfelf shews us an example. Plealure is the great 
law y both of mortal & immortal natures ; Its at- 
traftive force is irrefiftible , & it is the only moving 
fpring of man’s heart. * 

We always love with pleafure , anfwer’d I , but 
we do not always love for the fake of pleafure. 
We may love juftice for the good which it pro- 
cures us , & we may alfo love it ‘fqr itfelf. It is 
this which makes the difference between heroick & 
common virtue. The true Hero does noble aflions 
from noble motives. 

O Samians ! Anaximander endeavours not only 
to cloud your minds , but to corrupt your manners. 
He deceives you by flicking to the literal fenfe of 
your Mythology. The Gods , who are exempt from 
human weaknelles , do not defcend upon earth to 
fatisfy their pafTions. All that wife antiquit)' tells us 
of the amours of Jupiter and the other Divinities , 
are but ingenious allegories , to reprefent the pure 
commerce of the Gods with Mortals in the golden 
^e. But the poets , who feek only to pleafe , & to 
ftrike the imagination , by heaping wonders upon 
wonders , have disfigured your Mythology by their 
fiiflions. 

Anaximander then interrupting me, cry’d out : 
will you fuffer ; O Samians ! your Religion to be 
•thus deflroy , by turning its myfleries into alle- 
gories, 'blafpneming againfl die facred boocks of your, 
poets , & denying the moft undoubted faffs of tra- 
dition ? Pythagoras overthrows your Altars , your 
Temples , & your Priefthood , that he may lead you 
to impiety , under pretence of deflroying fiiperfli- 
cion. 
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l/n murmurt confus s'ileve aufp-tdt dans Pajfemhlet^ 
Les fencimens ft partagent. La plupart des Prctres me 
traittnt (Timpie , & ifennemi de la Religion. Voyant 
alors la projbnde dijjiinulation Anaxiroandre , & It 
7eU aveugle efun peuple feduit par fis fophifmes , il me 
jut impojjible de me contenir , & je dis en elevant la 
voix : • ■ 

Roi , Pontiffs , Samiens ! ecoute^-moi pour la der- 
mere fois, Je n*ai pas voulu devdiler les myfteres da 
monfimeux fyfieme d’Anaximandre , ni ckercher dans 
une ajfemblee publique d rendre fa perfonne odieufe , 
comme il a ' tdche de noircir la mieane. Jujqu’ici j'ai 
refpeSe fa vieillejfe : mats d prefent que je vois Pabyrne 
dans lequel il veut vans pre'cipiter , je ne faurois plus 
me taire , fans trahir les Dieux&ia Patrie, 

Anaxlmandre vous paroit idle pour la Religion y mais 
dans le fond il ne ehercbe qidd Vaneantir. Void les 
frindpes qu’il debite & quil enfeigne fecre'tement d 
eeux qui veulent Ventendre, 

Tout rCeft que'matiere (i mouvement, Dans le fein 
ficond dune immenfe nature tout fe produit par une 
' revolution eternelle de formes. La deftruSion des unes 
fait la naijfance des autres, Le dijfe'rent arrangement ' 
des atomes fait feul la dijferente forte d’efprits , mais 
tout fe difppe y & fe rrplonge dans le mime abyme apris 
la mart. Selon Anaxiaiandre , ce qui efi d prejent pieyre'y 
bois y metal , peut fe diffoudre , & fe transformer rion- 
feulement en eau , en air , en flamme pure , mais mime 
en efprit raifonnable. Selon lui nos craintes frivoles bnt 
ereufe les enfers , & notre imagination effraye'e efi la 
fmrce des fleuves fameux , qui coulent dans le noir 
Tartare. liotre fuperfiition a peupU les regions 
cilefies de Dieux & de demi-Dieux , & notre va- 
niti nous fait croire qne nous bdirons un jour 
e nedar dans leur fodete. Selon lui , la ion- 
i y la malice, la vertu,le crime , la jufiice , Pin- 
wfiicc ne font que des noms que nous donnons p 
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. A confufed murmur immediately rofe in the af- 
fembly. They were divided in their lentiments. 
The greateft part of' the Priefts treated me as an 
impious perfon. Sc an enemy of'Religion. Perceiving 
then the deep difllmularion of naximander , Sc the 
blind zeal or the people , who were deluded by 
fophiftry , it was impofiible for me to contain my 
felf ; Sc raifing my voice , I faid : 

O King , Priefts , & Samians ; hearken to me for 
the laft time. 1 would not at hrft lay open the 
inyfteries of AnaximamUr'i monftrous fyftem , nor 
endeavour in a publick aflembly to render his perfon 
odious , as he has endeavoured to do mine. Hitherto 
I have refpefted his grey hairs; but now that I fee 
the abyfs into which he feeks to lead you , I can 
no longer be filent , without betraying the Gods Sc 
xny Country. 

A naximander feems to you to be zealous for Reli- 

f ion , but in reality he endeavours to deftroy it. 

[ear what his principles are , which he teaches in 
lecret to thofe who will liften to him. 

There is nothing in the univerfe but matter and 
motion. In' the fruitful bofom of infinite matter , 
every thing is produc’d by an eternel revolution of 
forms. The deftrudlion offome is tlic birth of others. 
The different dirpolition of the atoms makes the 
different forts of minds ; but all is diflipated& plung’d 
again into the lame abys after death. According to 
Anaximander , that which is now ftone , wood, 
tnetal , may be diftblv’d not only into water , air , 
& pure flame , but into thinking , reafoning minds. 
According to him , our own idle fears have dug the 
infernal pit , Sc our own frighted im^ination is the 
fource of thofe famous rivers which flow in gloomy 
Tartarus, Our fuperftition has peopled the celeftial 
regions with Goos and Demi-Gods ; and it is our 
vanity which makes us imagine that we shall one 
day drink nedlar with them. According to him, 
goodnefs Sc malice , virtue & vice , juftice 
^ injuftice » are but names which we give 
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aiix chafes , fuivant qu'eUes nous plaifent ou nous di-^ 
plaijent. Les hommes naiffeat vicieuz ou vertueux , cowi- 
me les ours naiffent j^ces & les agneaux doux. Tout efi 
rcffet Tune jatalite invincible , & Von ne croit choijir 
queparce que le plaifir cache par fa douceur la farce qui 
nous entraene. Voilk , 6 Samiens ! le precipice affreux 
dans lequel Anaximandre veut vous conduire. 

Tandis que je parlois les Dieux fe declarent, On*n- 
tend par-tout grander le tonnerre ; les vents impdtueux 
milent & conjondent les Clemens y tous font remplia 
Thorreur & d’epouvante, Je meprofierne aux pieds des 
autels f & je m’ eerie Puiffances celefiesi render temoi- 
gnage A la veriti dont vous feules infpirej Vamour^ 
Aujfi-t6t un calme profbnd fuccede A Forage ; la nature 
Pappaife & fe tait ; une voix divine femble fortir du 
fond du Temple , & parler ainfi : Les Dieux font le 
bien pour le feul amour du bien ; on ne peut Us 
honorer dignement qu’en leur reflemblant (a). 

Les Pritres & la multitude plus frapph du mcrveil- 
leux qu'ils ne Vavoient eti du vrai , changent de fen- 
iiment , & fe reiinijfent en mdfaveur. Anaximandre 
s'en apperfoit , & perfuade que j* avals corrompu les Pon~ 
tifes pour fiduire le peuple , il s’enveloppe dans une nou~ 
velle efpece Thypocrifie ^ &dit A Vaffemblee : V Oracle a 
parU , (f je dais me taire, Je crois , mais je ne fuis 
pas encore edairi ; mon eceur eft touche, mais mon ef- 
prit n'eft pas convaincu, Je veux entretenir Pythagore 
feul, fir m'inftruire parfes raifoanemens^ 

Attendri par ees paroles que je crus ftneeres , /’em- 
hrafte le vieillard avec des larmes de joie , en pre^ 
fence du Roi 1/ des Pontifes , & ja U conduit 
che\ moi. L’itnpie s’imaginant qu’on ne pouvoit avoir 
de Vefprit , fans penfer comme lui , croyoit que je 
u'affis^it ce \eU pour le Religion , qu'afin Teblouir 

(/$) Vid. Htec. Anr. Carm. 

to 
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to things , as they pleafe or difpleafe us. Men are 
born vicious or virtuous , as tygers arc born fierce , 
& lambs mild. All is the eflcft of an invincible fata- 
lity ; fic we think that we chufe , only becaufe the 
fweetnefs of pleafure hides the force which irrefifti- 
bly draws us. This , O Samians ! is the dreadful 
precipice to which he would lead you. 

While I amfpeaking the Gods declare themfelves. 
The thunder rattles , & the impetuous winds mix 
& confound the elements ; the whole aflembly is 
fill’d with horror & dread. I proftrate nw felf at 
the foot of the altar , & cry out ; O celcftial rowers ! 
give teftimony to the truth , the love of which you 
alone infpire. Immediately the ftorm is fucceeded 
by a profound calm ; all nature is hushid & filent; 
a divine voice feems to come from the furhermoft 
part of the Temple , and to fay ; The Cods do good 
Jbr the foie love of good ; Vou cannot honour them war- 
thily , hut by refembling them (a). 

The Priefts , the multitude , who were more 
ftruck \rtth the prodigy than they had been with 
the truth-, chang’d their fentiments , & declar’d in 
my favour. A naximander^f rcewed it , & imagining 
that I had corrupted the Pontiffs in order to delude 
the people , cover’d himfelf with a new kind of 
Jiypocrify , & faid to the Affembly : The Oracle has 
fpoken , & I muft be filent ; I believe , but I am 
not yet enlighten’d ; my heart is touch’d , but my 
underftanding is not yet convinced : I defire to dif- 
courfe with Vjthagoras in private, & to be inftrufted 
^ by his reafonings. 

Being moved and aflefted with Anaximander's 
feeming fincerity , I embraced him with tears of joy 
in .the prefence of the King & the Pontiffs , & 
condudled him to my own houfe. The impious 
wretch imagining that it was impoffible for a man 
of fenfe not to think as he did , believ’d that I af- 
fefled this zeal for Religion , only to throw a mift 

(a) Hier. on the Golden verfes of Fjthagorat, 

Vol. II. B 
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U peuple & de gagner fan fuffrage, Qmnd nous fumts 
feuls , ilchangea de langage me dit ; 

Notre dijpute ft reduit ^ /avoir p la Nature eteT'~ 
nelle agit avec Jageffe S’ deffein , oufi elle prend toutet 
fortes de formes par une neceffite aveugle. Ne nous 
gblouijjbns point par les prejuges vulgaires. Un Philot 
fophe ne doit entire que lorjqu'ily ejf force par une evi- 
dence entiere. Je ne raifonne que fur ce que je vois ^ 
& je ne vois dans toute la Nature qu'une mature im-^ 
menfe , S' une force infinie. Cette mature agiffante efj 
dter nelle. Or dans un temps irfini , une force toute puij- 
/ante doit dormer ne'cefTairement toutes fortes de formes 
d une matiere immenfe. Elle en a eu fautres que celles 
que nous voyons aujourd’kui ; elle en prendra de nou- 
velles : tout a change , tout change , tout changera. Vui- 
Id le cercle eternel dans leqiiel roulent les atomes, 

• Voild f repris-je , un fophifme & non une preuve, 
Vous ne voye ^ , dites~vous , dans toute la Nature qu’une 
force infinie & une matiere immenfe. Ten conviens 
mais s'enjuit-il que la force infinie foit une pfoprieti de 
la matiere ? La matiere eft etcrnelle , ajoute^-vous 
cela ft peut (a) , parce que la force infinie tou jours agifz 
/ante Va pu produire de tout temps ; mats conclue\-vous 
de Id qu'elle foit T unique fubftance exiftante ? Je con- 
viendrai encore que la force toute paiftante pent donner 
dans un temps infini toutes fortes de formes d une ma- 
tiere immenfe ; mais eft-ce Id une preuve que cetteforeg 
agit par une ne'cejjite aveugle S’ fans deffein ? Quan4 
fadmettrois vos principes ,je nierois cependant vos con- 
fequences , qui me paroiffent abfolumerttfiuiffes } eri void 
les raifons. • . 

Uidie que nous avons de la matiere ne renferme point 
eelle de la force, Elle ne ceffe point iT etre matiere quand 
tile eft dans un parf'ait repos/, elle ne fauroit fe reridre 
le mouvement lorfqu’elle Va perdu. De Id je conclu^ 
qu’elle n’eft pas a,3ive par elle-meirie , & par confequeut 
que la force infinie n’eft pas une de fits propriitts, 

Vofcz le Difeours , p,age zio. 

i * • . * ‘ ■ 


Digitized*Cy 



THE TRAVELS OF CYRUS. 17 

before the eyes of the people. We were no fooner 
alone , than he changed his ftyle , 6c faid to me : » 

The difpute between us is reduc’d to this queftiory 
whether eternal Nature afts with wildom & delign 
or takes all fort of forms by meer necdfity. Let us 
not dazzle our eyes with vulgar prejudices. A phi- 
lofopher- cannot believe but when he is forced to it 
by a complete evidence. I reafoh only upon what 
I lee ; & I fee nothing in all Nature but an immenfo 
matter , & an infinite atJHvety. This aflive mattes 
is eternal. Now an infinite a^ive force mud , in an 
eternal duration, ofnccefTity give all forts of forms to 
an immenfe matter. It has had other forms than what 
we fee at prefent, 6c it it will take new ones : every 
thing has chang’d , & does change , & will change. 
Such is the eternal circle in whicliithe atoms roll. 

What you offer , reply’d I , is nothing but Ib- 
pbidry inflead of prooft You fee nothiiw in all 
nature , fay you , but an infinite activity & an im- 
menfe .matter. I allow'it : but does it follow from 
thence , that the infinite activity is a property of 
matter ? Matter is eternal, ( add you ) & it may be fb, 
(a) becaufe the infinite force which is always afting , 
may have always produced it r but do you conclude 
from thence that it is the only«exifting fubftance? 
I shall agree alfo that an all-powerful force may in 

eternal duration give all forts of forms to an im- 
menfe matter : but is this a proof that that force 
afts by a blind neceflity 6c without defign ? Tho’ I 
should admit your principles , I mufl deny your 
eonfequences , which feems to me abfolutely »lfe : 
my reafons are thefe : 

The idea which we have of matter ; does not 
neceffarily include that of adivity. Matter does not 
ceafe to be matter when in perf^ reft ; it cannot 
reftore motion to it felf when it has loft it. From 
whence I conclude, that it is not aftiveofit felf , 
6c confequently that infinite force is not one of its 
properties. 

(«) Sii tht Diffturfi, psg. zix* 
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De plus , /’appercois en moi & dans plufieurs Etres 
fui m'environnent , un Principe raifonnable qui fent , 
, ■ qui penfe , qui compare & qui juge. Or il eft abfurde dc 

fuppofer qu'une matiere fans penjee & Jans fentimens , 
puijfe fentir & deyenir intelligente en ckangeant de lieu 
ou de figure ; il n’y a aueune liaifon entre ces idees, II 
eft vrai que la vivaciti de nos fentimens , depend fou- 
vent du mouvement de nos humeurs ; cela prouve que 
Vefprit & le corps peuvent etre unis , mais nullement 
qu'ils font un, De lA je conclus qu'ily a dans la Na^ 
lure une autre fubftance-. que la matiere , & par confix 
quent qu'il peut y avoir une Intelligence fouveraine fort 
fuperieure A mon ame , A la vStre^ &A celles de tout 
les autrts hommes. . - 

• Pour favoir s'Hgr ^ Intelligence ,je parcours 

toutes les merveilles de Vunivers ; j’obferve la conftance 
& la regularite de fes loix , lafecondite & la varietede 
fes produSions , la liaifon & la convenance de fes par» 
ties , la conformation des animdux , la ftrucbire des plart^ 
tes, ford re des elemens , la revolution des aftres. Alort 
je ne puis plus douter que tout ne foit Pejfet d’un def- 
fein , d’un art, & cPune fagefte fupreme, De lA je con- 
tlus que la force infinie que vous reconnoiffe\ dans la 
nature , eft une Intelligence fouveraine. • ; 

• 

Je me rappelle , dit Cyrus , que Zoroaftre me devoita 
autrefois toutes ces veritis. Une vue fuperficielle de ces 
prodiges peut laiffer Vefprit dans Vincertitud r, mais lorf- 
qiion defcend dans le detail, lorfqu'on entre dans le fane- 
tuaire de la Nature , lorfqu'on etudie A fond fes fecrets, 
on ne peut plus hefiter, Je ne vois pas comment Anaxi- 
mandre a pu reffter A la force de ces preuves, 

• • i 

A pres lui avoir expofe , reprit le fage Satnien , les 
raifons qui me faifoient croire ,jele priai de me dire 
* celles qui le portoient A douter. j 

Un Etre infiniment fage 6f puijfant , repon- 
, doit avoir toutes fortes de perjeftions ; fa 
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. Further , I perceive in my felf & in feveral beings 
about me a reafoning principle which feels , thinks , 
compares & judges. Now it is abfurd to fuppofe 
that matter without thought Sc fenlation, can become, 
fenfible and intelligent , merely by change of place or 
form : there is no connexion between thele ideas. 
Yet I allow that the quicknefs of our fenfations de- 
pends often upon the motion of the humours in 
the body;& this proves that fpirit& body are united, 
but by no meaas that they are the fame : & from 
the whole I conclude , that there is in Nature another 
fubftance befides matter , Sc confetjuently that there 
may be a fovereing Intellect much luperior to yours, 
to mine , and to all thofc with which we are ac- 
quainted. 

In order to know whether there be fuck an In- 
telledl , I run over all the wonders of the univerfe ; 

I obferve the conftancy and regularity of its laws , 
the ftuirfulnefs and variety of its produ£lions , the 
connedfion and agreement of its parts , the confor- 
mation of animals , the ftru£lure of plants , the order 
of the elements , Sc the revolutions of the heavenly 
bodies. I cannot doubt but that all is tlie efftffofart , . 
contrivance , Sc of infinite wifdom. And from this 
I conclude , that the infinite force which you ac- 
knowledge to be in nature, is a fovereign Mind. 

I I remember , faid Cyrus , [ interrupting him here ] 
that -Zoroafier laid open to me all thofe beauties Sc 
wonderful appearances. A fuperficial view of tliem 
might leave the mind in fome uncertainty ; but when 
we defcend to particulars , when we enter into the 
fanA-ji-y of Nature , and ftudy its fecrets to the 
bottom , it is impoffible any longer to hefitate. I do 
not fee how naximander could refill the force of 
your arguments. 

After having laid before him, reply ’d Pythagoras, 
the motives which induc’d me to believe , I defir’d 
him to tell me his .obie^ions. 

A Being infinitely wife and powerful , faid 
he , mull have all ' kinds of perfedlion j his 
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ionU fif fa juftict dot vent egafer fa fageffe 6 f fa puiffan^ 
f<. Ceptndanl Vunivers eft rempU de defauts & de vices ; 
Je voit par^tout des Etres mdhtureux h michans. Op 
je ae /aurois concevoir comment les fouffrances & les 
crimes peuvent coramencer ou fubftfter fausT Empire tfun 
Etre fouverainement bon , fage & puiffant. L’itUe d'une 
eaufe infiniment parfaite me paroit incompatible avec des 
effets ft contraires d fa nature bieafdifante. Voild la 
raifon de mes doutes, 

Quoi ! repliquai-je-, niere^-vous ce que vous voye^ 
clairement , parce que vous ne voye\ pas plus loin ? La 
plus petite lumiere nous porte d croire , mais la plus 
grande obfeuritd n'eft pas une raifon de nier, Dansce- 
ertfpufcule de la vie kumaine , les lumieres de Pefprit 
font trop foibles ^ pour nous montrer les premieres veri» 
tes dans une clarte parfaite. On ne fait que les entree 
voir de loin par un rayon ickappi qui fuftit pour nous 
(onduire ; mais ce n'eft pas une evidence qui diffipe tous 
les nuages. Rejettere^-vous les preuves les plus contain-’ 
quantes de I’exiftenced’une Intelligence fouveraine,d caa^ 
fe que vous ne voyei pas Us raifons fecretes de fa cots- 
duite 1 Vous nie^ la fageffe iternelU , parce que vous ne 
fo/icevf^ pas comment le mal peut fubfifier fous fan Em- 
pire. O PscaxiraxoAce ^ eft-ce Id raifonner ? IJnechofe 
n'eft pas , parce que vous ne la voyef point. Voild d quoi 
fe riduifent toutes vos difficultes. 

Vous me faites injuftice , reprit Anaxitnandre : Je ne 
nie & je n'aftirme rien , mais je doute de tout , parce 
que je m vois rien de demontre. Je fnis dans h trifle 
neceffiU de flatter '^UmelUinent dans une mtr d' incer- 
titudes -(a). 

Je fentois que fbn aveuglement Talloit conduire » 
toutes fortes d'ahfurdit^s. Je voulois U fuivre jufqu'au 
bord du precipice , & lui montrer les horreurs de Vaby- 
me oil ilfe jettoit. Examinons pas d pas, lui dis-je » 
Us confequences de votrefyfteme, 

^ t 

(d) La narration retnarque les diff^rens propres de I’ef- 
prit dans rincredultii; : L’Ath^e qui vouloit demontrer » 
d«viexK ici Pfirboniea. Voj. U Dife. pag. 224. &e* 
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goodnefs mud be anfrerable to his wifdom , and his 
Ifudice equal to his power ; neverthelefs , according 
to your fydem , the univerfe is full of imperfections 
& vices ; All Nature abounds with Beings unhappy 
& wicked. Now I cannot conceive how fufferiQgs 
& crimes can begin or fubfid under the empire of 
a Being fupremely good , wife , & powerful. The 
Idea of a caufe infinitely perfect feems inconfident 
with effects fo contrary to his beneficent nature. 
This is the reafon of my doubts. 

How ! anfwer’d I , will you deny what you fee 
de.irlv , becaufe you do not fee further ?The fmal- 
led light engages us to believe , but the greateft 
obfcurity is not a fufficient reafon for denying. In 
this twilight of human life , the eye of the under- 
danding is too weak to difcover even fird principles 
hi their perfeft evidence. We only get a glimpfe 
of them at a didance , & as it were , by an acci- 
dental ray , which fuffices to conduft us ; but it is 
not a light which difpels all obfcurity. Will you 
rejecd the mod convincing proofs of the exidence 
of a fovereign Intelligence , oecaufe you fee not the 
lecret realbns of his conduct ? Will you deny eter- 
nal Wifdom , merely becaufe you cannot conceive 
how evil can fubiid under its government ? O Anaxi- 
mander ! is this reifoning ? 

You do me wrong , reply’d Anaximander ; I 
neither*- affirm nor deny any l^ng , but I doubt of 
every tiling , becaufe I fee nothing demondrated. 
1 find mv felf in the necefiity of fluCTuating for ever 
in a feaof uncertainties {a). 

I perceiv’d that his blindnefs was going to lead 
him into all forts of abfurdities. I refolved to fol- 
low him to the very brink of the precipice , shew 

him all the horrors of it , in order to bring him 
back. Let us follow , faid I dep by dep^the con- 
iequences of your fydem. 


(«) See the Dife.pag. aaj. 
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D^montrer (a) , c'eft prouver non-jeuUmetit qu*un« 
chafe efi , riiais encore V impojjibilite quUlle ne fait pas, 
Von ne fauroit prouver ainfi V exigence des corps ; ofe- 
re:^-vous en doutcr ferieufement ? On peut de'montrer 
la liaifon des ide'es nniis les fails ne fe prouvent que 
pafle timoignagedes fens. Demander des de'monjirations 
oil fl s'agit de fentimens , placer les fentimens oil il faat 
des de'monjirations , c’ejl renverfer la nature des ckofes ; 
c‘ejl vouloir voir des fins & entendre des couleurs. Quaad 
tout nous ported croire , quand rien ne nous force i 
douter f I’ejprit doit fe rendre d cede evidence. Cen^eJT 
pas une d^monjiration geometrique ; ce n'eji pas non plus 
une Jimple probabilite ; mais c'eji une preuvc fuffifante 
pour nous determiner {f}, 

Les fens nous trompent fouvent , s’6cria-t-il , Ton n« 
doit point fe fier d leur t^oignage. La vie n'efpeut-etre 
qu’un fonge perpe'tuelyfemblable aux illujions dii fommeil. 

Je conviensy repondis-je , qne les fens nous trom- 
pent fouvent ; mais ejl-ce une preuve qu’ils nous trom- 
pent toujours ? Je crois qu’ilya des corps , non fur It 
timoignage d’un feul , ni de plufieurs fens , mais fur It 
confentement unanime de tous les fens , dans tous les 
hommes , dans tous les temps , & dans tous les lieux. 
Or comme les ide'es univerfelles & immuables nous tien- 
nentlieude demonjlrations duns les fciences, de memel’u- 
nifbrmite continuelle , 5’ la liaifon conjlante de nos fenti- 
mens, nous tiennentlie^e preuves,lorfqu'ils’ogitjje fails, 
Vous soild , dit Anaximandre , oii je voulois 
vous conduire. Nos ide'es font auffi incertaines qut 
nos fentimens. II h'y a point de demonjlrations \ 

\ ' y 

(a) Je parle icide la d^monftration geometrique . 5e 
inetaphyfique. ... 

{b't La fource du Fyrrhdnifme vient de ce que I’on ne 
diflingue pas entre une demonjiration , une preuve & une 
probabilite. Une demonjlration fuppofe I’idee contradic- 
toire impoflible ; Une preuve de fait eft ou toutcs les 
raifons portent a croire .fans qu’il y ait aucun pretexte de 
dourer ^ Une probabiliie eft ou les raifons de croire font 
plus fortes que celles de douter. 
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To demonflrate (a) is to prove , not only that a 
thing is , but the impofTibility of its not being. You 
cannot prove in this manner the exigence of bodies ; 
would this be fufficient to make you doubt whether 
there are bodies ? One may demonflrate the con- 
ne<5lion of ideas , but fafts can be proved only by 
the teftimony of the fenfes. To require demonftra-, 
tion in matters offenfation , & to appeal to fenfa- 
tion where demonflration is neceflary , is to over- 
turn the nature of things ; ’t is the fame folly as 
to defire to fee founds & hear colours. When there 
are flrong reafons for believing , & nothing obliges 
us to doubt , the mind should yield to this evi- 
dence. It is not a geometrical demonflration : 
neither is at a mere probability : but fuch a proqr 
as is fufficient to determine us (i). , 

The fenfes , faid Anaximander , often deceive us, 
& tlieir te/limony is not to be relied on. Life is 
perhaps but a continued dream , where all is illufion. 

I agree , reply’d I , that the fenfes often deceive 
us , but is this a proof that they always do fo , or. 
that they are never to berelly’d on ; I believe that 
there are bodies , not upon the credit of one or 
more fenfes , but upon the concurrent teftimony of 
all the fenfes , in all men , in all times , and in all 
places. Now as univerfal & immutable ideas are 
equivalent to demonftrations in the fciences, fothe 
continual harmony , & almofl infinite combination 
of our fenfations are proofs in points of fatfl. , 
I have brought you now , replied Anaximan- 
der,f where I would have you. Our ideas are as 
. uncertain as our fenfations., There is ,no fuch 

* («) I fpeak here of geometrical & methaphylical de- 
isonllraiion. 

.. (£) The fourcc of Pyrrhonifm isfrcauently rhe not dift-‘ 
tinjjuishing between Demonjhation, Proof & Probab Hiy. 
A Demonjlrjition h 'Nhext the contradiftory is inipoffi- 
ble : A i’rtfo/ where there are flrong reafons for bclir- 
Ving , and none againft It : A Probabiliiy^ where the rea- 
fooi for beUeving are fttooger than tbol'c tVr doubting. 
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it n*y a point de Writes immuables & univtrfMtS» 
P ignore en effet Ji d‘autres Etres hors de mot exifient, 
Mais s'il y en avoit , ce qui paroit vtai aux uns ^pour- 
roit ^tre jiig^ flmx par d'autres. line fait pas qu’une 
chofe foil vrnie parce qu’elle nous paroit telle. Tout efprit 
qui fe trompe fouvent , peat fe tromper toujours ; Sr cette 
Jimple pqffibilite Juffit pour mej'aire douter de tout. 

Telle eft la nature de notre efprit, repris-je , nous ne 
pouvons pas refufer de rendre hommage a la viriti 
quand elte eft clairemen,t appercue ; nous fommes meme 
fords d’y acquiefcer : le doute n’eft pas libre. Or cette 
impojjtbtlite de douter , eft ce qu’on appelle convidion r 
L*efprit humain ne pent pas alter plus loin, 

» O Anaximandre , vous croye\^ raifonner mieux que let 
eutres hommes ; mais a force de fubtilifer » vous anian- 
tifte^ la pure raifon, Remarque^ tinconflance de votre 
efprit , 6’ Id contradiSion de vos raifonnemens, Vout 
aye\ votih d’abord me d^montrer qu’il n’y a point 
d' Intelligence Jbuveraine. Qiiand je vous ai fait voir 
que vos pretendues demonftrations doient ties fuppo- 
fttions vogues , vous vous etes jette dans wi doute uni- 
i>trfel\ votre Philofophie fe termine- enftn d detruire la 
raijon , d rejetter tvute evidence, & d foutenir qu'il n*y 
a aucune regie qui puiffe fixer nos jugemens, II eft par 
tonfe'quent inutile de raifonner plus long-temps avtc 
inus, 

■' Id je ceffai de parler pour icouter cequ'il aHoit me 
rdpondre ; mais voyant qu'il gardoit le (Hence, je cori— 
Dniiat ainfi : Je fiippife que vous doute^ferieufement: 
mais eft-ce le ddfdut de 'lumiere ou la crainte d'en-etre 
dctairii qui eaufe vos doutes ? Rentn^ en vous-meme-^ 
la fagejje fe fait mieux fentir que contprendre, F tou- 
ted la voix de la nature qui parU -en vous \-eUe'fe 
fitulevera bienrdt centre vos fahtilite's. Kotre cceur 
nl avec une Jbif infatiahle- de feliciti , d^mentira 
votre efprit qui ft re'jouit dans Pefpdrance de'naturee 
de fa prochaine extinSion ,^ . Encore une fois , reny 
tre^ en vous-an/me ; impofe\ ftlenee d votre imagintfi 
UOH ) (K vous lai^e{ plus eUouh par vos paffioae > 
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thinp as^demonftration , or as immutable & utilverfal 
truths/ 1 kiio y not indeed whether there exift any 
other beings befides my felf. But if there do , what 
appears true to fome , may feem falfe to others. It 
does not follow thit a .thing is true becaufe it ap- 
pears fo. A mind which is deceived often , may oe 
deceived always ; and this poITibility is futficient 
alone to make me doubt of every thing. 

Saich is the nature of our underftanding, reply’d I , 
that we cannot refit fe to do homage to truth when 
it 1$ clearly difeern’d ; we are forced to aeguiefeej 
we are no longer free to doubt. Now this impofTi- 
bility of doubting , is what men call evidence , con* 
viciion. The mind of man can go no further. 

' O'Andximiindfr , you think that you reafon better 
than other men ; but by too much refining you 
tlcftrdy pure reafon. Ooferve the inconfiancy of 
your mind , & the inconfiftency of your difeourfe. 
lou was at firft for demonfirating that there is no 
fovereign Intelligence. When I saew'd you that 
your pretended demonftrations were only loofe 
fuppofirions , you then took refine in a general 
doubting ; Sc now a lafi your philolophy terminates 
in defiroying reafon , rejecting all evidence , and 
’imintiining that there is no rule whereby to make 
any fettled judgments. It is to no purpofe there- 
fore to reafon longer with you. 

■■ ' Here I was filent to liften to what he would 
ahfwfer ; but finding that he did notfpeak, I thus 
refum’d my difeourfe : I fuppofe that you doubt 
.ferioufly j but is it want of light , or the fear of being 
'convinced , which caufes your doubts ? Enter into 
yoar lelf r Truth is better felt than underftood. 
Hearken to the voice of Nature which fpeaks within 
you; she willToonrife up againfV all your fubtilties. 
y our infa^tiable thirif or happinefs , will giveyonr 
underftanding the lie , when it rejoices in the nn- 
‘mrural hope of your approaching extinflion. On- 
■ee again y 5 fay enter into your felf ; impeft 
fileace dptxi your imagination Sc }'our palTioiis , 
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& vous trouverc^ dans le fond de votre ame , un fenti^ 
meat de la Divinite qui dijftpera vos doutes. Cejl en 
icoutant ce fentiment interieur que votre efprit fera disac- 
cord avec votre corur. Cet accord fait la tranquillite de 
Vame , & c'cftdans cette paix feule qu'on entend la voix 
dela fagejfe , qui fupplee d lajoiblejje de nos raifonne- 
mens, lei Pythagore cefa de parler^ & Cyrus lui dit : 


< Vous unijje^ les fentimens les plus touchans avec lex 
raifonnemens IfS plus folides, Soit qu'on confulte Pide'e 
de la premiere caufe ou la nature de fes effets, le bonheur 
de Vhomme ou le bun de la fociete , la raifon ou P expe- 
rience , tout confpire d prouver votre fyfleme. Mais pour 
penfer comme Anaximandre , il faut fuppofer contre 
toute raifon , que le mouvement efl u.v propriety effen- 
tielle de la matiere ; que la mature efl I’unique fubftance 
exiflante ; que la force infinie agit fans connoiflance fir 
fans deflein , malgre toutes les marques de fageflk rc- 
pandues dans Vunivers. 

Je ne conqois pas comment les hommes peuvent ba- 
' lancer entre ces deux fyflemes. L'un efl tinebreux pour 
P efprit f defolant pour le ccrur , deflrudeur de la fociete ^ 
Pautre efl plein dSidees confolantes , il produit les fenti- 
mens ncAles ; il nous ajfermit dans tous les devoirs dela 
vie civile. 

Ce n'efl pas tout, Il me femble que vous ave\ ite 
trap modefle fur la force de vos preuves. Elies me pa- 
roiffent invincibles , demontrees, Il faut que I’ua 
des deux fyflemes Joit vrai. La Nature eternelle efl une 
matiere aveugle , ou une Intelli pence eclair^e il n'ya^ 
point de milieu, Vous ave^ prouye que la premiere opi- 
nion efl faufle fir abfurde \ il s'enfuit ividemment que 
Pautre efl veritable &folide, Hdte^-vous , /age Pyt^- 
gore , hdtet(-vous de me dire Vimpreffion que fire at vo* 
eatretiens fur Anaximandre. 

life tetira ^ repondit le Philcfophe , defefpiri, fir ri- 
folu de meperdre. Tels que de foibles yeux que la lumiere du 
^fd<ild>louitSfttVtuglefteiltoitl€eavrd’Asakxmaindxt» ^ 


Digitized by Goo^^K' 



THE TRAVELS OF CYRUS.- 37 - 

you will find , in the inmoft of your foul, an inex- 
preflible confcioufnefs of the Divinity , which will 
not fuffer you to doubt. It is by hearkening to this 
eternal evidence that your underflanding & your 
heart will be reconciled. On their reconcilement de- 

{ •ends the peace of the foul , & it is in this tranqui- 
ity alone that we can hear the voice of wifdom , 
which fupplies the defefls of our reafonings. Here 
Pythagoras ceas’d , & Cyrus faid : 

You )6in the moil afFe<fl;ng confiderations witli 
the moll folid arguments. Whether we confult the 
idea of the firft caufe , or the nature of its effedls , 
the happinefs of man , or the good of fociety , reafon 
pr experience j all confpire to prove your fyftem. 
But to believe that of Anaximander , we muft take 
for granted againft all reafon , that motion is an 
efTential property of matter ; that matter is the only 
exifting fubftance,& that infinite force a£ls without 
knowledge or defign , notwithftanding all the marks 
of wifdom that shine throughout the univerfe. 

I do not conceive how men can hefitate between 
thetwo fyftems. The one is obfeureto the underftan- 
ding, denies all confolation to the heart, &: is dellruc- 
tive of fociety ; the other is full of light & of com- 
fortable ideas , produces noble fentiments , & ftreng- 
thens all the duties of civil life. 

. But tliis is not all. ?vlethfnks you have been too 
model! upon the ftrength of your arguments. They 
feem to me invincible & demonftrative. One of 
the two fyftems muft be true. The eternal Nature 
is eitlier blind matter , or a wife Intelligence ; there 
is no medium. You have shewn that the firft opi- 
nion is abfurd ; the other therefore is evidently 
true & folid. Make hafte to tell me , O wife Pytha- 
goras ! what imprelfion your difeourfes made upon 
Anaximander. 

- He withdrew , anfwer’d the philofopher , in 
confofion & defpair , & with a refolution to 
ruin me. As weak eyes which the Sun dazles 
& blinds , fucb was the heart of Anaximander, 
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N/ Usprodiges , ni tes preuvts , ni Us ft ntime ns nepeti- 
vent ibranler Pame , lorjque lerreur s'ejf tmparee d* 
tefprh par la corruption du cerur. 

Depais mon dipart de Satnos, j'apprens qidil efl tomhi 
dans I’e’garement que j'avois privu, A firce dt ne vou- 
lo'r rien croire que ce qu'on pent demontrer avec unt 
Evidence giometriqiie , il eft parvenu non-feulement i 
douterdts viritis Us plus cert.iines , mats mime a croire 
les plus grandes ahfuriites. II foutient fans aucune alle~ 
^orie que nut ce qu’il voit n'eft qu'un fonge ; que tous 
les hommes qui Pentourent font des fantdmes ; que c'eft 
lui-meme qui fe parle , 6 / qui fe ripond ; que le del $r 
la tcrre , Us aftres , & les elemens , les plantes & let 
arbres ne font que des illujions , & enfih qu’il n’y a rien 
de reel que lui. 

II vouloit cTabord andan ti r Peffence di vine , pour fuhf- 
titaer d fa place une Nature aveugle ; i prefent il a 
de'truit cette Nature mime, pour foutenir qu'il eftU 
feul Etre qui exifte dans Punivers (a).* 

C'^xns fortit de cet entretien penetre de lafoibUffe de 
'Pefprit humain, Il fentit par Pe temple d Anaximandre, 
'que les ge'nies les plus fubtils peuvent alter de degre en 
degri depuis Pimpiite jufques .d P extravagance , & 
tomherdansun de'lire Philofophique qui n\eftpas moins 
infenfi que lajolie la plus groftiere. 

Le jeune Prince etant inftruit de la Religion det 
Crecs , alia le Undemain voir Pythagore’pour Pinter^" * 
roger fur les Loix de Minos. 

* La profonde Paix qui regne dans la Perfe , dit-"il au 
fige iSamien , me donne le loiftr de voyager. Je cherche 
dans tousles pays d recueillir des conn nfances utiles. 
Tai paffe par TEgypte dont j’ai appris les Loix & le 
Couvernement ; j'ai parcottru la Grece pour 'connoftre 
let differentes Ripubliques qui la campofent , & fur- 
tout celles de Laced^one & Athenes. 

•- (*) Le* ERomiftes'fe fervent auio'jrd'hui de oe Inn^a- 
Ke . Sc Carn^ades aucref^is parloil i Dcti pr« de merne* 
pour pro'jver qu’on ne peat. cere a(Tu i di rien que de 
ta prot>re exidence. Ici I’Achie de Pyrrhonien devicot 
Rgotnille ,Payez le Dije. pug. 224. ^ ~ ‘ 
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Neither prodigies nor proofs , nor orher confidera- 
tions , can move the foul , when error has feiz’d upon 
the underlhnding by the corruption of the heart. 

Since my departure from irames , I hear that he 
is fallen into the wild extravagance which 1 had 
fbrefeen. Being refolv’d to believe nothing which 
could not be demonfhated with geometrical evi- 
dence , he is come not only to doul-»t of the moft 
certain truths , but to believe the greateft abrurdities.” 
He maintains , without any alegury , that all he fee* 
is but a dream ; that all the men who arc about him. 
are phantoms ; that it is be himfelf who fpeaks to 
& anfwers himfelf, when he converfes with them ; 
that the Heaven &c the Earth , the Stars & the Ele- 
ments , plants & trees , are only illufions , & in 4 
word , that there is nothing real but himfelf. 

At firft he was fort deftroying the divine Fffence 
to fubfhrute blind Nature in its place: At prefent 
he has delfroy’d fhar Nature it feir, 5c maintains 
that he is the only exigent Irerng (/j). 

Thus ended the convedation between Cyruf 8c 
Pyckagoras, The Prince was touch’d with the con- 
fideration of the wcaknefs of human underifandtng. 
He faw by the example of , that the 

moft fubtile genius may go gradually from impiety 
to extravagance, 3c fall into a philolbphical -delirium, 
which is as real- a madnefs as any other. 

Cyrus went the next day to fee the fage , in order 
to put fome queftions to him about the Laws' of 
Minos. > j I , 

The profound peace , faid he to Pythagoras , which 
is at prefent in- Ferfta gives me leifure to travel, 

I am going over the moft famous countries to ga- 
ther uftful Knowledge. I have been in Egypt ^ where 
I have inform’d my felf of the laws 5c government 
of that Kingdom. I have travell’d over Greece to 
acquaint my felf with the different Republickswhich 
compofe it , efpecially thofe of Lacedemon 8C' A thens» 

(«) The lanituafTc of the modern Egomjky & ofr4r-' 
Hsadet beietofore. Sec D*fc. p«g. ^ 2 ). 
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Les anciennes Loix Egypte m*ont pira excellentes, 
6* jondees fur la Nature ■, main la forme de fon Cou^ 
vernement e'toit dejeclueu/e, ll n'y avoit aucun frein 
pourretenir les Rois. Les trente J ages ne partageoient 
point avec eux la puijjance fupreme , ils n*etoient que 
les interpretes des Loix. Le defpotifme & les conquetes 
out enfin detruit cet Empire. . • 

Je crains yu’Athenes ne periffe par le defaut con- 
traire. Son Gouvernement ejl trap tumultueux & trap 
populaire, Les Loix de Solon font bonnes , mais il if a 
pas eu ajfef d’ autorite pour reformer le genie d'un peu- 
pie qui a un gout demefure pour la liberte , pour le luxe 
& pour le plaifir. - ‘ 

Lycm^MQ a remedieaux mauxqui ont ruine I' Egypte, 
& qui perdront Athenes ; mais fes Loix font trap con~ 
traires d la nature. Uegalite des rangs & la commu- 
nautedes biens ne peuvent pas durer long-temps. Si-tot 
que les Lacedemoniens auront e'tendu leur pouvoir dans 
la Greet > ils s’ affranchiront fans doute de ces Loix ; 
elles bornent les pajjions d’un c6te', mais elles les flattent 
trap d'un autre ; en proferivant la volupte , elles auto- 
rifent V ambition. , 

Aucune de ces trois formes de Gouvernement ne me 
paroit parfaite. On m’a dit que Minos en etahlit une 
autrefois dans- cette Jjle qui remedie d tous ces exces. 

Pythagore admira la penetration du jeune Prince , & 
le conduijit au Temple , ou les Loix de Minos etoient 
confervees dans un cojfre d'or. 

» Cyrus y lut tout ce qui regardoit la Religion , la Mo-t 
rale y fi la Politique , & tout ce qui pouvoit fervir d la 
connoiffance des Dieux , de foi-mime , 6f des autret 
hommes. 11 trouva dans ce Livre facre ce qu'il y avoit 
de meilleur dans les Loix Egypte , de Sparte , 6f tPA- 
thenes , & fentitpar Id que comme Minos avoit profitd 
des lumieres des Egyptians, de meme Lycurgue & Solon 
devoientau Legijlateur de Crete ce qu’il y avoit de plus 
excellent dans leurs inflitutions. Cfeji aujfi fur ce mo- 
dele que Cyras forma les Loix admirable^ qu'il itablit 
dans fon Enjpire apris avoir conquis TAfie. 

Pythagore lui expliqua enfuite la forme du Gouvet- 



Digitizf 



THE TRAVELS OF CYRUS. ' 41 

The ancient Laws of Egypt feem to me to have 
been excellent , and founded upon Nature j but its 
form of government was defeaive. The Kings had 
no bridle to reftrain them. The thirty Judges did 
not share the fupreme authority with them. They 
were but the interpreters of the Laws. Defpotick ' 
power & conquefts a laft deftroy’d that Empire. 

I fear that A tkens will be ruin’d by a contrary fault. 
Its government is too popular & tumultuous. The 
Laws of So/on are good , but he has not had fuffi- 
cient authority to reform the genius of a people 
which have an unbounded inclination for liberty , 
luxury Sc pleafure. 

Lycurgus has provided a remedy for the defcfls 
which ruin’d Egypt , Sc w ill deftroy Athens. But his 
Laws are too contrary to Nature. Equality of ranks , 
& community of goods, cannot fublift long. Befides j 
his Laws , while they reftrain the paflions on one 
ftde , indulge them too much cn another ; &: w hi!e 
they profcribe fenfuality, they favour ambition. 

None of thefe three forms of government feem 
to me to be perfect. I have been told , that Minot 
heretofore eftablish’d one, in this Ifland, which was 
free from the defedls I have mention’d. 

Pythagoras admir’d the young Prince’s penetration, 
& conducled him to the Temple , where the Laws 
of Minos were kept in a golden box. 

Cyrus found there all that regarded Religion , 
Morality Sc Policy , & whatever might contribute 
to the knowledge of the Gods , himfelf , Sc other 
men. He found in this facred book all that was 
excellent in the Laws of Egypt, Sparta, Sc Athens ^ 
Sc thereby perceiv’d, that as the Egyptian knowledge 
had been uleful to Minos , fo Lycurgus Sc Solon were 
indebted to the Cretan Law-giver for the moft 
valuable parts of their inftitutiens. Anditw'as upon 
this model alfo , that Cyrus form’d thofe admirable 
Laws which he eftablish’d*in his Empire , after 
having conquer’d AJia. 

Pythagoras , after this , explain’d to him the form 

• V ■ ■ 
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nement de I’ancienne Crete , & apfh lui avoir man- 
tre comment elU prevenoit egalement U defpotijmt S' 
Vanarchie , il lui dit : On croiroit qu’un Gouvtr- 
nemtnt (i parfait dans toutes fes parties auroit dd fub^ 
fifier toujours ; mais on n'en voit prefque plus aucun 
veflige. Les/uccejfeurs de Minos rdgnerent pendant quel- 
ques fiecles en dignes enfans d'un tel Pere ; leurs defcen-^ 
dans deginererent peu d pea. Ils ne fe crurent pas affe[ 
grands pendant qu'ils n'etoient que confervateurs des 
Loix , ils voulurent fuhftituera la place de ces Lai x leurs 
volontis abfolues. Les Cretois refifierent aux innovations. 

Id naquirent les difcordes , & les guerres civiles, 
Dans ces tumultes les Rois furent detrdnes , exiles ^ ou 
"it^ajjines ; des Ufurpateursfe mi rent d leur place. Ces 
Vfurpateurs aff'oiblirent Vautorite des Nobles. Les De- 
putes da people s’emparerent de la pui(fance fimverai- 
ne ; la Monarchic jut iteinte , & le Gouvernement de~ 
vint populaire . 

Tel eft le trifte etnt des chafes humaines. Le defir de 
Vautorite fans bornes dans les Princes , Vamourde Pin~ 
dependaiwe dans les Peoples, expofent tous les Etats d 
des revolutions inevitables. Rien n'eft fixe , rien n’eft 
ftahle parmi les hommes. Leurs pajpons tot ou tard 
Vemportent fur les meilleures loix. 

"Cyrus comprlt par ce difemts que ce n’eft parfeule^ 
rnent Jans la fageffe des Loix , mais plus encore dans 
celle des Soiiverains qu'on trouve le falut& le bonheur 
fun Etat. Dans tous les pays cinq ou fix hommes 
hardis , artificieux ,'eloquens , entrainent prefque tou- 
f ours le Mondrque ou le Senat. Tous les Gouvernemens 
jfont^ bans , lorfque ceux qui regnent ne cherchent que U 
bien public ; mais ils fieront toujours defeSueux , pares 
que les hommes qui y prefident font imparfaits. 


j4pres pliifieurs entretiens femblahle's avec le fage Sa- 
mien , Cyrus fe prepara enfin d continuer fes voya- 
ges. En quittant Pythagore , il lui dit : Que j'ai 
de regret de vous voir ed>andonn^ aux caprices . du 
fort qui vous perfecute I Que je ferois heureux'de 
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of Government of ancient Crttf, & hov it provided 
equally a^ainff defpotick poxt'er and anarchy. One 
would think , added the pnilofopher , that a Govern- • 
>fhent fo perfe^i in all its parts , should have fublifted 
for ever.. And indeed the fuoceflbrs of Minos reign’d 
for fome ages like worthy children of fuch a father ; 
but by degrees they degenerated. They did not think 
themfelves great enough while they were only the 
proteflors of the Laws ; they would fubftitue theif -- 
arbitrary will in the place of them. The Crttano 
oppos’d the innovation. From thence fprung difcord* 

& civil wars. In thefe tumults the Kings were de- 
thron’d , exil’d , or put to death ; & Ulurpers took 
their place. Thefe Ulurpers , to flatter the people , 
weaken’d the authority of the Nobles. The De- 
puties of the people , invaded the fovereign autho- 
rity ; Monarchy wa& abolish’d &c the Government 
became popular. 

Such is the fad condition of human things. The 
defire of unbounded authority in Princes , and the 
love of independence in the People , expofe all 
Kingdoms to inevitable revolutions. Nothing is fix’d 
or. liable among men. Their palTions, fooner or 
later , get the better of the bell Laws. 

■ Cyrus underftood by this , that the fafety & hap- 
pinefs of -a Kinjgdcm do not depend fo much upon 
the wifdom of Laws , as upon that of R'uiers, 
Neither is it the form of Government which makes 
Nations happy ; all depends on the condudl of Go- 
vernors , their fleady execution , of the Laws , and 
their own llri£l obfervance of them. All forts of 
Government are good , when thofe who govern feefc * 
only the pubiick welfare ; but they are all defec- 
tive , becaufe the Governors , being but men , 
are imperfe£l. 

After feveral fuch converfations with the wife 
Samian , the Prince prepar’d to continue his tra- 
vels , & at parting faid to him : 1 am extremely 
concern’d to fee you abandon’d to the cruelt)s of 
capricious fortune ! How happy, should I be , to 
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pajfer ma vie avec vous dans la Per/e / Je ne vous 
rois ni les plaifirs , ni les rickeffes qui flattentUs autre* 
komn^es. Je fats que vous en ]erie\ peu touchi : vou* 
ites au-dejfhs des faveurs des Rots , parce que vous etea 
detrompdde toutes les faujfes grandeurs. Mais je vous 
effredans mes Etats , la paix , la libertiy & le doux loifir 
que les Dieux accordent d ceux qui aiment la fageffe, 
J'aurois une vraie joie , reprit Py thagore , de vivre 
/bus votre proteSion avec Zoroaftre & les Mages ; mat* 
il fdut que je fuive les ordres d’ Apollon, ■ Un grand 
Empire s'eleve ta Italie , qui deviendra un jour mattre 
de I’univers la forme de Jon Gouvernement eft fern- 
blable d celle que Minos itablit en Crete. genie de 
fes peuples eft aufji guerrier que celui des Spartiates. 
L' amour ginereux de la Patrie , le gout de la pauvrete 
perfonnelle pour augmenter la richeffe publique , les fen^ 
timeps nobles & deftnte'rejfes qui rcgnent parmi fes Ci- 
toyens , le me'pris du plaijir qu'ils uniffent avec un ^ele 
ardent pour la liberte , les rendent propres d conqu^rir 
le monde entier. J’y dots porter la connoijfance des Dieux 
& des Loix. Je vous quitte , mais je ne vous oubiierai 
jamais ; mon caur vous fuivra par-tout. Vos conqui- 
tes s'etendront felon les oracles, Puiffent les Dieux vous 
preferver alors de rivreffede V autorite fuprime ! Puijfte^- 
vous fentir long-temps le plaiftr de ne regner que pour 
rendre les kommes heureux ! La Renommee m'inftruira 
de votre fort, Je demanderai fouvent: la granJeui n’a- 
t-elle pas change le coeur de Cyrus'*. Aime-t-il toujours 
la vertu ? Craint-il toujours les Dieux ? ll faut que je 
vous quitte, mais nous nous rejoindrons dans le fejour 
des Juftes. Ah ! Cyrus ! quelle fera ma joie de vous re~ 
• voir apres la mort parmi les bons Rois que les Dieux 
couronnentd*une gloire immortelle ! Adieu, Prince,adieui 
fouvene^-vous de n* employer jamais votre puijfanee, que 
pour faire fentir les effets de votre bonU. 


. Cyrus ne peut rlen repondre , Jon caur s'nt- 
tendsjt , il embrafte le Philofophe avec viniration ; 
ii mouille fan vifage de fes larmes. Il fallut enfin 
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•fpend my life with you in Perjia ! I will not offer you 
pleafures , or riches , which allure other men ; I know 
you would be little mov’d by them : you are above 
the favours of kings , becaufe you fee the vani^ of 
human grandeur. But I offer you , in my dominions, 
peace , liberty , & the fweet eafe which the Gods 
grant to thofe who love wifdom. 

. I should be very glad , reply’d Pythagoras , to live 
under your proteflion with Zoroafler & the Magi ; 
but I muft follow the orders given me by the Oracle 
of Apollo. A mighty Empire is riling in Italy ^ which* 
will one day become mailer of the world ; its form 
of Government is like that ellabiish’d ’at Crete by 
Minos. The genius of the people is as warlike as 
that of the Spartans. The generous love of their 
country , the elleem of perlonal poverty , in order 
to augment the publick treafure,the noble & dilinte- 
refted fentiments which prevail among the citizens , 
their contempt of pleafure , & their ardent zeal for 
liberty , render them fit to conquer the whole world. 

I am to introduce there the knowledge of the Gods, 
& of Laws. I mull leave you, but my heart will follow 
you every where. You will doubtlefs extend your 
conquefls ,'as‘the Oracles have foretold. May the 
Gods preferve you then from being intoxicated by 
fovereign power 1 May you long feel the pleafure 
of reigning only to make other men happy ! Fame 
will inform me of your fuecefles. I shall often ask , 
has not grandeur made a change in the heart q/ Cyrus? 
Does he ftill love virtue ? Does he continue to jear the 
Cods ? Though we now mull part , we shall meet 
again in the abode of the Jull. Ah Cyrus ! how 
joyful shall I be to fee you again after death , among 
• the good Kings , who are crown’d by the Gods with 
immortal glory ! Farewel , Prince , farewel \ 8c re- 
member that you never employ your power but to 
manifefl your goodnefs. 

Cyrus was fo much affe6led , that the could not 
fpeak. He relpedlfuUy embraced the old Man, and 
bedew’d' his face with' tears. But in short , they 
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Je /Sparer . Pythagore partit hientSt pour V Italic, Cy* 
tuss'embarqua furun vaijfeauVhimo&Tipour aller ATyt, 

En s'eloignant de Crete & des c6tes de la Grece , il 
Its quitta avcc regret , &fe relfouvenant de tout ce qu'il 
y avoit vu , il dit a Arafpe : Quoi ! c’eft done lA cettt 
nation qu’on croit fuperficielle &/rivole ? JTy ai trouvi 
de grands kommes de toutes les ejpeces, des Philofophes 
pro/onds , des Capitaines kabiles , de grands Politiques , 
des genies capabks d'atteindre A tout , fir de tout apprtf 
fbndir, , i • 

Ilsprejerent les connoi/fances agrSables aux idees abfi- 
traites ; les arts (T imitation aux recherches fubtiles ; 
mats ils ne meprifent pas les fciences Jitblimes , au con-, 
traive ils y.etceUent , quand ils veulent s'y appliyuer, . 


Ils aiment les Strangers plus que ne font les aatres 
nations , & par lA leur pays me'rite d’etre appelle les 
Patrie commune du genre humain. Ils paroijjent quel- 
quefois trap occupes de bagatelles & d’amufemens ; mais 
les grands kommes parmi eux ont le fecret de preparer 
les ajfaires les plus importantes , mime en s'amufant, 
Jls /intent que Pefprit a /ouvent befoin de repos •, mais 
en fe dela/jant ils finent mouvoir les plus grandes ma- 
chines par Us plus petits r^orts. Us regardent /a vie 
eomme un jeu , maisunjeu femblable aux J eux Olym- 
piques , oil les danfes enjouees fe melent avec les travaux 
penibles, 

J’admire , dU Arafpe , la politeffe des Grecs , ft 
toutes Us qualites qu’ils ont pour la fociete\ maisjene 
faurois e/iimer ni Uurs talens , ni Uurs fciences. Let 
Chaldeena & Us Egyptiens Us furpa/fent infiniment. 
dans toutes Us connoijfances /olides, 

Je fuis y^repliqua Cyrus , d’un fentiment bieu 
different du vdtre, Il eji vrai qu'on trouve cke^ let 
Chald^ens » Sf cht\ Us Egyptiens de grandee idees , 
^ des decouvertes uuUs ; mais leur feiewe efi fouh 
%eiUfkiiK tPobfeurite, Jk ms conaoiffent pat , wmnu ia 
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muft feparate. Pythagoras embark’d very foon for 
Italy , oc the Prince in a Pkanician veffel for Tyrt» 

As they were faiiling from Crete , & the cbafts of 
Qreece began to difappear , he felt an inward regret , 
& calling to mind all he had feen & heard in thofe 
countries , faid to Arafpes: What ! is this the nation 
that has been reprefented to me , as fo funerficial & 
trifling ? 1 have found there great men of all kinds » 
profond philofophers , able warriors , wife politi-_ 
cians , & genius capable of reaching the heights 
& depths of all things. 

It is true , they love the agreable kinds of know> 
ledge , more than abftraft ideas : the arts of imita- 
tion more than nice fpeculations : but they do not 
defpife the fublime Iciences. On the contrary , they 
excel in them , when they apply their minds to the 
fludy of them. 

They love ftrangers more than other nations , of 
which their country deferves to be fliled the common 
.country of mankind. They feem indeed to be fome- 
times taken up too much with trifles & amufements; 
but the great men among them have the fecret of 
preparing the mofl important affairs, even while they 
are diverting therafelves. Th^ are fenfiblethat the 
mind has need now & then of reff; but in thefe re- 
laxations they can put in motion the greateft machi-* 
nes by the fmalleft fpnngs. They look upon life as 
a kind of fport , but fuch as refembles the Olympick 
games , wnere mirthful dancing is mix’d with labo- 
rious exercifes. 

I admire, faid Arafpes^ the politenefs’ ofthe Crcclr,' 
&all their converfable qualities. But I cannot efleent' 
them for their talents or their fciences. The Chal- 
deans -8c Egyptians furpafs them exceedingly in all 
iblid knowledge. 

I am of a very different fentiment from you j 
reply’d Cyrus. It is true indeed , we find fublimd 
ideas ufeful difcoveries anwg the Caldtons 
& Egyptians ; but their depthTof fcience is of- 
xcn full of obfcurity. They not , like the 

• • - I 
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Grecs, ks moyens de parvenir aux verites inconnues par 
r enchainement des verites connues. Cette methode inge- 
nieufe de mettre chaque idee J fa place , de mener Vefprit 
par degres des verites Us plus fimples aux verites les plus 
compofees ^ avec ordre , clarte&pre'cijion , efl unfecret peu 
•on/zut/wChaldeens&^ffiEgyptiens qui fe vantent cTa- 
voir plus de genie original, C’efi Id pourtant la verita- 
ble fciencequi apprenddfliomme Fetendue^ les homes 
de fon efprit; c'eft par li que je prefers les Grecs aux 
autre s peuples , b non d caufe de leur politejfe. 


La vraie politejfe efl propre dux ames dedicates de 
toutes les nations , & n'eft point attachee d aucun peo- 
ple en particulier. La civilite exterieure n'eft que la 
firme etablie dans les differenspays pour exprimer cette 
politejfe de Fame, Je prejcre la eiviliti des Grecs d celU 
de tous les autres peuples , parce qu'elle eft plus Jimple , 
& moins embarra^ante ; elU rejette toutes les Jbrmalites 
fuperjlues ; elle n'eft occupee qu'd reruire la fociete libre 
& agreable. La politejfe interieure eft bien dijferente de 
cette xivilite fupeijicielle. 

Vous n*etic{ pas prifent le jour que Pythagore m'en 
parla. Void comme il la dejinit ; void comme il la pra- 
tique. C’eft une eoalite d’Ame qui exclut tout ala fois 
rempreflement & I’inlenfibilite. Elle fuppofe undif- 
cernement vif , qui s’apper^oit d’abord de tout ce 
oui peut convenir aux differens cara£leres. C’eft une 
wuce condefcendaiice qui fail s’accommoder au gout 
des autres , non pour Hatter, tnais pour apprivoi- 
fer leurs paftions. C’eft un oubli de foi-m£me qui 
cherche avec dilicatefle le plaifir d’autrui , fans le 
faire appercevoir. Elle fait contredire avec refpeft , 
elle fait plaire fans adulation , elle eft egalement 
iloignee de la fade complaifance , & de la bafle fa- 
miliarite. ^ 

Cyrus s' entretenoit ainfi avec Arafpe , lorfque les 
v.ents contraires arreterent leur courfe , & les dbligerent 
‘A reldcher dans I'ljle de Chypre, Le jeune Prince 

Creeks , 
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Greeks , how to come at unknown truths , by a chain 
of known & eafy ones. That ingenious method of 
ranging each idea in its proper place , of leading the 
mind by degrees from the moft fimple truths to 
the mou compounded , with order , perfpicuity , & 
brevity , is a fecret with which the Chaldeans and 
Egyptians ,who boaftof having more of original ge- 
nius , are little acquainted. This, neverthelefs , is the 
ti ue fcience , by which man is taught the extent & 
bounds of his underftanding ; & it is for this reafon 
that I prefer the Greeks to other nations , Sc not 
becaufe of their poiitenefs. 

Trvie politenels is common to refined genius’s of 
all nations , Sc is not peculiar to any one people. 
External civility is but the form eftabiish’d in diffe- 
rent countries for exprcfllng that politenels of the 
mind. I prefer the civility of the Greeks to that of 
other nations , becaufe it is more fimple , and lefs 
troublefome ; it excludes all fuperfluous formality : 
its only aim is to render company Sc converfation 
eafy Sc agreable. But internal poiitenefs is very dif 
ferent from that fuperficial civility* 

You were not prefent that day , where Pythagoras 
fpoke to me upon this head. This is his notion of 

? olitenefs , to which his own practice is anfwerable. 

t is an cvennefs of ‘ foul which exiludn at the fame 
time both infenfbility & too muck earneflnefs. It fup~ 
pofes a quick difeernment , to perceive immediately the 
different charaBers of men •, & by an eafy cor.defcen- 
Jion , adapts itf elf to each man's tafle , not to flatter ^ 
but to calm his paffions. In a word , is is a forgetting 
ofourfelves , in order to feek what may be agreeable 
to others ; but in fo delicate a manner as to let them 
fcarce perceive that we are fo employ'd. It knows how 
to contradicl with refpecly & to pleafe without adula~ 
tion , & is equally remote from an inf pid complaifance 
& a mean familiarity. 

In this manner Cyrus Sc Arafpes difeourfed 
together , till by contrai-y winds they were 
obliged to call anchor on the coaft of Cyprus, 
Vol. II. C 
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^ profits de cette occafion pour vifiter le Temple de Pa- 

" phos , 6’ les bocages li’Idalie , confacres a la mere des 

Amours, fin voyant ces lieux jameux , il fe rapella les 
remarques de Pythagore /i/r la corruption des Poetes 
Grecs , & fur lesefiets monfirueux de leur imagination 
dereglee. Us avoient degrade la Theologie primitive 
i/’Orphee , pour fai re defcendre de /’Enipyr^e les Puif~ 
fiances celejles , pour les placer fur les mbntagnes de la 
Grece comme dans leur del fiupreme , & pour leur attri— 
hier non-fieulement les pajfions kumaines ,.mais encore 
les vices les plus honteux. II fie kata de quitter cette Jjlc 
frojane , & debarqua bientot d Tyr. 
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'Us opportunity to vifit the Tern- 
AT ^ Groves ofUdia, confecrated to 

cel bJooahr of thcfefemous pla- 

ces brought to his mind, what PyfAtf^or« had faid 

concerning the coemption of the Greek poets, & the 
nionftrous produaions of their wild and licentioui 
paginations They had debafed the pSve 
Theology of Orpheus , brought the heavenly Po- 
theen, n°T' to place them on 
& hS -k fheirhigheft Heaven, 
« had afcribed to them not only human nalTions 
but the moft shameful vices. Cyrus laid hofd of the 
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E Roi de Baby lone ayant detruit , cpres un fiege 
de trente ans y Vancienne Tyr , Its habitans avoient 
hdti lint Villt nouvelle dans une Jjle yoijine d trente 
fiades du rivage. 


Cette yie s'etendoit en croijfant, pour embraffer un gal- 
fe oil les vaijft'imx etoierit d I’abri des vents. Plujieurs 
allees de cedres regnoient le long du port , & i ckacune de 
fes extremites une Jortcrejfe itiaccejjible jdifoit la surete 
de la Ville & des navires qui y abordoient. 

Au milieu du mole un portique foutenii de dou^e range 
de colomnes , jormoit plujieurs gateries oil s’aQembloient 
d certaines heures du jourles jlegocians de tons les pays. 
On y entendoit parler toutes Jbrtes de longues , & Von y 
dijiinguoit les maurs des differentes'' nations. La Ville 
</f Tyr fembloit etre la Capitule de I'Univers, 

Un nombre prodigieux de vaijfeaux couvroit la mer j 
les uns partoient , les autres arrivoient, Ici Von replioit 
les voiles , tandis que les rameurs jatigues goiitoient le 
repos. La on cQupoit les Cedres duV\h3ii\', Id on Ian— 
foit d la mer les bdtimens nouvellement conjlruits , 
avec de grands bruits qui jaifnient refonner tout le 
rivage. Une joule innombrable de people inondoit le 
port : ceux-ci s’occupoitnt d decharger les navires , 
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BOOK VII. 

HE King of Babylon had deftroy’d ancient 7y- 
re , after a thirtGen-year’s fiege. The Tyrians fore- 
feeing that their city would be taksn, had built ano- 
ther in a neighbouring iftand , thirty furlongs from 
the shore. 

This ifland jftretched it felf in form of a crefcent , 
and enclos’d a bay , where the ships were shelterd 
from the winds. Divers rows of cedars beautify’d 
the port j and on each fide of it was a fortrefs for 
the fecurity of the town & of the shipping. 

In the middle of the mole was a portico of twelve 
rows of pillars , with fcveral galleries , where , at 
certain hours of the day , the people of all nations 
aflembled to buy & fell. There one might hear all 
languages fpoken , & fee the manners & habits of 
all the different nations ; fo that Tyre feem’d the 
capital of the Univerfe. 

An infinite number of vefTels were floating upon 
the water ; fome going , others arriving. A pro- 
digious throng of people cover’d the keys. In one 
place they were cutting the Cedars of Lebanon, 
In another they were launching new-built veffels , 
with loud Shouts , that made the shore refound. 
Some were furling their fails , while the weary 
rowers enjoy’d repofe ; others w'ere haftening 
to leave the port. Some were bufy in unloa- 
ding ships : fome in tranfporting merchandize , 
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ceux-lA a tranfporter les marchandifes , d’autres d rent-" 
plir les magafins. Toils etoient en mouvement, touss'em- 
puffoient au travail y tous s'animoient au commerce, 

Ce fpeSacle ef agitation & tf occupation , arreta long-~ 
terns la vue de Cyrus : il s’avaace enfuite vers une des 
extrimites du mole , & rencontre un homme qiiil croit 
reconnoitre. Me trompi-je , s’^cria le Prince , n'eft-ce 
point Amdnophis qui a quitti fa folitude pour rentrer 
dans la focietedes hommes ? Cefl moi-mime , repltqua le 
fage Egyptien ; j’aiabandonne /’Arabic Heureufe pour 
meretirer au pieddu Mont Liban. Cyrus furprisde ce 
ckangement , lui en demanda les raifons, Arobal * dit 
Amenophis , en eft la caufe. Cet Arobal dont je vous 
ai parle , autrejois pri funnier avec moi d Memphis 
efclave dans les rninesd’E^^K,itoit fils du Roi deTyr,. 
mats il ignoroit fit, haute naiffance, II eft remonti fur le 
trine de fes Ancitres , & fan veritable nom eft Ecnibal. 
Je jouis d'une tranquiUiti parjaite dans fes Etats, Fe- 
ne^ voir un Prince qui eft digne de votre amitie. Je 
m'intereftois d fan ybrr , reprit Cyrus , par Vamitii que 
vous avie\ conque pour lui , mais je ne pouvois lui par- 
donner de vous avoir quitti. Je partage avec vous le 
plaifir d’avoir retrouve votre ami : apprene[~moi ce qui 
lui eft arrivi depuis votre fiparation. 

Amenophis conduifit Cyrus & Araipe dans Penfonce- 
ment d’un rocker y d'oii Von dicouvroit la mer yla Ville 
de Tyr , 6" les campagnes fertiles qui V environnoient, 
D’un cite le Mont Liban bornoit la vue y 6i de V autre 
rifle de Chypre fembloit s'enfuir fur les eaux. lU 
slajfirent tous trois fur un lit de moufte , & le fage 
Egyptien fe hdta de raconter d Cyrus les aventure$ 
du Roi de Tvr, 

Le pere a’Ecnibal , dit - il , mourut pendant 
qu’il itoit encore au berceau. Itobal fan o»c/e, afpi,. 
rant d la Royaute y rifolut de fe difdire du jmine 
Prince. Bahai d qui I’iducation aTEcnibal avoit 
etc confiie , pour le fouftraire d la cruaute du Ty~ 
ran y ripandit le bruit de fa mort : il Venvoya dam 
une cmpagne foUtaire au pied du Mont Liban « 
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and others in filling the migazines. All vere in mo- 
tion , eirnelt at work , & eager in promoting trade. 

Cyru.t obftrv’d with pleafure this Icene ot hurry 
& bufinefs , & advancing towards one end ot the 
mole , met ^ man , whom he thought he knew. 

Am I deceiv’d ^ cry’d out the Prince , or is it Ame- 
nopkis, who has left his folitude , to come into the 
fbciety of men ? It is I , reply’d the fa^e Egyptian j 
I have chang’d my retreat in Arabia for another at 
the foot of mount Lebanon. Cyrus furpriz’d at this 
alteration , ask’d him the reafon. Arohal , faid Ame- 
nopkis , is the caufe of it. That Arobal , of whom 
I fpoke to you formerly , who was prifoner with 
me at Memphis , & my fellow-flave in the mines of 
Egypt , was fon to the King of Tyre , but knew not 
his birth. He has afcended the throne of his an- 
ceftors ; & his true name is Ecnibal. 1 enjoy a per- 
tranquillity in his dominions. Come, &4ee a 
Prince who is worthy of your friendship. Inform 
me fii-ft , replied Cyrus, of all that has happen’d to 
him fince his departure from Arabia. Yourfrienship 
for him made me Ibllicitous for his fuccefs , Sc I 
rejoice with you on your finding him again; but 
I cou’d never forgive his leaving you. 

Amennphis led the Prince & Arafpes into the hol- 
low of a rock , from whence they had a view of 
the fea , the city of Tyre , and the fertile fields 
near it. On one fide mount Lebanon bounded the 
profpecl , & on the other the ifle of Cyprus feem’d 
to fly away upon the waters. They all three fat down 
upon a bed of mofs and the Egyptian fage thus 

began his reldtion of the adventures of the Tyrian 
King. 

while EQnibal was yet a child in his cradle, his 
fiither dy’d. His uncle Itobal , afpiring to the Royal- 
ty , refolv’d to rid himfelfof the young Prince. But 
Bahai , to whom his education was entrufted , 
fpread a report of his death, to prefer ve him from 
the cruelty of the Tyrant , & fent him to a folitary 
part of the country , at the foot of mount Lebanon^ 

C 4 


DigitizOl by Google 



^6 LES VOYAGES DE CYRUS. 

ou il U fit pafier pour fon fils fious U nom <i’Arobal. li 
y vint fouventes Jots pour s'entretenir avec It Prince y 
fans lui decouvrir fa naifiance. Quand Ecnibal tut 
atteint fa quatorfieme annie , Bahai forma It def— 
ftin de, It ritablir fur It trone de fits Ancitres. UU- 
furpateur ayant decouvert Its projets de ce fidele Ty- 
rien , le fit enjermer dans une prifon itroite , & le 
menaca de la mart la plus cruellc , s’il ne 'lui livroit pas. 
le jeune Prince. Bahai garda le filence', refolu dtmou- 
rir plutdt que de trahir fon devoir & fa tendrejfe pour 
. Ecnibal. . • 

Cependant Itobal ^tant infiruit que Vheritier de la 
couronne vivoit encore ^fe trouble & s’agite. Pour cal- 
mer fes inquietudes , & pour affbuvir fa rage , il or- 
donna. qu’ori fit mourir taus les eafans de Bahai. Un 
fidele Efclave en fut averti , & fitfauver'Ecnih3\. C’eft 
ainfi que ce jeune & malheufeux Prince quitta la Ph^ni- 
cie fans favoir le fccretde fa naiffance. 

Bahai fe faiiva de fa prifon en s'elancant d’une haute 
Tour dans la mer ; il gagna le riypge en nageant , & 
fe retira a Babylone , ou il fe fit connoetre i Nabucho- 
donofor. Pour fe venger du maffacre de fes eafans , 
il excita ce Conquerant d faire la guerre i Itobal , S' i 
entreprevdre le long fiege de Tyr. Le Roi de Babylone 
infiruit de la capacite& de la vertu de Bahai , le c hoi fit 
pour commander en chef cette expedition. Itobal y jut 
tue , & apres laprife de la Ville^ Ba.ba\ fut ^leve' fur j 
le trone de Tyr par Nabuchodonolor,yw reconnut ainfi 
fes fervices & fon attachement. 

BaJial ne fe laiffa point eblouir par V eclat de la Roy an- 
te. Ayant appris ^u’Ecnibal etoit echappe A la fureur du 
2'yran , fon premier foin fut d'envoyer par toiiteV 
pour lecher cher , mais iln'en put apprendre aucune nou- 
yelle ; car nous etionsalors dans les mines ^f'Egypte. 

Arobal ayant erre long- temps dans /’Afrique , Sr 
perdu VEfdave qid le conduifoit , s’engagea dans les 
troupes des Cariens, refolu de finir fes jouts^ou de 
fe difiinguer par quelqiu adien eclatante, Je 'ireus 
ai raconte autrefois noire premiere conanofjfance 
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where he made him pafs for his own fon , under the 
' name of Arobul. There he went frequently to fee & 
to difcourfe with the Prince , but without difcove- 
ring to him his birth. When he was in his fourteenth 
year , Bahai form’d a defign to place him upon 
the throne. But the Ufurper being appriz’d of cite 
projects of the faithful Tyrian , sliut him up in a 
clofe prifon , &c threaten’d him with the mou cruel 
death , if he did not deliver up the young Prince 
into his hands. Bahai , however, kept filence, &• 
was relblv’d to die rather than betray his duty and 
affection for Ecnihal. 

In the mean while , the Tyrant feeing that the heir 
of the crown was yet living , was greatly diiturb’d 
Sc incens’d. In order to fatisfy his rage , and calm- 
his difquiets , he gave order to extinguish the whole 
race of Bahai. But a faithful flave having private 
notice of it-, contriv’d EcnibaPs efcape ; fo that he 
left without knowing the fcciet of his birth.- 

Bahalgot out of prifon, by throwing himfelffrom- 
a high cower into the fea , got ashore by fwiming 
& retir’d to Babylon ,whctQhe made himfelf known - 
to Nabuckvdonofor, He ftirr’d up that Conqueror toi 
make war upon Itobcl^ zwA to undertake the long, 
fiege of Tyre. The King of Babylon being inform’cl 
of the bravery & capacity of chofe him to 
co.mmand in chief at that fiege. Itobal was kill’d „ 
& after the town w'as taken , Bahai was rais’d to 
che Throne of Tyre by Nabuehodonofor , who in tliat- 
manner recompens’d bis fervices Sc fidelity. 

'Bahai did not fuffer himfelf to be dazzlerl by the’ 
luftre of Royalty. His firfl care was to fend over all! 

to feek Ecnibal\ but he could learn no news' 
©f him ;,for we were then in the mines of Egypt,. 

The youn" Prince having wander’d long in A fricay , 
St loft the ffave who conducted him , engag’d him-r 
lelf in the Carian troops , being refblv’d either toi 
endlais.days. Or to diftinguish himfelf bv fome glo-- 
HQUs actioHi. I -have, formerly given you an account; 
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(a) , notre amitie riciproque , notre efclavage commun 
& notre feparation, 

Aprks m’ avoir quitte. , il alia k Baby lone ; cVj? Ik 
qu’il apprit la revolution de Tyr , & que Bahai qu'il 
croyoit Jon pere , ^toit eleve fur le trone, II quitta promp- 
- tetrientlaCourdeliiihnchodonolQTfi arriva bientdtdans 
la Phenicie , oit il Je fit annoncer k Bahai. 

I 

Cebon vieillard accahU par Vdge^ repofoitfur un riche 
tapis. La joie lui donne des forces ; il je levt, il court, 
vers Arobal , il I* examine , il lui fait plufieurs quefiionSy 
il rappelle tons fes traits , & le reconnoit enfin. Il ne 
peut plus ft contenir , il ft jette a fon col^ il le ferre 
tntre fes bras , il mouille Jon vifage de fes larmes , fir 
s'icrie avec tranfport : Cefi done vous que je vois ; 
t'efl Ecnibal , e'efi le fils de mon maitre \ e'eft renfant 
que j'ai fauve des mains du Tyran y e'eft la caufe inno~- 
cente de mes dif graces , & /e fujet de ma gloire. Je puis 
enfin montrer ma reconnoiffance pour le Roi qui tJeftpluSy 
tn ritabliffant Jon fils. Ah , Dieux ! e’eft ainfi que: vout 
reeompenfei ma fidelite ; je meurs content, 

Auffi-tdt'RzhaX depecha des A'mbaffadeurs k la Cour 
de Baby lone , demanda permijfion a Nabuchodonofdr 
de quitter la Royaut^ y & de wco/wo/rre Ecnibal pour fon 
Maitre legitime. O’ eft ainfi que le Prince de Tyr monta. 
furle trone de fes A ncetres : Bahai mourut bientot apres., 
Arobal itant parvenu k la Couronne , [ ce qui arri- 
va peu de terns apr'es votre depart pour /’Egypte Jenvoya 
dans ma folitude un Tyrien pour m’inftruire de fon forty 
& pour me prefer de venir k fa Cour, Je Jus ravi d'ap- 
prendre fon bonheur , & de voir qu’il m’aimoit enco~ 
re. J’en temoignai ma joie par les txprejjions les plus 
vives , en marquant au Tyrien que tous mes defirs 
itoient fatisfaits , puifque mon ami e'toit keureux ; 
mais je rejufai ahfolument de quitter ma retraite. Il 
renvoya de nouveau me conjurer de le venir fecourir 
dans les - travaux de la Royaute. Je lui repondis quo. 
fes propreslumieres lui fuftifoUntpour r^mpUrJis dcivirSy 
{a) Pag. ii8] 
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of our firll acquaintance ♦ , our mutual frienship , 
our common mvery , & our reparation. 

After having left me , he went to Babylon ; where 
he was inform’d of the revolution which had hap- 
pen’dat Tyre , Sc that Bahai, whom he believed his 
Father, was rais’d to the throne. He Ipeedily left 
the court of N ahuchndonofor , Sc foon arriv’d in Pliae- 
nicia ,• were he was introduc’d to Bahai. 

- The good old Man , loaded with years , was re- 
poling himfelf upon a rich carpet. Joy gives him 
ftrength ; he rifes , runs to Arobal , examines him , 
recalls all his features , Sc knows him to be the lame. 
He can no longer contain himfelf, falls upon his neck, 
embraces him , bedews his face with tears , Sc cries 
out xvith tranlport : It is then you whom I fee ; 
it is Ecnibal himfelf , the fon of my mafter , the 
child whom I fav’d from the Tyrant’s hands, the 
innocent caufe of my difgrace , Sc the fubjeci of my 
glory, I can now shew my *gratitude towards* the 
King who is no more , by reftoring his Son. Ah 
Gois ! it is thus that you recompence my fidelity; 
I die content. 

- He di (parch’d EmbalTadors to the Court of Bahy~ 
Ion , to ask permilfion of the King to rellgn the 
crown , & recognize Ecnibal for his lawful tnafber. 
Thus the Prince of Tyre afeended the throne of 
his Ancellors : <k Bahai died foon after. 

.<\s foon as Arobal was rellor’d, [ which was a 
little time after your departure for Egyp'i J he lint 
a Tyrian to me in my Iblitude, to inform me of 
his fortune , & to prefs me to come Sc live at his 
court I was charm’d to hear of his happinefs , & 
to find that he Hill lov’d me. I exprefs’d my joy in 
the moH: lively manner , Sc lignify’d to the Tyrian , 
that all my defires were fatisfy’d , fince my friend 
was happy ; but I abfoliuely refus’d to leave my re- 
tiremenr. He font to me again , to conjure me to come 
& alfift him in the labours of Royalty. Myanfwer 
was, that he had knowledge fufficieat for all his duties; 

i* Eag. tag:, &c. 
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6’ que fes malhturs pace's ferviroient a lui fai re 4vitef 
ies ecueils de I’ autorite f up rime. '• 

Voyant enfinque rien ne pouvoit m’^ranler, Ecnibal 
quitta Tyxjbus pritexte d’aller d Babylone reiuire ham- 
rnoge au Roi des ^jjytiens , & atriva bientot dans met 
folitude, 

. Hous nous embrafsdmes Ion terns avec tepdreffe^ 
Vous ave^ cru fans doute , me dk-il , que jevous avois 
Qublii y que notre fiparation venoit du rejhidijfcment de 
non ami tie , & que V ambition avoit feduit man occur y 
mais vous vous etts trampe. 11 ejt vrai que lorfque /< 
yous quitcai y la retraite m'etoit devejiue infuppor table, 
je n’y trouvois point la paix, Cette inquietude venoit 
Jans doute des Dieux mimes.. Us m'entratnoient fans 
que je le fujfe d remplir les, defeins de letir fagejfci 
Je ne pouveis gouten de repos en leur refijlant. C'efi 
cinfi qu'ils m'ont conduit au trine par des routes in- 
connues. La grandeur n'a point change men caur\ 
montre\~moi que L'ahfsnce n'a point diminue votre ami- 
tie , vene^ me Jbutenir dans les travaux & les dangers, 
ouxquels I’ elevation de mon rang m’expofe, 

Ak ! lui dts-je , ne me forces point d quitter ma re- 
traite , lai[)i^-moi jeuir du repos que les Dieux m'ont’ 
actorde',. La grandeur irrite lespajjions ; les Cours font 
des mers orageuj'es.. J'y ai dejafait naufrage , j'en fiiis. 
heureufement echeppi. Ne m'y. expofe^^pas unefeconde 
jbis. 

Je penetre vos fentime ns , wprif Ecnibal. Vouscrai- 
gne^ Vamitiedes Rois ; vous ave^ e'prouve kur- inepnfi- 
' tance ; vous avc;( feuti que leur jiiveur ne fert- feuvent- 
qu'd prdparer leur haine. A<pnes vousaima autrejbis , 
il vous abandon na enfuite, Mais helas V me devc^^voue 
comparer d Aprics ?> 

Non , non y repliquai-je , je. me de'fierai toujours de 
I' ami tie d’un Prince notirri dans le luxe & dans la 
mollejfe comme le Roi-< d’Bgypte, Mais pour vous , 
e'leve loin du trine, &,dans Pi gnorance de votre etat 
iprouve enfuite par toutes les difgracesde la fortune, je ne 
trains pas que la Royou.ti allerevos fentimens. L.ts Dieuec 
out conduit an trine. ^ vous <[eyt[^ en. muflith 


Digitized by 



1 


THE TRAVELS OF CYRT:TS. Sv 

& that his paft mkfortuiies would enable himtoshun» 
the dangers to which fupreme authority is exposed*. 

At lall , feeing that nothing could move me , he- 
left Tyre , under pi"etence of going to Babylon to do- 
homage to the ^j(yr/a /2 King, (Jc arriv’d very foon. 
at my folitude. 

Vi'e tenderly embrac’d each other a long while, 
Doiibtlefs you thought, faid he, that I had forgot you 
that our leparation proceeded from the cooling of 
my friendship, & that ambition had feduc’d my heart;, 
butyou were miftakcn. It is true , that when I left 
you , 1 could no longer fupport retirement ; 1 had no 
peace in it,. This reftlefsnds,nodoubt,nrocceded from 
the Gods. They drewmeavayto accomplish the de- 
figns of their wifdom. I could enjoy no repofe while I 
reiifred them. T is thus tbatthey have condu<5ted me 
to the throne by unknown paths. Grandeur has not 
chang’d my heart ; shew me that abfence has not. 
diminish’d your friendship : Come, ik fupport me in 
the toils «Sc gangers , in which P,oya!ty engages me» 

■- Ah ! faid I to him , do not force me to quit my 
folitude ; fuffer me to enjoy the repofe which the- 
Gods have granted me. Grandeur excites, the palTions;. 
Courts are ftormy Teas. I have been alreacty ship- 
wreck’d, & have happily efcap’d. t'xpofe ne not 
to the like misfortune a fecond time. 

I guefs your thoughts , raply’d Ecnibal. You apr 
prehend the friendship of Kings ; you have expe-- 
rienc’tl their inconflancy : you have found that their 
favour is.frequently but the forerunner of their ha- 
tred. Apries iov’d you oikc , & forfook you after- 
wards. Butalas ! shouldyou compare me w'ith/^lpnci?; 

No, no,reply’dI ,I shall always diftruft tha 
ffienc’ship of a Priiree , brought up in luxury and 
fplendor , like theKing of Egypt. But for you ,,who- 
have been educated fai'froma throne, & in igno- 
rance of your rank , Sc have fince been try’d by all' 
the difgraces-of adverfofbittme, I do not fear that 
lloyalty sliould alter your fenriicents. The Gods, 
h»n&. A:i you QQ: th.e. diroae.;, you mull., fulfil} 
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la devoirs y il faut vous facrifier pour le hien public,. 
Muis pour moi , rien ne m’ oblige J m' engager de nou- 
veau dans le trouble & dans le tumulte. Je ne fonge qu'd 
mourie dans la retraite oil la /age Jfe nourrit mon occur , 
& oil refpirmce de me re'unir biencdt au grand Ofiris , 
me fait oublier tons mes malkeiirs pajjes. 

Id un torrent de larmes fufpendit nos difcours , 6? 
nous fit garder le filence. Ecnibal le rompit enfin pour 
me dire : Vetude de la fizgeffe n’a-t-elle done fervi qu'k 
rendre Amenophis infenfible ? Eh bien , fi vous ne vou- 
le^ rien accorder A mon ami tie , vene^ au miins me 
foutenir contre mes fbibleffes. Peut-dtre oublterai-je un- 
jour que j’ai eti malheureux ; peut-dre ne feral- je plus 
touche des miferes de Vkumaniti ; peut-etre que V au- 
torite fupreme empoifonnera mon ccrur , & me Jera ref- 
fembler aux autres Princes,' Vene^ me dej'endre contre 
Ics erreurs attaches A ma condition : vene{ m’affermir 
dans toutes les maximes de vertu que vous m’avez inf- 
pire'es autrefois, Un fidele ami m'ejl plus necejfalre que 
jamais. Non , je ne faurois vivre fans vous„ 

Ecnibal m'attendrit par ces paroles : je confentis en— 
fin A le fuivre , mais A tondition que je ne demeurerois 
pas A fa Cour y queje n’y aurois jamais aucun emploi y 
& que je me retirerois dans quelque folitude aupres de 
Tyr. n'ai fait que changer une retraite pour uneau— 
tre , afin d’ avoir le plaifirde me rapprocher de mon ami, 

N aus partiines de V KxoIAt Heureuft , nous alldmes 
a .Ibbylone , nous y vtmes Nabuchodonofbr. Mais 
helas ! qiCil eft difi'erent de ce qu'il doit autrefois ! Ce 
n^efi pliisce Conquerant qni regnoit au milieu des triom- 
phes , & qui etonhoit Us Nations pari' eclat de fiigloire,. 
Depuis quelque temps il a perdu la raifon il fuit la 
Jociete' des hommes , il er re vagabond dsns les montagnes- 
(f les boisjcomme une bete feroce, Quelle defiinee pour un. 
fi grand Prince ! 

En arrivant-A Tyr , je me retirai au pied' du Mont 
tibon , d.ms le meme lieu oii Ecnibal avoit pafie fit' 
premiere jeuncjfe, Je viens. quelquefbis id le. voif' i. 
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the duties ofa King , &faerifice your felfto publick 
good. But for me, nothing obFiges me to engage 
anew in tumult & trouble. 1 have no thought but to. 
die in fblitude, where wifdom ckerisheth my heart , 
and wliere the hope of being foon reunited to the 
great OJiris, maJtes me forget all my part misfortunes. 

Here a torrent of teai-s oblig’d us tofilence , which 
Ecnibal at length brealcing ,faid to me : Has the ftudy 
of wifdom then ferv’d only to make Amem>phis in- 
fenfible ? Well , if you will grant nothing to friend- 
ship , come at leaft to fupport me in my weaknefles. 
Alas ; perhaps I shall one day forget that I have 
been infortunate : perhaps I shall not be touch’d 
with the miferies of other men : perhaps fupreme 
authority will poifon my heart , & make me like 
other Princes. Come , and p/eferve me from the 
errors , to which my ftate is ever liable ; come , & 
fortify me in all the maxims of virtue , with which 
you have formerly infpir’d me* I feel that I have- 
more need of a friend than ever., No, I cannot 
live without you. 

He melted me with thefe words , & I confented 
to follow him; but on condition that I should not 
live at court , that I should never have any em- 
ployment there , & that I should retire into feme 
Iblitary place near Tyre. So I have only changed 
one retreat for another , that I might have the plea- 
fure of being nearer my friend. 

We parted fiova.. Arabia Felix , went to Ballon ^ 
& faw tiiere N abiichcdonoj'or. But alas! how different 
is he now from what he was heretofore ! He is no 
longer that Conqiiei'or who reign’d in the raidft 
of triumphs , & allonish’d the nations with the 
Iplendor of his glory. For feme time paft he has 
loft his reafon ; he flies the fociety of men , and 
wanders about in the mountains and woods like a 
wild beaft. How terrible a fate forfo greata Prince t 

When we arriv’d at Tyre , I retired to the foot: 
©f mount Lebanon , to the lame place where Ecnibat 
vas brought up. I come fomccimes here to fee him y. 
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il vient fouvtnt dans ma Jolitude. Rien ne fauroit alUrer 
notre amitie, parce que la veritcen fait I’unique lien. Jc 
vois par cet exempU qut la Royaute n’efl pas, comme je 
le croyois , incompatible avec tes ftntimens , tout depend 
de la premiere aiucation des Princes. Le malheur ejl la 
Txeilleiire e'cole pour eux j c’ejlpar Id que ft forment les Hf- 
ros.Apnhs^avoite'te gdte par les profperitds de fa jeunejjif, 
Ecnibal s’efi confirme dans la vertu par les ddverfites. 

Apres cet entretien , Amenophis conduifit U Prince- 
de Perft & fon ami au Palais ^/’Ecnibal , & le prefenta out 
Rot de Tyr. Cyrus fat traite pendant plufieurs jourr. 
avec une magnijioence eclatante & ntarqua fouvent d 
Amenophis Vetonntment oii il etoit , de voir, la fplen— 
dear qui regnoit dans- ce petit Etat. 

N'en foye^pas-furpris, rtpondit I’Egyptien; Par~ 
tout oil le commerce Jleupit par de fages loix, l'abondan~ 
ce devient bientdt univerfelle , & la magnificence n» 
coute rien d I’Etat. 

Le Roi de Tyr fit plufieurs queflions d Cyrus , fur 
fon pays , fur fes voyages , & fur les mcrwrs des dijfe~ 
rens peuples qu'il avoitvus. Il Jut touche des fentimens. 
nobles -& du gout delicat qui regnoient dans- les difcours. 
du jeiine Prince : Cyrus admira d Jon tour Pefprit Gr 
la vertu t/.’EcnibaU 11 pajfa plufieurs jours d Jd Cour 
pour s'inflruire des regies du commerce , & pria enfin le 
Roi de lui expliquer comment- il avoit rendu. fan Etat 
fi JlorifJhnt en. fi peu de temps.. 


La Ph^nicie , dit Ecr»ibal , a toujour s ete renommit 
pour le commerce ; la fituation de Tyr efl keureufr, fea. 
Hdbitans entendent la - navigation mieux que- les au^ 
tres Peuples. Une liberte parfaite regnoit d’abord dans 
le negoce , & les Etrangcrs e'toient regardes comme Ci^ 
toyens demotre Ville\ mais fous le regne t/Ttobal tout; 
tomba en mine,. Au lieu d^ouvrir nos Pores felon 
Eancienne coutame , le Ty ran les fit firmer par der 
-yues.politiques ; il voulut changer la confutation fon~ 
dbirtentale de la Phenicie , & rendre, gaerriere^ una 
Ustsimi. quit avoit toifouu, &iu. de. prendre. paesruua. 
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& he goes frequently to my folitude. Nothing can 
impair our friendship , becaufe truth is the only bond 
ofit. I fee by this that Royalty is not , as I imagin’d, 
incompatible with true friendship : but all depends 4 
on the firft education of Princes. Adverfity is the 
beft fchool for them ; It is there that Heroes are 
form’d. Apries had been fpoil’d by profperity in his 
youth : Ecnibalis confirm’d in virtue by misfortunes. 

After this, Amenophis conducled the Prince of 
Perjia & his friend to the King’s palace , and pre- 
femed them to him. Cyrus was entertain’d for many 
days with extraordinary magnificence , and often 
exprefs’d his aftonishmeiit to Amenophis , at the 
fplendor which reign’d in this little Rate. 

Be not furpriz’d at it , anfwer’d the Egyptian* 
Wherever commerce flourishes under the pro- 
tetftion of wife Laws , plenty foon becomes univer- 
lal , & magnificence is no e^mence to the ftate. 

The King of Tyre ask’d Cyrus divers queftions 
about his country , hir travels , and tlie manners of 
the different nations he had feen. He was charmed 
with the noble fentiraents & fine tafte which ap- 
peared in the difcouiTe of tl.e young Prince : who , 
on the other hand, admir’d the good fenfe & virtue 
of Ecnibcl. He fpent fume days at his court , to 
inftruff himfelf in the maxims of commerce , and 
defil’d the King of Tyre to explain to him how he 
had brought his ftate into fuch a flourishing con- 
dition in fo short a time. 

Phcrnicia,fzidEcnihal , has always been renown’d 
for commerce : Tyre is happily fituaded : The Tyrians 
underftand navigation better than other people. 

At firft , trade was perfedly free , & ftrangers w'ere 
look’d upon as citizens of Tyre : hut under the 
Reign of Itobal all fell to ruin. Inftead of keeping 
our ports open , according to the old cuftom , he 
shut them out of political views. This King form’d 
a defing of changing the fondamental conftitution 
of Phoenicia f Sc of rendring a Nation warlike ^ 
whkh had always shuim’d Iraving any part in th^ 
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difcordes de fes voiftns. Par Id U commerce languit , S’ 
nos forces s'aff'oiblirent Itobal nous attira la colere da 
Ro: de Babylone qui raja noire ancienne VUie , & nous 
rendit trlhutaires, 

AuJp-tSt que Bzhid fut ilev^ pir le trSne y il tdcka 
de remidier d ces maux. Je n'ai fait que fuivre le plan 
que ce fage Prince m'a laiffe, 

Je commenqai ePabord par ouvrir mes Ports aux 
E tr angers , 6 par retablir la libertedu commerce, JeeU- 
clarai que mon nom n’y feroit jamais employd que pour 
en foutenir les privileges , & en fdire obferver les Loix. 
L'autoritd des Princes eft trop formidable , pour que les 
autres hommes puiftent entrer en focietd avec eux. 

Les trefors de I’Etat avoient dte dpuifds paries guy- 
res : il r.’y avoit point de foods pour les travaux publics^ 
Les Arts etoient fans honneur , V agriculture dtoit nd“ 
gligee. J'engageai les principaux Marchands d fdire de 
grandes avances au menu people , tandis qu’i Is traitoient 
entr'eux par un credit afjurd\ mats ce credit o' a jamais 
eu place parmi les laboureurs fy les artifans. La Mon- 
noie eft non-feulement une mefure commune qui regie 
le prix des marchandifes , elle eft encore un gage affurd 
qui a une valeur reelle , & d peu pres dgale dans touy 
tes les Nations. Je voulus que ce gage ne f ut jamais 
6td (Centre les mains des Citoyens , qui en ont befoin 
pour fe gaYantir contreles abus que je puis faire de mon 
autoritd , contre la corruption des Miniftres y & contre 
C opprefjion des Riches, 

Pour encourager /«Tyrtens aa travail, je laiffai non- 
feulement ckacun libre poffeffcur des gains qu'il f 'aifoity 
mais j'dtablis encore de grandes recompenfes pour ceux 
qui excelleroient par leur genie, 6 qui fe diftingueroient 
par quelque decouverte utile, 

lefts bdtirde grands edifices pour les Manufdclures. J*y 
logeai tousceux qui furpajfoient les autres dans leur art. 
Pour ne pas difftper C attention de leur efpri tpar des Joins 
inquiets yje fburnis d tout leurs befoins , &jeflattai leur 


. t 

Digitized by Google 



THE TRAVELS OF CYRUS. 6 ^ 

quarrels of its neighbours. By this means commerce 
languish’d \ ourltrength diminish’d; we drew upon 
us the wrath of the King of Babylon , who raz’d our 
ancient city » & made us tributary . 

As foon as Bahai was placed upon the Throne , he 
endeavour’d to remedy thefe evils. I have but fol- 
low’d the plan which that good Prince left me. 

I began by opening my ports to ftrangers , & by 
reftoring the freedom of commerce. I declar’d that 
my name should never be made ufe of in it , but to 
fupport its privileges , & make its laws be obferv’d. 
The authority of Princes is too formidable for other 
men to enter into partnership , or to have any tra- 
- di^ with them. 

The publick treafure had been exhaufled by long^ 
wars. There was no fund wherewith to keep tht 
people at work. Arts were defpis’d , & agriculture 
It felf negleifled. I engag’d the principal merchant* 
to advance confiderable fums to the artizans , while 
they negotiated among themfelves upon fure credit } 
but this credit never took place among the labou- 
rers & mechauicks. Money is not only a common 
meafure for regulating the price of the feveral kind* 
of merchandize , but it is a fure pledge , which has 
an intrinfick value , & pretty near the fame in all 
nations. I would not have this pledge ever taken 
out of the hands of the people , becaufe they have 
need of it , to lecure themfelves againif the tyranny 
of Kings, the corruption of minifters , & theop- 
preflion of the rich. 

In order to encourage the Tyrians to work , I not 
only left every one in the free pofledion of his gains. 
But I allotted great rewards for thofe who should 
excel by their genius, or diftinguish themfelves by 
any ufeful invention. 

I built great work-houfes for raanufaftures. I 
lodg’d there all thofe who were eminent in their 
refpe£Hve arts ; & that their attention might not be 
taken off by uneafy cares , 1 fupply’d all their wants ^ 
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amhidon f en leur accordant dans ma Villc Capitate, des 
honneurs& des diSinSions proportionnies a leur etat. 

J'abolis enfin les impots exhorbitans , & Us privileges 
exclujijs pour toutes les dearies utiles & niceffaires, 
Jl n’yapoint id de vexation pour ceux qui vendent , 
il n’y a point de contminte pour ceux qui achetent, 
Tous mes Sujets ayant egalement la permijjion de com- 
mercer , rapportent en abondance Tyr ce que PUnivers 
proJuit de plus excellent , (i le donnent a un prix rai- 
Jbnnable, Chaque efpece de denree me paie en entrant 
un tribut pen cnnfiderable. Moins je gene le commerce, 
plus mes trefors augmentent. Les impdts diminuis ,di- 
minuent le prix des marchandifes. Moins elles font eke- 
res , plus un en confomme ; & par cette conjbmrruition 
abondante , mes revenus furpaffent de beaucoup ce que je 
pourrois tirer par les tributs excejjij's. Les Rois qui 
crolent s’enrichir par leurs exactions , font ennemis de 
leurs peupUs ; Us ignorent meme leurs propres inte'rets, 

Jevois, dil CyTUS,quele commerce efld'une grande ref- 
fource dans un etat.Je crois que e'eft le feul fecretpour repan- 
dre P abondance dans les grandes Monarchies, & pour repar 
rer les maux que les guerres yproduifent, Les atmees nom- 
breufes epuifent bientot un Royaume ,fi Von ne tire des 
Etrangers de quoi les foutenirpar un commerce Jlorijfant, 

Frene\ garde , dit Atnenophis , de nepas confbndre 
les idees. On ne doit point nigliger le commerce dans 
les grandes Monarchies ; mais il y faut fuivre (Tautres 
regies que dans les petits Etats. 

La Phenicie fait le commerce non-feulement pour 
fuppleer A fes propres befoins , mais encore pour fervir 
toutes les autres nations. Comme le pays eft petit , la 
force de fes Hakitans confifte a fe rendre utiles Sr mdme 
ruceffaires a leurs voiftns. Les Tyriens vont chercker 
jufques dans les Ijles inconnues toutes les richeftes de Lx 
nature , pour les ripandre parmi les autres peuples. Ce 
n'eft pas leur fuperflu , mais celui des autres nations , 
qui fait le fondement de leur commerce. 

Dans une Ville comme Tyr oh le commerce fait Vu- 
nique Jbutien de VEtat , tous les Citoyens font nego- 
eiant , Us Marchands font les Princes de la Republique, 
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and I flatter’d their ambition , by granting them 
honours & diltindions in my Capital. 

I took off the exorbitant impolis , & forbad all 
monopolies , neceflary wares & provifions : fo that 
both buyers & fellers are equally exempt from vexa- 
tions & conftraint. Trade being left free, my fubjecfs 
endeavour with emulation to import hither in abun- 
dance all the beft things which the Univerfe affords, 
& to fell them at realbnable rales. All forts of goods 

n me a very fmall tribute at entring. The lefs I 
sr trade , the more my treafures increafe. The* 
diminution of impolts diminishes the price of mer- 
chandizes. The lefs dear things are , the more are 
coufum’dofthem , & by this confumption my reve- 
nues exceed grealty what they would be by levying 
exceffive duties. Kings , who think to enrich them- 
felves by their exaffions , are not only enemies to 
their people , but ignorant of their own interefts. 

I perceive , faid Cyrui , that commerce is a fource 
of great advantages in all ftates. I believe that it 
is the only fecret to create plenty in great Monar- 
chies. Numerous troops quickly exhauft a King- 
dom , if we know not how to draw fubfiftence for 
them from foreign countries , by a flourishing trade. 
Take care , laid Amenofhis , that you do not 
miftake things. Commerce ought no to be ne- 
gle6led in great Monarchies ; but it mull be regu- 
lated by other rules than in fmall Republicks. 

Pkccnicia carries on commerce , not only to fupply 
her own wants , but to ferve other nations. As her 
territories are (mail , her flrength conlills in making 
her felf ufeful , &c even neceflary , to all her neigh- 
bours. Her merchants bring , from the rc#ioteft 
iflands, the riches of nature , oC diflributcthemafter- 
wards among other nations. It is not her own fuper- 
fluities , but thofe of other countries , which are 
the foundation of her trade. 

In a city like Tyre , where commerce is the only 
fupport of the Hate , all the citizens are traders , 
Sc the merchants are the Princes of the Republick* 
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Mais dans Its grands Empires , oil Us vertus mtli- 
$aires & la fubordination dts rangs font abfolument 
ttdcejfaires , U commerce doit etre encourage fans £tre 
univerfel, 

Dans un Rojaume fertik , itendu , Sr horde' de cStes 
maritimes , on pent , en rendant Us peupUs laborieux , 
tirerdu fein fecond de la terre des richejfes immenfes , 
qui feroient perdues par la negligence & par la parejfe de 
fes habitans. EnfaijSru perjeSionner par Vart Us prxh- 
duSions de la nature , on peut augmenter de nouveau 
fes richejfes ; cUfi en vendant aux autres PeupUs ces 
fruits de I’induftrie , gu'on itMit un commerce folide 
dans Us grands Empires. II ne faut porter hors de che[ 
foi que fon fuperftu , ni rapporter dans Jon pays que ce 
qdon achete avec ce fuperjlu. 

Par Id VEtat ne contraBera jamais de dettes dtran» 
geres ; la balance du commerce panckera toujours de fon 
c6t6 ; on tirera des autres nations de quoi foutenir Us 
fraisde la guerre. On trouvera de grandes resources Jans 
difiraire Us Sujets de Uurs emplois , & fans affoiblir Us 
vertus militaires. Oeft une grande fcience dans un Prin- 
ce , de connoitre U ginie de fon peupk , Us produBions 
de la ruiture dans Jon Royaume ^ & le vrai moyen dt 
'Us mettre en vaUur* 

1 

Les entretiens tfEcnibal S’ </’Aniinophis donnerent 
i Cyrus des ideesnouvelles , S’ lui infpirerent des maxi- 
mes fur le gouvernement y qvdil liavoit point apprifet 
dans Us autres pays. ' 

X« jours fuivans Cyrus accompagna le Roi de Tyr i. 
Byb* jS , pour ceUbrer UsJ^tes de la mort d hioms.Tout 
le peupU en deuil entre dans une caverne projbnde yoiile . 
fimulacre dun jeune komme repofe fur unlit deJUurs& ^ 
d'herbes odorifirantes. On pajfe des journees entieres en * 
prieres & en lamentations ; enfuite la doultur publique ft 
changt en joie • les chants dalUgreJfe fuccedent aux 
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But in great Empires , where military virtue and 
fubordination of ranks are abfolutely neceflary , all 
the fubjeds cannot be merchants , and commerce 
ought to be encourag'd , without being univerfal. 

In a fruitful , fpacious , populous Kingdom , and 
abounding with lea ports , if the people are labo- 
rious , they may draw from the fruitful bofom of 
the earth immenfe riches , which would be loll by 
the negligence & lloth of its inhabitants. By im- 
proving the produflions of nature by manufa^ures, 
the national riches are augmented ; and it is by car- 
rying thefe fruits of induury to other nations , that 
a folid commerce is ellablish’d in a great Empire. But 
nothing should be exported to other countries but 
Its fuperfluities, nor any thing imported from them, 
but what is purchas’d with thofe fuperfluities. 

By this means the Hate will never contrail debts 
abroad ; the ballance of trade will be always on its 
fide , & it will draw from other nations wherewith 
to defray the expences of war. Great advantages 
will be re^’d from commerce , without diverting 
the people from their proper bufinefs , or weakening 
military virtue. One ofthechiefabilitiesofaPrince, 
is to know the genius of his people , the produc- 
tions of nature in his kingdom , and how to make 
the bell advantage of them. 

Cyrus by his converfations with Ecnibal Sc Amt~ 
fippAtj, acquir’d many ufeful notions Sc maxims in 
government , which he had not met with in other 
countries. 

Some days after, the Perjian Prince accompanied the 
King of Tyre to Byhlos , to fee the ceremonies us’d in 
the celebration of the death of Adonis. The people 
cled in mourning went into a deep cavern , where was 
the reprefentation of a young man , lying dead upon 
a bed of fweet flowers , Sc odoriferous herbs. Whole 
days were fpent in falling , prayer and lamentations } 
after which the publick lorrow was of a fuddea 
changed into gladnefs; fongs of joy fucceeded to 
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pleurs ; on entonne par-tout cet Hymne facri (a) : 
Adonis eft revenu k la vie ; Uranie ne le pleure 
plus ; il eft remont^ vers le Ciel , il defcendra bien- 
t6t fur la terre , poor en bannir ^ jamais les crimes ^ 

& les maux. . i 

Les Ceremonies Tyriennes fur la mort Adonis , pa- 
rurentd Cyrus unc imitation de celles des Egyptiens, 
fur la mort <fOfiris , & par rapport aux larmes Ifis ; 
elles liii firent fentirqiu ces deux nations reconnoijfoient 
igalementun Dieu mitoyen , qui doit rendre P innocence 
& la paix d PUnivers, 

Tandis que ce Prince etoit encore d Tyr , des Couriers 
erriverent de la Perfide pour lui apprendre que Man- 
dane fe mouroit, Cette nouvelle Vobligea de fufpendre | 
fon voyage de Babylone , 6’ de quitter la Phenicie avec 
precipitation. En embrajjant le Roi de Tyr , O Ecni- I 
bal ! dit Cyrus , je n’envie ni vos ricke^es , ni votre 
magnificence : pour etre parfaitement heareux ,je ne de- 
fire qtCun ami comme Amenophis. 

Jls fe feparerent enfin ; Cyrus & Arafpe traverferent 
PArabie deferte , S’ une partie de la Chaldee ; Us paf- 
ferent le Tigre pres de Pendroit oil ce fleuve s’ unit avec 
PEuphrate ; ils entrerent dans la Siifiane , S' arrive- 
rent en peu de jours d la Capitale de la Perfe. 

Qyvmfehetted’allervoirlA&nddLi\Q , illatrouve mou- 
rante , il s'abandonne d fa douleury & s’ exprime par les 
plaintes les plus ameres. La Rei ne touchec & attendrie d la 
vuede fonfilsjtdche demodererjbnaffliciionpar ces paroles'. 

Confolez-vous , moii fils ; les ames ne meurent 
iamais ; elles ne font condamn^es que pour un temps 
a animer les corps mortels , afin d’expier les fau- 
ces qu’elles ont commifes dans un etat prece- 
dent. Le temps de mon expiation eft fini ; je vais 
' remonter vers la fphere du feu. je verrai Per- 

Arbace , Dejoces , Phraorte , & tons les He- j 
ros dont vous defcendez. Je leur dirai que vous • 
V.DUS preparez ^ les imiter. La je verrai Cajfanda- 
fie ; elle vous aime encore ; la mort ne change point 

'■ («) Voyez Lucicn , de la Dielfe de Syric > Jul. Firmic. 
dci Myfteres , it le Dif. pag. adS. 
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veeping , & they all fung this facred Hymn (a), 

Adonis is return'd to life ; Urania weeps no more ; 
He is re-afcended to Heaven , he will foon come down, 
again upon Earth , to banish thence both crimes and 
mifery jor ever. 

By this Cyrus perceiv’d that the Tyrian , as well 
as the Egyptian Nation , ador’d a tnidale-God , who 
was to reilore innocence & peace to the Univerfe , 
& that the ceremonies on the Feftival of Adonis 
were an imitation of thofe in Egypt, in relation to 
the death of Ofiris , & the tears of - JJis. 

While he was yet at Tyre , couriers came from 
Perjia to give him notice that Mandana was dying. 
This news oblig’d him to fufpend his journey to 
Babylon , & to leave Phanicia in hafte. Embra- 
cing the King , O Ecnibal ! faid he , I envy nei- 
ther your riches nor magnificence : To be per- 
fectly happy , I defire only fuch a friend as Ame-^ 
nophis. 

Cyrus & Arafpes leaving Tyre , crofs’d Phoenicia^ 
Arabia Deferta , & a part of Chaldea : They pafs’d 
the Tygris , near the place where it joins the Eu- 
phrates entring Sufiana , arriv’d in a few days 
at the capital of Perfia. 

Cyrus haften’d to fee his mother, found her dying, 
& gave himfelf up to the molt bitter grief. The 
Queen , mov’d & alFeCted with the fight of her fon, 
endeavour’d to moderate his aftliaion by thele 
words : 

Comfort your felf, my fon ; fouls never die ; they 
art only condemn'd fora time , to animate mortal bodies, 
that they may expiate the faults they have committed 
in a former fiate. The time of my expiation is at an end ; 
J am going to re-afcend the fphere of fire. There 1 shall 
fee Perfeus , Arbaces , Dejoces , Phraortes , and alt 
the Heroes , from whom you are defcended. I will tell 
them that you refolve to imitate them. There 1 shall 
fee CalTandana : she loves you flill : death changes no^ 

'(a) See Lucian, de Dea Syria , Jtd.FirmicHS de Hu$U 
iflt cne Difcourfe , pag. i 2 <i, 
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les fentimens des ames vertucuifes. Nous vousferons 
toujoiirs piefentes , quoiqu’inviribles : nous defcen- 
drons fouvent dans un nuage pour vous fervir de 
'Genies prote£Veurs. Nous vous acconipagnerons 
au milieu des dangers. Nous vous amenerons les ver- 
tus. Nous ecarterons d’autour de vous tous ks vi- 
ces & les erreurs qui corromp'ent le cceur des Prin- 
ces. Un jour votre Empire s’etendra , les Oracles 
s’accompliront. O mon fils ! mon cher fils ! fouve- 
nez-vous qu’il ne faur conquerir les Nations que 
pour les rendre dociles a la raifcn. 

En prononcant ces paroles , elle pdlit , une fueurfroi- 
de fe repand fur tous fes membres ; la mort jerme fcs 
yeux ; fon ame s'envoie vers /’Empyree. Elle jut pleuree 
long-temps par toute la Perl'e ; Cambyfe fit clever un 
fuperbe monument i fa memoire. La douleur de Cyrus 
ne fe diffipa que peu a peu par la nccejjite de s'appliquer 
aux afaires. 

Cambyfe etoit un Prince religieux & pacifique. 11 
r^etoit jamais forti de la Perfe , oil lesmceurs itoient en- 
core innocentes 6’ pares , mais ftverts & feroces. II fa- 
voitchoifr les Miniflres capables de fuppfeerd ce qui luc 
manquoit ; mais il s’abandonnoit quelquejois trap d leurs 
confeils , par defiance de fes propres lirmieres. 

II voulut en Prince fage 6/ judicieux , que Cyrus en- 
trdt dans V adminifiration des aff aires ; il le fit appeller * 
un jour, & lui dit : 

Jufques id vous n'ave\ fait qu’apprendre : il eft 
temps que vous commende^d agir. Vos voyages, mon 
fils , ont augmente vos connoiffanccs , vous deve^ les • 
employer pour le bien de la Patrie. Vous des defti- 
n6 non-feulement d gouverner un jour ce Royaume , 
mais encore d commander d toute /’Afie. 11 faut ap- 
prendre de bonne heure Fart de regner. C'eft ce qui 
manque ordinairement aux Princes. Ils montent fouvent 
fur le Trone avant que de contwitre les devoirs de la 
Royaute. Je vous confic mon autorite , je veux que vous 
Fexerde^ fous mes yeux. Les lumieres de Sonne nevous 
feront pas inutiles. Ceft le fils d’un kahile Minifire , 
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iht fentiments of virtuous fouls. We shall be often with 
you , though invifible ; & will defcend in a cloud , to 
do you the office of proteding Genii. We will accom-^ 
pany you in themidft of dangers. We will bring the 
virtues to you. We will keep the vices from coming 
near you , & will preferve you from the errors which 
corrupt the hearts of Princes, One day your Empire will 
be extended , & the Oracles accomplish'd, O my fon ! 
my dear fon '. remember then , that you ought to have 
no other view in conquering nations , than to ejlablish 
among them the empire ofreafon. 

As she utter’d thefe laft words , she turn’d pale ; 
a cold fweat fpreads it felf over all her limbs ; death 
clofes her eyes ; & her foul flies avay to the Em- 
pyreum. She was long lamented by all Perfia ; and 
Cambyfes ere(Efed a {lately monument to her memo- 
ry. Cyrus's grief did not wear off but by degrees , 

& as neceflity oblig’d himto apply himfelf to affairs. 

Cambyfes was a religious & pacifick Prince. He 
had never been out of Perfia , the manners of which 
were innocent & pure , but auftere & rugged. He 
knew how to chufe miniflers capable of fupplying ^ 

what was defeflive is his own talents: but he fome- ' 

times gave himfelf up too blindly to their condu^l , 
from a diffidence of his own underflanding. 

He prudently refolv’d , that Cyrus should enter 
into the adminiftration of affairs ; Sc having fent foe 
him one day , faid to him : 

Hitherto you have only been learning ; it is time 
now that you begin to a£l. Your travels , my fon , 
have improv’d your knowledge , Sc you outght to 
employ it for the good of your country. You are 
de ftin’d not only to govern this Kingdom, butalfo, 
one day , to give law to all y^_fa. You mull learn 
betimes the art of reigning. This is a fludy little 
known to mofc Princes. They afeend the throne 
before they know the duties of it. I intrull you 
with my authority & will have you exercife it un- 
der my infpe<5lion. The talents of Soranes will not be 
ufelefs to you. He is the fon of an able minilter , 
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qiii m’a firvi pendant plujieurs annees avec fidelity. 
11 eft jeune , mats il eft laborieux , Claire , & propre i 
toutes fortes d’emplois. 

Sous le gouvernement de Cambyfe , ce Miniftre avoit 
fenti la necefjite de paroitre .vertueux ; il croyoit meme 
fetre en eftet\ mats fa vertu n' avoit jamais etc mife d 
Vdpreuve. Soranc ne favoit pas lui-memeles exc'es aux- 
quels fan ambition demefuree pouvoit le porter, 

Lorfque Cyrus voulut s’inftruire de Fetat de la Perfe, 
de la jorce de fes troupes , de fes interets au-dedans & 
au-ui-aors , Soraiie vit bientot avec regret , qu'il alloit 
perdre beaucoup de fan autoritd fous un Prince qui avoit 
tous les talens necejfaires pour gouverner par lui-meme. 
11 tdcha de captiver Vefprit de Cyrus , & I’etudia long~ 
temps pour decouvrir fes foiblejfes. 

^Le jeune Prince e'toit fenfihle aux louanges , mats il 
eimoit d les meriter ; il avoit du gout pour le plaifir , 
fans en etre Vefclave ; il ne hai'ftbit point la magnificen- 
ce ^ mais il favoit fe refufer tout plutot que d’accabler 
le Peuple. Par Id il etoit inacce^ble d la flatterie ^ d 
la voluptd t & au luxe. 


Sorane fentit qu*il n'y avoit d' autre moyen de con- 
ferver fon credit cupresde Cyrus , qu'en fe rendant ne- 
ceffaire par fa capacite, 11 deploya tous fes talens dans 
les Confeils publics 6’ particuliers, Il mantra qu'il pof- 
• fddoit une connoifjance exaSe des fecrets de la plus fage 
politique , & qu'il etoit capable en meme temps de ce ded 
tail , qui fait une des plus grandes qualites d’un Mi- 
niftre. Il preparoit & dige'roit les matieres avec tant 
dFordre 6f de clarte y que le Prince n’ avoit pas be foin 
de travailler. Tout autre que Cyrus cut eti charme de 
fe voir ainft difpenfe de s’appliquer aux affaires ; mais 
ce Prince vouloit tout voir par fes propres yeux, 11 avoit 
de la confiance pour les Miniftres de fon Fere y fans sly 
livrer aveuglement. 

Quaud Sorane s’appercut que le Prince vouloit tout 
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who ferv’d me manny years with fidelity. He is 
young, but indefatigable , knowing , & qualify’d 
for all forts of employemesits. 

Under the government of Camhyfes , this minifter 
had found the necelTity of appearing virtuous ; nay 
he thought himfelf really lo ; but his virtue had 
never been put to the trial. Soranes did not himfelf 
know the excefs to which his boundlefs ambition 
could cany him. 

When Cyrus apply’d himfelf to learn the ftate& 
condition of Perjia , its military ftrength , & its in- 
ferefts , both foreign & domeftick , Soranes quickly 
faw with concern , that he was going to lofe mucn 
of his authority , under a Prince , who had all the 
talents necefiary for governing by himfelf. He endea- 
vour’d to captivate the mind of Cyrus , and ftudied 
him a long time to difcover his weaknefles. 

The young Prince feieling himfelf not infenfible 
to praife , was upon his guard againft it , but lov’d 
to deferve it. He had a tafte for pleafure , without 
being under its dominion. He did not diflike magni- 
ficence , but he could refufe himfelf every thing , 
rather than opprefs his people. Thus he was inac- 
cefiible to flattery , & averfe to voluptuoufnefs 
& pomp. 

S oranes perceiv’d that there was no means to pre- 
ferve his credit with Cyrus , but by making himfelf 
neceflary to him in bufinefs. He difplay’d all his 
talents , both in publick and private councils. He 
shew’d that he was mafter of the fecrets of thewifeft . 
policy , &C above all, that he underflood that detail , 
which is the chief fcience for a Minifter. He prepar’d 
& digefted matters vith fo much order &c dcarnefs , 
that he left the Prince little to do. Any other but 
Cyrus would have been charm’d to fee himfelf eas’d 
of all application to bufinefs ; but he refolv’d to fee 
every thing with his own eyes. He had a confi- 
dence in his father’s miniflers , but would not 
blindly yield himfelf up to their condudt. 

, Soranes perceiving that the Prince would himfelf 
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approfondir , il s'etudia d ripandrt de I’obfiuriti fur 
Its ajfaires importantes , afin de fe rendre encore plus ne- 
ceffaire. Cyrus remarqua la conduite artificieufe deSo~ 
rane , & menagea avec une telle delicatejfe Pefprit de ce 
Minifire habile & ombrageux , qu'il tiroit de lui pea d i 
feu ce que le Satrape cherchoit d lui cacher avec tant 
d'art. Quand Cyrus fe crut afie^ infiruit , il fit fentir 
d Sorane qu'il vouloit itre lui-meme le premier Minifire 
de fon Pere, Il modera ainfi I autorite de ce favori ^ 
fans lui donner aucun jufie fujet de fe plaindre. 

L’amhition de Sorane fut cependant blefiee de la con- 
duite de Cyrus. Ce Minifire orgueilleux ne put fuppor- 
ter fans chagrin la diminution- de fon credit’^ ilfentit 
avec douleur qu'on pouvoit fe puffer de lui, Voila la 
premiere fource de fon mecontentement , qui auroit ete 
dans la fuite fatal d Cyrus , s'il ne s'en etoitpas ga- 
ranti par fa vertu & par fa prudence. 

La Perfe avoit ete pendant plufieurs ffecles foumife i 
la M6die ; mais par le mariage de Cambyfe avec Man- 
dane , il avoit ete regU que le Roi de rerfe ne paie- 
roit d Pavenir qu'un petit tribut annuel pour marquer 
fon hommage, 

Depuis ce temps les Per fes & les Medes ve'curent dans 
une alliance etroite , jufqu'd ce que la jaloiifie de Cvaxa- 
re alluma le feu de la difcorde. Ce Prince rappelloit 
fans cefie avec depit les Oracles qu'on repandoit fur les 
conquetes futures du jenne Cyrus. Il le tegardoit comme 
le defiruSeur de fa pui fiance ; il croyoit deja le voir en- 
trer dans Ecbatane pour lede'troner. Il follicitoit Aftya- 
tout moment de pre-Jenir ces prefuges funefies , 
d’affbiblir les forces de la Perfe, &dela remettre dans 
Jon ancienne dependance, 

Mandane pendant fa vie avoit menage Pefprit defon 
Pere avec une telle adreffe , qu'elle avoit empecht une 
rupture ouverte entre Cambyfe & Aftyage. Mais fi-tot 
qu’elle fut morte , Cyaxare recommenca fes follicita- 
tions aupres de PEmpereur des Medes. 

Cambyfe apprit Its deffeins de Cyaxare , S' envoys 
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fee every thing to the bottom , 'ftudy’d to throw 
obfcurity over the inoft important affairs , that he 
might make himfelf yet more neceffary. But Cyrus 
menag’d this able & jealous minifter with fo much 
dexterity , that he drew from him by degrees , what 
he endeavoui’d fo artfully to conceal. When the 
Prince thought himfelf fufficiently inftru£fed , he let 
Soranes fee , that he would himfelf be his father’s 
firft Minifter. And in this manner , he reduc’d that 
favourite to his proper place , without giving him 
any juft caufe or complaint. 

The ambitious Soranes was neverthelefs offended 
by this conduct of Cyrus. His pride could not bear , 
but with great uneafinefs , to fee his credit leflening, 

& himfelf no longer neceffary. This was the firlt 
fource of his difeontent , which might have prov’d 
fatal to Cyrus , if his virtue , prudence & addrefs had 
not preferv’d him from its effedls. 

Perfia had for fome ages been in fubjeftion to 
Media ; but upon the marriage of Canibyfes with 
Mandana , it had been agreed that the King of 
Persia should for the future pay only a fniall annual 
tribute as a mark of homage. 

From that time the Medes Sc Pcrfians had lived in 
perfect amity, till the jea!oufy^ofCya.rjr« kindled 
the fire of dil'cord. The Median Prince was conti- 
nualy uncafv on calling to mind the oracles which 
were fpread abroad concerning the future conquefts 
of young Cyrus. He confider’d him as the deftroyer 
of his power , & imagin’d already , that he faw him 
entring Echatan to dethrone him. He was every 
ranment folliciting Aftyages , to prevent thofe fatal 
predictions , to weaken the ftrength oi Perfia ^ &C to 
reduce it to its former dependance. 

Mandana , while she liv’d , had fo dextroufly 
manag’d her fuher , as to hinder an open rupture 
between him & Cambyfes. But as foon as she was 
dead , Cyaxares renew’d his follicitations with the 
Median Emperor. 

CambyJes'Vii inform’d of Cyaxares’ s defings,and fent 
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Hyftafpe d la Cour <f’Ecbatane , poar reprifenter i 
Auyage/e danger qu'ily auroitde s’affbiblir mutuelU~ 
ment,pendant que Us Anyriens ennemis commiins, 
meditoient d’etendre Uur domination fur tout T Orient, 
Hyftafpe arreta par fon habilete V execution des projets 
de Cyaxare, &procura d Cambyfe U temps defaire fes 
pr^paratijs en cas de rupture, 

Le Prince des Medes voyant que les fages confeils 
d’Hyftafpe etoient fa\orabkment ecoutes par fon Pere, 
6' qu’il n'y avoit pas de moyen d’allumer fi-tot la guerre , 
ejfaya (T autre s voies pour ajj'oiblirla puijfancedes Per— 
fes. Ilappritle mecontentement de Sorane, 6 tdcha de 
le gagner en lui ofj'i ant les premieres dignites de V Em- 
pire. 

Sorane f remit d’abord d cette idee ■ mats trompd en- 
fuite par fon rejfentiment , il fe cacha en lui-m£me les 
raifons fecretes qui Vanimoient, Son caur n'itoitpas 
encore tnfenfible d la vertu , mais fon imagination vive 
trahsjbrmoit les objets, & les lui reprefentoit fous tou- 
tes les couleurs necejfaires pour flatter fon ambition, II 
furmonta enfin tous fes remords , fous pretexte que 
Cyi\ 2 iXt fcroit iin jour fon Empereur legitime , & que 
Cambyfe n'etoit qu'un Maitre tributaireZ Jl n'y a rien 
que L'on ne fe perfuade , lorfque les fortes pajpons nous 
entrainent & nous aveuglcnt. Sorane entra ainfi peu 
d peu dans une Uaifon etroite avec Cyaxare , & mitfe— 
cretement tout en ufage pour rendre Vadminiflration 
de Cyrus odieufe au peuple. 

Cyrus avoit e'leve Arafpeaux premieres dignitis mili- 
taires, connoiffant fa capacite& fes tale ns pour la guerre \ 
mais il ne vouloit pas le faire entrer dans le Senatfa caufe 
des anciens ufages etablis en Perfe , qui ne permettoient 
point aux Etrangers d’etre affisdans le Confeil fupreme, 

Le perfide Sorane preffbit pourtant le jeune Prince 
d'enfreindre cette lot : il favoit que ce feroit un moyen 
stir d exciter la jaloupe des Grands , & de les irrtter 
contre Cyrus. Vous ave\ befoin dans les Confeils , tui 
dit-il un jour , dun homme femblable d ArafpCt 
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Hyflafpes to the Court of Echatan, to reprefent to 
Cyages the clanger ofmutually weakening each other’s 
power , while the Ajfyrians , their common enemy , 
were feeking to extend their dominion over all the 
Eaft. Hyftufpes , by his addrefs , put a ftop to the exe- 
cutionof Cyaxarts’s Proje£Vs , & gain’d Camhyfcs time 
to make his preparations , in cale of a rupture. 

The Prince of Media , feeii'g that the wife coun- 
fels of Hyftafpes were favourably liften’d to by his 
father , and that there was no means fuddenly to 
kindle a' war , attempted by otiier ways to weaken 
the power of Perjia. Being inform’d of Sorants's 
difcontent , he endeavour’d to gain him , by an offer 
of the firft dignities of the Empire. 

Soranes at firft was shock’d at the very thought ; 
but afterwards being deceiv’d by his refentmcnt , 
he knew not himfelf the fecret motives upon which 
he atfted. His heart was nor yet become infenfible 
to virtue, but his lively imagination transform’d 
©bjecfs , 8c reprefented them to him in the colours 
neceflary to flatter his ambition. In the end , he got 
the better of his remorfe, under pretext , that Cyaxa- 
res would one day be his lawful Emperor , and that 
Cambyfes was but a tributary mafter. There is nothing 
which we cannor perfuade our felves to think ,, 
when blinded and orawn away by ftrong paffions.. 
Thus he came by degrees into a clofe correipondence 
with Cyaxares, & fecretly employ’d all means to ren- 
der Cyrus's adminiflration odious to the Perfians-. 

Cyrus had rais’d Arafpes to the firft dignities in 
the army , upon account of his capacity & genius 
for war ; But he would not bring him into the 
ffenate , becaufe the laws & cuftoms of Perjia did 
not allow ftfangers to fit in the fupreme Council. 

The perfidious Soranes neverthelefs , prefs’d • 
the young Prince to infringe thefe laws , kno- 
wing that it would be a fure means to excite 
the jealoufy od the Perfians , &r to" ftir them up 
afjaim? Cyrus, You have need , feud, he to Aim , 
ok » xsukt likO-' Airirfjpts in your rouncil. i 
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/f fills qut, la bonne politique Sr nos regies defindent 
qu’on confie en meme temps aux Etrangers, Ic commande- 
ment des A rme'es , & le fecret de V Etat. Mais on peut ft 
difpenfer des loix , lor/qu'oafait en remplir rintention 
far des voies plus sures Sr plusjaciles ^ un Prince com- 
me vous , ne doit jamais etre I’efclave des regies , ni des 
ufages, Les hommes n’agiffent ordinairement que par- 
umbition ou par interet. Conibler Aiafpe dignites fir 
de biens ; rende^ ainfi la Perfe fa Patrie , Sr vous n’aa- 
re^ jamais fujet de douter de fa fidelite. 

Cyrus ne (oupconna point les deffeins caches de Sorane^ 
mais il aimoit trop la jufiice pour vouloir's’cn ecarter^ 
Je fuis perfuaJt y repondit-il , de la fidelite S' de la 
eapacite d’Arafpe. Je I'aime ; mais quand mon amitii 
Jeroit capable de me faire manquer aux loix en fa fa-^ 
veur , il m'eft trop attache pour voulbrr jamais accepter 
aucune dignite qui pourroit exciter la jaloufiedes Perfes, 
Sr leur donntr occofion tie croire que j'agis.par gout fif 
far paj/ion. dans les ajfaires de lEtat. 

Sorane ayant ejfaye en vain d’ engager Cynis dans 
eette jaulfe demarche ,, tenta de le furprendre par une 
autre voie , en tdchant de rompre V intelligence qui 
regnoit entre le jeune Prince Sr fon pere. Sorane faifois 
remarquer adroitement a Cyrus lesdefautsdu Roi , les 
homes de fon efprit , & la niceffite de fuivre dautres 
maximes que les fiennes. Le gouvernement doux Sf- 
faifihle de Cambyfe , lui difoit-il fouvent , efl incom- 
patible avec les grands projets. Si vous vous contented' 
comme lui d'etre Roi paxijique , comment deviendre^ 
vous Conquerant ? 

Cyrus n’ecouta ces infinuations que- pour eviter 
les icueils oil Cambyfe avoit eckoue-. Il ne diminuex 
point fa. docilite' y Sr fa foumijpon pour un pere- 
quil aimoit tendrement. Jl le refpeSoit meme jufques 
dans fes foiblefes y en tdchant de les caeho'. Ithefai— 
foit rien fans fes ordres ; mais il 1 infiruifbit en le 
confultant. 11 lui parhit fouvent en particulier y pour le 
mettre en e'tat de decider en public, Cambyfe avoit 
T efprit ajfe^ jufie pour demeler , Sr pour s’appropriat 
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know thad good policy & the laws forbid the in- 
trufting ftrangers , with the command of an ar- 
my , 6c the lecrets of ftate at the fame time. But 
a Prince may difpenfe with the laws , when he 
can fulfi l the intention of them by more fure & eafy 
ways ; & he ought never to be the Have of rules & 
cultoms. Men ordinarily a£l either from ambition or 
interelh Load Arafpes with dignities & riches; by 
that means you will make Perf.a his country tk will 
have no reafon to doubt his fidelity. 

Cyrus was not aware of Soranes’s defigns , but he 
lov’d jullice too well to depart from it. I am per- 
fuaded , anfwer’d the Prince , of the fidelity & ca- 
pacity ot Arafpes. Hove him fincerely ; but though 
my friendship were capable of making me break the 
laws in his favour , he is too much attach^ to me , 
ever to accept a dignity , which might excite tlie 
jealoufy of the Perjians, & give them caufetothink , 
that I acfed from inclination & affccfion in affairs 
©f Ibte. 

Sopanes having in vain attempted to engage Cyrus 
to take this falfe ftep , endeavour’d to fiirprize liim 
another way , & to raife an uneafinefs between him 
& his father. He artfully made him obferve the 
King’s imperfeftions, his want of capacity & genius , 
& the necelTity of purfuing other maxims than his. 
The mild and peaceful government of Camhyfes 
feid he to him, is incompatible with great defigns. 
If you content your felf , like him , v ith a pacifick 
Eebn , how will you become a Conqueror ? 

Cyrus made no other ufe of thefe infinuarions y 
But to avoid the rocks upon vhich Cimbyfes had 
Iplit. It dit not leffen his aocility & fubmiffion to 
a father whom he tenderly lov’d. He refpetfred him 
even in his failings , which he endeavour’d to con- 
ceal. He did nothing without his orders ; Ixit 
confuted him in fuch a manner , as at the lame 
time to give him a jufV notion of things. He 
friquently talk’d tohim in ptbite, that die King 
aaig|ic be able to decide ifr pubUck. Camhyfes had 
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ce qu'il y avoit de plus excellent dans les confeits it 
fan fils. Ce fils n'employoit la fuperiorite de fan genie 
que pour jaire refpeSer les volontes de fonPere\ il nt 
montroit fes tulens que pour afiermir V autorite du Roi, 
Cambyfe redoubla de tendrefie y d'efiime & de confiance 
pour Cyrus , en voyant la fageffede faconduite ; mais 
le jeune Prince ne s'tnprevahit pas ySf croyoit ne jaire 
que Jon devoir. 

Sarane au defefpoir devoir fes prof ets Pivanouir ^ fit 
Wepandre feeretement dans Vefprit des Satrapes des de- 
fiances Gontre le Prince , comme s*il vouloit horner hurt 
droits , & aneantir leur autorite' ; S’ pour augmentet 
leurs ombrages , il ejfaya d'infpirer d Cyrus les princi- 
pes du Dejpotifme, 

Les Bieuxvous dejiinent , lui difoit-il , i etendre 
un jour votre Empire fur tout T Orient. Pour ex^cuter 
ge projet avec fuce 'es il faut accoutumer tes Perfes i 
une obeiffance aveugle. Captive{ les Satiapes par let 
dignites , S’ par les plaifirs. Mette^-les dans la necejjiti 
de ne recevoir vos javeurs qifenfrequentant votre Cour, 
£mpare^-vous ainfi peu d peu de Vautorite fuprime, 
^fioiblijfe^ les droits du Sinat , ne lui laijfe^ que le pou- 
voir de vous eonfeilltr. Un Prince ne doit point abufer 
de fa puijfance , mais il ne doit jamais la par tager avee 
fes Sujets, Le gouvernement monarchique efi le plus par- 
jdit de mus. La reunion du pottvoir fuprdme dans un 
feul, jait la vraie jorce des Etats ^ le fecret dans les 
Confeils , S’ Vexpddition dans les entrtprifes. Une pe- 
tite Reptiblique peut fuhfifier par le gouvernement dt 
plujleurs y mais les grands Empires ne fe jbrment qut 
par Vautorite ahfolue d'un feul. Les autres principes nt 
font que les idees bornees des ames foibles , qui ne fe fen- 
tent pas ajfe\ de jorce pour exe'cuttr de vafies projets. 


Cyrvsfrfmirdee difeours , mais it eacha fon in- 
dignation par fageffe ; S’ rampant adroitement la con- 
verfation , il laijfa Sorane perfuadd qu’ii godtoit fts 
maximes. 
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judgment enough tadiflmguish , & mike himfifma- 
fter of the excellent advices of his fon , who em- 
ploy’d the fuperiority ofhis genius only to make his 
lather’s commands refpectecT, made nfe ofhis ta- 
lents only to llrengthen the King’s authority. Cam-- 
byres redoubled his affection Sc eneem for Cyrus , & 
his confidence in him , when he law his prudent con- 
du(5t. But the Prince rook no advantage of it ^ Sc 
thought he did nothing but his duty. 

Aoranei , feeing all his defigns fruftrated, endea- 
vour’d fecrerly to raife a dillruft in- the mind* ^ftlie 
Satrapes , as if the Prince wonld intrench upon their 
rights , & ruin their authority ; & in order to aug- 
ment their jealoufy , he endeavour’d to infpire Cyrus 
with defpotick principles. 

The Gods have deftin’d you , faid he , to ftretch 
your Empire one day over all the Eall. In order 
to execute this defign fuccefsfully , you muft ac- 
cuflom the Perfians to a blind obedience. Captivate 
the S atrapes by dignities & pleafures.Put them under 
a necelfity of frequenting your court , if they would 
partake of your favours. By this means get the 
ibvereign authority by degrees into your own hands. 
Abridge the rights of the Senate : leave him only 
the privilege of giving you counfel. A Prince shoud 
rot abufe his power , but he ought never to share 
it wirii his fubjefis. Monarchy is the moft perfeft 
kind of government. The true flrength of a ftate ^ 
fecrecy in councils , and expedition in entreprizes , 
d^end upon the fovereign power’s being lodged in 
a ungle perfon. A petty Republick may fubfiO under 
the government of many heads, but great Empires 
can be form’d’ only by having abfolute authority 
lodged in one. Other principles are the chimerical 
ideas of weak minds , who are confcious of their 
Want of capacity to execute great defigns. 

Cyrus was shock’d at this difcourfe , but conceal’d 
his indignation out of prudence ; and dextroufly 
• breaking ofFthe converfation , left Soranes in a per- 
Aiafion , that he relish’d his maxims. 
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Quand Cyrus jut fiul , il r^jUchit profbndcment i 
tout ce qu'il venoit d’ entendre. II fe re0)uvint de la 
eonduite tf Atiufis , & eommenca afoupcimner la fide- 
lite de Sorane. 11 n’avoit pas a la verite des preuves^ 
invincibles de fa perjhiie ; mais un homme qui ofoit lui 
infpirerde tels fentimens , lui paroiffbit au mains tris- 
dangereux y quand me'nte il ne feroit pas traltre. Lt 
feme Prince dcroba peu A peu a ce Minifire le fecret de 
fes ajfaires , S' ckercha des pretextes pour V eloigner de 
fa perfonne , fans rien faire cependant qui pdt le ri— 
voPer, 

Sorarte fentit bientot ce changement ,, & pouffa fort 
rejfentirnent jufques aux derniers exc 'es. Il fe perfuada^ 
ya'Anafpe alloitetre mis a fa place ;■ qiu Cyrus vouloit 
fe rendre matin abfolu- de la Perfe S' que c'etoit Id 
le dejfein fecret da jeune Prince en difeiplinantfes trou~ 
pes avec tant d’exaclitude. Son imagination forte & 
fon humtur dedante jlattoient fit pajfian pour la gran- 
deur ;• & la jaloufie y V ambition enfin V aveugloient 
d un. tel point qu'il crut fdire fin devoir en com— 
mettant les plus noires traldjons.. 

Jl fit infiruire Cyaxare de tout ce qui fe paffoit dan» 
la Perfe ;. de I'accroifi’ement de fesjorces , des prepara— 
tifs quon y fai foil pour la guerre , S' des defei ns qua- 
voit Cyrus d'etendYe fon Empire fur tout I Orient ,fous 
pre'texte d'accomplir certains Oracles fuppofes dont il 
eblouiffoit le peuple. Cyaxare profita de ces avis pour 
Aftyage ; il infinua dans fon cceur les inquU— 
tudes & les defiances. Hyfbafpe /i/r rf/zvaye de la Cour 
</’-Ecbatane , & I' Empereur fit menacer dune 

guerre fianglante , s'il ne confentoit pas d payerles an- 
dens tributs , S' d rentrer dans la mime dependan— 
te dont la Perfe avoit ete afiranchie par le mana- 
ge de Mandane. Le refus de Cambyfe jut le fignal’ 
de la guerre y S' les 'preparatijs fe firent des. deux 
c6Us 

(a)X^nophon afupprimcccttc (fuerreitnais-H^rodbtejt 
les autres Htdoriens laaacoaieat. A'oj . pJHi 
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As foon as Cyrus was alone , he made profound 
refledlions on all that had pafs’d. He call'd to mind 
the condu£} of Amajls , & began to fuipcct Soranes’s 
fidelity. He had not indeed any certain proofs of 
fcis perfidioufnefs ; hut a Man who had the boldnefs 
to infpire him with fuch fentiments , fceni’d at lead 
•dangerous , though he should not be a traitor. The 
young Prince by d^recs excluded this miniAer 
from the fecret of amiirs ; & fought for pretences 
to remove him from about his perfon , yet without 
doing any thing to aAront him openly. 

Soranes quickly perceiv’d this change , & carry’d 
Jiis refentroent to the laA extremities. He perfiiaded 
timfelf, that Arafpta was going to be put in his 
place ; that Cyrus had a defign to make himfelfab- 
lolute maAer in }’erfia ; & that this was the Prince’s 
fecret view in difciplining his troops with fo much 
exatAnefs. His Arong imagination and fufpicious 
temper ArA w'ork’d up his jraflions to the height , 
& then Jealoufy & ambition blinded him to fuch a 
degree , that he imagin’d he did his duty in practi- 
ling the blanckeA treafons. 

He inform’d Cyaxares gf all that pafs’d in Perf.a ; 
the augmentation of its forces , the preparations 
which were making for W'ar , S^Cyrus's defign of 
extending his Kmpire over all the FaA under pre- 
text of accomplishing certain pretended Oracles , by 
which he impos’d upon the people. Cyaxares made 
advantage of thefe advices , to alarm Aflyafes , & to 
infinuate uneafinefs & diAruA into his mind. Hyjhifpts 
Was order’d away from the court of F.cbatan , «S<: the 
Emperor threaten’d Camhyfcs with a bloody war 
if he did not confent to pay the ancient tribute , 
& return to the fame dependence, from which Verfia 
had been fet free , upon his marriage with Mard^na, 
Cambyfes's reAifal was the f gnal of the war , and 
preparations were made on both Tides (u). 

Xenepbon has fupprefs’d this War; but Herodotnt 
Sc ocher KiAotians mendoa it. See Mr. frtrtn’% Let- 
Uj:» SH- - 
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Cependant Sorarre chercha d corrompre Us Chefs dif 
farme'e , & d ajfoiblir Itur courage , en leur fa 'cfant en- 
tendre ^ii’Aftyage ctoitleur Empereur legitime ; que let 
projets ambitieux de Cyrus alloient perdre la Patrie ; 
qu*^il ne pourroit jamais rejifier aux troupes des Mede*: 
qui I' accableroient par leur nombre^ 

II continua auffi d'augmenter la defiance des Sdna— 
tears , en faijanc repamire adroitement parmi eux , que 
Cyrus ne jjifoit entreprendre la guerre contre fim Grand- 
Pere, qu'afin cCaffoiblir leur autorite y & d'ufurper un. 
pouvoir defpotique^ 

11 cacha tautes fes trames avec tant dart y qu'il au— 
roit ete prefijue impojfible de Us decouvrir.. Tous fies difi- 
vours etoient telUment mefures , qu’onnepouvoit penetrer 
fes intentions fecretes-, II y avoit de certains moment oil 
il ne Us voyoit pas lui-meme y& ou it fe croyoit fincere 
& ^e'le pour U bien public. Ses premiers remords reve^ 
noient de temps en temps ; il Us etoufioiten fe perfuadant 
que les-projets qu'il attribuoitau Prince y etoient reels, 

Cyrus fut bientdt infiriiit des murmurts du peuple^ 
Varmte fongeoit d ft revolttr , U Senat vouloit refufier 
des fubfides. L'Emg^reur des Medesnlloit entrerdans la 
Perfed la tfte de foixante milU hommes. Lejeune Prin- 
ce voyoit avec douUur Us extrimites cruelies oil fan Pert 
itnit reduit , & la neceffixi de prendre Ux armex- contre 
Jbn Grand-Pert (a); 

CbrnbyCe fiachant tousles- confbats que livroient tour 
d tour d Cyrus U devoir & la nature , lui dit : Vous 
fave^ , man fils , tout ce que j'ai fait pour etouffer Us- 
premieres femencesde nos difeordes j^'ai travailleinu- 
tilement. La guerre efi- inevitable ; la Patrie doit itre- 
prijeree- d la familU, Jufquiei vous m'ave^ fecouru- 
dans les affaires par votre fageffe', il faut que vous don— 
nie^ d prefent des preuves d'e votre valeur.. Quand mon 
d'ge me permettroii de puroitre d lit tite de mes trot^es ^ 
jeferois oblige de refer id , oil ma preface efi aisefffuim 
t «) "Vojez- HeraU.-{i-v- 9- ‘ 
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In the m^an while , Soranes endeavour’d to cor- 
rupt the chief Officiers of the army , & weaken their 
courage, by infinuating , ih&t ^ftyageswzs their law- 
ful Emperor ; that the ambitious defgn of ' Cyrus 
would ruin their country ; & that they could never 
make head againft the Median troops , ^ ho would 
overwhelm them with numbers, 

He continu’d likewife to increafe the diftruft of 
the Senators, by artfully fpreading a rumour amiOirg 
them , that Cyrus undertook this unnatural war 
againft his grandfather , only to weaken their au- 
thority , & to ufiirp an abfolute power. 

He conceal’d all his plots with fuch art, that it was 
almoft impoftible to dil'cover them. Every thing he 
faid was with fo much caution,that none could fee his 
fecret intentions. Nay , there were certain moments 
in which he did not fee them himfelf ; but thought 
that he was fincere & zealous for the publick good. 
His firft remorfes retui n’d from time to tim.e , but 
he ftiflcd diem, by perfuading himfelf that the ill 
deigns W'hich he imputed to the Prince , were real. 

Cyrus was quickly inform’d of the murmurs of 
the people , the difcontent of the army , & that it 
was donbtful whether the Senate wou’d give the 
neceftary fubfidies. The Emperor of the Medes was 
upon the point of entring Perjia , at the head of 
fixty thoufand men. The Prince feeing his father 
reduc’d to the moft cruel extremities , « the necejf- , 
fity of taking arms againft his grandfather (<2) , was 
in the greateft perplexity. 

Which Camhyfes obferving , faid to him : you 
know , ray fon , all that I have done to ftifle 
the firft feeds of our difcord ; but I have labour’d 
to no purpofe. The war is inevitable ; our 
country ought to be preferr’d to our family. 
Hitherto you have affifted me in bufinefs ; you 
tnuft now give proofs of your courage. Would 
my age allow me to appear at the head of our 
troops , yet my prefence is neceflary here , 

(0) Herod. B. 8. 


■V 


Digitized by Google 



90 LEST VOYAGES DE CYRUS. 

pour conttnir mon peuple. Alle[ , moi fils , alle^ 

- combattre pour la Patrie. Montre[-vous le defenfmr de 
fa liberte , auffi-bien qut le confervateur de fes loix. Se- 
conder les dtjfeinsdu del. Render-vous digne d’accom- 
plirun jour fes Oracles, Commencc\ par delivrerla Per- 
fe avant qut d’e'tendre vos conquetts dans V Orient, Que 
les Nations voient les ejfets de votre courage , & admi- 
rent votre moderation au milieu des triompkes , afin 
qu*elles ne craignent pas un jour vos viSoires, 

Cyrus anime par les fentimens magnanimes de Cam- 
byfe , & fecouru par les confeils i/’Harpage & t/'Hyf- 
tafpe , deux Generaux igalement experimentes , forma 
bientot une armee de trente mille hommes : elle etoit 
compofee de Chefs dont il connoiffoit la fidelite y & de 
vieux foldats d'une valeur eprouvee. 

Aufii-tot que les preparatijs j'urent faits , on cammen- 
qa par les facrifices , & Us autres a3es de Religion. 

Cyrus fit ranger les troupes dans une grande plaint 
pris de la Capitale , y affembla U Senat les Satra- 
pes , & harangua ainfi les Chefs de Parmee avec un air 
doux & majefiueux : 

\ 

La guerre efl ille'gitime hrfqu'elU n]efipas niceffaire. 
Celle que nous entreprenons aujnurd’hui , n'efl pas pour 
fatisfaire a Pumhition , ni a I'envie de dominer ; mais 
pourdefendre notre lilerte , laquelie on a at rente eon- 
tre la foi des Traites, Je connois afTefvos ennemis , 
pour vous ajfurer que vous n’aver pas raifonde les crain- 
dre. I'^os ennemis entendent bien la difcipline militaire , 
ils vous furpaffent en nomhre\ mais Us fe font amolhs 
par le luxe ^ par une longue paix. Votre vie dure vous 
d accoutume a la fatigue, Vous etes anime's de cette no- 
ble ardeur qui meprile fa mart, quand il s'agitdecom- 
hcttre pour la lilerte. Rien Vefi impojjible d 
ceux qui favent tout foufrir , & tout entrepren- 
dre. Pour moi , je ne veux me diftinguer de vous 
qu*en vous dtvancant dans les travaux & les' dangers. 
Taus nos biens S' tous nos maux ftroat deformais com- 
mans. 
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to keep the people in awe. Go , my fon , go , & 
fight for your country : shew your felf the defender 
of its liberty , as well as the preferver of its laws. 
Second the defigns of Heaven : render your felf 
.worthy to accomplish its Oracles. Begin by deli- 
vering Perjia , before you think of extending your 
conquefts over tlie Eafi:. Let the mtions fee the 
effects ofyour courage , & admire your moderation 
in the midft of triumphs, that they may not here- 
after be afraid of your viclories. 

Cyrus being encourag’d by the magnanimous fen- 
timents of Camhyfes , and aided by the counfels of 
Harpagus Sc Byflafpes , two generals of great expe- 
rience , form’d an army of thirty thouland men , 
compos’d of commanders of known fidelity , and 
veteran troops of known bravery. 

As foon as the preparations were made,facrifice we- 
re offer’d , & other religious ceremonies perform’d. 

Cyrus , after this , drew up his troops in a fpa- 
cious plain near the capital , aflembled the fcnate 
& the Satrapes , and w ith a fweet & majeftick air , 
thus harangued the officers of his army. 

War is unlawful , when it is not neceflary. That 
which we at prefent undertake , is not to fatisfy 
ambition , or the defire of dominion \ but to defend 
our liberties , upon w hich an attempt is made ^ 
contrary to the faith of treaties. I am well enough 
acquainted with your enemies , to affure you that 
you have no reafon to be afraid of them. They 
know indeed how to handle their arms ; they under- 
ftand military difcipline.dk they furpafs us in number: 
but they are foften’d by luxury and a long peace. 
Your feverc life has acciiftom’d you to ratigue. 
Your fouls are full of that noble ardour , which 
defpires death w hen you are to fight for liberty., 
Nothing is impoffible to thofe , w'hom no fufferings 
or difficul enterprizes can dishearten. As for me, 
I wil diftinguish my felf from you in nothing , but 
in leading the way thro’ labours & dangers. All our 
profperities , & our misfortunes , shal be common. 
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lift tourna enfuite vers Us Senateursy & tear dit 
dun ton fier & fevere , Cambyfe dignore pas les intri- 
gues de la Cour d’Echitme pour femer de la defiance 
dans VOS efprits. 11 fait que vous balance^ d lui ac~ 
corder des fubjifies , it pourroit y avec une ArmU qui 
lui feroit devouee , vous ohliger de vous confirmer d 
fes demandts ", mais il a prevu la guerre , il a pris 
fes precautions. Une feiile bataille decidera du fort de la 
Perfe ; il da pas befoin de votre fecours. Souvene^- 
vous cependant qu*il s’agit de la liberte entiere de la 
Patrie. Cette liberte n'eft-elle pas plus sdre entre les 
mains de mon Pere, votre Prince legitime, qu’entre cel~ 
les de I’Empereur des Medes qui tient tributaires tous 
les Rois voifins ? Si Cambyfe eft vaincu , vos privileges 
font d jamais aneantis \ s’il eft vidorieux , vous deve^ 
craindre la juftice dun Prince , que vous ave{ irriti 
par VOS cabales fecretes. 

Par ce difcours le Prince de Perfe intimida les uns, 
aonfirma les autres dans leur devoir , & les remit tous 
dans le mime dejjein de contrihuer au falut de la Patrie, 
Sorane parut des plus files , & demanda avec empreffe- 
mtnt d'avoir qudque commandement dans Pannee. 
Comme Cyrus n'avoit point cache d Cambyfe les jufties 
defiances qu'il avoit de ce Miniftre , le Roi ne fe laifa 
point e'blouir paries apparences. Sous pretexts deveillet 
dla sdreti de la Capitals , il retint Sorane aupres de 
fa perfonne ; mais il fit obferver fa conduits , de forte 
que le Satrape demeura prifonnier fans le favoir. 

Cyrus ayant appris ju’Aflyage avoit fait marcher 
fes troupes par les deferts de rifatis , pour penetrer ea 
Perfe ,./e prevint avec une diligence inouie. 11 tra- 
verCa des montagnes efcarpe'es , dont il fit garder les 
paftages , & arriva dans les plaines de Pafagarde par 
des chemins impraticables d une armie moins accoutu- 
mie d la fatigue , & condu{te parun General moms adif 
& moins vigilant. 

Cyrus s’empare des meilleurs poftes-, il fe campe pres 
d une chains de montagnes , qui le defend d'un edtc , 


Digitized by CiO' 



THE TRAVELS OF CYRUS. 93 

He theu turn’d to the Senators , & with a refo- 
hite and I'evere contenance faid ; Cambyfes is not 
ignorant of the intrigues of the Court of Ecbatun , 
to fow dillruft in your minds. He knows that you 
intend to refuie him fubfidies ; he might, with an 
army devoted to him , force you to a compliance 
with his defires , but having forefcen the war , he 
has taken his precautions. One battle will decide 
the fate of Perjia : he does not want your alTiftance. 
However , remember that the liberty of your coun- 
try is at prefent inqueftion. Is this liberty lefs fecure,^ 
in the hands of my father , your lawful Prince , 
than in thofe of the Emperor of the Medcs , who 
holds all the neighbouring Kings in an abfolute de- 
pendence ? If Cambyfes should be vanquish’d, your 
privileges are loft for ever ; if he prove vidlorious , 
have you not caufe to fear the juftice of a prince 
whom you have incens’d by your fecret cabals ? 

The Prince , by this difcourfe , intimidated fome, 
confirm’d others in their duty , & united all in one 
^efign , of contributing to the prefervation of their 
country. Sorants appear’d more zealous than any, 
and earneftly requeued to have fome command in 
the army : But as Cyrus had not conceal’d from 
his juft fufpicionsof that minifter, the King 
did not fuffer himfelf to be impos’d upon by appea- 
rances. Under pretext of providing for the fecurity 
of the Kingdom, he kept him near his perfon ; b»t 
gave orders to watch his conduct : fo that Sorants 
was a prifoner in the Capital without perceiving it. 

Cyras having learnt that Afiyages had march’d his 
troops through the defarts of Ifatis ,. inorder to enter 
Perjia , prevented him wdth wonderful diligence. 
He pafs’d over craggy mountains , & through fuch 
ways as were impaflable by any other than an army 
accuftom’d to fatigue , & conduced by fo aftive a 
general. 

He gain’d the plains of Pafagarda , feized 
the belt pofts , ac encamp’d near a ridge of 
mountains , which defended him on one ude , 
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& il fe met en sureti de V autre par un retranckement 
bien firtijie'. Aftyage parent bientot y & fe campe dans 
la meme plaine pres d'un lac, 

Les deux armees fiirent en prefence pendant plufieurs 
jours, Cyrus ne pouvant envifager fans douleur les fui~ 
tes d’une guerre contre fon Ai'eul ,profitade cesme^ 
mens pour tnvoyer au Camp tf’Aftyage un Satrape nom- 
me Artabaze , qui lui parla ainfi : 

Cyrus , votre petit-fils , a horreurde la guerre qu*on 
Va force ePentreprendre contre vous. II n'a rien oublie 
pour la prevenir ; il ne ref 'ufera rien pour la detourner, 
II e'eoute la voix de la nature ^ mats il ne peut facrifier 
la liberte de fon peuple. Il voudroit concilier par un 
traite honorable , V amour de la Patrie avec la tendreffk 
d'unfils. Il eft en e'tatde faire la guerre y mais il n'a 
point de honte de vous demander la paix. 


VEmpereur irrite par les confeils de Cyaxare , per- 
fifta dans fa premiere refolution. Artabaze revint , fans 
avoir pu reuffir dans fa negociation. 

Cy/us je voyant re'duitd la nlceffite de combattre , 
& fachant de quelle importance il eft dans les adions 
guerrieres , de deliberer avec plufieurs y de decider avec 
peu , & d’executer avec promptitude y ajfemblales Chefs 
de fon armee , 6* les ecouta tons. Il fe determine en~ 
fin,& ne communiqua fes defteins qu*a Hyftafpe , fir 
d Harpage. 

Le jour fuivant Cyrus fit re’pandre dans V armee en- 
nemie , le bruit qu'il vouloit fe retirer , St qu’il n’ofoie 
combattre avec des forces inegales. Avant qu'il fortit 
du camp y il fit jaire les facrifices accoutumes ; il fit des 
libations de vin , St tousles Chefs enfirentde mime. Il 
donna pour mot u F armee , My thras Condufiteur & Sau- 
veur y & monta enfin a chevai , en commandant a cha- 
cun'de prendre fon rang, Les cuiraftesde fes foldats itoient 
co'mpofdes de lames de fer peintes de diverfes cnuleurs ,Sf 
femblabtes aux ecoilles de poiftoris. leurs cafijues d'airain 
itoitnt ornc's d'un grand panache blanc, Leurs carquois 
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fortifying himfelf on the other by a double en- 
trenchment. Aflyages quickly appear’d , & encamp’d 
in the fame plain near a lake. 

The two armies continued in fight of each other 
for feveral days. Cyrus who could not , but with 
great regret , confider the confequences of a war 
againft his grand- lather , employ'd this time in fen- 
ding to Aflyages camp , a Satrap , named Artaba^uSf 
who fpoke to him in the following manner : 

Cyrus , your grandfon , is in great concern fort the 
war which he has been forc’d to undertake againll 
you. He has neglected nothing to prevent it , nor 
will refufe any means to put an end to it. He is 
not deaf to the voice of nature , but he cannot fa- 
crifice the liberty of his people. He would be glad , 
by a honourable treaty , to reconcile the love of 
his country with filial affeftion. He is in a condi- 
tion to make war ; but at the fame time is not 
asham’d to ask peace. 

The Emperor, Hill irritated by Cyaxares, perfifted 
in his firft refolution ^ ic A rtaba^us return’d , wi- 
thout fucceeding in his negotiation. 

Cyrus feeing himfelf reduc’d to the necelTity , of 
hazarding a battle , & knowing of what importance 
it is , in affairs of war , to deliberate with many , 
to decide with few , and to execute with fpeed, 
aflembled his principal officiers , & heard all their 
opinions. He then took his refolution , which he 
communicated only to Hyflafpes & Hurpagus, 

The day following he caus’d a rumour to be 
fpread in the army of the enemy , that he intended 
to retire , not daring to engage with unequal forces. 
Before he left the camp , he caufed facrifices to be 
offer’d , & made the ufual libations ; ^ all the Chiefs 
did the fame. He gave the word , Mytkras the 
CondiiBor 6- Saviour , & then mounting his horfe , 
commanded each man to his rank. All the foldiers 
had iron cuiraffes of divers colours , made like the 
fcales of fish. 7'heir cafques or tiara’s were of 
brafs , with a great white feather. Their shidiia ' 
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pendoient au-dejfus de leurs houcUers tijfus d'ofier. Leurt 
dards ttoient courts ^ leurs arcs longs , leurs fleches j'ai~ 
tes de Cannes , 6" /e cimeterre tear tomboit Jur la cuijji 
droite. VEtendart Royal etoit un Aigle d'or avcc les 
ailes ; c’efi le meme que les Rois de Perfe ont tou~ 
jours conjerve depuis, 

Cyrus decampa pendant la nuit , fi’ s’avanqa dans 
lesplaines de Pafagarde ; Aftyage fe hdta de le joindre 
au lever de Vaurore, Soudain Cyrus fit ranger /on or- 
mee en bataille d dou:(e files de hauteur , afin que les 
javelots &les dards des derniers rangs pufient atteindre 
Fennemi f & que toutes les parties pujfentje foutenir 
& fe fecourir fans conjufion, II choifit dans chacun de 
fes bataillons une troupe de foldats d’elite dont il jorma 
une phalange triangulaire d la maniere des Grecs. 11 
place ce corps de referve hors des rangs derriere fon ar- 
mee , en lui commandant de ne pas avancer fans un 
crdre exprks de fa part. 

La plaint etoit couverte de fable \ unventde Nord 
fouffloit avec violence, Cyrus fe pofia fi avantageufe- 
ment , en faifant faire un quart de converfion d fon 
arme'e , que la poi^ere en s’e'levant donnoit dans les 
yeux des Medes ^ Sr fdvorifoit par Id. le firatageme qu’il 
meditoit. Harpage commandoit Vaile droite , Hyftafpe 
Faile gauche , Arafpe etoit au centre , Cyrus fe portoit 
par-tout, I 

L’armee des Medes formoit plufieurs bataillons quar^ 
res d trente de hauteur , tons bien ferres pour dtre plus 
impenetrables. Au front de I’armee dtoient des chariots 
avec de grandes faux tranchantes attachees aux effieux, 

Cyrus ordonna d Harpage S’ d Hyftafpe detendre 
peu a peu leurs ailes , afin d'envelopper les Medes. 
Xandis qu’il park , il entend un coup de tonnerre ; 
Hous vous fuivons , grand Oromaze , s’ecria-t-il ; & 
fur k champ il commence I’Hymne du combat , auquel 
soute Farme'e repond en jettant de grands cris , 6f en 
invoquant le Dieu Mythras. 

L’armie de Cyrus fe prefeate en ligne droite , afin 
de tromper Aftyage ; mais k milieu marchant plus knte- 
ment , & ks deux ailes plus v£te f elk s'etend enfuite 6f 

were 
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Were made of willow , bedde which hung their qui- 
vers. Their darts were short, their bows long,& their 
arrows made of canes, & their fey mitars hung at their 
belts upon their right thighs. The royal ftandard was 
a golden Eagle , with its wings expanded ; the fame 
which the Kings of Perjia have ever fince ufed. 

He decamp'd by night , & advanced in the plains 
of Pafagarda , while A^agts made hafle to meet 
him by fun rifing. Cyrus immediately drew up his 
army in order of battle , only twelve deep , that the 
javelins & darts of the laft rank might reach the 
enemy , & that all the parts might fupport & alTift 
each other without confufion. Further , he 'chofe 
out of all the battalions a feleft troop , of which 
he form’d a triangular Phalanx , after the manner 
of the Greeks. He placed this body of referve behind 
his army , commanding them not to flir till he 
himfelf should give orders. 

The north- wind blew hard ; the plain was cover’d 
with duft &c fand. Cyrus had polled his army fo 
advantagioufly , that the rifii^ duft was driven full 
in the races of the Medes , & favour’d his (Iratagem. 
Harpages commanded the right wing , Hyftafpes the 
left , Arafpes the center , & Cyrus was prefent every 
where. 

The Army of the Medes was compos’d of feveral 
fquare battalions , thirty in front , and thirty deep , 
all (landing clofe , to be the more impenetrable. 
In the front of the army were the chariots , with 
great fythes faften’d to the axletrees. 

Cyrus order’d Harpagus & Hyftafpes to extend the 
rwo wings by degrees , in order to inclofe the Medes, 
While he is fpeaking he hears a clap of thunder : 
w^e follow thee , great Oroma\es , cry’d he ; and in 
the fame inftant began the Hymn of battle , to which 
all the army anfwer’d with loud shouts , invoking 
«he God Mythras. 

Cyrus’s army prefented their front in a (h-aightline 
to deceive Aftyages ; but the center marching flower 
the wings f^er, the whole Perjian army was fooa 
Vol. II. ' £ 
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prend la jorme (fun croijjant. Les Medes enfoneent 
Its premiers rangs du centre , avancent jufques aux 
derniers, Ils commencent deja a crier ^ Vi^loire! Cyrus 
fait ttvancer fan corps de rejerve , tandis yu’Harpage 

environnent les ennemis de toutes pans f & le 
combat recommence. 

La phalange triangulaire des Perfes ouvre les rangs 
des Medes , 6’ ecarte leurs chariots. Cyrus monte fur 
un courjier fuperbe & jougueux , vole de rang en rung ; 
le feu de Jes yeux anime les foldats y la tranquilliU 
de Jon vifage les rajfure. Dans I'ardeur du combat , ac- 
tif y paijible & prefent i Jui-meme , il parle aux uns , 
encourage les autres , & retient chacun dans Jon pojie, 
Les Medes enveloppes de tous cotes , font attaques par 
devant , par derriercy & par les Jlancs. Les Perfes les 
ferrent , & les taillent en pieces. On n’entend plus que 
le bruit des armes qui s'entrechoquent , & les gemijfe- 
mens des mourans ; des ruijjeaux de fang inondent la 
plaine \ le defefpoir , la Jurcur & la cruaute , repan- 
dent par-tout le carnage 6" la mort. Cyrus feul con- 
fervtVhumanite & la pi tie genereufe. & Cyaxa- 

re ayant e'te Jaits prifonniers , il Jit fonner la retraite 
& cejfer le combat. 

Cyaxare enjlamme de colere , & de toutes les pajjions 
qui faifijfent une ame J'uperbe & dechue de fes efpe- 
rances y^ne voulut point vo/r Cyrus. Il Jeignit d'e'tre 
hlejfd y & Jit demander permijfion de fe Jaire conduire 
d Ecbatane ; Cyrus y confentit, 

Aftyage Jut conduit en pompe a la Capitale de Perfe 
non comme vaincu , mais comme vidorieux. 1^'etant 
plus ajjiege par Us mauvais confeils de fon Jils , il. Jit la 
paix y Sf la Perjide Jut dedaree h jamais un Royaume ' 
libre. Ce J<ut le premier fervice que Cyrus rendit d fa 
Patrie. 

Le fucces de cette guerre Ji contraire aux tfperances 
rffSorane, lui ouvrit enjin les yeux. Si f e've'nement avoit 
re'pondu d fes dejirs , il auroit continue fa perjidie ; 
mais fentant qu’il ne pouvoit pas echappcr , que fes 
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form’d into a crefcent. The Medes pierce the firll 
ranks of the center , and advance to the laft. They 
began already' to cry , Victory ! when Cyrus , at ' 
the head of his body of referve , fells upon the 
Medcs , wh.\\Q Harpagus & Hyftafpes furround them 
on all fides , upon which the battle is renew’d. 

The triangular Phalanx of the Ptrjians pierces 
through the ranks of the Medes, & turns afide their 
chariots. Cyrus, mounted on a foaming fteed , flies 
from rank to rank : the-fire of his eyes animates the 
foldiers , & the ferenity of his countenance banishes 
all fear. In the heat of the battle he his a<Elive ; yet 
calm , and prefent to himfelf , he fpeaks to fome , 
encourages others by fings , & keeps every one in 
his poft. The Medes furrounded on all fides , are 
attack’d in front , in rear , & in flank. The Perfrans 
clofe in upon them , & cut them in pieces. Nothing 
is heard but the clashing of arms , & the groans of 
the dying : ftreams of blood cover the plain; defpair 
rage & cruelty fpread flaughter & death every 
where. Cyrus alone feels a generous pity and hu- 
manity. Aftyages & Cyaxares being taken prifoners 
he gives-orders to found a retreat , and put an end 
to the purfuit. 

Cyaxares , inflam’d with rage & all the paffions 
which poflefs a proud Ipirit , when fellen from its 
hopes , would not fee Cyrus. ^ He pretended to be 
wounded , & ask’d permifllon to go to Etbatan , 
which was granted. 

Aflyages was condufled with pomp to the capital 
of Perfia, not like a conquer’d Prince, but a vic- 
torious one. Being no longer importun’d by the 
ill counfels of his (on , he made a peace , & Perfia 
was declar’d a free Kingdom for ever. This was 
-the firfl: ferviee which Cyrus did his country. 

The fuccefs of this war , fo contrary to the ex- 
peftations of Sbranes , open’d his eyes , If the 
event had been anfwerable to his defires , he 
would ftill have continu’d his perfidioufnefs ; but 
finding that he was not free to efcape , that his 

Ea 
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dejjeins itoient deconcertes d jamais , & qu'il ide'toitplai 
p^ble dt Its cachcT , il jre'mit d^horreur en voyant It 
precipice oil il s'etoit jette, les crimes qu'il avoit com- 
mis , & le deskonneuT certain qui I'attendoit, Nepou- 
vant plus fupporter cette vue ajfreuji , il fe livre d fon 
dtfefpoir , fe tue lui-meme & laijfe d toute la pofleriti 
vn trifle exemple des exc 'ts aux quels P ambition fans hor- 
nes peut conduire les plus grands genies , lort meme qut 
leur caur n'eft pas abfolumeni corrompu. 

jdpris fa mort , Cyrus apprit tout le detail de fes per» 
fidies, Le Prince , fans s’applaudir iT avoir pendtre par 
avance le caradere de ce Miniftre , vit avec regret , 
& plaignit avec douleur la malheureufe condition dt 
Phomme , qui perd foment tout le fruit de fes talens ^ 
& fe pre’cipite quelquefois dans tous les crimes y en s’a~ 
bandonnant aux egaremens dune imagination dereglee , 
& d'une pajpon aveugle. 

Aufp-t6t quela paix fut conclue y Aftyage retourna 
dans fes E tats. A pris foa depart , Cyrus fit affembler 
les SenateuTs , les Satrapes , tous les Chefs du peuple , 
& leur dit au nom de Cambyfe : Les armes de mon Pert 
ont affranchi la Pcrfide de toute dependance itrangere, 
Maitre d’une armee vidorieufe , il pourroit detruire vot 
privileges , & regner^avec une autorite abfolue ; mais 
il de'tefle ces maximes. Ce n'efl que fous P Empire d’^ri- 
mane que la force feule domine ; les Princes font Us 
images du grand Oromaze , ils doivent imiter fa con- 
duite y fa raifbn fouveraine efl la regie de toutes fes vo- 
ionte's. Ils ne devroient avoir rP autre guide que Us loix, 
Vn feul homme ne fuffit pas afaire de bonnes loix. Quel- 
ques fages & quelques jufles que foient les Prin- 
tes y ils font toujours hommes , ils ont par coo- 
■fequent des prijuges Pj des pafiions ; quand mi- 
mes ils en feroient exempts , ils ont befoin de Con- 
feilUrs fideles pour les eclairer & les fecourir, C*efi 
tinfi que Cambylb veut gouverner, Jl ne veut 
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proje£ls were difconcerted, & that is was not poHlble 
to conceal them any longer , he shrunk with horror 
to behold the dreadful condition into which he had 
brought himfelf ,the crimes he had committed , and 
the certain difgrace which would follow. Not able to 
endure this profpedf , he falls into defpair , kills him- 
felf , & leaves a fad example to pofterity , of the 
excefles to which mad ambition may carry the 
greateft genius’s , even when their hearts are not 
entirely corrupted, 

^ After his death Cyrujwas inform’d of all the par- 
ticulars of his treachery. The Prince, without ap- 
plauding himfelf for having early feen into the 
charafter of this minifter , beheld with concern , 
& lamented the unhappy condition of man , who 
often lofes all the fruit of his talents , & fometimes 
precipitates himfelf into the greateft crimes , by 
giving way to a headftrong imagination & a blind 
paflion. 

As foon as the peace was concluded , A fly ages 
return’d to Media.Mtex his departure CyruralTembled 
the SemtorSyS atrapes, & all the Chiefs of the people , 
& laid to them , in the name of the King : My 
fether’s arms have deliver’d Perfla , from all foreign 
dependance ; he might now abridge your rights & 
privileges , and even deftroy your authority , and 
govern abfolutely , but he abhors fuch maxims. It is 
only under the Empire of Arimanius , that force 
alone prefides. The great Oroma^es ^oes not govern 
ii> that manner : His fovereign R6afon is the rule 
of his will. Princes are his images ; they ought to 
imitate his condu£I. The Laws should be their 
only rule. One fingle Man is not fufficient for 
making good Laws. How wife and juft foever 
Princes are , they are ftill but men , & confe- 
quently have prejudices & paflions ; nay , were they 
exempt from thefe , they cannot fee and hear every 
thing , they have need of faithful Coimfellors , to 
inform & alTift them. Tis thus that Cambyfes 
refolves to govern. He V'ill referve no more 
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d' autorite que pour faire U bien ; il veutun frein qui 
Parrite , & qui Pemp^cke de faire le mat. Senateursy 
hanniffei vos craintes ; que voj defiances cejfent ; recon-^ 
noiffei votre Roi ; il vous conjerve tous vos droits ^ aide^ 
le d rendre les Y tries heureux ; il veut re'gner fur des 
enfdns libres , & non fur des efclaves. 

A ces mots , V admiration & la joie fe ripandirent 
dans toute I’ajfemblee. Les uns difoient : N’efl-ce pas le 
Dieu Mythras qui eft defcendu lui-mime </(?/’Empyr6e, 
pour renouveller le regne d'Orormze ? Les autresfim- 
doient en larmes , fans pouvoir parler. Les vieillards 
regardoient Cyrus comme leur fils , & les jeunes gens 
I’appelloient leur pere\ toute la Perfide ne paroiftbit plus 
qu’une me’me famille, 

C'eft ainfi que Cyrus evita tous les piegesde Sorane y 
qu’il triompha des complots de Cyaxare , & qu'il ren~^ 
dit la liberte auxY tries, 11 n'eut jamais recours niaux 
Idches artifices , ni a la baffe diffimulation , indignes 
des grandes ames. 

Feu de temps apres la hataillede Pafagarde, Aftyage 
mourut d Ecbatane , & laiffa I’ Empire d Cyaxare. 
Cirnhy it prevoy ant que I’efprit jaloux & turbulent de 
ce Prince exciteroit bientot de nouveaux troubles , re- 
folutde rcchercker V alliance des Aflyriens. L’Empereur 
des Medes , 6* le Roi de Babylone , etoientdepuis plus 
d'un ficcle les deux grandes Puifthnees de VOrient j ils 
travailloient fans ceffe d fe detruire mutuellement , pour 
fe rendre maitres de /’Alie. 

Cambyfe qui connoijfoit la capacity de fon fils , lui 
propofa d’aller lui-meme d la Cour de Nabuchodonolbr, 
pour traiter avec Amytis femme de ce Prince , & faur 
de Mandane. Elle gouvernoit le Royaume pendant la 
f 'renefie du Roi, 

Cyrus avoit ete detourni de ce voyage plufieurs an- 
Tides auparavant par la maladie de fa mere. 11 f 'ut 
charme d' alter d Babylone , non-fenlement pouretre 
utile d fa Patrie , mats auffi pour y connoitre les 
Juifs , dont il avoit appris par Zoroaftre , que les Ora- 
cles contenoient des predidions de fa grandeur future. 
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power than is necellary to do good ; chufes to have 
liich reftraints as may flop & hinder him from doing 
ill.Senators,banish your fears; lay afide your didruils, 
& cleave to your King : He preferves all your rights 
to you ; aflift him in making the Perfians happy ; he 
defires to reign over free children, & not over Haves. 

At thefe words joy was diffus’d through the whole 
adembly. Some cry’d out : Js not this the God 
Mythras himfelf , come down from the Empyreum , 
to renew the reign of Oroma^es ? Others diffolv’d in 
tears , & were unable to fpeak. The old men look’d 
on him as their fon , the young men call’d him 
father : all Perjia feem’d but one family. 

Thus did Cynis avoid all the fnares of Soranes , 
triumph over the plots of Cyaxares , &relVore liberty 
to the Perfians. He never had recourfe to artifice, 
mean diffimulation , or tricking policy , unworthy 
of great fouls. , 

Ajhfages dy’d foon after his return home, &left 
the Empire to Cyaxares. Cambyfes forefeeing that 
the turbulent & jealous fpirit of that Prince would 
foon excite new difturbances , refolv’d to feek an 
alliaaice with the Affyrians. The Kings of Affyria 
& the Emperors of the Medes had been , for three 
ages pad , the rival powers of the Ead ; they were 
continually endeavouring to weaken each other in 
order to become maders of Afia. 

Cambyfes, who knew his fon’s abilities, propos’d 
to him that he -should go in perfon to the court of 
Nabucfiodonofor , to treat with Amytis , the wife of 
' that Prince , and fider of Mandana. She govern’d 
the Kingdom during the King’s madnefs. 

Cyrus had formerly been hinder’d from going 
thither, by his mother’s ficknefs. He was exceedingly 
pleafed with a journey to Babylon , not only that he 
might ferve his country , but likewife have an 
opportunity of converfing with the Jews , who- 
fe Oracles , as he had learn’d from Zoroafler , 
contain’d predictions of his future greatnefs : 
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II n'avoit pas mains d’envie dt voir de pris V^tatmal- 
htureux du Roi Nabuchodonofor , dont U bruit s'etoit 
ripandu par-tout F Orient. A pres avoir rempli le Con- 
feil & le Sinat de fujets fideles & capablesde fecourir 
Cambyfe , il quitta la Ferfe , travtrfa la Sufiane ^ ^ 
arriva bientdtd Baby lone. 



n. 
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& he ad no lefs a defire to fee the miferable con- 
dition of King N abuchodonofor , the report of which 
was fpread over all the Eaft. Having fill’d the 
Council and Senate with men of approved loyalty 
& capacity , he left Perjia , crofs’d oufiana , & foon 
aixiv il at Babylon, 
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CYRUS. 

LIVRE HUITIEME.. 

BaBYLONE^ Siege de V Empire des Rois d’AC- 
fyrie, avoit ere Jcnde'e par Sem'mmis , ma/j Ts’abucho- 
donofor lui avoir donne fen principalis beautes. Ce Con- 
^ue’rant , apres avoir termini de longues & de difficiles 
guerres ^fe trouvant dans une pleine tranquillite , s'ap~ 
pliqua a faire de fa Capitale une des Merveillts du 
Monde, 

Elle e'eoit Jitue'e dans une vajleplaine arrofee I’Eu- 
phrate. Les canaux tiris de cefleuve , rendnient laferti— 
litcdu terroir ft grande , qu'il rapportoit autant au Rot 
que la moitii de Jon Empire (a)». 

Les murs de la Ville bdtis de larges briques , [ cimen- 
ties avec du bitume , ou.d'une matiere gluante qui s'eleve 
de la terre, £' laquelle , avec le temps ydevenoit plus du- 
re que le marbre ] e'pais de cinquante coudees , 6” hauts 
de deux cens yjbrmoient un quarre pcrfait , done le cir- 
cuit etoit de vingt lieues, Cent-cinquante tours regnoient 
de diflance en diftance le longde ces murs inaccejftbles^ 

commandoient fur toute la campagne voijine. 

Cent portes (Tairain s'ouvroient de tous cStis i 
une Joule innombrahle de peitple de routes les Na- 
tions. Cinquante grandes rues traverfoient la Ville 

(a) Tour le detail que jevais faire eft tir^ d'Herodoiet 
liv. i.de Diod. de Sicile ,\iv, a. de Quint. Curci,W\.%. 
Voyea au(Ti Fridettux > HiAoiie des JuiH, tom. i*- 
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THE TRAVELS 
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CYRUS. 

BO OK VIII. 

tS* E MIRA MIS had founded the City of Babylon \ 
but lA abuchodonofor had given it is principal beauties. 
Having finish’d his wars abroad ; &C being in full 
peace at home, he had apply’d his thoughts to mak6 
nis capital one of the wonders of the world. 

It was fituated in a vaft plain ; water’d by the 
Euphrates. The fruitfulnefs of the foil was fo great, 
that it yielded the King as much as the half of his 
Empire (a). 

The walls of the city were built of large brick, 
cemented together with bitumen , or a flime arifing 
out of the earth, which in time bccameharder than 
marble. They were fourfcore foot thick , two 
hundred & fifty high, & form’d a perfe<^ fquare ,. 
twenty leagues in compafs. A hundred and fifty 
towers were rais’d at certain diilances upon thefo 
inacceflible walls , , and commanded all the country 
round about. 

In the fides of thefe wals were a hundred ga- 
tes of brafs , through which might be feen palling 
to & fro an innumerable throng of, people " of 
all nations. Fifty great ftreets travers’d the city 

' (w) The following pariicularr are it be f>nnd in Herii- 
toduSiWho had been upon he jpot , F. I. Hiod. Sic. B. s , 
Quint. Curt. B. 5. Prideaux Connexion. 

• •• • E A- ■ A 


Digitized by Google 



io8 LES VOYAGES DE CYRUS. 

dt Pun iL V autre bout , bformoient en fecroifantpIuJuur$ 
^Harris fpacieux , qui renfirmoient des Palais fuperbef , ■ 
des Places magnifiques, & des Jardi ns deli deux,. 

L’Euphrate couloit au milieu Baby lone ; un pont 

spnflruit fur cefleuve avec un art furprenant ^ joignoit 
Us deux parties de la Ville. Aux deux extrimitis dt 
t.e pont ft voyoient deux Palais , le vieux d P Orient ^ 

le nouveau d POccident. Pres du vieux Palais etoit 
U Temple de B^lus. Du centre de cet edifice fitrtoitunt 
^ramide haute de fix cent pieds , & compofee de huit 
Tours qui s'elevoient les unes fur les autres toujours en. 
diminuant. La plus haute denes Tours etoit Id place fain^ 
tt, oil on. celd>roit les principaux myfteres, Du fommet 
de cette P^ramide , les Babyloniens ohfervoient le mou^ 
vement des aftres-', c'etoit leur. principale etude , & c'efi 
par Id qu’ils ft font rendus celebres che[ les- autres 
Nations, 

De P autre c6ti du pont- paroifibi t ie nouveau Palais 
fui avoit huit millesde tour (a)". Ses fameux Jardins- 
Kttoure's dt larges terraffes y s’elevoient en A mphith^a^^ 
trei^d la hauteur- des mursde la Villt, La ma^e entiere 
dtoit foutenue par plufieurs arcades , . dont les voutes cou- 
vertes dt grandes fierres., de rofeaux enduitsde bitumcy 
de deux range de briquesy (j de plaques d'e plomlr , wn- 
doient le tout impenetrable d la pluie dt d I’humidite. La i 
^tte dont tout’Ctoit couvert-y avoit Pdpaijfeur requife 
jKurpouvoir/butenir Its racines displus grands athresy 
Td fe voyo'snt des allies d perte de vue y fies bcfquets ^ 
des gallons y desfleurs de toutes les efpeces , descanaux } 

Id des refervoirs y des aquedues pourarrofer& emhellirct 
lieu de dilices y afiemblage merveilleux de toutes les icaite 
sit de la nature & de Parti, | 

L’Auteor-, ouphtdtle Ct^xtxn- di tantdi prodiges-y 1 

dgal d'^tcxAtpar favaliUT y dt fupirieur aux plus 
grands hommes par {on ginie y. apris disfucc'ts ihcrayor- j 

lies y etitit tombidant-uneefpecedemanie.Ilfitcroyoit 
gtansforme en bite , & il ea ayeil la firoeiiii. ' 

Soix4ate ibuici* j 





THE travels of CYRUS, lo^ 

from fide to fide , & by eroding each other , form’d; 
much large divifions, in which were (lately pala- 
ces , delightful gardens , & magnificent fquares. 

The flow’d through the middle of the 

city ; & over til is river was a bridge built with 
furprifing an. At its two extremittes were two 
palaces : the old one to the eaft ,.the new one to 
the weft. Near the ohi- palace was the Temple of 
£eluj. From the center or this building rofe a pyra- 
mid, fix hundred foot high, & compost of eight 
towers , one above anoftier. The uppermoft was 
the holy place, where the principal myfteries were 
celebrated. From the top of this tower , the 
bylonians obferv’d'the motion of the ftars , which 
was their favourite ftudy , & by which they made 
themfelves famous in other nations. 

At the otlier end of the bridge ftood the new pa- 
lace ,. which was eight miles (ir) in circuit, Its famous, 
hailing gardens , which were'fo many large ter- 
rafles one above another , rofe like an amphitheatre 
to the height of the city walls. The whole mafs 
was fupported by divers arches cover’d with broad 
(tones Itrongly cemented, & over thenvwas firft a 
layer of reetT, mix’d with bitumen , then two rows 
or bricks, ficoverthefe were laid thick sheets of 
lead, which made, the whole impenetrable to rain ,, 
or any moifture.. The mould which cover’d all was. 
of that depth , as to have room enough for the 
greatefV trees, to take root in it. In thele _ gardens 
were long walks,, which ran as- far as the eye could 
reach ; bowers, green plots , & flowers ofalt kinds; 
canals ,.bafins , and aqueducts , to water and adorn- 
this place of-delights,, a moll furprifing collei^on, 
of all the beauties - of nature At art. 

The author or rather the creator ; offo many 
prodigies-, equal to HtrcuUs in bravery fupdrior 
to the, greateft men by his genius ^ was, after in- 
credible fucceftes , fallen into a kind of madnefs*. 
He imagin’d hirnfelf transfonn’d intaa.beaft,,&.ha<i, 
all the fiercenefs of one*^ , 

Sttuiium’u. 
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no LES VOYAGES DE CYRUS:- 

Cyrils nefut pas plutSt ai rive a Baby lone , qu'il alia 
trouver la Reine Aniytis. Cette Princeffe e'toit plongec 
depuis pres de feptans dans une triflejfe profande ; mats 
tile commenquit a moderer fa douleur , parce que Its Juiji 
qui etoient alors captif 's dans la Ville , lui avoient pro- 
mis la guerifon du Roi dans peu dt jours.- La Reine 
attendoit ce moment heureux avec une vive impatience ; 
let prodiges qu’elle avoit vus operer par Daniel , avoient 
attire fa confiance, 

Cyrus refpecla I’afjliclion <f’Amytis:, & evita de lui 
parUr du deffein principal de fon voyage. II fentit que 
la conjonBure n'etoit pas favorable pour trailer des af- 
faires politiques ; il attendit la guerifon du Roi fans 
Pejpe'rer,. Cependant il chercha cL contenter la curiofite 
qu’il avoit d’apprendre la Religion 6 - Us maurs des 
Ifraelites. 


Daniel n'etoit pas alors i Babylone ; il etoit alle' vi— 
Jitef & confoler les Juifs repandus par toute /’Aflyrie.- 
Amvtis donna i Cyrus la connoijfance d'un illufire 
Hebreu nomme Eleazar , pour qui elle avoit beaucoup 
d’ejlime. Le Prince ayant fu que U Peuple de Dieu 
ne regardoit point la jre'ndfe du Roi comme une mala— 
die naturelle , mais comme une punition divine , en de- 
manda la cuufe a Eleazar. 

Nabuchodonofor, Hdbreu ^feduit par les 

impies qui I’entouroient ,parvint enfind un tel exces d’ir~ 
religion , qu’tl blafphema contre le Tres-haut : & pour 
couronner fon impiete , il fit de mis vafes facres , &• des 
rickefes qu’il avoit rapportees de fon expedition dans la 
Judee , une Statue <TOr d'une grandeur demefuree 
6t refiemhlante d lui-meme. Il la fit eUver ^ & con- 
facrer dans- la Plaine de Dura , & voulut qu'dle Jut ado— 
ale par tous les P tuples qui lui etoient foumis,. 


Il fut averti par des fonges divins ^ qu’il fe- 
roit puni de jon idoldtrie & de fon orgueil , meme 
des cette. vie. Un Hebreu nomme Daniel horamt 
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As foon as C-jrus was arriv’d at Babylon , he went 
to fee Queen Amytis. This Princefs had , for near 
feven years , been in great forrow ; but she was be- 
ginning to moderate her grief, becaufe the /ew s, 
who were then captives in the city , had promis’d 
her that the King should be cur’d in a few days. 
She was waiting that happy moment with great im- 
patience ; the wonders which she had feen perform’d 
by Daniel , had made her confide in what he faid. 

Cyrus , from a refpeftful confidcration of the 
affliction of Amy tis , avoided freaking to her con- 
cerning the principal defign of his journey. He waS 
fcnfible that it was not a favourable conjuncture to 
treat of political affairs , & waited , like the Queen, 
for the King’s cure bur not with the fame hopes. 
In the mean while , he endeavour’d to fatisfy his 
curiolity of knowing the Religion and manners of 
the Tfraelites. 

Daniel was not then a^ Babylon , but was gone to 
vifit & confole the Jews difpers’d throughout Ap' 
fyria, Amytis made Cyrus acquainted with an il- 
luftrious Hebrew , named Elea\ar ^for whom she had 
a particular efteem. The Prince being inform’d by 
him that the People of God did not look upon the 
King’s frenzy as a natural diflemper, hut as a punish- 
ment from Heaven enquir’d of him the caufe of it. 

Nabuckodonofor , faid the Hebrew fage , being 
led away by impious men who were about him , 
came at length to fuch an excefs of irreligion , that 
he blafphem’d agaihft the mnft High ; and to crown 
his impiety , he made , of our facred veflels , & of 
the riches which he had brought from his, expedi- 
tion into Judea , a golden ftatue , of an enormous 
fize , 8c refembling Jlis own perfon. He had it 
erected , & confecrated , in the plain of Dura , and 
commavfded that it should be ador’d , by all his 
fubjeCts. 

He was admonish’d by divine dreams , that 
he should be punishM for his idolatry & pride 
in this life. A Hebrew y. nam’d Daniel , a man 
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c^lebre par fa faience , par fa vertu , & par fa connoif^ 
fance de Favenir, lui expliqua ces fonges yFi lui an- 
nonca les jugftnens de Diaiqui itoient prets d eclater 
fur lui,. 

Les paroles du Prophcte firent d’abord' quelque 
prejjion fur I’efprit d'u Roi ; mais entoure de profanes , 
qui meprifoient Its Puijfances celefies , il negligea U 
fonge divin.y & fe. livra de nouveau, d fon impieti,. 

Un an.apresytandis qu^il fepromenoit dans fes Jardihsy. 
admirant la beauU de fesouvrages , Vecldt de fa gloire , 
& la grandeur de fon Empire , iVoublia qu'it e'toit horn- 
me y & devint idoldtre de fts fuperbes imaginations, 
Une voix ft fit tnteJidredu. del, S' prononca ces paroles.', 
O Roi N abucAodonofor , ^ toi s’adreflent ces paroles* 
Votre Rovaume. pafTera, en d’autres mains. Vous 
ferez chafle de la compagnie des hommes. Vous 
habiterez avec les animaux. Vous brouterez Therbe 
comme une b6te pendant fept annees entieres , juP- 
qu’^ ce que vous reconnoifllez que.Ie Trfes-Haut a 
un pouvoir abfolu fur les Royaujnes , qu’il les 
donne, qui il- lui plait. 

Sur le champ Dieu-le frappa , & liii 6 ta Id-raijon, 
Jl fut faifi d’.une maladie frene'tique , & tomba dans des 
aeces de fureur. On effaya en vain de Venckainer ; il 
tompit tous fes firs y.& s' enfuit dans Its montagnes 
commeun lion rug'ffant, fJul n'ofe Vapprocher fans cou- 
rirrifque de'tre dichire. It n'y a^que le jour du Sabbat 
oit il ait dis momens de repos y & des, intervalles de 
raifon * ; il tient alorsdes dijcours dignes de.Padmiror 
tion des hommes i II y;a bientot fept .ans qu'il efl dans- 
cete'tat, & nous atttndons dims peu de jours fa deli— 
vrance totale fehn la prediSion divine, 

Dans tous les Pays ou j'ai pafje y s’6crii Cvrus en. 
fijupirant , je nt- vois que V trifles exemplts de la foi- 
bfejji ^.des.mjiheursdet< Princes, hn Egypte Apric^ 

••Vojrez Mtttafl; at Abyden,citA»paf Jofcph. Ant.L’. ux. 
Ghaj>..i 1. 4 c:eai E^ufcb*Pt3^ £vaafr.Liv. 9> Chap.. 4#. 
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fimous for fcience , virtue , & his kno'vrledge of 
futurity , explain'd to him thofe dreams, and de 
nounc’d God’s judgments upon him , which were 
ready to break forth. 

The words of the Prophet made fome impredion 
upon the King’s mind ; but being furrounded by 
prophane men , who delpis’d the heavenly Powers , 
re neglefted the divine admonition , & gave him- 
felf up anew to his impiety. 

At the end of the year , while he his walking in 
his gardens , admiring the beauty ofhis own works , 
the fplendor of his glory , and the greatnefs of his 
Empire ; he exalts himfelf above humanity , & be- 
comes an idolater ofhis own proud imaginations. 
He hears a voice from Heaven ; fay ii^ , O King Na- 
fcuchodonofor , to thee it is fpoken , The Kingdom is 
departed from thee , & they shall drive therjrom men , 
& thou shall eat graft as the beafis of the field , till 
feven years are pajL & until thou know that the Moft 
High ruleth over ml the Kingdoms of the Univerfe ^ 
& giveth them to whomfoever he will. 

In the fame hour was the thing fulfird,& hisreafon 
was taken from him. He was feiz’d with a frenzy 
& with fits of raging madnefs. In vain they attemp- 
ted to hold him by chains ; he broke all his fetters , 
& ran away into the mountains , roaring like a lion. 
Noonecan approach him , without danger. He hath 
no r^ofe , except one day in the week , which is 
the Sabbath, Then his reafon returns , & he holds, 
difcourfes worthy of admiration It is now almofl 
feven years that he has been in this condition ; and 
we are expecting his total deliverance in a few days, 
according to the divine predidlion. 

Here Cyrus figh'd , & could not forbear faying 
to Arafpes : In alle the countries throng which I 
pafs , I fee nothing but fad examples of the weak- 
nefs & misfortunes of Princes. In Egypt ^ Apnu 

* See Megafl . & Ahydttt > quoted by JoCephus Ant. Fi 
i ». Chag. n.Sthy Eujek. Fr*p, Evang. B. 9. Chap 
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fe laiffe immoler par fan amitU aveugle pour unfavori 
perfidc. A Sparte deux jeunes Roisalloient perdre VEtat 
fans la fage^e de Ch'ilon. ^ Corinthe le fare funejle de 
Periandre & de fa famille , laijfe A toute la poflerite un 
exemple plein d'horreur des malheurs qidentraine la ty- 
rannic, A eft detrone deux jois , 

pour punition divine de fas artifices, A Samos , Poli- 
crate fe laiffe Alouir jufaues Aperficuter I’innocence. En 
Crete les fuccefteurs de Minos ontanianti le plus par- 
jait de tous les Gouvernemens, Id Nabuchodonofor at- 
tire la colere du del par fan impiete. Grand Oromaze J 
n’avez-vous done donne des Rois aux mortels que 
dans votre colere ? La grandeur & la veriu Ibnt- 
elles incompatibles ? 


Le matin du jour du Sabbat , Cyrus accompagnd 
<fEI^azar , vint au lieu oil fe tenoit le Roi de Baby- 
lone. lls virent tinfartune. Prince defeendre des mon- 
tagnes , & fe coucher fans des faules qui bordoient /’Eu- 
phrate. En I'approchant ilsgarderent le. fdence : il etoit 
itendu fur Vherbe , les yeux tournes vers le del, 11 
pouftoit de temps en temps des faupirs meUs de larmet 
ameres. Au milieu de fas malheurs , on decouvroit en- 
core en lui un air de grandeur., qui marquoit que le 
Tres-Haut en le punijfant , ne I’avoit pas entiere- 
ment abandonne. On n’ofait lui parler par refpeS , 
ni interrompre la douleur projbnfte oil il fimhloit etre 
plonge, 

Cyrus , vivement frappe de la trifle fituation de ce 
grand Prince , demeiira immobile. On voynit en lui 
toutes ler marques • d'une ame faifie de terreur 6t 
de compajfion. Le Roi de Babylone Vobfarva , & 
lui dit fans le connoltre : Le del me permet d*avoir 
des intervalles de raifon pour me faire fintir que je 
ne la poftede point en propre ; qu'elle me vient d’ail- 
leurs , qu'un Etre fuperieur me V6te ^ me la rend 
found, il veut , 6 que celid qui la donne , eft unt 
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Juflers himfelf to be made a facrifice by his blind con- 
fidence in a perfidious favourite. At Sparta , two 
young Kings were going to ruin the ftate , if not pre- 
vented by the wifdom af Chilo, The fute of Periander^ 
Sc his whole family at Corinth , will be a dreadful 
example to poftenty of the miferies which tyrants 
& ufurpers draw upon themfelves. At Athens , Pi- 
fiftratus is twice dethron’d , as a punishment from 
the Gods for his auifice. Polycrates , King of Samos , 
fuffers himfelf to be impos’d upon fo far , as to per- 
fecute innocence. At Crete , the fucceflbrs of Minos 
have deftroy’d the moft perfect of all Governments. 
Here, Nabuchodonofor draws imon himfelf the wrath 
of Heaven , by his impiety. Great Oromazes ! was 
is only in your anger then , that you gave Kings to 
mortals I Are grandeur virtue incompatible! 

The morning of the Sabbath , Cyrus accompany’d 
by Elea'^ar ^ went to the place which the King of 
Babylon frequented. They faw the unfortunate 
Prince come down from the hills , & lie down under 
fome willows , which were upon the banks of the 
river. They approach him in filence : he was ftretch’d 
upon the grafs , his eyes turn’d towards Heaven 
Sc fending forth from time to time deep fighs , ac- 
company’d with bitter tears. In the midll: of his 
misfortunes there was ftill upon his face one air of 
greatnefs , which shew’d , that the mofi High , in 
punishing , hat not entirely, forfaken him. They 
forbore , out ofrefpe<5i , to (peak to thim , or to in- 
terrupt the profound grief, in which he wasplong’d. 

Cyrus , deeply ftruck with the fad condition of 
this great Prince , flood immoveable , and on his 
countenance appeard all the tokens of a foul feiz’d 
with terror and compafTion. The King of Babylon 
obferv’d it , and without knowing who he was , 
laid to him : Heaven fuffers me to have intervals 
of reafon , to make me fenfible ; that I do not 
poflefs i^ as a property ; that a fuperior Being 
takes it from me , Sc ^eftores it , when he ' 
pleafes j Sc that he who gives it me i& a 
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Intelligence fouveraine qui tient la Nature dans fa main, 
6 * qui peut Carranger , ou la diranger comme il lui 
plait. 

AutrefoisavtugIiparVorgaeil,6fcorrompu par la prof' 
pirite^je dijbisen moi-me'me d tous les faux amis qui 
m’environnoient : Nous forames ncs comme Faventu* 
re , & apres 1 a niort nous ferons comme fi nous n’a- 
vions jamais et6; Fame eft une etincelie de feu qui s’e- 
teindra lorfque notre corps fera reduit en cendres.Ve- 
nez donc,jouiftbnsdes biens prefens. H3tons-nous d’e- 
puifer tous les plaifirs.Enyvrons-nousdesvins lesjplus 
exquis. Parfumons-nous d’huiJes odoriferentes.Cou- 
ronnons-nous derofes avant qu’elles fe fletriflent.Que 
la force foit notre unique loi , & le plaifir la regie de 
toutes nos aftions.Faifons tomber le juftedans nos pie- 
ges, parce qu’il nous deshonore par fa vertu. Interro- 
■geons-le par les outrages & les tourmens,afin de voir 
s’il eft fincere (a). C’eflainfi que je blajpkemois contra 
le del. Valid la fource des malkeurs qui m'accablent, 
Hilas ! je ne les at que trap mirites, 

A peine a-t-il prononce ces paroles , qu'il fe leve , 
s'enfuit , & fe cache dans la foret voifine. Le difcoura 
de Nabuchodonofor redoubla lerefpeSde Cyrus pour la 
Diviniti, & augmenta le de[ir qu'il avoit de s'injlruire 
dfondde la Religion des Hebreux. 11 vit fouvent Elea- 
Zar , & entra peu d pea avec hi dans une liaifon e'troi- 
te. VEternel toujours attend faux demarches </e Cyrus 
quil avoit choifi pour la delivrance de Jon peiiple , 
vouloit preparer ce Prince par les entredens du fage H6<- 
breu, d recevoir bientdt les injiruclions du Prophete 
Daniel. 

Depuis la captiviti des Tuifs , les Dodeurs Hebreux 
ripandusdans les Nations ^ s'etoient appliques d V etude 
des fciences profanes ^ & cherckoient d concilier la Re- 
ligion uvec la Philofophie. Pour cet effet Us adoptoient 
ou abandonnoient le fens litteral des Livres (acres , fe- 
lon qu'il s'acqordoit ou s'oppofoit d leurs idets% Ils 

(a) Voyez la. SagelH i .chap. 8k 
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fovereign Intelligence , who holds all Nature in his 
hand, & can difpofe it in order, or overturn it, 
according to his pleafure. 

Heretofore , being blinded by pride , Sc corrupted 
by profperity , I faid within my felf, & to all the falfe 
friends who were about me: JVe are born, as it were by 
chance, & after death we shall be, as if we had never been: 
The foul is a fpark of fire, which goes out when thebody is 
reduc'd to ashes ; come,let us enjoy the prefent good;let us 
makehafle toexhauftallpleafures\ letusdrink the mofi de- 
licious wines, & perfume our felves with odorijerous oils ; 
let us crown our felves with rofes before they wither ; let 
firenght be our only law , pleafure the rule of our duty j 
let us make the jufi jail into our fnares , becaufe he disho^ 
nours usby his virtue ; let us try him with affronts & tor- 
ments , that we may fee whether he be fincere (a). Thus 
it was that I blafphem’d againft Heaven, & this is 
the fource of my miferies. Alas ! I have but too 
much deferv’d them. 

Scarce had he pronounced thefe words , when he 
ftarted up , ran away , & hid himfelf in the neigh- 
bouring foreft. This fad fpeftacle augmented the 
refpeft Cyrus had for the Deity , and redoubled 
his defire of being fully inftrufled in the Religion 
of the Hebrews. He frequently faw Eleaiar , with 
whom he came by degrees into a ftrift friendship. 
The Eternal , being watchful over Cyrus , whom 
he had chofen to bring about the deliverance of 
his People , thought fit , by his converfation with 
this Hebrew Sage , to pr^are him to receive , foon 
after , the inftruftions of the Prophet Daniel, 

Ever fince the captivity of the Ifraelites , the He- 
brew Doflors , who were difpers’d in the feveral 
Nations , had apply’d themfelves'to the ftudy of the 
profane fciences , & endeavour’d to reconcile Reli- 
gion with philofophy. In order thereto , they 
embrac’d , or forfook the literal fenfe of the 
facred books , according as it fuited with their 
notions , or was repugnant to them. They 

(a) Stt S»p. Cap. a. 
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•tnfeignoient que les traditions desyLtbrtuXttoientfoa^ 
vent enveloppees cT allegories fuivant Vufage des Orien- 
taux , mais Us pretendoient les expliquer, C'eji ce qui 
donna naijfance depuis d la fameufe Je3e des Allego- 
Tiftes. 

Eleazar dtoit du nombre de ces PAilofopkes. Onle re- 
gardoit avec raifon comme un des plus grands ge'nies de 
Jon fiecle, ll etoit verfe dans toutes les faiences des Chal- 
deens & des Egyptiens ; il avoit eu plujkurs difputes 
avec les Mages de i’Orient , pour prouver que la Reli- 
gion des Jutj's etoit non-fmlement la plus ancienne , 
mais auffi la plus conjbrme a la raifon. 

Cyrus ayant entretenu plujieurs Jois le fage Hebreu 
de tout ce qu'il avoit appris en Perfe , en Egypte & en 
Grece fur les grandes revolutions arrivees dansVUni- 
vers , le pria un jour de lui expliquer la dodrine des 
Fhilofophes Hebreux fur les trois etats du monde. 

(a) Nous n’adorons, repondit Eleazar , qu*unfeul 
Dieu , infini , eternel , immenfe, 11 s' eft nomm^ Celui 
qui eft , pour marquer qu'il exifte par lui-meme , & que 
Sous les autres Etres n’exiftent que par lui. Riche de 
fes propres richeffes , heureux par fa felicite fuprime , il 
n' avoit pas befoin de produire d" autres fubftances pour 
accroitre fa gloire, Mais il a vaulu , par un noble & libre 
effort de fa volonte bienfaifante , creer plujieurs ordres 
d Intelligences pour les rendre heureufes. 

L’homme forme d’abord Videe de fon ouvrage avant 
<que de l’exe'cuter\ mais /’Eternel conqoit , produit^ & 
arrange tout par le meme ade fans travail & fans fuc- 
eeffion. 11 penfe , & tout d’un coup fe prefentent de- 
vant lui toutes les manures par lefquelles il peut fe 
peindre au dehors. Un monde d’idees fe forme dans I'En- 
tendement divin. 11 veut ^ fbudain des Etres reels , 
Jembla'.des a fes ide'es , rempliffent fon immenjite. La vafte 
Nature eft produite , diftinBe & fepare'e de I’effence 
divine. 

(a) VoyezUMythologie des Rabins dans leDifcoursi 

pag. I ay. 
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taught , that the Hebrew traditions were oftenwrap’d 
up in allegories , according to the eaftern cuftom ; 
Init they pretended to explain them. This was 
what gave rife afterwards to that famous Seft 
among the Hebrews call’d the Aliegorifis. 

Eleaiar was of the number of thofe philolbphers , 
& was , W'ith reafon , efteem’d one of the greateft 
genius’s of his age. He was vers’d in all the fciences 
of the Chaldeans and Egyptians , & had had feveral 
difputes with the eaftern Magi , to prove that th< 
Religion of the Jews was not only the moft ancient , 
but the moft conformable to reafon. 

CjTi/j having divers times difcours’d with Eleai^ar^ 
upon all he had learnt in Perjia , Egypt, & Greece , 
concerning the great revolutions which had hap- 
pen’d in the U niverfe : defir’d him ony day to explain 
to him the doflrine of the Hebrew philofophers , 
concerning the threeftatesof the world. 

(a) We adore , anfwered Eleazar, but one only God, 
infinite, eternal , immenfe. He has defin’d himfelf. 
He who is , to denote , that he exifts of him- 
felf, and that all other beings exift only by him. 
Being rich by the riches of his own nature , and hap- 
py by his own fupreme felicity , he had no need to 
produce other fubftances. Neverthelefs , by a noble 
& free effort of his beneficent Will, he has created 
divers orders of Intelligences ; to make them happy. 

Man firft forms the plan of his work before he 
executes it ; but the Eternal conceives , produces , 
& difpofes every thing in order , by the fame adl , 
without labour or fucceflion. He thinks , & imme- 
diately all the pcflible ways of reprefenting himfelf 
outwardly , appear before him. A world of ideas 
is form’d in the divine Intellefl. He wills , & in- 
ftantly real Beings, refembling thofe Ideas , fill his 
inimenfity. The whole Univerfe , & the vaft ex- 
tent of Nature , diftindl from the divine eflbice, 
is produc’d. 

(a) Set the Jewish Mjthologie • in the dife. p. Zft* 
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Le Criateur s'efl depeint en deux Jkfons , parde Jim- 
pUs Tableau ^ , & par des images vivantes, De let deux 
Jbrtes de criatures effentiellement dijiinguees ,la Nature 
materielle , & la Nature intelligente. L'une nejaitgue 
reprefenter quelques perJeSions de fan original ; V autre 
le connoit , & en jouit, C’ejl ainfi qu'il y a une infinite 
de fpheres remplies iT Intelligences qui les habitent, 

Tantdtees Efprits s’abyment dans leur origine , pour 
en adorer les beaute's toujours nouvelles ; quelquejois iU 
■admirent les perjeclions du Great eur dans fes ouvra- 
ges ; c'ejl leur double bonheur, Jls tte peuvent pas con- 
templer fans ceffe lafpUndeurdeVeJJence divine \ leur 
nature foible & Jinie demande -qu’ils fe voilent de temps 
en temps les yeux, Voili pourquoi la Nature mate- 
rielle fut produite *, c’itoit pour le delajfemeat des In- 
telligencee* 

Deux fortes d’ Efprits ptrdirent ce bonheur par leur 
injidelite, Lesuns oppelUs Ch^rubins, etoienttfun or- 
dre fuperieur\ ce font dprefent les Efprits inj'ernaux. Les 
Mitres appelles ifehins , etoient (Pune nature mains par- 
faite ; ce font les ames qui habitent aBuellement les corps 
mortels. 

Le Chef des Cberubins approchoit plus pres du trdnt 
quelesautres Efprits. Gamble des dons les plus eminens 
iu Tres-Haut , il perdit fa fagejji par le vain amour 
de lui-mime. Enivre de fa propre beauty , il Je regarda , 
^ s'eblouit par V eclat de fa lumiere ; il s’^norgueillit 
tPabord,fe revolta enfuite , & entralna dans fa rebellion 
la plupart des Genies de fan Ordre. 


Les Ifehins s'attacherent trap aux objets matiriels , 
ils oublierent dans la jouiffance des plaijirs cre'e's , la Jbu- 
veraine jelicite des Efprits. Les premiers s’ileverent 
trap par vanite ' ; les autres s’abaijferent trap par voluptd, 
Alors une grande revolution arriva dans les Cieux.* 
La fphere des Ch6rubins devint un cohos tenebreux , oit 
ces Intelligences malhcureufes dephrent fans confolation 
la Jelicite qu'elles oatperclue. 


The 
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The Creator has reprefented himfelftwo ways, by 
flmple pictures, & by Jiving images. Hence there are 
two forts of creatures eflcntially different , material 
Nature, & intelligent Nature. The one reprefents 
only fome perfeaions of its original ; the other 
knows and enjoys it. There are an infinite number 
of fpheres , full ou fuch intelligent Beings. 

Sometimes thefe fpirits plunge themfelves into the 
unfathomable depths of the Divine Nature, to adore 
its beauties , which are ever new. At other times 
they admire the perfections of the Creator in his 
Works: This is their two-fold happinefs. They can- 
not inceffantly contemplate the fplendor of the divi- 
ne EITence ; tneir weaK & finite nature requires that 
they should fortietimes veil their eyes. This is the 
reafon why the material World was created , for the 
diverfion of the intellectual. 

Two forts of fpirits loft this happinefs by their dif- 
loyalty. The one, call’d Cherubim , were of a fuperior 
order , & are now infernal Spirits. The other call’d 
Ifchim , were of a lefs perftCt nature. Thefe are the 
fouls which actually iidiabit mortal bodies. 

The Chief of the Cherubim approach’d nearer to 
the Throne than the other Spirits. He was crown’d 
with the moft excellent gifts of the Mofl High; 
but loft his wifdom by a vain complacency in him- 
felf. Being enamour’d with his own beauty , he 
beheld & confider’d himfelf, and was dazzled with 
the luftre of his own light. He firft grew proud , 
then rebell’d , & drew into his rebellion all the 
Cenii of his Order. 

The Ifchim became too much attach’d to material 
objects , & in the enjoyment of pleafures , forgot 
the fupreme beatitude of fpirits. The firft were elated 
with pride , the fecond debas’d by fenfuality. 

Upon this there happen’d a great revolution in 
the Heavens. The fphere of the Cherubim became 
a dark Chaos , where thofe unhappy Intelligences 
deplore , without hope , the felicity they have loft 
by their own fault. 

Vol. II. F 
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Les Ifchins mains coupables , parce qu'ils n'avoient 
peche qne par faibleffe , jurent co'idamnes par le Tout- 
Puijfant i animer des corps mortds. Dicu permit qu'ils 
tombiiffent dans une efpece de letkargie , pour oublier 
leur ancicn etat , . 

La Terre qu’ils kahitoient, ckangea de forme ; elle ne ' 
futplus un lieu deddices^mais tin exilpe'niblejoii le com- 
bat contimiel des demens ajjiijettit les hommesaux mala- 
dies ala mort. VoHlL le fens cache du grand Legijla- 
teur des Hebreux, quand il parle du Paradis terreftre , & 
de la chute de nos premiers Peres. Adam ne riprefente 
pas un feul komme , mais toute I’efpece humaine. Chaqut 
L^ation a fes allegories, nous avonsauffi les nStres, Ceux 
qui s’arretent a la lettre , en font hie ffes , & trouvent dans 
nos livres ties exprejjions qui paroijfent trap humanifer la 
Divinite mais le vrai fage penetre le fens projond , 
&y decouvre les myfieres de la plus haute fagejfe. 

Les ames detachees de leur origine n'eurent plus en- 
itfelles un principe d’ union fixe.L'ordre de la gradation, 
les befoins mutuels , & Vamour propre', devinrent ici- 
has les fails liens de notre focie'td paffhgere , & prirentla 
place de la 'jufiice , de Pamitie & de Vamour de P ordre , 
qui re'unijjent les Efprits cdejles, ^ 

Jl arrlva plujieurs autres changemens dans ce fejour 
mortel , changemens confbrnies d Pe'tat des ames qui 
fouffrent, 6" meritent de fouff 'rir , & qui doivent itre 
gudies par leurs fouf ranees. 

, Enfin le grand Prophete que nousappellortsle MefTie , 
viendra retablir P ordre dans PUnivers. Ceft lui qui efi 
It Chef & le Conducleur de toute's les Intelligences, II 
ejl le premier ne' de toutes les creatures. La Divinite s' efl 
unie a lui (Pune maniere intime des le commencement 
des temps, C'efl lui qui venoii entretenir nos premiers 
Peres fous une forme humaine. Cefl lui qui apparut fur 
la montagt.e Jiiidte A notre Legiflateur. C’efl lui qui 
d parle aux Prophetes fous une figure viflble. C’efl lui 
qu’on appelle par- tout le Defirc des Nations , parce- 
qu'il leur a etc connu , quoiqu’imparfaitement , par 
une tradition antique done dies ignoreat V origins 
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The Ifckim being lets guiky becaufe they had 
(inn’d through weaknefs , were condemn’d by the 
Almighty to animate mortal bodies. God fuffer’d 
them to hill into a kind of lethargy, that they might 
forget their former Hate. , 

The Earth , which they inhabited , chang’d its 
form ; It was no Jonger a place of dellgts', the con- 
tinual war of the elements fubjedled men to difeafes 
and death. This is the hidden meaning of what the 
Hebrew Lawgiver wrote concerning the terreftria! 
Paradife , & the fall of our firft Parents. A Jam does 
not reprefejit one fingle man , but all mankind. All 
other nations have their allegories , & we have ours. 
Thofe who Hop at the letter , are offended at many 
expreffions in our facred books. But the true fage 
penetrates into their meaning , and difcovers myfte- 
ries in them of the higheft wifdom. 

Souls , being once difunited from their origin , 
had no longer any fix’d principle of union. The 
order of generation , mutual wants , & felf love , 
became , here below , the only bonds of our tranfient 
fociety , and took the place of juHice , friendship , 
aild the love of order , which unite the heavenly 
Ipirits. 

Divers other changes happen’d in this mortalabode, 
fuitable to the ftate of fouls who fuffer , & defervc 
to fuffer , & are to be cur’d by their fufferings. 

In the end , the great Prophet , whom we call the 
Mejpah , , will come & reftore order in the iiniverle. 
It is he who is the head , & the conductor of all intel- 
ligent natures. He is the firft-born of all creatures. 
Ine Deity has united him to himfelf in an intimate 
manner , from the beginning of time. It is he who 
convers’d with our fathers under a human form. It 
is he who appear’d to our Lawgiver upon the holy 
Mount. It is he who fpoke to the Prophets under a 
vifible appearance. It is he who is call’d every where 
the defire of Nations ; becaufe he has been known to 
them, tho imperfeftly , by an ancient tradition, 
with the origin of which they are unacquainted. 
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C cfi lui enfin qui viendra triompkant fur les nuts pour 
retablir I’Univers dans fa fplendeur& fa fcliciti primi- 
tive. 

Voild le plan general de la Providence. Lefmdcment 
de toute la Loi & de toutes les Propke'ties , eft Fidit 
d’une nauire pure dcsfcn origine, d’liiie nature cor- 
rompue par le peclie, & d’ur.e nature qui doit etre re- 
.iiouvellee un jour. Ces trois grandes veritis nous font 
depeintes dans nos Livres facre's fous plufieurs images dif- 
Jerentes. La Captivite des IffaeHtes dans /'Egypte, leur 
• voyage par le defert , & leur arrivee dans la terre de 
promijjion , nous reprefentent la chute des a/nes , les per- 
nesqu'elles fouft'rent pendant cette vie mortelUj & leur 
retour dans la Patrie celefte. 

Cyrus tranfporte, & prefque hors de lui , n’ofoit in- 
.terrompre le Philofophe. Voyant enfin qu'il ne parloit 
pins , vous me donnei , lui ciit-il , uneplus haute idee 
de la Nature Divine que les Philofophes des autres Na- 
. tions. Us ne m’avoient reprefente le premier Principe 
que comme une fouveraine Intelligence qui a debrouille 
It Cahos d’une matiere eternelle ; mats vous m*apprene\ 
que Celui qui elt , a non-feulement arrange cette ma- 
tiere , mais qu’il I’a ‘produite , qu’il lui a donne I’ftre 
comme le mouvement , & qu’il a rempli fon immenfite 
de nouvelles fubftances aujfi bien que de nouvelles jbrmes, 
Les Amilifles , les Jynges , les Cofmogoges, tous les 
Genies qui hahitent /’Empyree , & toutes les Divinitds 
fubordonnees , qu'on adore dans d’ autres pays , ne font 
pas des parties de fafuhftance,mais des images de fa gran- 
deur , ^ des produBionsde fa pui (fiance. Vous ne mejaites 
. voir dans I’Univers qu’une feule Divinite fuprdme , qui 
donne rexiftence , la raifon , 6' la vie h tous les ttres. 
Voild le Dieu <f’Ifrael fi fuperieur aceux de tous les au- 
tres Peuplcs. 

Je vois de plus que vdtre Theologie eft parfaitement 
conjbrme A la doclrine des Perfes , des Egyptiens , 6r 
des Grecs fur les trois Etats dti monJe. 

ZovoxAtg , inftruit des fciences des GymnoCopbif^eir 

m'aparledu premier Empire d’OtomzzQ, avant la revolte 
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To conclude , it is he v/ho will come in triumph- 
upon the clouds , to rcftore the Univerfe to its 
primitive fplendor & felicity. 

You fee here the general plan of Providence. 
The foundation of the whole Law , & of all the 
Prophecies , is the idea of a nature , pure in its ori-^ 
ginal , corrupted by fin , and to he one day feflor'dt 
Thefe three fundamental truths are reprefented in 
our facred books under various images. The bon- 
dage of the Ifraelites in Egypt, their journey through 
the defart , and their arrival in the promis’d land , 
reprefent to us the fall of fouls , the fufferings in 
this mortal life , and their return to the heavenly 
country from whence they came. 

Cyrus , almoft tranfported with hearing this ac- 
count , wou’d by no means interrupt the philofopher ; 
but feeing that he had done fpeaking , he faid : 
you give me a much higher iaea of the Divinity 
than the philolbphcrs of other nations. They have 
reprefented the hrft Principle to me , only as a fo- 
vereign Intelleft , wlio feparated & reduc’d to order, 
the Chaos of eternal matter. But you teach me , 
that Hk who is , has not only regularly difpos’d 
that matter , but produc’d it ; that he has given its 
being , as well as motion ; & has fill’d his immenfity 
with new fubflanccs , as well as new forms. The 
AmiliSes , Jyngas , Cofmogoges , all the Genii which 
inhabit the Empyram , & all the fubordinate Divini- 
ties , ador’d in other countries , are not parts of bii 
fiibfiance, but images of hisgreatnefs , & mere effefls 
of his power. You shew me, that in all nature 
there is bur one fupreme Deity, who gives exiftence, 
life & reafon to all beings. This then is the God of 
Jfrael y fo fuperior to thofe of all other nations. 

I fee likewife that your Theology is perfeftly con- 
formable to the Doflrine of the Ptrfians, Egyptians, 
& Greeks , concerning the three ftates of the world. 

- Zoroafier , being learned in the fciences of 
the Gymnofophifies , fpoke to me of the firft Em- 
pire of Oromaies , before the rebellion of Ari- 

F3 
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</’Arimane , comme (Tun ttat oil Its efprits etoitnt heu- 
riux & parjaits, En Egypte la Religion (/’Hermes 
nous reprifente It regne 3’Ofiris , avant que le monfire 
Typhon eUt perce I'aeuf du monde , comme un etat 
exempt de malheurs S' de pajfions, Orphee a chantd 
la S iecle d’or , comme un itat de fimplicite & d’inno- 
cence. Cheque Nation firme une idee de ce monde pri-^ 
mitif felon fan genie. Les Mages, tons AfironomeSy font 
flacidans les Afires. Les Egyptiens, tous Philofaphes^ 
tn ont fait une Republique de Sages. Les Grecs qui ai- 
ment les images champetres , I'ont depeint comme un fe^ 
jour de Bergers. ' • 

Je remarque encore que les Sybilles ont annonci Va- 
yinement d’un He'ros qui doit defcendre du del ,, poup 
pamener Aftrie fur la terre. Les Perfes I’appellent My- 
thras , les Egyptiens Orus , les Grecs Jupiter Conduc- 
leur & Sauveur. Ils difierent , il eft vrai , dans leurs 
peintures ; mais tous conviennent des m^es veritis, 
Tous fentent que I’homme n'eft plus ce qu'il etoit , Sr 
qu'un jour il ptendra une jorme plus parfaite, Le mal 
a commence , le mal finrra ; Dieu ne pent pas foufirir 
une tache eternelle dans fan ouvrage. Voild le triomphe 
de la lumiere fur les tenehres. Voild le temps fixi par 
le deftin , pour la deftru3ion totale de Typhon , t/’Ari- 
mane S' du Pluton infernal. Voild le periode fixe & 
annoncedans toutes les Religions , pour le retahlijfement 
du Regne Oromaze , Ofiris , S' de Saturne. 

Cependant , continua Cyrus , il fe prefente id une 
grande difficulte' que nul Pkilofaphe n'a pu me refaudre. 
Je ne concois pas comment le mal a pu arriver fous le 
gouvernement £un Dieu bon , fage , & puifihnt. S'il eft 
fage y il a dd le pre'voir. S'il eft puifihnt , il a pu Vem- 
pecher ; Pil eft bon , il a du le prdenir. Montre^- 
moi de quoi juftifier la Sagefie e'ternelle. Pourquoi Dieu 
a~t-il cre'e des Etres intelligens capables du mal l Pour- 
quoi leur a-t-iljait un don fi funefle ? 

La liberd , repond Eleazar , eft une fuite nicefa 
falre de notre nature raifannable. Etre libre , c'eft pou- 
tfqir cboijip ^ ckoifir y c'eft prefirer, , 
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manias , as of a fcate in which fpirits were happy 5c 
perfect. In Egypt , the Religion of Hermes reprelems 
the Reign of Ofirisybciove tlie monfter Typkon broke 
through the mundane egg , as a Rate exempt from 
miferies & paifions. OrpAeuslus fung the golden age 
as a Rate of limplicity &c innocence. Each nation has 
formed an idea of this primitive world; according 
to its genius. The Magt , who are all aRronomers , 
have plac’d it in the Rars. The Egyptians , who are 
all philofophers, have fancy ’d it a republick of fages. 
The Creeks , who delight in rural Icenes , have def- 
crib’d it as country of shepherds. 

I further obferve that the Sibyls have foretold the 
coining of a Hero , who is to defeend from Heaven, 
to bring back Aflreea to the earth. The Perfians , 
call LLo Mythras ; the Egyptians, Orus \ the Greeks, 
Jupiter the ConduSor , % Saviour. It his true they 
differ in their deferiprions , but all agree in the fame 
truths. They are all fenfible , that man is not now 
W'hat he was , & believe that he wil one day affume 
a more perfeiR form. God cannot fuftcr an eternal 
blemish in his work. Evil had a beginning , & it 
vil have an end. Then will be tlie triumph of light 
over darknefs. That is the time fix’d by deRiny , 
for the total deRrudfion of Lyphon, Anmanius, Sc 
Fiuto. That is the preferib’d period for re-eRablishing 
the Reign of Oronut\es , Ojiris 8c Saturn, 

. Neverthelefs , there arifes one great difficulty , 
which no philofopherhas yet been able to folve me. 
1 do not conceive how evil could happen under the 
government oj a Cod, who is good, wife & powerful. 
If he he wife , he might forefee it. If he be power- 
ful , he might have hindered it : and if he be good , 
he should have prevented it. Help me to anfwer this 
great difficulty, fo as to juRify the eternal wdfdom. 
tf'^^hy has Ced created free beings capable of evill Why 
has he hefow'd on them fo fatal a gift ? 

Liberty , anfwered Elea\ar , is a neceflary con- 
fequence of our reafonnable nature. To be free ; 
is. to be able to chafe ; to chufe , is to prefer.. 

F4 
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Tout Etre capable de raifonnerSf de comparer, peut 
preje'rer & par confequent choifir, Voila la difference 
effentielle cntre les corps & les efprits *, les uns font tranf- 
portes neceffairement par-tout oil la force mouvante Us 
pouffe ; les autres ne fe laiffent mouvoir que par la rai- 
foii qui les eclaire, Dieu ne pouvoit pas nous donner 
rintelligence y fans nous donner la liberU. 

Ne pouvoit-il pas, reprit Cyrus, nous empicher d*a-i 
hufer de notre liberti , en nous decouvrant la viriti 
avec une evidence fi parf 'aite , qu'il nous eut etc im- 
poffible de nous meprendre ? Quand le Bien fuprime fe 
montre avec fan attrait infini , il ravit tout t amour 
de la volonU, 11 fait difparoitre tout autre bierr, comme 
it grand jour diffipe les onAres de la mdt^ 

La lumiere la plus pure , repliqua El^azar y i^fclaire 
point , quand on ne veut pas voir. Or toute Intelligence 
pnie peut detourner fes yeux de la verite. Je vans ai 
deja dit que les efprits ne peuvent pas contempler fans 
ceffe la fplendeur de lEffence Divine ", Us font de temps 
en temps obliges de fe voiler les yeux. Cefl alors que 
r amour prop re peut les feduire , & leur fai re prendre 
un Bien apparentpourun Bien reel. Ce faux Bien peut 
les iblouir & Us diflraire du Bien veritable. Vamour 
de nous-memes eft infeparable de notre nature. Dieu en 
s’aimant , aime effentiellement Fordre , parce qu'il eft 
tordre lui-meme ; mais la creature peut s’ aimer fans 
aimer Vordre ; par la tout efprit cr^e eft neceffairement 
& effentiellement jaillibU. Demander pourquoi Dieu a 
fait des Intelligences fdillibUs , e'eft demander pourquoi 
il les a fait finies , e’eft demander pourquoi it n'a pas 
■tree des Dieux auffi parjaits que lui-meme ? C*eft vou- 
loir t’impojjible. 

Dieu ne peut-il pas , dit enfin Cyrus , employer fi 
Toute-Puiffance pour forcer des Intelligences libres i 
voir & gouter la verite ^ 

Sous FEmpire de Dieu mime , repond Elea- 
zar , U defpotifme b la liberte font incompati~ 
hies. Le gout , la volonte & F amour , ne fe forcent 
point. Dieu fait tout ce qu’il veut dans U del &• 
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Every Being capable of reafoning & comparing can 
prefer , & confequently chufe. This is theeffential 
aifference between bodies & fpirits; The one are ne- 
cefTarily trail fported where-ever the moving force 
carries them ; The other are moved only by reafon, 
which enlightens them, God could not give us in^- 
telligence , without giving us liberty. 

But could he not , rrp/j’if Cyrus, have hinder’d us 
from abullng our liberty ,by shewing us truth with 
fo clear an evidence , that it would have been imr- 
polTible to iniltake ? When the fovereign beauty 
difplays his infinitely attractive charms , they feize 
&c engrofs the whole will , and make all inferior 
amiablenel’s vanish , as the rifing Sun difpels the 
shades of night. 

The pureft light , anfwer'd Elen^ar , does not il-^ 
ruminate thofe who will not fee. Now , every finite 
Intelligence may turn his eyes from the truth. I have 
already told you that fpirits cannot incefiantly con- 
template the Iplendors of the divine Eflence ; they 
are oblig’d from time to time to cover their faces. 
’T is then that fcif-love may fcduce them &. make 
tliem take an apparent good for a real one. And 
tliis falfe good may dazzle & draw them away from 
the true good. Self-love is infeparable from our 
nature. God , in loving kimfdf, eflentially loves: 
Order , becaufe he is Order-, but the creature may 
love it felf without loving Order ; and hence every 
created fpirit is necelfarily and eflentially fallible. 
To ask why God has made fallible , Intelligences,, 
is to ask why he as made them finite , or why he 
has not created Gods as perfefi as himfelf? A. thing 
impofllble. 

Can not God,contmued Cyn/5,.employ his almighty 
' power , to force free Intelligences to fee relish 
truth "i> 

Under the Empire of God' Kimfelf , anfwti^'d 
Ele^ar y defpotick rule &. liberty are incompati- 
Dle. Incliiiation will , &. love, are never forc’d. 
Chd does every chihj he pleafer in Herven and 
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fur la tern ; mais il ne veut pas employer fa piiiffance ai- 
folue f pourdetruire la nature libre des Intelligences. S’il 
lejaifoit , elks nagiroient plus par choix , mats parjor^ 
ce\ elles obe'iroient, mais elles n'aimeroientpas. Or Dieti 
veut etre aime \ voila le feul culte digne de lui. II ne 
le demande pas pour fon propre avantage , mais pour le 
bien de fes creatures, II veut qf elles foient heureufes ^ 
& qu'elles contribuent d leur bonheur ; qucllts foient 
heureufes par amour , & par un amour de pur choix,. 
C’efi ainfi que leur merite augmente leur jelicite. 

.Te commence d vous entendre , dit Cyrus. mal' 
moral ne vient point de L’Etre fouverainementbon ,fage 
& puiffant , qui ne peut pas manquer d fa creature , 
mais de la jbiblejfe infeparable de notre nature borne'e , 
qui peut fe tromper 6 sk'garer. Expliquez-moi a pre- 
fenc quelle eft la caufe du mal phyfique. La bonte iu- 
finie de Dieu n’auroit-elle pas pu ramener ^ I’ordre^ 
fes Creatures criminelles, fans les faire fouffrir 1 Un 
t)on pere auroit tort de fe fervir de puiiitions , s’il 
pouvoit gagner fes enfans par la douceur. 

Je vous ai deja dit , rdpondit Eleazar , que nous 
fommts capables d'un double bonheur. Si Dieu nouscon- 
firjioit apres notre revolte, la pleine jouiffance desplqi- 
firs trees , nous n'afpirerions plus d I’union avec le 
Createur \ nous nous contenteripns- efune jelicitd inje- 
rieure , fans chenker la fuprime biatitude de notre nar- 
tire. Le feul moyen d'empdcher d jamais des Etres li-^ 
ires de retomber dans le defordre, eft de leur Jdire fen~ 
tir pour un temps lei f 'uneftes fuites de leur e'garement. 
Dieu doit d fa juftice la punition des coupahles , pour ne 
pas autcrifer le crime ; mais il la doit auffi d fa boatd , 
pour corriger les criminels, Le tnal phyfique eft nd- 
eejfaire pour gudrir le mal moral , & la fbufFrance eft. 
lunique remede du p^chc. 

Je vous comortns , dit Cyrus , Dieu ne pouvoit pas 
priver les efprits de libertd fans les priver d’ intelligence y 
. ni lesempecher d'dtre failliblesfans Its readpe inftnis, ni 
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upon earth ; but he will not employ his abfolute po- 
wer to dcftroy the free nature of intelligent beings. 

If he did fo , they would adl no longer from inclina- 
tion & choice, but by force & necellity. They would 
obey, but they would not love. N ow love is what God 
demands , and it is the onl_y w'orship worthy of him. 

He does not require it for any advantage to him 
felf , but for the good of his creatures. He will have 
them happy , Sc contribute to their own happinefs ; 
happy by love , & by a love of pure choice. It is. 
thus that their merit augments their felicity. 

, 1 begin to underftand you , faid Cyrus, floral 
evil Joes not come from the fupremely good , wife , 

. & powerful Being , who cannot he wanting to his - - 
creatures , but from the weaknefs infeparable from 
our limited nature , which may be dazzled and de- 
ceiv’d. But what is the caufe oj natural evil ? Might ' 
not the gaoJ'iefs of God have brought back his offending 
creatures to order , without making them fujferl A good 
jilt her will never make ufe of punishments , when h^ 
can gain his children by mildnefs. 

I have already told you , anfwer'd Elca-^ar , that 
we are capable of a twofold liappinefs. If God , 
after our rebellion , continu’d to us the full enjoy- 
ment of created pleafure , we should never afpirc to 
an union with the Creator ; we should contend our 
ferves with an inferior happinefs, without any endea- 
vours to attain to the fupreme beatitude of our 
nature. The only means to give free beings a diflike 
Sc deteftation of their diforder,js to make them feel 
for a time, thefatal confequences of their wandering 
from him. God owes it to his juftice to punish the 

f uilty , that he may not contenance crimes ; and 
. is goodnefs likewife requires it, in order to correct 
& reform the criminal. Natural evil is necefary to* 
fure moral evil : fujfering is the only; remedy j}‘r fin.. 

I comprehend voii , faid Cyrus y. God could' 
not deprive fpirirs of liberty , without depriving’ 
them' of intelligence : nor hinder them from being 
pliable , without, roakiog- them; infinite- : nor- 
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Its retahlir apris leur chute que par des pelnes expiatrt- 
^eSffans hlefferfa juftice & fa honte. Exempt de toutes 
fortesde pajpons ^ il n'a ni colere ni vengeance. II nti 
^hdtie que pour corriger : il ne punit que pour gueriri. ‘ 

Ouij repondit Eleazar, /oz/j fouffriront plus ou moins^ 
felon qu’ils fe font plus, ou moins egares., Ceux qui nt 
fe font jamais eloignes de leur devoir , furpajftront i 
jamais les cutres en connoiffance ^ en bonhtur. Ceux 
qui tarderont h revenirde r'egarement , feront toujours. 
injeriturs en perfedion & en felidtL La reunion de» 
^fprits h leur premier Principe , reffimhle au mouvement 
des corps vers leur centre ; plus ils en approchent yphis 
leur rapidite augmente. VoilA PordYe etabli par la i'a- 
gejfe eterntlle ; voild la lei immuable de la Jujlice diftri- 
butive y dont Dieu ne peut fe difpenfer fane manquei^ 
ejfentieliement A lui-mime , fans autorifer la revolte ^ 
fans expofer tous les etres finis & jailUbhs- A troublen 
tharmonie univerfelle,. ^ 

la conduite de Dieu ne nous ch'oque que parce quC' 
nous fommes. finis & mortels, Elevons-nous au-defiuS- 
de ce lieu d’exil , parcourons toutes les regions edefies ^ 
nous ne verrons le defordre & le mal que dans ce coin, 
de rUnivers,. La Terre n'efl qiPun atSme en comparai-. 
fin de Tous les fitcles ne font qu'un mo-~ 

ment par rapport ^ I’Eteirnite. Ces deux infinimentL 
petitS- difparoitront un jour. Encore un. moment , & /d 
mal ne fera plus., Ma,is notre efprit borne , & notre 
amour propre nous grqffijfent les objets , & nous font 
regarder comme grand ct point qui fepare les deux 
dternit^s. 

VoilA y continua Elc^ar , tout ce que Pefprit dt- 
Vhomme peut imaginer , pour rendre intelligibles lea- 
voies de*Dieu._ C*eft aihfi que nous confondons la Rai-^ 
fin par la Raifon meme., Cefi parces principes que nos> 
Docleurs impofent filence aux Rhilofophes des Natioris-: 
qui blafphiment contre. la Sagtffi (buveraine . , d cezz-. 
fe des maux 5- des crimes que nous voyons ici-has^ 
Au refit , notre Religion ne confifte pas aanS ces fp^cur 
lationt, EUt efi raUnt un fyfiime.phikfophiqM qtfuTk 
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reftore them after their fall , but by expiatory painsi, 
without violating his juftice Sc goodnefs. Exempt 
from all palTion , he has neither auger , not revenge.. 
He chaftifesjonly to amend,& pimrshes, only to cure.. 

Yes, artfwered E/eazar, all will fufFermore or lefs; 
as they are more or lefs gone aftray. Thofe who- 
have never departed from their duty ^ will for ever 
excel the reft in knowledge & in happinefs. Thofe 
* who delay their return to it , will be always inferior 
to the others in perfection & felicity. The return of 
Ipirits to their firft. principle, refembles the motion 
of bodies towards their center ; the nearer they 
approach to it , the more their velocity augments-. 
This is the order eftabJish'd by eternal V(^fdom , 
the immutable law of diftributive juftice ; from 
which God cannot deviate, without being eflentially 
wanting to himfelf , contenancing rebellion , and 
expofing all finite and fallible beings to the danger 
ofdifturbing the univerfal harmony. 

The condiiCl of God shocks us , only becaufe we- 
are finite & mortal. Let us raife our thoughts above 
riiis place of exile , let us run over all the ccleftial 
regions , we shall fee difcrder Sc evil no where but 
in this corner of the Univerfe. The Earth is but 
an atom iii comparifon of immenfity. The whole 
extent of time is but a moment in refpeCl of Eter- 
nity, Thefe two infinitely fmall points will one day 
difappear^ Yet a little moment , Sc evil will be nd 
more. But our limited minds , and our felf-love ,, 
magnify objets , & make us look upon that point , 
which divides the two eternities , as feme thing grean 

This, continu'd Elex{ar , is what the underftanding; 
of man can anfwer, to juftify the ways of God.. 
It is thus that we confound reafdn by reafon it felf. 
It is by thefe principles that our doftors filence the 
philofophers of the gentiles, who blaftilleme againft 
the fovereing Wifdom , becaufe of the evils &• 
crimes which happen here below. But yet our 
Religion- does^ nee confifte in thefe fpeculations.. 
It is not fo tfiwh a philofopbical fyftenij^as a>. 
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itabliffiment furnaturd. Daniel vous en inflruira. S' 
eji aujaurd’hui le Prophete du Trcs-Haut, L'Eternel 
Lii montre quelquefois l'avenlr comme prefentf & lui prctc 
fa puijjunce pour ope'rer des prodiges^ 11 doit revenir 
bientotd Babylone. Id vourferavoir les Oracles contcnus 
d.tns nos Livres /acres vous apprendra les dejfeins 
de Dieu fux vous, 

C’eft ainfi ya’EIeazar infiruijlt Cyrus; Le Philofoph^ 
Hibreu/af/g’ao/f en vainfonefprit pour approfondir les 
ntyfleres impenetrabUs de la Sagelfe Divine. Ce qu'il y 
ai'oit de dejedueux dans fes opinions , Jut bientot redref- 

par les inflrudions plus fimples'& plus fublimes dc 
Daniel , qui revint d Babylone peu de jours apr'es. 

C’dtoit le temps marque par les Praphetespourladeli- 
Nabuchodoiaofor; fajrine'fiece/ar^Sflu raifoa 
lui j'utrenduet Avant que de rentrer duns fa Capitate 
il voulut rendre un Iiommage public au Dieu cf’Ifrae! 
dens le meme lieu oit il avoit jait iclater fan impiete. ^ 

llordonna d Daniel d'affemller les Princes , les Ma- 
gfarats ^ les Gouverneurs des Provinces ^ tous les Grands^ 
de Babylone, Si de les conduiredans la Plaine de Dixra 
oil a avoit fait clever quelques annees auparavant la 
fameufa Statue d’or, Rev^tu de fa Robe Imperialc , il 
monta fur une eminence ^ dCoii il pouvoit etre vu de 
tout le peuple. Il n' avoit plus rien de f ence , tii de fau~ 
vage\ malgre Vetat afa’reux oit Vavoient reduit fas faufa 
fiances y on tUeouvroit farfanvifagewi air tranqutlle 
& majefiueux, Il fa tourna vers V Orient , il 6tw fan. 
diademe , fi- fa proflernale vifage cot tre urre , en pra»- 
noncant troisfoiale redoutable aom de JEHOVAH^ 


Aprh avoir adori rEternel penddnf quelque tempS' 
dans un profond (Hence , il fa leva & parla ain't 
Peuples afernbles de toutesles Hatioasy. cleft id qut vous 
ave^ vu autrefois les' marques e'lintantes de mon orgueil 
infenfe y c’eft id tjueje voulus ufurper les droits de la- 
Divinitcy^ vous forcer dl adorer I’-ouvrage de mesmains— 


bigitizo^y CjO*0«^le 
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fiipernatural eftablishment. Daniel vviil iuftruft yoa; 

«i it. He is now the Pro^iet oiThe- MoJlHigh. The 
Eternal shews him oftentimes futarity as-pre!ent, & 
lends him his power to work prodigies. He is foon to 
return to Babylon. He will shew you the Oracles con- 
tain’d in our lacred Kooks , and teach you what are 
the purpofes for which God intends you. 

It was in this manner that the Hebrew philofopher 
inftrutfled Cyrus-, vainly ftriving to fithom the un- 
fearchable uephts of IJivine Wifdom." What was 
defeftive in his opinions , was (ct right by the more 
limple &c fublim.e inftrudlions of Daniel , who came 
back to Babylon a few days after. 

Now was the time fix’d by the Prophets for the 
deliverance of NabuchoJonofhr ; His frenzy ceas’d', 

& his reafon was reftor’d'to him. Before he return d 
to his capital , he refolv’d to pay a publick homage 
to the God of Ifreal , in the lama place where he 
had given the notorious inftance of his impiety. 

He order’d Daniel to aflemble the Princes , Ma- 
giftrates. Governors of Provinces , Ik all the Nobles 
of Babylon, &c to condudi them to the plains of 
where he had fome vears before erecied the famous 
golden Statue. Cloarh’d with his Imperial Robe ^ 
he mounts upon an eminence , from whence he may 
be feen by all tlie people. He has no longer any 
thing fierce or favage in his look : notw'ithltanding 
the dreadful condition to w'hich his fufierinos had 
Foduc’d hkn , his. countenance has a-ferere o£ ma,- 
jefiick air. He turns towards the Eaft , takes off 
his Diadem , prolfratcs himfelf with hisface to the 
earth , 6c pronounces three times the tremendotis 
name of jPHOVAH. 

After having ador’d the ETERNAL for fome 
time in a profound filence , he rifes, & fays ; People 
of all nations alTembled together , it was here that 
you formerly beheld' the extravagant marks of my 
impious & abominable pride. It was here-, that 
I ufurp’d the rights of the Divinity , & would 
force you to worship the work of mens hands. - 
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Pourpunir cet exc'es cTirreligion, le Tres-Hautni'acon^ 
damni d brouter I’ierbe avec les animaux pendant fept 
annees entiercs^ Les temps font accompli s. J’ai levc mes 
yeux vers le del , j'ai reconnu la puijfance da Dieu 
</’Ifrael. Le bon fens l^efpritmefont rendus, Votre 
Dieu ( continua-t-il en fe tournant vers Daniel ) eft 
vdritablemeiit le Dieu des Dieux ,, & le Seigneur das 
Rois. Tous les- habi tans de TUnivers font devant lui 
comme uaneant. II fair tout ce au’il luL plait dans 
le Ciel & fur la Terre.. Sa fagefle egale fa puiflknce , 
& routes fes voies font pleines. de juftice. II hu- 
milie les fuperbes quand ii veut , & releve ceux 

? u’il avoit humiliw. Apprenez , Princes , apprenez, 
euples , apprenez tous a rendrehomtnage a la gran- 
deur & a la gloire ! 

A ces mots I'ajfemble'e pottffa descris de foie , & rem* 
plit I’air d' acclamations en Vhonneur du Dieu d'lfrael. 
Nabuchodonofor fut reconduit avec p nnpe d fa Capita^ 
le , & reprit le gouvernement de fon Royaume. Jl Heva 
Daniel aux plus grandes dignitis , & les Juifs jurent 
honoris des premieres charges dans toutes les Provinces 
de fon Empire^ 

Peude jours apres Amy tvs prifenta Cyrus d Naba- 
ehodonofor. Xc Roi des Alfyriens recut lejeune Prin-^ 
t£ avec .tendreffe , & licouta favorablement,. 

Cependant les Grands de Baby lone qui entroient dans 
le Confeil du Roi , reprefenterent vivement y qu'il feroit 
dangereux d'irriter la Cour d’Ecbatane dans un temps, 
eh les> forces de. VEtat avoientete trestdiminue'es par les- 
troubles furvenus pendant la maladie du Roi ; que Id- 
bonne politique, demandoit qu'on fomentdt les difordres 
Medes & dfs Perfes., afm que ces deux ennemis- 
guffent' s’ajfoiblir mutuellement ; & qu’enfin le. Rid 
gourroit profiler de leur divifion pour itendre fes co/r— 
fuetes^ 

Nabuchodonofor revenu.de cesfauffes maximes pat- 
hs malheurs qu'ii avoit eprouvis , nefe livra poinX- 
aux pzojets anibitieux de fes. Minifiree. Cyrus pro~ 
fita. de ces difpofitians pour fiiire. conaolire mi Roi. 
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Tht Mojl High , to punish this excefs of irreligioii 
condemned me to eat grafs with the hearts for Teven 
whole years. The times are accomplish’d. I have lifted" 
up my eyes to Heaven , & acknowledg’d his power. 
My reafon & my underftanding are reftored. Your 
God , ( continued he , tuiTung towards ) is in 

truth the God of Gods , & King of Kings. 
All the inhabitans of the Earth are , before him , 
as nothing , & he does according to his will both 
in Heaven & in Earth. His wifdom is equal to his 
power , & all his ways are flill of juftice. Thofe that 
walk in pride he is able to abafe , & he raifes again 
thofe whom he had humbled. O Princes & People , 
learn to render homage to his Greatnefs f 

At thefe words the artembly fent up shouts of joy, 
& fill’d the air with acclamations , in honour of the 
God of Ifrael. Nahuchodonofor w'as condudled back 
with pomp to his Capital , & refum’d the govern- 
ment of his Kingdom. Soon after, he rais’d Daniel 
to the higheft dignities , & the Jews were honour’d 
W'ith the firft ports troughout his vart Empire. 

Some daysaher , Amytis prefented Cyrus to Hahu- 
chodonofor, who receiv’d the young Prince in amofb 
friendly manner , and gave him a favourable hearing. 

How^ever , the Nobles of Babylon , who fat m 
the King’s council , reprefcnted to him fn very 
rtrong terms , that it might be dangerous to provoke 
the Median court , at the prefent jun£hire , wheir 
the forces of the Kingdom were much leflen’d , & 
its treafure exhaiifted by the late troubles during the 
Kill’s illnefs; and that it would be better pollicy 
to foment the divifions betwen the Medes & Per- 
Jians , in order to make them mutually veaken each, 
other’s ftrength , & fo give the King of Babylon t 
fair occafion of extending his conquerts. 

- But N abuchodonofor , who by the misfortunes he 
had fufftr’d , W'as cur’d of all fuch ftlffe maxims , 
did not hearfcerr to the ambitious projeffs of his 
mirrifters. And Cyrus obferving his good difpo- 
Ctions , took that opportunity to lay before him 
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les avantagts qn'il trouvcroit dans une alliance avef 
Cambyle. II fit fcntir a Nabuchodonofor que les Me- 
des etoient les /.euls rivaux de fa puijfance en Orient \ 
qu’iletoit defon interitde nepas laiffer accabler les Per- 
fes ; mais plutdt de s'enfaire des amis qai ferviroient de 
barriere d/on Empire contre les entreprifes de Cyaxare ; 
(f qu’en/in. ta Perfide , par fa jituation , etoit un payt. 
tres-propre i f'aire pajfer les Babylonians dans la M6- 
die , en cas que ce Prijice arnbitieux vouliit Us atta- 
quer. 


Le Prince de Pexkparla dans les Affemhle'es puhliques 
(f particulieres avec tant d eloquence & de force ,11 mon- 
ta pendant le coursde cett'e ncgociation qui dura plujieurs 
mois , tant de candeur & de bonne fbi ; il menagca les 
Grands avec tant de delicateffe (rde prudence , qu'ilga~ 
gna tons les efprits. L' alliance fut jure’e dune maniere 
folemnelle , & Nabuchodonofor y demeura fidele tout le 
refie de fa vie, 

. Cyrus impatient de voir les Livres facris des Juifs 
qui contenoient des Oracles fur fa grandeur future , en- 
tretenoit tons les fours Daniel. Le Prophete de fan cote 
ne cherchoit qdd inflruire le jeune Prince de la Reli- 
gion des Hebreux. Daniel ouvritenfin les Livres d if zie, 
qui avoit annonci Cyrus par fan propre nom , cent-cin- 
quante ans avant fa naiffance , comme un Prince que 
Dieu deflinoitd etre le Conquerant de /’Afie y & U Li- 
berateur de fon Peuple. 

Cyrus fut faifi d'e'tonnement fi* de refpeS , en royant 
une prediRionfi claire ^ ft circonfianciee 1 chafe incon- 
nue che^ les autres Peuples , ou les Oracles font toujours 
obfcurs & equivoques. 

Eleazar , dit-il au Prophete , m'a deja montrd que 
tes grands principes de, votre Theokgie fur les trois 
etats du monde , s'accordent avee ceux des autres Na- 
tions. II m'a donrU Videe dun Dieu Createur que je n'ai 
point trouvee che\ les autres Philofophes, 11 a. lev^ 
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the advantages he might fi'nd by an alliance with 
Camhyfes. He repre'ented to him, that the Males were 
the only rivals ot his power in the Eaft; that it could 
not be for the intereft of the King of Babylon , to let 
them grow more confiderable , by fubjefling Ik op- 
prefling the Perjians; but that he should rather make 
the latter his friends , who might ferve as a barrier 
ro his Empire againft the entreprizes of the Median 
Prince ; and in fine , that Perfia lay very convenient 
for the Babylonian Troops to march through it into 
Media , in cafe Cyaxares should refolve upon tc 
rupture. 

The Prince of Perfia fpoke both in publick & pri- 
vate aflemblies , with fo much eloquence & ftrengtht 
of reafon ; he shew’d during the courfe of his ne- 
gotiati?)n , which laded fome months , fo much 
candor and truth ; he manag’d the nobles with fo 
much prudence and dexterity , that in the end he 
brought them all over. An alliance was fworn itr 
a folemn manner ; & Nabuchodonofor continued faith- 
ful to it the reft of Jii* lift* 

Cyrus being impatient to fee the ftcred books of 
the Jews , which contain’d predifiions relating tohir 
future greatnefs : convers’d every with Daniel \ 
& the Prophet endeavoured to inftrucl the young 
Prince in the Jewish religion. Heat length open’d 
the books ofifaiak , which mention’d Cyrus by name, 
a hundred & fifty years before his birth , as a Prince 
whom God had deftin’d to be the Conqueror of AJia,. 
& deliverer of his People. 

Cyrus was feiz’d with aftonishment , to fee fo clear 
& circumftantul a prediciion ; a thing unknown in 
other nations , where the Oracles were alw'ay*; 
ohfeure & doubtful, 

Eleazar ^faidhe to the Prophet, has already shewn 
me , that the great principles of your Religion con- 
cerning the three flates oj the pp'orla, agree with thofe 
of other nations. He has given me the idea of 
a G o D-C R B A T o R , which I have not found 
among the other philofophersi He has. airfwer'd' 
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toutes mes di^cultis fur I’origine d:i maly par la nature 
libre dts efprits. llfcrme la bouche d Vimpiete par fe» 
raifonnemens fublimes fur la prtexifience des amts ,fur 
leur chute volontaire , 6f fur leur re'paration finale. 
Mats il ne m'a point parli de fetabli fitment furnaturel 
de votre Religion. Je vous conjure par le Dieu que 
vous adort^ , de repondre d mes queftions, Votre tra- 
dition a-t-elle la m^tne fource que celle des autres 
Peoples ? Vous a-t-elle ete tranfmife par un canal 

f )lus sur? Votre Legiflateur 6toit-il un fimple Phi- 
of^he , ou un Homme Divin ? 

Je fais , repondit Daniel , tous les efforts qu*ont fait 
nos DoSeurs pour accommoder la Religion au gout des 
Sages de la terre. Mais ils s'egarent j&fe perdent dans 
une joule d’opinions incertaines. L’origine & la duree 
du mal fi'us V Empire (Tun Cre'ateur bon ,fage ^ puif- 
fant , eft une enigme qui a toujours exercd ftfiprit des 
Savants. C’efi en vain qu*on s’efforce d en donner l’ex~ 
plication. Les Philofophes Chaldcens , Egyptiens^ 
Grecs, comme aujfi nos }\iiht&uj.^fi: fant embrouilUs 6f 
conjondus par la multiplicite de leurs raifonnemens fur 
eettt matiere, II y a toujours quelque endroit par ou 
la virile leur eckappe. Q^ui peut eomprendre les deffeins 
de Dieu , ou penetrer dans fes deffeins fecrets ? Nos 
penfees font foibles , & nos conjedures trompeufes ; le 
corps appefantit fame , 6’ cette demeure terrefire abbat 
Tefprit qui veut s'ilevtr trap haul. 


Le defir de tout penetrer y de tout expliquery^ it . 
tout aj after d nos idies imparfaitcs , eft la plus dange- 
reiife maladiede I'efprit humain. Le plus fublime efiort 
de notre foible raifon , eft de ft taire devant la Raifon. 
fouveraine. Laifions d Dieu le fun de jifilifier un jour 
les voies incomprihenfibles de fa Providence. Notre or- 
gueil & notre impatience font que nous ne voulons pas 
atiendre ce denouement nous voulons devancer la lu.- 
mere y, & nous la perdons de vue. 
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all my difficulties about the origin of evil , by the 
free nature of fpirits. He confounds impiety by his 
fublimekideas concerning the pre-exiftence of fouls , 
their voluntary fall,& their total reftoration. But he 
has faid nothing to me of the fupematural eftablish- 
ment of your Law. I conjure you , by the God whom 
you adore , to anfwer my queftions. Has your Tra- 
dition the fame fource with that of other nations 7 
Has it been tranfmitted to you by a purer channel 1 
IVasyour Lawgiver a mere philofopher , ora Divine 
perfon ? 

I know, anfwer' d Daniel , all the endeavours which 
our Doctors ufe , to fute Religion to the tafte of 
the Philofophers'. But they go aftray , & lofe them- 
fclves in a maze of uncertain opinions. The origin 
& continuance of evil , under the government of 
a good , wife , & powerful Creator , is an anigma 
which has always exercis’d the fpeculations of the 
learned. It is vain & fruitlefs to attempt to explain 
it. The Chaldean ; the Egyptian, the Greek , & even 
our Hebresv philofophers, are puzzled & confounded 
•by the multiplicity of their own reafonings upon this 
matter. They wafte themfelves in toiling about 
’thole intricate queftions > without being able to un- 
ravel them. Who can know the defigns of God , 
or penetrate into his fecret purpofes ? Our thoughts 
are weak , and our conjeaures vain ; The body 
weighs down the foul , & will not fuffer it to reach 
thole heights to which it fondly afpires. 

The curiofity of prying into every thing, ex- 
plaining every thing , and adjufting it to our weak 
ideas , IS the moft dangerous difeale of the human 
mind. The molV fublime aft of our feeble reafon , 
is to be fi lent before the Sovereign Reafon-, tofubmit, 
& to leave to God the care of juftifying , one day, 
the incomprehenfible ways of his providence. Our 
pride & impatience will not fuffer us to wait for 
this unravelling ; we would go before the light , 
& by fo doing we lofe the ufe of it. 
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, Oubliei done toutes les /peculations fubtiUs des Phi- 
Jo/ophes. Je vtux vous parler un langage plus fimple 
plus certain, Je ne vous propoferai que des j'ai^s palpor- 
ties f dont les yeux , les oreilles ^ & tous les fens (U 
Vkomme font juges, 

*. Vous ave'[ appris par la doSrine univer ft lie de toutes 
les Nations , que la nature kumaine eft dechue de la 
purete de fan origine. En cejfant d'etre jufte , elle ceffa 
d'etre immortelle, Les faujfrances fuccederent au crime ^ 
fir les hommes furent coridamnes A tin e’tat malkeureux , 
pour lesjaire faupirer fans ctffe apres une meilleure vie, 

- Pendant les premiers temps qui ont fuivi cette chute y 
ia Religion a’etoit point ecrite ; fa morale fe trouvoit 
dans la raifan mime , & la tradition des Anciens tranfa 
mettoit A la pofte'rite la connoiftknee des Myfteres, It 
itoit aloTs aife de conferver cette tradition dans fa pu- 
rete , parce que les mortels vivoient plufteurs (iecles, 

Les connoiftances fublimes de ces premiers hommes 
dayant fervi qu'A les rendre plus criminels , toute la 
race humaiae f 'ut detruite , hors la feule famille de Noe, 
e^n d’arreter le cours de I’impiete , fif la multiplica- 
tion des vices, Les CataraSes du Ciel s'ouyrirent , les 
taux fortirent des abymet , & produifirent un deluge 
univerfel , dont H refte encore quelques veftiges dans la 
tradition de prefque toutes let Nations. La premiere conf 
titutiondel'Univers y ckangie d’abord par la chute de ' 
thomme yf ’ut aftoiiliede nouveau par cette inondation. 
Les fact de la terre furent alte're's , les herbes & les fruits 
n' eurent plus leur premiere force, V air charge dune ku- 
midite exc^ve ,fortifia ies principesde la corruption , 
fir la vie des hommes f 'ut abre'ge'e. 

■ Les Defeendans de Noe s'etant ripandus par toutes 
les rigions de la terre , oublierent bientdt cet effet ter- 
rible de la colere de DieUy & fe livrerent J toute forte 
de crimes, 

Cefiit alors que FEternelvoulut fe ckoifirun Peuplcy 
pour etre le depofitaire de la Religion y de la morale , 
fir de toutes les verites divines y afia dfempicher qu'elles 
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Forget therefore all the fubtile fpeculations of th^ 
Axflors. I shall fpeak to you a more fure &c fimple 
language. I shall propofe nothing to you but pal- 
pable ta£ls , of which the eyes , ears , and all the 
fenfes of men are judges. 

You have already learn’d by the univerlal dodrine 
of all nations , that man is fallen from the purity of 
his original. In cealing to be juft ■, he ceas’d to be 
immortal. Sufferings follow’d clofe upon crimes , 
& men were condemn’d to a ftate of pain tk mifery , 
to make them long perpetually for a better life. ‘ 

For fbme ages after the fall , Religion was not 
written : the moral part of it was found in reafon 
it felf , & the myfteries' of it were tranfmitted by 
tradition from the ancients. As men liv’d then fe- 
veral ages , it was ealy to preferve that tradition in 
its purity. 

But the fublime knowledge of the firftmen having 
ferv’d only to make them more criminal , the whole 
race of mankind , except the family of N oak , was 
deftroy’d, in order to ftop the courfe of impiety , 
6c the multiplying of vices. The fountains of the 
great abyfs were broke open , & the waters cover’d 
the earth with an univerfal deluge , of which there 
are yet fome traces in all nations. The conftitution 
of the world which had been chang’d by the fall , 
was impair’d a new. The juices of the earth were 
impoverish’d & fpoilt by this inundation , the herbs 
Sc fruits had no longer the fame virtue. The air , 
loaded with an excefiive moifture , ftrengthned the 
principles of corruption , and the life of man was 
shortned. 

The defeendants of Noah , who fpread themfelves 
over the face of the whole earth , quickly forgot 
this terrible effect of the Divine indignation ; they 
corrupted their ways , & gave themfelves up to all 
wickednefs. 

It was then that the Eternal chofe a pecu- 
liar People to be the depofitary of Religion , 
tnorality , &c all divine truths , the they might 
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lu fujjint degradies perdues par V imagination , Us 
pajpons , £f Us veins raifonnemens des hommes, 

Abraham rru'rita par fa fbi 6/ par fon obeiffance , 
e^r^ le Chef& le Ptre de ce pettple keureux. Dim lui 
promit que fa poflerite feroitmultiplUe commclts ctoiles 
■du del , qu'elU pojfederok un jour la terre de Chanaan , 
& que le Defire des Nations en naitroit dans la plenij- 
tude des umps^ 

La famille naijfante de ce Tqtriarche , foibU dans fes 
commencemens , defeend en Egypte , s'y accrott , excite 
.la jaloufie desV.^ypixem S/ devient efclave. Epure'e pen~ 
dant quatre pecles par toutes fortes de malheurs^ Dieu 
fufeiu enjin Moyfe pour la delivrer^ 

1 . < .4 

Le Trb-Haut, apres avoir eclaire notre Liberateur 
par les lumieres les plus pares , lui prete fa Toute-Puif- 
fance pour prouver fa mifjion divine par les merveilles 
les plus eclatantes ; la Nature entUre efi changee & de- 
rungee d tout moment. 

Le fuperbe Roi Egypte refufe dlobiir aux ordres du 
Tout-PuiJfant,yioyit remplit Ja Cour desfignes effrayans 
de la vengeance celefle. 11 leve fa main , & tout le 
Royaume eft te'moin de fa redoutdble puiftance. Les rivie- 
res fe ebangent en jkuves de fang~. une foule cTinfedes 
venimeux porte les maladies p la mart fur les plantes , 
les animaux f & les hommes ; le tonnerre mile d' une 
pluie de grele re'pand par-tout la defolation & la mort ; une 
. obfeurite prnfonde qui fuccede aux eclairs , efface pendant 
trois jours entiers les lumieres du del; un Ange ex- 
terminateur detruit dans une feule miit tous les premiers 
nis de /’Egypte. 

Le Peu^ de Dim fort enfin de fan exit, Pharaon le 
pourfuit avec une armee formidable, Une colonne de feu 
nous eclaire pendant la nuit ^ & un nitage epais cou- 
vre notre marche pendant le jour, Moyfe parle , la 
tner fe fepare ea dmx , ms Peres la traverfent 



THE TRAVELS OF CYRUS. 14^ i 

not be debas’d , & entirely obfcur’d , by the ima- ^ 

gination , palTions , & vain reafonings or men. 

Abraham , by his faith & obedience , was found | 

worthy to be the head & the father of this happy | 

People. The Most High promifed him , that 
his pofterity should be multiplied as the ftars of 
Heaven ; That they should one day polTefs the land 
of Canaan ; and that of his feed should come the 
Mejfiah , in the fiilnefs of time. 

The rifing family of this Patriarch , feeble in its 
beginnings , go down to Egyps , where they become 
very numerous , awaken the jealoufy of the Egyp- 
tians , & are reduced to. a ftate of flavery. But 
having been tried and purified by all forts of afflic- 
tions , for the fpace of 400 years , God raifes up 
Mofes to deliver them. 

The Most High , having firft infpired our 
Deliverer with the greareft wifdom , lends him his 
almighty power to prove his divine milfion by the 
moft fignal wonders. Thefe wonders are nothing 
lefs than a frequent and inftantaneous changing of 
the order & courfe of nature. 

The haughty King of Egypt refufes to obey the 
orders of the Almighty. Mofes terrifies his court 
with repeated figns of the vengeance of heaven. 

He ftretches out his arm , & the whole Kingdom 
feels its dreadful pover. Rivers are turn’d into 
blood ; fwarms of venomous infefls fpread every 
where difeafes & death ; prodigious lightnings , with 
ftorms of hail , deftroy men , hearts & plants ; a thick 
darknefs hides for three days all the luminaries of 
Heaven: &-an exterminating Angel dertroys in one 
night all the firrt born of Egypt. 

At length the People of God leave the land of 
their captivity. Pharaoh purfues them with a 
formidable army. A pillar of fire is our gui- 
de by night, &-a thick cloud by day conceal 
our march from the purfuers. Mofes fpeaks , 
the fea divides , the Jfraelites go thrOugh it 
Vol. II. ’G 
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il pied fecj foudain Us vague s impetueufes ft reuni fjint 
avec fureur pour tbymer la Nation infilele, 

les Ifraelites errent pendant quarante ans dans le 
defert , ou ils eprouvent la jaim , la foif, & I’intemperie 
des faifons, Ils murmurent contre Dieu. Moyfe 
de nouveau : une nourriture mirnculmfe defcend du Ciel\ 
des rockers arides deviennent des jontaines d'eau vive ; 
la terre s'entr'ouvre , & engloutit ceux qui refufent de 
croire fans voir r accompli ffement des promejfes. 

C'eJIdans ce defert aff 'reux que Dieu park au cceur 
kumain , qu'il public lui-meme fa Lai fainte , & 
qu’il dide tous les rits & les flatuts de notre Religion, 
Ilappelle notre ConduSeurfuYlefommetdu MontS\nii\la 
montagne s’ebranle ; VEternel fait entendre fa voix au 
milieu des tonnerres £• des eclairs , il deploie fon pouvoir 
redoutable pour f rapper des efprits moins fenJibUs a Va~' 
mour qu’A la crainte. 

Cependant la bonte de Dieu nUclate pas avec moins 
de majefie que fa puiffance, Celui que les Cieux & la 
Terre ne peuvent contenir , veut habiter (Tune maniefe 
fanfible parmi les enjans J’lfrael , 6' diriger lui-meme 
tous leurs pas, Un Temple mobile s'eleve par fon ordre ; 
t Arche d’ Alliance eft conflruite : VAutel eft fanclifii 
par la prefence de la gloire du Tres-Haut. Les rayons 
d’une lumiere ceUfte environnent le TabernacU ^ & du 
milieu des Cherubins le Seigneur gouvernefon PeupU ^ 
6” lui fait connoitre d tous moment fes volontes. 

Moyfe e'crit par I’ordre de Dieu mime notre Loi , 
notre kiftoire , preuves eternelles de la bonte 
Jbuyeraine & de notre ingratitude, 11 met ce Li- 
vre peu avant fa mort entre les mains de tout le peu- 
ple. Il falloit le confulter d cheque inftant pour con- 
nottre non - feulement la Religion , mais aufp les 
Zoix Pclitiques. Chaque Hebreu eft obligi de le li- 
re une fois pur an , & de It tranferire au moins 
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on dry ground , & are no fooner pafs’d than the 
fea returns to its ftrength , & its impetuous waves 
fwallow up the infidel nation. 

Our fatners wander 40 years in the deftrt , where 
they fufFer hunger , thirft , Sc the inclemency of the 
feaions. They murmur againft God. Mofes fpeaks 
again : a miraculous food defcends from Heaven ; dry 
rocks liecome fountains of fresh water ; the earth 
opens & fwallows up thofe , who refufe to believe 
the promifes ; unlels th^ fee their accomplishment. 

It IS in folitude that God fpeaks to the heart of 
man ; and it was in this del'ert', that he himfelf 
publish’d his holy Law , & di<f>ated all the rites , 
ftatutes , & facrinces of our Religion. He calls up 
our Conductor to the ton of mount Sinai ; the 
mountain trembles , & the voice of the Etkrnal 
is heard in thunders & lightnings , He difplays his 
dreadful power to make an impreflion upon hearts , 
more diipofed to be affedled by fear than love. 

But GOD appears no lefs in the wonders of his 
goodnefs than in thole of his power. The High Sc 
Lofty one , who inhabits Eternity ; & whom tlie 
Heaven of Heavens cannot contain, condefcends to 
dwell in a vifible manner amongft the children of 
Ifrad ; Sc to direfi them in all tlieir ways. A movea- 
ble Sanfiuary is form’d Sc ereded by his order ; 
the Ark of the Covenant is made Sc placed in it , 
& the Altar is fanftified by the prefence of the glory 
of The Most High. The rays of a Heavenly 
light encompafs the Tabernacle ; God fits between 
<he Cherubim , Sc from thence declares his will. 

After this , our great Lawgiver , by the command 
of God himfelf, commits to writing our Law and 
our Hiftory , the everlafting proofs of his fupreme 
goodnefs, Sc of our ingratitude. Mofes , before his 
death , puts this Book into the hands of all the people. 
It was neceflary at every inftant to confult it , in 
order to know , not only the religious , but civil 
Laws. Each Hebrew is obliged to read it over on- 
ce a year , Sc to tranfcribe the whole , at leaft 
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<une fois pendant fa vie. On nepouvoit alterer ni cor- 
rompre ces Annaies ficre'es , fans que I’impofiure fut 
decouverte & punie comme un crime de le^e-majefte divi- 
ne , 6" comme un attentat contre VautoriU civile, 
Aloyfe meurt ; nos Peres fortentdu defert. La Na- 
ture oheitd la voix de JofuE notre nouvxau CondttSeur : 
les JUuves remontait vers leur fource , le Soleil fufpend 
fon cours , les murs des plus fortes Villes s^ecroulent i 
Papproche da I'A rcke, les Idoles fe brifent i fon afpeS , 
les Nations les plus belliqueufes font difperfees devant 
les Armees triompkantes des HibreuK , qui fe rehdent 
enfin mutres de la Terre promife, 

A peine ee Peuple ingrat & le'ger eft-il etahli dans ce 
pays de delices , qu'il s’ennuie de vivre Jbus les Loix de 
Dieu , & veut etre gouverne comme les autres Natioru. 
L’Eternel lui accorde un Roi dans fa colere. Le pre- 
mier de nos Monarqucs eji rejette pour fa dejbbeiffance, 
David regne felon le caur de Dieu , il etend fes con- 
quetes , & le trone cfl affermi dans fa Maifon ; mais il 
n'efl permis qu’A Salomon fon fils , le plus fage & le 
plus pacifique de nos Princes , dC clever un Temple fuf- 
perbe d Jpi ufalem. Le Dieu de Paix fixe fon fefour fur 
la mo ntagne de Sion : Le miracle deP Arche fe perpe- 
tue , la Majefle divine remplit le lieu faint ; & du 
fanSuaire redoutable on enter.d tous les jours des Ora- 
cles qui repor.dent d la voix du Pontife. 

Pour rappeller d tout moment la memoire de tant de 
prodiges , & pour en demontrer la veriti a tous Us fiecles 
futurs , Moyfe , Jofiie , nos Luges & nos Monarqucs 
dtabliffent des Fetes folemnelles , & des Ceremonies au- 
gujles. Une Nation entiere cvncourt hautement^ unfver— 
fellement , fuccejfivement , d rendre temoignage d ces mi- 
raclespar des monumens continuels degeneration en gene- 
ration, Tandis que les Ifraelites demeurent fideles , le 
Dieu des Aimees les protege & les rend invincibles 
felon fes promefies ; mais aujfi-tot qu'Hs ft~ laijjent 
corrompre , il les livre en proie d leurs ennemis. 
Il les ckdtie cependant en pere , fans les aban-' 
donner entifrement. Dans ckaque fiecle il fufcite' 
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once in his life. It vas impoflible to alter or corrupt 
thefe facred Annals , without the impofture’s being 
drfcovered & punish’d as high treafon againft God 
and an attempt againll the civil authority. 

Mofes dies : our fathers leave the defert. Nature 
is obedient to the voice of Joshua , our new Corr- 
du(ftor j Rivers run back to their fountain-head; 
the Suit fufpends itS' courfe ; the walls of a ftrong 
city fall down at the approach of the Ark : & the 
mod courageous & warlike nations fly before the 
triumphant armies of Ifrael , who' at length take 
poflellion of the promis’d Larrd. 

• Scarce is this ungrateful and incondint People 
fettled in that land of delights , but they gtow weary 
of being under the immediate government of Jeho-» 
VA , are defirous of having a King to go be- 
fore them, like the nations about them. God gives 
them a King in his anger & the Hebrew Govern- 
ment becomes Monarchical. The wifeft and mod 
pacifick of ouijarinces ereds a magnificent Temple 
at Jerujalem. The God of peace fixes his habitation 
trpon mount Sion. The miracle of the Ark is per- 
petuated ; the glory of the Divine Majedy fills the 
Sanfluary , & Oracles are heard from the mod holy 
place , as often as the High Pried goes thither to 
enquire of the Lord. 

In order to perpetuate the memory of fo many 
miracles, & to demondrate the truth of them to all 
future ages; Mofes . Joshua, our Judges & our Kings 
edablish folemn fedivals and augud Ceremonies* 
A whole nation concurs loudly , & fucceffively to 
give tedimony to them by the mod publick and 
lading monument. 

While the Ifraelites perfevere in their obedience , 
Th« Lord of Hosts is their Protedlor , and 
renders them invincible as he had promi^e'l ; but as 
foon as they depart from the Law of their God , he 
gives them up a prey to their enemies. Never- 
thelefs' lie chadifes them like a father , & does not 
mterly forfake them. In every age he raifes up 
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Prophetes qui nous menactnt , nous cclairent , & nous 
torrige/it, Ces Sages fepares de tous les plaiJirsterreftreSf 
s'unijfent a la ve'rite fuprime. Les yeux de Fame , j'er- 
tnes depuis I'origine du mal , s'ouvrent dans ces Hommes 
divins , pour penetrer dans les confeilsdela Providence,. 
& pour en connoitre les fecrets, 

Les Jugemins de Dieu eclatent plufieurs fits fur les 
H^breux indociles plufieurs fiis la Nation choifie ra- 
mene'e paries Prophetes , reconnoit It Dieu de fits Peres, 
Elle cede enfin au malkeureux penchant qu'ont tous les 
mortels de corporalifer la Diviniti , & de'fe firmer un 
Dieu femblable <1 leurs pajfions. Le Tres-Haut fidtle 
dans fes menaces comme dans fits promeffes , nous a fou~ 
mis depuis plufieurs annees au joug Nabuchodonofor. 
J^rufalem a e'te defolee ^ & le faint Temple demoli. 
Nous errons vagabonds , captij’s & dplore's fur les rives 
de /’Euphrate , dans un filence morne^ quand nous 
genfins d Sion. 


Dieu s’dtant fervi de ce Conquiratit pour aecomplir 
fes dejfeins iternels , Pa humilie 6’ terrajft dans fa co- 
le re. Vous ave\ vu fa punition & fa delivrance. Ce- 
pendant la mefure de la jufiice divine n’efi pas encore 
remplie fur la race d’ Abraham, Cefi vous , 6 Cyrus, 
qui etes defline par le Tout-Puiflant pour etre fon Libd- 
rateur. Jerufalem fe repeuplera , la Mai fon du Seigneur 
fera rebdtie ; 6- la gloire de ce nouveau Temple , qui doit 
etre honore un jourde la pr^fence du , furpafiera 

dt beaucoup la magnificence du premier. 


. Quel eft done , dit alors CyriK , [ ^tonnide ce r^cit 
& lie pouvant encore comprendre la grandeur & la 
digniti de la Loi des Hebreux } le dejfein de cet- 
H Loi , diSee par DIE U mime avec tant de pom- 
pe , confervee par vos Peres avec tant de foins 
4f renouvellce par vos Prophetes au milieu de 
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Prcmhets, who threaten, inftrudl, & reform us. The- 
fe Sages being feparated from all terreftrial pleafu- 
res, unite themfelves to the fovereign Truth. The 
eyes of the foul which have been shut fince the ori- 
ginof evil, are open’d in rhefe Divine men to look into 
the counfels of Providence , & to know all its fecrets. 

The heavy judgments of God fell often upon the 
ftubborn & untradlable Hebrews , and as often this 
chofen People is brought back by the Prophets to 
own & adore the God of their fethers. At length 
they are v'holly carried away by that wretched in- 
clination in all mortals to Corporative the Deity , & 
to form to themfelves a God with pafHons like their 
own. The God of Abraham , foithful in his threat- 
nings as in his promifes , has humbled us for many 
years under the yoke of Nabuckodonofor. Jerufalem 
is become defolate , & the holy Temple a heap of 
ftones. Vagabonds and captives in a ftrange land ^ 
we wander upon the banks of the Euphrates , and 
filently mourn , when we remember Srortt 

But God having firft rais’d up that proud Conque- 
ror to accomplish his eternal purpofes , then abafed 
him in his anger. You have been witnefs both of 
his punishment & of his deliverance , Nevertheleft 
the meafure-of the Divine judgments upon tlve race 
of Abraham is not yet fill’d up : It is you , O Cyrus , 
who are ordain’d by The Most High to be their 
Deliverer. Jerufalem will be repeopled , the houfe of 
the Lord rebuilt; and the glory of the latter Tem- 
ple , which will one day be honoured with the 
prefence of the Mejfiak , shall be greater than the 
glory of the former. 

The Prince of Perfia was aftonish’d at this ac- 
count , but did not yet comprehend the grandeur 
& dignity of the Hebrew Law; & therefore faid to 
Daniel, But what is the defign of this Law , didared 
by God himfelf with fo much pomp , preferved 
by your fore-fathers with fo much care , re- 
new’d & confirm’d by your Prophets with fo 

G 4 
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tant de prodiges I En quoi differe-t~elle de la Religitm 
dts ttutres Peuples ? 

Le dejfein de la Loi & des Prophetes , reprit Daniel , 
de nos ceremonies , de notre culte , de nos facrifices , efi 
de montrer que routes les creatures itoient pares dks leur 
origine , h'ayant rien de contagieux ou de mortel ext 
tiles ; que tons les hommes naiffint dprefentmalades , 
corrompus , ignorans jujqu’d ne pas connoUre leur ma- 
ladie ; S’ enfin que la nature humaine ne pent etre reta- 
hlie dans fa perJe3ion que par I'avenement du MefTie. 

Ces trots idees dont Us traces fe remarquent dans 
toutes les Religions , ontete tranfmifes de Jiecle enjiecle 
depiiis le dehige jufqu’d nous, Noe les enfeigna d fes 
enfans , dont la poflerite les repandit par toute la terre. 

< Mats en pajfant de bouche en louche elles on 6te al- 
tiries & ohfcurcies pbr V imagination des Poetes y,par la 
fuperjiition des Pretres , par le genie diferent de cha^ 
fue PeupU» On en voit des vefiiges plus marques parmi 
les Orientaux & les Egyptiens,parce ju’Abraham a 6ti 
ciUbre dans I'Alie , & que le Peuple de Dieu a etd 
long-temps captiffur les bards du Nil. Mais ces veriUs 
antiques n’orit etc confervees pures & fans melange que 
dans les OraclesJcrits par notre Ligijlateut , par nos 
Hifioriens & par nos Prophetes,. 


Ce n'ejl pas tout. Hy a un my fere propre d notre 
Religion feule , dont je ne vous parlerois point, 6 Cyrus, 
fi vous n'etie^ FOint du Tr^s-Haut , & fon ferviteux 
choiji pour la dilivrance de fon Peuple, 

Les Propheties annoncent deux avenemens du MeJTic; • ' 
Pun dans la fouffrance , I'autre dans la gloire. Le ' 
Grand Emmanuel paroitra fur la terre dans un etas 
eTabaijfemert , plufieurs fiecles avant que de paroitre 
fur les nues dans I’eclat de fon triomphei II expiera le 
crime par le facrifice de lui-mime , avant que de rdtabUg 
PUaivers dans fa premiere fplendeur^ 
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many miracles ? In what does it differ from the Re- 
ligion of other nations ? 

The defign of the Law & the Prophets, reply' d 
Daniel y of the ceremonies, facrifices , & all the 
parts of our worship , is to shew , that all creatures- 
were pure in their original , & had nothing conta- 
gious or mortal in thenr; That all men are at prcT 
lent born fick , corrupt , &c ignorant , even to the 
degree of not knowing tlieir dileafe; & that human 
nature cannot be reftor’dto its perfediombut by 
the coming of a Miffiah . . 

Thefe three Principles , the traces of which ar^ • 
to be obferv’d in all Religions, have been tranfmit- 
ted from age to age-, from the Deluge to our time. 
Noah taught them to his Children , whofe pofterity 
fpread them afterwards over all the earth. But in 
pafTme from moiuh to mouth , they have been al- 
ter’d &: obfcury, by the: imagination of the Poets', 
the fuperftitioH.of the Priefts,& the different genius 
of eacn mtioiv. We find more remarkable fiMJt fteps 
of them aniortg theeafiern Nations & tlie Egyptians^, 
than any where elfe ; becaufe Abraham , our firft 
Patriarch , was famous in Afia ; & becaufe tire People 
of God were a long time in captivity , on the banks 
o( the Nile, But thefe ancient truths have been no 
where preferv’d in their perfect -purity , except in 
the Oracles , written by our Law-giver , our Hifto- 
riairs, & our Prophets. 

But this is not all of. There is a myftery peculiar, 
to our Religion y which I would rrot fpeak to you of>, 

O Cyrus , if you were not thfe Anointed of Th e 
Most Hi«h , & his fervant , chofen for the delii* 
-verance of his -people. 

The Prophecies mention - two comings of the 
MeJJiah-: One in fuffering \ t\tt ' oth&c in glory T>’te- 
deftre of all Nations ■ will y many ages before-- hw 
triumphant ap>pea ranee in the clouds-, live here upon 
^rth in a Rate of humyiaciofk.'- He will expiate fin 
hy the facrifice. of hinvfelf-, before he reficres the 
Univerle . to . its - pximiiive-fpltndor. ' 

. G 
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Ditu n*a pas befoin (Tune vi3ime fanglante pourap^ . 
paifer fa colere : mats il bkjferoit fa juftice , s'il par- 
donnoit au criminel fans montrer fan horreur pour le 
crime. Ceft pour concilier la fuflice divine avec fa cU- 
mence , que le Meflie vienira, L’HoMME-DlEtJ dtf- 
cendrafur la terre pour fairs voir par fesjouffrances Fop- 
pofition infinie de FEternel au renverfement de F ordre, 

Je vois de loin ct jour quifera la joie desAnges ^ 
& la confolation des Jufies. Toutes les Puijfances Ce- 
leftes feront prefentes d ce Myftere ^ & en adoreront la 
• profondeur. Les Mortels n*en verront que Fecorce & le 
dehors , les fouffrances (Fun homme trifle & accabli 
d’ajfflidions : mats nous ftrons guirispar fablefureu. 

Les H^brein qui n*attendent qu*un Meflie triom- 
phant^ne comprendront point ce premier avfyiement. Les 
faux Sages de toutes les Nations qui ne jugent que par 
les apparences , blafphimeront centre ce quails ignorent. 
Les Juftes mhme ne verront pendant cette vie que 
comme dans un ^nisme, la beaut6, I’^teiidue & la 
n^ceiTit^ de ce grand facriflee. 

F.nfin le Meflie viendra dans fa gloire pour renouvet- 
hr la face de FUnivers. Alors tous les Efprits du Ciel , 
de la Terre & des Enfers, fleckiront le genou devant lai, 
Alors hs Propheties s'accompliront dans toute leurpU^ 
nitude. 

Le Prince de Perfe Arantd par. la force du difeours 
de DzjfieX ybalancoit en lui-meme. Tifentoit que toutes 
hs lumieres deZoTOiHre, <f’Herm^s,</*Orph^e, dePv- 
thagore, n'etaient que des traces imparfaites ^ & aes 
rayons echappe's de la tradition des Hebreux. II n'avoit 
rencontri dans la Perfe , dans /"Egypte ,,dans la Cre- 
te , dr che^ les autre s Peoples , que des opinions obf- 
cures y incertaines & vogues ; il trmvoit cke^ ks 
Juifs des Livres , des Prophilties y des Prodiges dont 
on ne pouvoit contefler I'autorit^i Cependant il ns 
voyoit la viriti qu'd trovers un nuage : fon efprit 
itmt iclaird , mais Jon eaur n*etsdt pat encore touthii 
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God has no need of a bloody vi6lim to appeafe 
his wrath ; But he would offend his juftice , if he 
pardon’d the criminal without shewing his abhor- 
rence of the crime. It is to reconcile the divine 
juftice & mercy , that the Mejfiah will come. The 
great Emanuel , God-Man , will defcend upon 
earth , to shew by his fufferings the infinite averfioq 
of The Most High ,to the violation of order. 

I fee from for that day which will be the confo- 
fation of the Juft , and the joy of Angels. All the . 
heavenly Powers , all the Spirits who inhabit im- 
menfity , will be prefent at this Myftery , & adore 
its depth. Mortals will fee nothing but the shell & 
the outfide , the fufferings of a Man of' farrows , 

& acquainted with grief: But we shall be healed by 
his wounds. 

Thofe Jews who expeft only a triumphant MeJ^ 
jiah , will not comprehend this firft advent. The 
pretenders to wifdom in all nations , who judgeonly 
by appearances , will’ blafpheme againft what they 
underftand not. Nay, the mofifuft among men will , 
in this life , fee only as in a mift , th^eauty , extent , 

& necefjlty , of that great facrifice. 

At length the Mejpah will come in his glory , to 
renew the face of the earth , & reftore the Univerfe 
to its primitive brightnefs. Then all fpirits , in Hea- 
ven , on Earth , anifin Hell below , will bow the knee 
before him : And the Prophecies will be accom- 
plish’d in their full extent. • 

The Prince of Perfia was ftruck by this difeourfe, 

& wavered in his thoughts. He perceived that all 
the difeoveries made by Zoroafter , Hermes , Orpheus^ 

6c PythagoraSyWere but imperfed traces and detached 
rays of the tradition of the Hebrews. In PerfiOyEgypty 
Greece-y & in all other nations , he had found only 
obfeure , uncertain , and loofe opinions : But with 
the Jews he found Bonks , Prophecies , & Mira- 
cTes , the authority of which- was inconreftablci 
Neverthelefs he faw the truth only , as through 
a cloud j- his. heart was: not yet touch’d he 
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il attendoit Caecompliffement dts prtdiSlons dil&ic^ 
Paniei connut Us differens mouvenuns qui Vaghoicnt ^ 

€/ lui dit : 

, O, Cyrus la Religion n*ejl pas un fyflfrne tfopinions^ 
^hilojbphiques , ni une Hijioire merveilUufe d’ evenemens 
furnaturels.'y mais upe Jcience de funtimentque Dieu ne 
rcvtle qu'aux anus puref , d celle$qpt chef chant la v^riti 
non pour la pojfeder^ mais pour etre poJfedeesd'elU, llfaat, 
qu'une puijjance fupericure d 1' homme defcenJe en vous^ 
s’en empare , & vousenUve d vous.meme._Alors vous fen^ 
tire^parU carur ce quevout nefaites qu'entrevoir d pre^ - 
fept par Us foibles lumieres de I'efprit^Ce temps n’eft pas. 
encore venu ^ mais^il vicjidra un jour Enattendanti 
ce moment heureux , qiCil vout fu^je de /avoir quc /ft 
Dieu dUCisel vous aime ^ qu'il rmrchexa dtvant vous ^ 
& qu'il accomplira par vous toutes fes volonte's. lldte\^ 
vous de fufiifier fes Oracles , & retouriu^ promptement: 
en Perfe ou vofr< prefence efi. neceffaire. 

Le jeune Heros quitta bienidt Babyloi>e, VanmU/uU- 
•v.inff Nabuchodonofor mourut i & fes Succejfeurs-vio^. 
Urent V alliance jurde entre Us Aflyriens.6’ Us Peyfes,^ 

Cyrus employavingt anndes entieresd ffire la guerre, 
aux Aflyriens , & d Uurs Allies. II conquit d'abord 
les Lydiens^youm/f les PeupUs de HAQe Mineure, rcn-. 
dit tributaires.la Cip.pzdoce, /’Armenie6 /*IJyrcanie^ 
^ marcha enfuite vers la Haute. Af:e, Apris Vavoit- 
Tdduitefous. fapui[Jdn€e^,jl.s‘avanfa v^ri/^abylpne 
qui etoit la feule VilU qui lui refifidt. 

Les differens Peuplesde V Orient veyaat fa moddra- 
iion au milieu des. triompkes , s'emprefferent- d ft jour-^ 
mettre d fa domination. Il.s'attira tous-lts.caurs par 
Jon hprnanUd, & fit plus de. conquetes par la douceun, 
qup.par fes, armes.. Toujours invincibU 6i toujours gd~, 
o£reux y ilne fubfugua.Us.Nations.qus- pour travaillers 
<1. Uur bonheur.y & n'employa jamais- fan autorite que. 
gpur fairs jUurir la jufiice, £( Us- bonnes /oisc v 

ThcAdoiet, dc 
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waked for the accomplishment of //j/cA’s pradi^lions.. 
Daniel was not ignorant of the fludiuation of his 
mind , & faid to him ; 

I O , Religion is nota.()’fFera.ofphilofbphical 

opinions ,, nor yet a hiffory of miracles, or luper- 
natural events.; buta pra«ical fcience which God 
teveals only to pure niinds,,to thofewho feek truth, 
not to pollefs it , but to be poflefTed by it. To know 
the fecrets of Religion , to feel its energy; a power 
fuperior to man , muft defcend into your heart , 
become abfolute mafler of it , & ravish you from 
your fel£. The, time for this is not yet come , but 
u approaches.(fl)^. Until that happy moment be con- 
tent with knowing that the God of loves you, 
will go before you , St will accomplish his will by 
you. Make halte to verify his Oracles , & return 
witia fpeed to: Petfia , where your prefence is ne- 
ce/Tary. 

The young Here , fbon after, left Babylon ^ 8c 
tfie year following Nabuchodonofor dy’d. His fuc— 
ceffbrs broke the alliance fworn between the Ajjy- 
tians Sc the Ptrjians% 

Cyrui fpend twenty whole years in war with the- 
Affyrians Sc their allies ; He nrft conquer’d Lydia ,, 
fiibdu’d the nations in Afia' Minor , brought Cappa^ 
docia y Arrpenia^ Sc^Hyrcania under tri'putc, Sc then- 
march’d into Upper-Ajia , which having fubdued:' 
he naarclied to Babylon , the only place which held 
out againft him*\ 

The feveral nations of the Eaft', obferving his : 
moderation in the midft of triumphs , willingly fub- 
tnitted to his Empire ; & thaconquefts , made by 
his humanity , were more numerous than tltofe of' 

. his fword. Being ever as generous- as invincible 
be made no other ufe of vi<ftory than-to render th». 
vanquish’d happy, & employ’d his power only to. 
make juRice flourish , & to eRablish & tnaimaia: ' 
the moft excellent laws4.. 

) 9ns ThtodoKi.de fidfte. 
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• Lapri/iJeBsbylone U rtndiunfin Maitrede l 
runt Lpiis Uf leave Indus ,ufqu>i la Grece,& 

Ajf 'ifrM pnnP ulfotl^tlUX tXtftfflitds d€ SyP. 



foil caur fat penetre ties verites que 

fetgn^es ftous fes nuagesfe W 

uLnt k Diei ^’Ifrael, 

eaptivite par cet Edit qu’ilfit pubher dan 

^Voici ce que dit Cyrus, Rol de Perfe: 

te Diea da Cut m’a donne tousles ^ 

Terre . & m'a commandc de lai hdtir une Maifon dans 

la ViUede Jerufalem qui eft en Judee. O vous 
fin PeupU , que votre Dieu fin avec vous \ Allg i 
Jerufalem, & rebdtijfei la matfin da Seigneur Dieu 
LUI SEUL EST Diew» 


F I N. 
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The taking of Babylon made him mafter of all 
the Eaft, from the river Indui to Cr«cf, and from 
. the Cafpian fea to the extremities of E^pt. Seeing 
then the entire accomplishment of Ifaiah’s predic- 
tion , his heart became affeded with the truths he 
had learnt from Daniel ; the mift before his eyes 
was difpeU’d ; & he openly own’d the God of Ijrael 
by this folemn Edid, which was publish’d throu- 
ghout the whole extent of his vaft Dominions. 

Thus faith Cyrus , King of Verjia. The Lord God 
of Heaven hath given me all the Kingdoms of the 
Earth ; & he hath charg’d me to build him a Houfe 
at Jerufalem , which is in Judah. Whoever among 
you is of his People , his God be with him : and 
let him go up to Jerufalem , & build the Houfe of 
the Lord God oSIfratL HE IS THE GOD.. 
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IVJL O N premier deffein avoit M tfinfe'rer dans man 
Livre des Notes detachies : mats comme la leHure de ces 
remarques critiques detourne trap I’ attention de I’kiftoire 
principale , j*ai cru devoir les re’unir dans un Difcours 
fuivi , que je divife en deux parties. 

‘ Dans la premiere je montrerai que les Vhilofoph.es dt 
tous les temps & de tous les pays , onteu Pidee d'une 
Diviniti Supreme , diftiiifte & feparce de la ma- 
tiere. 

La feconde fervira h faire voir que les vefliges des 
principaux dogmes de la Religion reve'lee , furies trois 
itats du Monde , fe rencontrent dans la Theologie dt 
toutes les Nations, 


PREMIERE PARTIE. 

De la Theologie des Anciens. 

Je commence d'abord par les ^iages ou les Vhilofbm 
phes Perfans. Selon le temoignage S’Herodote (/?) , les 
anciens Perfes n’avoient ni fiatues , ni temples , n£ 
autels. It Us appellent Jolie , dit cet ./Auteur , da 
>* croire comme les Grecs , que les Dieux ont une 
It figure , fir une origine humaine. Us montent fur 
»» les~ plus hautes montagnes pour y facrifier. II n'y a 
tt chex eux ni libations , ni mufique , ni ojfrandes. 
It Celui qui fait le facrifixe , mene la viclime dans un 
tt lieu pur , & invoque le Dieu auquel il veut facrifier ^ 
ayant la t^te cmironnie de myrthe. II n'efi 
ttpas permis au S acrificateur de prier pour lui en 

(.m) H«rod. Clio Liv. i • p. J<5 > iji. Edit, de 
Fraoc£ i(3o8. 
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M y firft defign was to interfperfe feme Notes 
in the body of the book ; but as the attending to fudt 
critical Remarks would divert the mind too oftetn 
from the principal ftory , I thought it would be mo- 
re agreable to the reader to digeft them into 
he form of a Difeourfe , which 1 divide into two 
parts. 

In the firft I shall shew » that the Philofophers of 
all ages and all countries have had a notion of a 
SUPREME DEITY diflinS and different from 
Matter. 

From the fecond it will appear , that there are 
traces of the principal dofVrines of revealed Religion 
• with regard to the three fiates of Nature , to be found 
in the Mythology of all Nations. 


PART. I, 

Of the Theology of the Ancients. 

*T O begin with the Magi or Philofophers : 
according to the teftimony of Herodotus (a) , the 
ancient Perfians had neither ftatues , nor temples , 
nor altars. » They think it ridiculous, fays this Au- 
>* thor , to fancy ,like the Crafts, that the Gods have 
>1 an human shape , or derive their original from 
» men. They chufe the higheft mountains for 
» the place of their facrifice. They ufe neither 
» libations nor mufick , nor hallow’d bread ; 
»> but when any one has a mind to facrifice , he 
» leads die vidlim into a clean place , and wearing 
i» a wreath of myrtle about bis head , invokes 
» the God to whom he intends to offer it.. The 
;> prieft is not allow’d to pray for his own 

' (a) her. Ctte lih. i. p. jtf’. §. < j /• Edit. Franef. t 
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•* particulier ; mais il doit avoir pour objet le hien de 
»> taute la Nation , & il fe trouve ainji compris avte 
. >» tous Its autres. 

Strabon (a) rend llmeme temoignageaux anciensVer- 
fcs. » Ih n’erigeoient ni fiatues , ntautels , dit cet Hif- 
»* torien. Us facrifioient dans un lieu pur & jbn eltve , 

»> oh Us immoloient une viclime couronnee. Quand le 
» Mage en avoit divife les parties , chacun prenoit 
n fa portion. Ils ne laijfoient rien pour les Immortels , 

»* difant que Dieu ne veut autre chofe que Vame de la 
tt viBime. 

Les Orientaux perfuades de la Metempfycofe,croyoient 
que la viBime etoit animee d'une intelligence , dont les 
peines expiatriees finijfoient par le facrifice, 

Il eft vrai que les Perfes » ainft que Us autres Patens , 
edoroient le Feu , le Soleil & les Aftres f mats on verfa , 
qu’ils les regardoient uniquement comme des Images vi- 
Jibles , & des fymholes d'un Dieu Supreme , qu’its 
crowient etre le feul Maitre de la Nature. 

Plutarque nous a laijfe dans fen iraite & 

rf'Ofim, m ;2 fragment de la Thlologie desbS^p,es. Cet 
Hiflbrien Phihfophe ' nous c^'re qtdils definijjbient le 
grand Dieu Oromaze , le Principe de lanaiere , qui a 
tout opere , & tout produit(':). Ils admettoient encore 
un autre Dieu , mais fuhulterne , qa'ils nommoient 
Wythras , cule Dieu Mitoyen ^c). Ce n’etoix pas un 
Etre co-eterticl avecla Divinite fuprime , mais la pre*. 
miere produBion de fa Puiffance , qu’il avoit prepofee 
pour itre le C/tef des Intelligences,. 


La plus belle definition de la Uivinite qui fe trouve 
parmi les Ancle ns, eft celhde Zoroaftre. Elle nous a 
eU confervee par Fufehe /2z Preparation' Evangeli*- 
que. Cet Auteur n’etoit pas tropjavorable aux Patens. 

( m ) Strabon liv. 15, p. 7^1. Edit, de Paris . 1 ^ 20 . 
ib) Pint, dc Ifid & Ofir. Edit, de Paris > idaa > p. 1 79^ 
(^) Mttrhne ^ot. 
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*> private good , but for that of the nation in gene- 
n ral , each particular member finding his benefit 
» in rite prolperity of the whole. 

Strabo (a) gives the fame account of the ancient 
Perjians. » They neither erefted ftatues nor altars , 
t» fays this hiftonan. They facrificed in a clean place, 
» and upon an eminence , where they offered up a 
» vidlim crowned. When the prieft had cut it into 
» fmall pieces , every one took his share. They left 
*> no portion of it tor the Deities , faying , that God 
>* defires nothing but the foul of the vidtim. 

The Eaflern people , full of the notion of tranf- 
migration, im^ined that the vidtim was animated 
by a foul in a ftate of punishment , whofe expiatory 
pains were completed by the facrifice. 

The Perfians indeed , as well as other Pagans , 
worshipped the fire , the Sun , and the ftars : but 
we shall fee that they confider’d them only as vi- 
fible imagines andfymbols ofa fupreme God , whom 
tfaey believed to be the Sovereign Lord of nature. 

Plutarch has left us in his treatife of Ijis and 
Ofiris , a fragment of the Theology of the Magi. 
This philofophical hiftorian affures us , that they 
called the Great God , Oromaies , or the Principle of 
Eighty that produced every thing ^ and worketh all in 
all (b). They admitted however another God, but 
of an inferior nature and order , whom they called 
(c) Mythras or the Middle God. They did not think 
him a being co-eternal with the fupreme Divinity , 
but the firlt produdVion of his power , the chief of • 
all fpirits , and placed by him in authority over them. 
This will appear from the following paflages. 

The fineft definition we have of the Deity among 
all the writtings of the ancients , is that of Zoroaf- 
ter. It has been tranfmitted down to us by Eufe~ 
biut in his Prceparatio Evangelica : an author fo 
far from being over favourable to the Pagans , 

(a) Strabo lib. i j. p. jga. Ed. Paris > i6zo. 

Plut. de Ifid. o* 0>r. Edit, Porn, » p. i. 

(c) Mto'iTiif Seof. * ” . • 
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il ckercboit fans cejjfe d degrader leur Philofopkie* C«- 
pendant il dit avoir lu mot pour mot les paroles fuivan~ 
tesdans un Livre de Zoroaflre gui exifloitde fon temps^ 
Si qui avoit pour titre , Recueil facre des Monu- 
mens Perfans. 

»» (a) Dieu eft le premier des incorruptibles , iternel , 
M non engendre, Il n'eft point compojk de parties. Il 
>» n'y a rien de femblable ni d’egal d lui. Il eft Au- 
*» teur de tout bun , deftnterejfe : le plus excellent de tons 
»> les Etres excellens , & la plus fage de toutes les In~ 
»» telligences ; le Fere de la juftice & des bonnes loix \ 
•> inftruit par lui feul , fuftifant d lui-meme f&le pre~ 
»» mier produBeur de la Nature «. 

Les Auteurs modernes des Arabes 6 des Perfans , 
qui nous ont conferve ce qui refte de Fancienne dodrine 
de Zoroaftre parmi les Guebres & les I^nicoles , affu- 
rent que les premiers Mages n’admettoient qu'un feul 
Principe EterneL 

Abulfeda, cite par le celebre DoBeur Focok , dit que. 
felon la primitive doBrine des Perfes , (b) >» Dieu e'toit 
7> plus aacien que la lumiere & les tenebres , qu'il avoit 
i> exifte de tout temps , dans une folitude adorable , 
i> fans compagnon & fans rival, 

Sarifthani , cite par M. Hyde , *♦ dit ^ue les pre- 
Tomiers Mages (c) ne regardoient pas le bon h le 
»» mauvais principe , comme co~eternels Fun & Fautre , 
» mais qu'ils croyoient que la lumiere etoit eternelle , 
«» S’ que les tenebres avoient eti produites par Finfidelite 
n rf’Ahriman chef des Gen^ies. 

Telle eft la Theologie des anciens Perfes ^ que j’ai 
mife dans la bouche de Zoroaftre. 

M. Bayle dit dans fon DiBionnaire , que les anciens 
Perfes fWenr tous Manichcens. Ilauroit fans doute 

(a) Eufeb. Pr*p. Evang. liv. i, p. 43. Edit, de Paris. 

{ 6 ) Pocok Spied. Hill. Arab. p. 145. 

ic) Hyde > Relig. veuPerf. chap. 8. p. idi.8c chap. *a. 
fag, apo. 
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fhat he makes it his bufinefs continually to expofe 
and degrade their philofophy. And yet he fays, that 
he had read the following words verbatim in a book of 
Zoroafter that was exftant in his time , and known by 
the title of The Sacred ColleBion q/'Perfian Monuments. 

(a) >1 God is the firft of all incorruptible beings , 
it eternal and unbegotten. He is not compounded 
>i of parts. There is none like nor equal to him. 
»> He is the author of all good , and entirely defm- 
» terefted ; the moft excellent of all excellent beings , 
» and the wifeftofall intelligent natures ; the Father 
It of equity, the Parent of good laws , felf-inftrufted, 
a felf-fufficient , and the firft former of Nature. 

The modern Writers among the Arabians and 
Perjians , who have preferved to us what ^remains 
are left of the ancient doftrine of Zoroafier among 
the Guebrii or worshippers of fire , maintain , that 
the firft Magi admittea only one eternal Principle 
of all things. 

Abulfeda , cited by the famous Dr. Pocok , fays, 
that according to the primitive doftrine of the 
Perjians (b) , » God was prior to both light and 
»> darknefs , and had exifted from all eternity in an 
>» adorable folitude , without any companion or 
» rival. 

Sarijlkani , quoted by Dr. Hyde , fays , >» That the 
it firft Magi (c) did not look upon the good and 
»> evil Principles as both of them co-eternal , but 
ft thpught that the light was indeed eternal , and 
»> that the darknefs was produced in time by the 
it difloyalty of Ahriman , Chief of the Genii. 

Such was die Theology of the ancient Perjians , 
which in the foregoing work I have put in the 
mouth of Zoroajier. 

M. Bayle fays in his Dictionary , that the an- 
cient Perjians were all Manichaans, However he 
came to entertain this notion , he muft certainly 

fa) Eufei, Prtp. Evmg. lib. i.p. 4.2. Edit. Paris. 

(b) Pocok. Spicil. Hifl. Arab. p. 146. 

(c) Hyde, Relig, vet. Ptrfar, cap. g.p. if z,& cap. 2 2, 
p. 2 go. 
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abandonne ce fentiment , s'il avoit confulti les Auteurs 
originauS. C*eft ce que ce cdlebre Critique ne jaifoit pas 
toujours. 11 avoit un genU capable de tout appjvfon- 
dir ; mais il ecrivait quelquejbis h. la hdte y ^fe con- 
tentoit £ effleuur les matures les plus graves. D’ail- 
ieurs on ne pent juftifier cet Auteur d'avoir trop aime 
tobjcurite defolante du Pyrrhonlfme, 11 fentble dans 
fes Ouvrages etre toujours en garde contre les idies fa- 
tisfaifantes fur la Religion. 11 montre avec art & fub- 
tilite tons les cotes objcurs (Tune quefiion ; mais il en 
prefente rarement le point lumineux , tfoiifort Vevi- 
dence. Quels eloges n'eut-il pas mirite's, s’il avoit em- 
ploye fes rares talens plus utilement pour le genre 

humain ? 

• ^ 

Les Egyptians avolent h. peu pres les mimes prin- 
cipes que les Orientaux. Rien n'eft plus abfurde que 
Vidie qu*on nous donne ordinairement de leur Theolo- 
gie, Rien aujji n’efl plus outri que le fens allegorique 
que certains Auteurs out voulu trouver dans leurs Hie- 
rogfypkes. 

D'un coti il eft difficile de croire que la nature hu- 
maine puiffe jamais itre affe^ aveugle pour adorer des 
infeSes , des reptibles, & des plantes qu’on voit naitre 
tf pirir tous les jours ^fans y attribuer certaines vertus 
divines , ou fans les regarder comme des fymSoles de 
quelque puijfance inviftble. Dans les pays les plus bar- 
hares , on trouve quelque connoiffance d'un Etre fupi- 
rieur , qui fait Vobjet de la crainte , ou de Vefperince 
des Sauvages les plus grojfters. Quand on fuppoferoit 
qu'il y a des peoples tombes dans une ignorance ajfe^ 
profonde pour ri avoir aiicun fentiment de laDivinite , 
il eft certain que /’Egypte ne fauroit etre accufee de 
cette ignorance. Tous les Hiftoriens facre's & projanes 
parlent de ce people comme de la plus fage de toutes 
les Nations ; & Pun des eloges que le Saint Efprit 
donned Moyfe & fl Salopon , cV)?qu’ils ^toient inf- 
truits dans toutes les Sciences des Egvptiens. V Ef- 
prit Divin auroit-il hue ainfi la fageffe d'une Nation 
, luve 
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have given it up , if he had confulted the original 
authors : a method which that femous critick did ‘jl 

not always take. He had a genius capable of going to % 

the bottom of any fubjeft whatever : but he wrote | 

fometimes in a hurry , and treated fuperficially the 
graved and mod important fubjefts. Befides , there j 

K no clearing him from the charge of loving too 
much the dilmal obfcurity of Scepticifm. He is al- 
ways upon his guard againd the pleafing ideas of 
immortality. He shews with art and fubtlety all 
the dark fides of a quedion ; but he very rarely re^ 
prefents it in that point of light , which shines with 
evidence. What encomiums would he not have 
merited , had he employed his admirable talents mo- 
re for the benefit of mankind ? 

The Egyptians had much the fame Principles ac 
the oriental nations. There is nothing more abllird 
than the notion generally given us of their Theo- 
logy. Nor is any thing more extravagant than th© 
allegorical fenfe which certain authors fancy they 
have difcovered in their Hieroglyphicks. 

On one hand , it is hard to ^lieve that human 
nature could ever fink fo low as to adore infedfs , 
reptiles , and plants , which they fee produced , 
growing , and dying every day , without afcribing 
certain divine virtues to them , or confidering them 
as fymbob of fome invifible Power. In the moft 
baroarous countries we dill find fome knowledge 
of a fuperior Being , whidi is the objeft of the hope 
and fear of the mod dupid favages. But though 
we should fiippofe there are fome nations in the 
world funk into fo grofs an ignorance as to have ■ 
no notion of a Deity , yet it is certain that E^pt 
cannot be charged wifo this ignorance. All hido- 
rians , as well facred as profane, agree in fpeaking 
of this people as the wiled of all nations ; and one 
of the encomiums that the holy Spirit gives to 
Mofisind Salomon , is , that they were learned in all the 
wifdom of the Egyptians. Would the holy Ghod ^ 
ever have fpoken tn fucb a manner of a nation 
Vol. II. H 
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tomhee dans une barbaric ajfei grojpere poar adorer 
Us oignons , Us crocodiles & Us reptiles Us plus me- 
prifables ? 

D’un autre c6te certains Auteurs modernes veuUnt 
trop exalter la Theologie des Egyptiens , & trouver dans 
Uurs HUroglyphes tous Us myjteres du Chriftianifine, 
A pres le Deluge , Noe laijfa point fans doute igno- 

rer i fes enfans Us grands principes de la Religion fur 
les trois etats du Monde. Cette tradition a pu fe re'pan- 
dre de generation en generation parmi tous Us Peuples 
de la terre. Mats il ne faut pas conclure de Id que les 
Paiens euffent des idees auffi claires fur la Nature di- 
vine , & fur le Meffie , qu’en avoient les Juifs. Cette 
fuppofition , loin de rendre hommage aux Livres facres , 
Us degrade, Je tdcherai de garder le jujie milieu entre 
c,es deux extremite's. 


Plutarque dans Jon Traite <Tlfis & (f’Ofiris (a) , nous 
apprend que la Theologie des Egyptiens avoitdeux figni- 
Rations, L'une fainte & fyrrwolique , I'autre vul- 
gaire & litterale ; & par conjequent que Us figures des 
aflimaux qu’ils avoient dans Uurs Temples , & qu'ils 
paroiffoient adorer , n'etoient que des Hieroglypkes^pour 

reprefenter Us attributs divins, 

/ 

Suivant cette difiinSion f il dit qu’Ofirisfignifie U 
Principe a3ifou le-Tres- faint ; Ifis ^ la fagejfe ou le 

terme de fon operation ; Oriis , la premiere produdion 
de fa puijfance , le modele felon lequel il a tout produit , 
ou V archetype du monde. 

Il feroit temeraire de foutenir que les Paiens aient- 
jamais eu aucune connoijjance d’une Trinity de Perjbn-- 
nes dijUndes f dans . I Unite indivifihle de la Nature 
Divine, Mais il eji conftant que /es Chaldeens & les' 
Egyptiens croyoientque tous Us attributs de la DiviniU 

(a) Plut. de Ifid. & Ofir» p. JS4. 

IJb) Ibid. pag. j;s , & fuiv. 
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that was fallen into fo fenfelefs and barbarous an 
ignorance , as to worship onions , crocodiles , and 
ibe moft defpicable reptiles ? 

On the other hand , there are certain modern 
writers who exalt the Theology of the Egyptians 
too high , and fancy that they 6nd in their Hiero- 
glyphicks all the myueries of the Chriftian Religion. 
After the Deluge , Noah doubtlefs would not leave 
his children ignorant of the great Principles of Re- 
ligion , with regard to the three flates of Mankind , 
and that tradition might have been fpread from 
generation to generation over all the nations of 
the world. But we should not infer from thence , 
that the Heathens had as clear notions of the divine 
Nature , and the MeJJias , as the Jews had themfelves. 
Such a fuppofition , far from doing honour to Holy 
Writ , would only derogate from its dignity. I shall 
endeavour to keep the juft medium between thefe 
two extremes. 

Plutarch in his treatife ofj^sand O/ir/j, tells us (a). 

>» That the Theology of the Egyptians had two 
» meanings ; the one holy and fymbolical ; the other 
>■> vulgar and literal ; and confequently that the figu- 
»» res of animals which they had in their^Tcmples , 

»> and which they feemed to adore , were only fo 
»» many Hieroglyphicks to reprefent the Divine 

attributes. 

Purfuant to his diftinclion , he fays , that OJiris 
fi gnifies the aftive principle , or the moft holy Being 
(b) : Jfis the wifdom or rule of his operation. Orus 
the firft produ^ion of his pow er , the model or plan 
by which he produced everything, or the Arche- 
type of the Wodd. 

It would be rash to aflert , that the Pagans ever 
bad any knowledge of a Trinity of diftin<ft Per- 
fons in the indivifible Unity of the Divine Nature. 
But it is plain that the Chaldeans and Egyptians ^ 
believed that all the Attributes of the Deity 

(a) Pint, de Jfid. tir Ofir, p. 554. 

(b) f. 375 , J74, J7J. 
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pouvoient fe raiuire ^ trois ; Puiflance , Intelligence 
6 " Amour, lls diftinguoient aujji trois fortes de Mon- 
des : le Monde fenfible , U Monde zjixiew , & le Monde 
eth^r^en. Dans chacun deces Mondes ils reconnoijjbient 
encore trois principales proprietes , Figure , Lumiere & 
Mouvement ; Matiere , Forme & Force (a). Cefi 
pour cela que les anciens Vhilofophes regardoient le. 
nomhre de trois comme myfierieux, 

En lifant avec attention le Traite de Plutarque , les 
Ouvrages de Jamblique , & tout ce qui nous refie fur 
la Religion des Orientaux S’ Egyptiens , on verra 
que la Mythologie de ces peuples regarde principalement 
les operations internes ^ & les Attributs de la Divinite ; 
comme celle des Grecs , fes operations externes , ou les 
proprietis de la 'Nature. Les Orientaux & les Egyptiens 
ctvoient I’efprit plus fubtil 6 f plus metaphyfique que les 
Grecs & les Romains. Ces derniers aimoient mieux 
ifs fciences qui font du reffort de Pimagination & du 
fentiment. Cette clef peut fervir beaucoup d P intelligence 
des anciennes Mythologies. 

Plutarque conclut ainfi de fan traiti d’\P\s & d*OP\- 
ris (6) : >* Comme Pon dit que celui qui lit les Qu- 
it vrages de Platon , lit Platon , 6' celui qui joue la 
»> Comedie de M^nandre , joue Menandre ; de meme 
»> les A nciens bnt appelle du nom de Dieux les dif- 
iijerentes produRions de la Divinite Plutarque 
avoit dit plus haut >» qu’il faut prendre garde de ne 
» pas transformer , dijfoudre & dijjiper la Natu- 
ii re divine en rivieres , en vents , en vegetations , 
» en formes & en mouvemens corporels ; ce feroit ref- 
i> femhler A ceux qui croient que les voiles , les cables , 
i> les cordages & Pancre font le Pilote ; que le fil 
t) la trame & la navette font le Tifferand. Par cette 
It conduite infenfee on blafphemeroit contre les Puif- 
tt fances celcjles , en donnant le nom de Dieu a des 

.(«) Voyez Athan. Kirch, ddip, ^gypt. tom. i . p» 
gc fuiv. & tom. 2t p. i}2. 

i‘>) Pag- J 77 » 578. 
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might be reduced to three, Power, UnderJlanding,And 
Love. They diftinguished alfo three forts of Worlds, 
the fenjible World , the aerial World , an 1 the ethcrial 
World. In each of thefe Worlds they allerted like- 
wife three principal properties , Figure , Light, and 
Motion: Matter , Form , and ABivity (a) : and on 
this account the ancient philofophers looked upon 
the number three as myfterious. 

If any man reads with attention the aforemen- 
tioned tra6l of Plutarch , the works of Jamblichus , 
and what accounts are left of the Religion of the 
Orientals and Egyptians , he will eafily fee that the 
Mythology of thofe nations chiefly regards the in- 
ternal operations , and the Attributes of the Deity , 
as that of the Greeks does his external operations , or 
the properties of Nature.The Orientals and Egyptians 
had a more refining and metaphyfical genius than 
the Greeks and Romans , who were fondell of the 
fciences that depend on imagination and fenfe. This 
key may contrioute a great deal towards underftan- 
dii^ the ancient Mythologies. 

Plutarch concludes his treatife of l(is and Ofiris in 
this manner : (b) » As he who reads the works of 
» Plato may be faid to read Plato , and he who aifls 
» the comedy of Menander may be faid to acf 
» Menander ; fo the Ancients gave the name of Gods 
» to the various produftions of the Deity. Plutarch 
had faid a littlehefore , » Thatcareshould betaken 
» not to transform , difl'olve and fcatter the Divine 
» Nature into rivers , winds , vegetables , or bodily 
»> forms and motions. This would be as ridiculous 
>j as to imagine , that the fiiils , the cables , the 
» rigging and the anchor are the pilot ; or that the 
» tread , the v/oof , and the shuttle are the wea- 
» ver. Such fenfelefs notions are an indignity to 
» the Heavenly Powers , whom they blafpheme 
» whilft they give the name of Gods to beings 

fa) See Athan. Kirch. (S.iip. Egypt, tom, i > p, 144. 

' ^c. to p, 151 » 6 * torn. 2 ,p. 112 . 

(b; Pag. 577 , J78. 

H 3 


Digitized by Google 



174 THEOLOGIE ANGIENNE. 

» natures infenjibles , inanimies & corruptibles, RieM 
>1 de a qui n'a point d*ame , pourfuit-il, rien de ma- 
tt teriel & de fenfible ne peut dtre Dieu, 11 ne faut pas 
M croire non plus que les Dieux foient di^erens felon 
■files differens Pays , Grecs & Barbares , Septentrio-* 
» naux & M^ridionaux. Comme le Soleil eji commun 
>i i tous , quo/qu'on Vappelle de divers noms ea divers 
» Ueux : de meme il n’y a qu'une feule Intelligencs 
» fouveraine , & une me'me Providence qui gouverne 
it le monde , quoiqu'on V adore fous dijfe'rens noms , & 
»> quoiqu’elle ait etabli des Puiffances infe'rieures pour 
it fes Miniflres <«. Voile* y felon Plutarque , la doctrine 
des premiers Egyptiens fur la Nature Divine, 


Origene qui dtoit contemporain de Plutarque , fuit 
les memes principes dans fan Livre contre Celfe. Ce 
Philofophe paeen fe vantoit de connoitre la Religion 
Chretienne , parce qu'il en avoit vu quelques cerimo- 
nies , mais il n’en pine'troit point Vefprit, Origene 
s'exprimeainfi («) : » En Egypte lesPhilofophes ontune 
. it fcience ftiHime & cachet fur la Nature Divine , 
»> cu'tls ne mar, treat au people que fous I'enveloppe 
tide fables & et allegories. Ce!(c reipmhle h un homme 
'it qui ay ant voyagi Jans ce pays , & qui n’ayant ja- 
» mais converfe qu'uvec le vulgaire grojfery croiroit 
•» entendre la Religion Egyptieniie. Toutesles Nations 
it Orientales , ajoute-t-il , les Perfes , les Indiens , 
it les Syriens cachent des m-yfieres fecrcts fous feurs 
it fables religieufes. Le Sage duns toutes ces Religions 
i» penetre le fens , tandis que le vulgairt n'en voit qui 
i> le fymbole exterieur & I’ecorce. 


Ecoutons h prefent Jamblique qui avoit etu- 
die d fond la Religion des Egyptiens. Il vivoit 

(4) Qrigen, contra Celf. t> p. il. 
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i> of an infenfible , inanimate , and corruptible natu- 
i> re. Nothing , as he goes on , that is without a foul , 
»i nothing that is material and to be perceived by 
M our fenfes , can be God. Nor yet muft we ima- 
»» gine that there are different Gods according to 
M the different countries of Greeks and Barbarians , 
»> Northern and Southern people. As the Sun is com- 
w mon to all the world , tho’ called by different 
» names in different places ; fo there is but one foie 
» fupreme Mind or Reafon /and one and the fame 
» Providence that governs the world , tho’ he is 
' w worshipped under different names , and has ap- 
M pointed fome inferior Powers for his Miniffers «. 
Such , according to Plutarch , was the docfrine of 
the firft Egyptians with regard to the Divine Nature. 

Origen , who was cotemporary with Plutarch , 
follows the fame principles in his books againft Cel- 
fus , a pagan philofopher , who pretended to under- 
ffand Chnftianity , becaufe he knew fome ceremo- 
nies of that Religion , tho’ he never entered into ' 
the fpirit of it. Now expreffes himfelf in this 

manner : (a) i> The Egyptian philofophers have 
>» fublime notions with regard to the Divine Nature, 
w which they keep fecret , and never difcover to 
» the people but under a veil of fibles and allego- 
n ries. Cel/us is like a man who has travelled into 
n that country ; and tho’ he has converfed with 
« none but the ignorant vulgar , yet takes it into 
» his head , that he underftands the Egyptian Reli- 
» gion. All tlie Eafiern nations , continues he , 

» the Persians , the Indians , the Syrians conceal fe- 
;> cret myfteries under their religious fables. The 
>» wife men of all thofe Religions fee into the fenfe 
11 and true meaning of them , whilft the wiilgar go 
>» no further than the exterior fymbol, and fee only 
i» the bark that covers them. 

Let us next hear the teftimony of Jamhli- 
chus , who had ftudied the Religion of the Egyp- 
tians , and underftood it thoroiihgly. He lived 
(a) Origen contra Celf. lib. i , p. ii. 

H 4 . 
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au commencement du troijieme (iecle, (f etoit difciple itt 
fameux Porphyre , felon le temoignage de St. Clement 
(■fl) & de St. Cyrille tfAlexandrie (b). On lifoit encore 
mlors plufieurs Livres Egyptiens gut n'exiftent plus au- 
jourShui. Ces Livres etoient refpeS^s d caufe de leuran- 
tiquite. On les attribuoit d Hermes Trifrnegifte , ou 
d quelqu'un de fes premiers difciples. Jamblique avoit 
lu ces Livres que les Grecs avoientfdie traduire. Voick 
ce qu’il dit de la Theologie qu'ils enfeignoient : 

• i 

» Selon les Egyptiens , le premier Dieu exijladans 
» fon unite folitaire avant tons les Etres (c). II eft la 
» fource & torigine de tout ce qui eft intelligent ou 
»> intelligible. Jl eft le premier principe , fuftifant d 
»> lui-mdme , incomprehenftble , it le ^ere de toutes les 
» ejfences. 

» HermJs dit encore , continue Jamblique , que ce 
j> Dieu fuprime a prepofe' un autre Dieu nomme Emeph, 
}> commechefde tous les Efprits Eth6'eens,Empyr6ens 
» & C^leftes ; que ce fecond Dieu qu'il appelle Con- 
» diK^^eiir , eft line Sageffe qui transforme 6t qui con- 
»> vertit en elle toutes les Intelligences. 11 ne prefere 
» d ce Dieu Condu(3eur que le premier Intelligent & 
» le premier Intelligible , qu’on doit adorer dans le 
» filence. 11 ajoute que I'Efprit Produ3eur a diffi- 
» rens noms , jelon fes difterentes propriete's ou opd- 
» rations ; quon V appelle en langue Egyptienne Amoun, 
» en tant qu'il eft fage ; Ptha , en tant qu'il eft la 
f> vie de toutes ckofes ; & Ofiris , en tant qu'il eft 

Vauteur de tout bien. 

Telle eft. felon Jamblique, la doBrinedes Egyptiens : 
par Id ii eftmanjfefte qu'ils admettoient un feul Prin- 
cipe , fir un Dieu mitoyen femblahle au Mythras des 
Perfes. 

(») Strom, IIv. 6, p. ijj. 

(^5 Contra Julian, liv. i. 

(c) Jamblich. de Myft. i£gypt> Edit, de Lyoni 

|>. 15 J, IS4- 
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in the beeinnir^ of the third century , and was a 
difciple or the famous Porphyry , as both St. Clement 
(a) and St. Cyril of Alexandria (b) afl’ure us. There 
were at that time a great many Egyptian books ex- 
tant, which have been fuice loft. Several ofthefe we- 
re highly refpeded for their antiquity , and afcribed 
to Hermes Trifmegifius , or one of his firft difciples. 
Jamblickus had read thefe books , which had been 
tranflated by the Greeks; and this is the account that 
he gives of the Theology which they taught. 

•« According to the Egyptians , the firft God exi- 
r> fled in his Iblitary unity before all beings (c). 
» He is the fountain and original of every thing 
» that either has underflanding or is to be under- 
>j flood. He is the firfl principle of all things , 
»> felf fufficient , incomprehenfible , and tire Father 
»> of all effeiKes. 

Hermes fays likewife , as Jamblickus goes' on 
to tell us n that this fimreme God has corrftituted 
» another God , called Emeph , to be head over all 
» fpirits , whether Ethereal , Empyreum , or Celeftial ; 
» and that this fecond God , whom he fliles the 
» Guide , is a Wifdom that transforms and corwerts 
»> into himfelfall ftiritual beings. He naakesnothing 
w fuperior to this God-Guide , but only the firfl Intel- 
» ligcntf and firfl Intelligible^ who ought to be adored 
» infilence. He adds, » That the Spirit which pro- 
»»ducethall things, has different names according to 
»> its different properties and operations ; that he is 
» called in the Egyptian language Amoun , as he is 
n wife ; Ftha , as he is the life of all things ; and 
n Ojiris , as he is the author of all good. 

Such , according to Jambliehus , was the do^ine 
of the Egyptians ; and it is evident from thence 
that they admitted only one Principle , and a middle 
God > like the Mytktas of the Perfiaas^ 

(a) Strem. L. 6. p. 

(b) Contra ]ulian, i. 

fc) de My{b. Mgypt. Ei. htgef. iif 
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Videe d'un Efprit prepofe par la Diviniti fuprimt 
pour etre le chej & le conduaeur de tons Its Efprits , 
ejl tres-ancienne. Les Dodturs Hebreux croyoient que 
Vame du Meflie avoir etc creee dis U commencement 
du monde , & prepojee d "tous les ordres des Intelli- 
gences. Cette opinion etoit jbndee fur ce que la Na- 
ture finie ne peut pas contemphr fans ceffe les fplendeurs 
del'EJfence Divine j qu’elle eft obligee d’en detour ner 
quelquefois la vue , pour adorer le Cre'ateur dans fe* 
produBions , 6” que dans ces momens il jdlloit un chef 
qui conduiftt les Efprits par toutes les regions de I'im- 
menfite , pour leur en montrer les beautes & les mer- 
veilles. 

Pour connoitre d fond la Theologie des Orientaux 
& des Egyptiens , examinons ceile des Grecs & des 
Rornains qui en derive originairement. Les Pkilofo- 
pkes de la Grece alloient etudier la figeffe en Afie & 
en Egypte. Thales , Py thagore , Platon y ont puife 
leurs plus grandes lumieres, Les traces de la Tradition 
Orientale font prefque eft'acees aujourd’kui ; mais- on 
nous a conferve plujieurs monumens de la Theologie des 
Giecs. Jugeons des maitres par leurs difciples. 


11 faut diftinguer les Dieux des Poetes d'avec catx 
des Philofophes, La Poejie divinife toutes les differen- 
tes parties de la Nature , & donne tour d tour de 
r efprit aux corps, & da corps aux Efprits, Elle ex- 
prime les operations & les proprietes de la matiere par 
les aBions & les pajftons des Puiffances iuvijibles , que 
les Parens fnppofoUnt conduBrices de tous les mouve- 
mens & de tous les evenemens qu'on voit dansVUni- 
vers;_ Les Poetes pajfent fubitement de I’alUgorie au 
fens litUral, (i du fens Uttiral d Vallegorie , des Dieux 
reels aux Dieux fdbuleux ; e’eft ce qui caufe le melange 
de leurs images , I’ahfurdile de leurs fiBions , & Pin- 
dicence de leurs exprejpons juftement condarnnees par 
Us Philofophes. 

-Malgrexetiem 1 lti 2 licite.de Dieux fubalterntSyCes Poe- 
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The notion ot’a Spirit conftituted by the fupreme 
God , to be the head and guide of all Spirits , is very 
ajicieiit. The Hebrew do«ors believed that the foul 
of the MefTias was created from the beginning of 
the world, and appointed to prefide over ajl the 
orders of Intelligences. This opinion was founded 
on a notion ,, that finite natures cannot iiKeflantly 
contemplate the brightnefs and glories of the Divine 
ElT'ence , and muft neceffarily fometimes turn off 
tlieir view , and adore the Creator in his works } 
that at fuch times there muft be an head to lead - 
Spirits, thro’ all the regions of immenfity , and shew 
them all its beauties and wonders. 

- To have a more perfect knowledge of the Theo* 
logy of the Orientals and Egyptians , it may not be 
improper to examine that of the Creeks and Romans, 
which is derived originally from it. The philof^hers 
of Greece went to ftudy wifdom in Afia and Egypt, 
Thales , Pythagoras , Plato , drew the beft of their / 
knowledge from thCTce. The traces of the Orien- 
tal tradition are now indeed in a manner v/orn out » 
but as there are feveral monuments of the Theo- 
. logy of the Greeks ftill preferved , we may judge 
of the maftere by their difciples. 

We muft hcrj'ever diftingtiish betweenr the Gods 
of the poets , and thofe of the phHofophers. Poetry 
deifies all the various ports of nature , and gives 
fpirit to bodies , as well as body to fpirits. It ex- 
prefles the Operations and properties of matter by 
the aiftions and pafiions of fuch invifible Powers , 
as the Pagans fuppofed'to be directors of aB the 
motions and events that* we fee in the Univerfe. 

The poets pafs in a moment from allegory to the 
literal fenfe & from the literal lenfe ro allegory ; from 
real Gods to fabulous Deities : and this occafions that 
^ jumble of their images , tliat abfurdity in tlieir fic- 
' irons ,-and tliat indecorum in their expreftiona, which 
are’ fcr juftly condemned by the philofbphers, 

?Jot W7thftan4ing this mvAtipli cat ion of inferior 
Dekies , thele poets however ackiiowfetiged , that 
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tes reconnoijjoient cependant qu'il ny avoit qu'une feule 
Divinite fuprime, C’eji ce que nous allons voir dans Us 
tres-anciennes Traditions qui nous reflent de la Phi^ 
Jofophie Je fuis hitn eloigne de vouloir at- 

tribuer d ce Poi'te Us Ouvrages qui portent fan nom, 
Je crois avec U ceUbre Grotius , que Us Py thagoriciens 
qui reconnoiffbient Orph^e pour Uur maitre , font Us 
jiuteurs de ces Livres, Quoi qu'il en foit , comme ces 
Ecrits font plus anciens y;/’H6rodote & Platon , & qu'iU 
dtoient jort eftimes parmi Us Patens , nous pouvonsju- 
ger par Us /ragmens qui nous en reflent j de F ancienne 
Theologie dts Grecs. 

Void Tahrigi que ^ait Tinaoth^e U Cofmographe , de 
la doBrine </’Orphee. Get abre'ge notis a de confervd 
dans Suidas (a) , Cedrenus (i) , & Eufebe. 

rtJly a tin Etre inconnu , qui efl U plus eUve & 
*t U plus ancien de tous les Etres y & U ProduBeur 
»» de toutes chafes , m^me de /’Ether , & de tout ce 
« qui eft au-deflous de PEther. Get Etre fublime eft 
>» Vie , Lutniere , & Sageffe ; ces trois noms marquent 
*r la mime & unique Puijfance qui a tiri du neant 
it tous Us Etres vifibUs & inviflbUs. 

11 paroit par ce paffage que I'idee de la Cr&ttion , 
e'efl-i-dire de la production des fuhftances , n’doit pas 
inconnue aux Pkilofophes Patens, Nous la trouvtrons 
bientSt dans Platon. 

Proclus nous a confervi encore ce merveiHeux paf- 
fage de la Thiologie ^TOrphee (c) : » V Univers a iU 
it produit par Jupiter. X’Empyr^e , le prnyi>n</Tartare, 
it la Terre Ff /’Ocean , Us Dieux immortels fir les 
ti Diefles, tout ce qui efl , tout ce qui a de , tout ce 
it qui fera y doit ctmtaiu originairement dans le fein 
it ficoind de Jupiter , 6 en eft ford, Jupiter eft le pre- 
ii mier & le dernier , le commencement & la fin, Tous 
it Us Etres imanent de lui, 11 eft le Pert primiti£ , 

{ s) Suidas de Orpb. p. j;?. gf 
i) Cedrenus. p. 47. 

(«> Proclus de Timaeo, p. pj. 
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there was but one only fupreme God. This wiU 
appear from the very ancient Traditions which we 
ftill have left of the philofophy of Orpheus, I am 
very far from thinking that Orpheus was the author 
of thofe works which go under his name. I belie- 
ve with the famous Grotitis, that thofe books were 
wrote by the Pythagoreans , who profefled themfel- 
ves Difciples of Orpheus. But whoever is the author 
of thefe writings , ’t is certain that they are older 
than Hcrotodus and Plato , and were in great eftcem 
among the Heathens ; fo that by the fragments of 
them ftill preferved , we may form a judgment of 
the ancient Theology of the Creeks. 

I shall begin with the abridgment which Timo~ 
theus the cofmographer gives us of the dodfrine of 
Orpheus. This abridgment is preferved in SuiJas (a), 
Ctdrenus (b) and Eufehius. 

»* There is one unknown Being exalted above 
»» and prior to all beings , the Author of all things 
*» even of the ather , and every thing that is 
» below the ather. This exalted Being is life , 
»» light , and wifdom ; which three names exprefs 
»i only one and the fame Power , which had created 
*» all beings, vifible and invifible , out of nothing. 

It agpears by this paflage , that the do<ftrine of 
the Creation , that is , of the produftion offubftan- 
ces , was not unknown to the Heathen philofophersi 
We shall foon find it laid down in Plato. 

Proclus has tranfmitted down to us this extraor- 
dinary paflage of the Theology of Orpheus (c). 
»» The Univerfe was produced by Jupiter. The Em- 
npyraum , the deep Tartarus the Earth , and the 
»» Ocean , the immortal Gods and Goddefles ; all 
» that is , all that has been , and all that shall be , 
» was contained originally in the fruitful bofom of 
» Jupiter. Jupiter is the firft and the laft , the 
»> beginning and the end. All beings derive their 
» origin from him. He is the primitive Father , 

(a) ShUas de Orph. p. j 50. (b) Cedrenus > j. 4?. 

(c) Proclus do Ttmoo , p. pjt 
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« & la Vitrge immortelle. II ejl la vie , la canfe & 
it la force de toutes chafes, II ny a quune feulc 
» PuilJaiice , ua feul Dieu f&un feul Roi univerfel cte 
M tout. 

Je finis la Theologie tf’Orphee par ee paffage jameux 
de I' Auteur des Argonautiques , quia fuivi la dodrine 
ii'Orphee (a). » l^ous chanterons d'abard un Hymnefur 
n Pancien Cihos ; comment le del ^ la me r is la terre 
>1 cn furent jormes. Nous chanterons aujfi P Amour 
» parfait , fage Sf eternel , qui a debrouille ce Cahos 
»(b). 

II paroit par la doctrine de la Theogonia , ou la 
nai(fance des Dieux , qui eft la meme que la Coi inQgonie, 
ou la generation de PUnivers , que lesaacien^ Poetes 
rapportoient tout h nn premier Eire de qui tons lea 
autres emanoient, Le Poe me de la ThTOgonie c/'Heilo— 
de (c) parlede P Amour comme du premier Principe que 
deirouilla le Cahos (d). » Cahos fortitla Nuit j 
tf de la Nuit P Ether , de V Ether la Lumiere \ en-^ 
» fuite les Etoiles, les Planetes , la Terre , tnfinles 
» Dfeux qui gouvernent tout, 

X 

Ovide parle auffi le meme langage dans le premier 
Livre de fes^ Metamorphofes: (e) Avant qiPlt y eilt y 
It dit-il , une Mer & tine Terre \ avant qu\ly a/t urt 
It del qui enveloppdt le monde , toute la Nature etoie 
tt une maffe injbrme & grojjiere que F on nomme le 
» Cahos. Les femences de toutes chafes etoiene 
V dins une perpetuelle difcorde ; mais une Dlvi-^ 
tt nite hienfaifante termina tous ces differents. 
tt ti eft evident par ces paroles que le Poete La~ 
tin y qui a fuivi Id tradition Giecque y diftingiur 


Pour fes Notes, Voycz pag. 183. 
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»* and the immortal Virgin. He is the life , the 
>» caufe , and the energy of all things. There is 
»» but one only Power , one only God , aud one 
»» foie univerfal King of all. 

I shall conclude the Theology of Orpheus with a 
famous paflage of the author of the Argonautica \ 
■who is looked upon to be a difciple of his (a). 
»»We will fing nrft an Hym upon the ancient 
»> Chaos , how the heavens , the fea , and the earth 
»« were formed out of it. We will fing likewifethat 
** eternal , wife , and feit-perfecl: Love , which redu- 
»* ced this Chaos into order (b). 

Tis clear enough from the doctrine of the Theo- 
gony , or birth of the Gods , which is the fame as 
the Cofmogony , or generation of the. Univerfe' , 
that the ancient poets afcribed it entirely to a firft 
Being , from whom all other beings derived theirs. 
The Poem of the Theogonia , which is afcribed to 
Hefiod (c) , fpeaks of Love as the firft: principle 
which brought the Chaos into order ; (d) » and 
» from that Chaos ftrung the night , from the 
»> night the atker , from the ather the Light ; then 
»> the ftars , the planets the earth , and at laft the 
>» Deities who govern all. 

Ovid fpeaks likewife to the fame e/Fecf in the 
firft Book of his Metamorphofes (c). » Before there 
» was a fea and an earth , fays he, before there 
*» was any Heaven to cover the world , univerfal 
» Nature was but one indigefted fluggish mafs , 
» called a Chatys. The feeds of all things jumbled 
»> together v/ere in a perpetual difeord , till a bene- 
»» ficent Deity put an end to the difference ««. Words 
which shew plainly that the Latin Poet, who fol? 
lowed' the Grerk tradition , makes a diftindlion 

(a ) Argon, apud Siefh. p.71. Edit. Fugget', An.^ 1 5 6<S- 

(b) T 4a}. npsf ^iToiTh T« Ktti uvrojeM to\w- 
JUHTIU ipulcc, 

(c) Hejicd. Thttg, Edit, Steph, 4 

(d) 4 110, H (Teper orxixMpof ei/ J'so jci, 

(fi) Ovid, Metaro. 1. i. p. i. 
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» entre U Cahos , & Dieu qui U dcbrouillu avtc Intel- 
» ligince, 

Je dois remarquer id cepenJant qite la Mythologie 
Grecque & Romaine /J/r/^ Cahos ,ejibien plus impar- 
faite que celle des Onentiux & des Egyptiens , qui 
nous enfeignent qu'un etat keureux & parjait a pre- 
cede Ic Cahos ; que le bon Principe n’a pu rien ptodui- 
re de miuvais ; que fon premier ouvrage ne pouvoit 
pas etre la conj'ujhn & le defordre ; S’ enfin que Ic mat 
phyjique rCa ete quune fuite du mat moral, L'ima- 
gination des Poeus Grecs enfanta d’abordla monfirueu- 
fe doBrine de Man6s fur les deux Principes co-eternels ; 
une intelligence fouveraine , & une Matiere avcugle ; la 
Lumiere , Si les Ter.ebres ; un Cahos injorme y & une 
Divinite qui le debrauille. 


le quitte Hefiode 5' Ovide , pour parler de la Thio- 
logit d'Homere 6' de Virgile fon imitateur, Quiconque 
lira attentivement ces deux Poetes Epiques, verra que 
le merveilleux qui regne dans leurs Fables , eff fonde 
fur ces trois principes. t . Qifil y a un Dieu fuprfme 
qu'ils appellent par- tout le Pere & le Maitre Souve- 
rain des Hommes & des Dieax , V ArchiteHe du 
monde , le Prince & le Gouverneur de VUnivers , 
le premier Dieu & le grand Dieu. %. Que route la 
T^ature eft remplie (T Intelligences fubaltemts qui font 
les Miniftres de cette Divinite fuprfme. 3 . Que les 
biens S’ les maux , que les vtrtus 5’ les vices y que les 
connoiffances & les erreurs viennent de I’aSion (r de 
finfpi ration difterente des bans & des mauvais Genies 
qui habitent I'air la terre & le cieU 

Les Poetes Tragiques & Lyriques patient com- 
me les Poetes Epiques. Ewripid^ reconnoit Aautement' 
la depeadanee de tous les Etres d'un fad Principe 
»0 Pere & Roi des Hommes & des Dieux ! dit- 
» il , pourquoi crayons - nous ^ mifirables mortels , 

\ 
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between the Chaos and God who by his wifdom 
brought it out of confufion into order. ' 

• I ought however in this place to obferve , that 
the Gntk and Roman Mythology in relation to the 
Chads is much more imperfect than that of the Orien- 
tals »nd the Egyptians , who tell us , that there was 
an happy and perfect ftate of the world , prior to 
the Chaos ; that the good Principle could never pro- 
duce any thing evil;<hat his firft work could not 
be confufion and diforder ; and in a word , that 
phyfical evil is nothing elfe but a confequence of 
moral evil. ’T was the imagination of the Greek 
poets that firft brought forth the monftrous Mani-^ 
chaan do<ftrine about two co-eternal Principles , 
a fupreme Intelligence and a blind matter light 
and darknefs , an indigefted Chaos , and a Deity to 
range it in order. 

I pafs from Hejiod and Ovid to fpeak of the 
Theology of Homer and his imitator Virgil. Let any 
one read thefe two epick poets with a proper at- 
tention , and he will fee that the marvellous which' 
runs thro’ their fable is founded upon thefe three 
Principles, i. That there is one fupreme God , 
whom they every where call the Father , and the 
Sovereing Lord of Men and Gods, the Architeftofthe 
World , the Prince and Governour of the Univerfe^ 
the Firft God , and the Great God. a. That univer- 
fal Nature is full of fubordinate Spirits , who are 
the Minifters of that fupreme God. 3. That good 
and evil , virtue and vice , knowledge and error , 
arife from the different influence and infpiration of 
the good and evil Genii , who dwell in the air 
the fea , the earth , and the heavens. 

The tragick and lyrick Poets exprefs them-, 
felver after the fame manner as the epick poets. 
Euripides exprefsly acknowledges the dependence 
of all beings upon one foie Principle : » O Fa- 
il ther , and King of Men and Gods ! fays he- 
iiwhy do we miferable mortals fancy that we 


'\ 
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V /avoir ou pouvoir quelque ckoft ? Notre fort ddpend 
tide votre \olontd (a). 

Sophocle noas reprefente la DiviniU comme une In- 
tettigence fouveraiae qui eft la Verite , la Sageffe , & la 
Lot eternellede taus les Efprits (b) >» La nature mortel- 
»le , dit-il , n’a point engendrd les loix : elles de/cen- 
H dent du del menu, Jupiter Oiympien en eft It feul 
M Fere. 

• \ 

Pindare dit (c) » que Chiron apprenoit d Achille d 
n adorer au-dejfus de tous les autres Dieux , Jupiter 
» qui lance la joudre, 

Piaute introduitun Diett fuhalterne parlant ainfi : (d) 
It Je fuis citoyen de la Citi celefte , dont Jupiter , pere 
ti des Dieux & des Hommes , eft le chef. II comman- 
>» de aux Nations , & nous envoie par tous les Koyau- 
ii mes pour connoitre les m'turs & les aBions , la pidtd 
la verta des hommes. C/eft en vain que les Mar- 
ti tels tdchent de le corrompre par les oft'randes & les 

V facrifices. Us perdent leurs peines , car il a en horreur 

a le culte des impies, , 

it Mufes., dit Horace , ceUbre-{ en premier lieu,fe- 
ti.lon la coutume de nos peres , le grand Jupiter qui 
>1 gouverne les mnrrds & les imrnortels , la terre , les 
t) mers , & tout I’ Un vers. II n’y a rien de plus grand 
it que lui , rien de femblable , rien Segal d lui (e). 

Je finis ee que j'ai d citer des Poetes par ce paffa- 
ge merveillcur le Lucain. Lorfque Catoa arrive au 
Temple Je Jupiter Ammon , apr'es avoir traverfe 
les deferts Je la Lybie ,/Labienus veutlui perfuader 
de co’ifulter VOracle. Void la reponfe que le Poete met 
dans la bouche de ce Philofophe Hdros ( f) ; » Pourquoi 


.■4 

t, Pouf. les Notes , Yoyez pag. 187^ 
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M kno^ or can do any thing ? Our fate depend* 
M upon your will (a). 

oopAoc/«reprefentsthe Deity to us as a fovereign 
Intelligence , which is the Truth , the Wifdom * 
and the eternal Law of all Spirits (b). ’Tis not ^ 
fays he , to any mortal nature , that laws owe 
their origin. They come from above. They com* 
down from Heaven itfelf. The Olympian Jupiter 
alone is the Father of them. ^ 

Pindar fays (c) , that Chiron taught Achilles to 
adore Jove , who lances the thunder , as fuperior 
to all the other Deities. t 

Plautus introduces an inferior Deity fpeaking in 
this manner (d) : >• I am a Citizen of the celeftial 
»> City , of which Jupiter , the Father of Gods and 
•> Men , is the Head. He commands the Nations y 
yy and fends us over all Kingdoms to take an ac-^ 
» count of the conducland aclions , the piety and 
V virtue of Men. In vain do Mortals endeavour 
yy to bribe him with their oblations and facrifices. 
»> They lofe their pains , for he abhors the worship 
» of impious perfons. 

yy O Mufe , fays Horace , purfuant to the cuftom 
yy of our anceftors , ce'ebrate firft the Great Jove ^ 
» who rules over Gods and men , the earth ,-the 
yry fcas , and the whole Univerfe. There is nothing 
greater than he , nothing that is like , nothing 
yy that is equal to him (e). 

I shall conclude mv quotations out of the poets 
with a fiirprifing paffage of Lucan. When Cato , 
after croffing the defarts of Lybia ^ trrives at the 
Temple of Jupiter Ammon , Labienus is for perfua- 
ding him to confult the Oracle. Upon which 
occafion the poet put this anfwer into the mouth 
of that philofophical Hero : >» ( f ) Why do 

(a) Eurip.Supplec. A3. 3. 733 , &c. Edit. Cant. 

(b) In (&d!p. Tyran. (c) Pyth. Odeg.f. zg 5 Ed. 0^on% 
(d) Plant. Kudtns. (e) Lib. s. Ode iz. •• i 

( f) Lucan lib. 9 . v. %g<f. 
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>1 me propofe^-vo:is , 6 Labienus , de demander A VO-- 
» racle fi Von doit mieux aimer mourir lihre Us armes i 
» la main,quede vair la Tyrannie triompher dans fa Pa- 
» trie ? fi cette vie morteue n’eft que le retardement d'u- 
» ne immortalite keureiife ? Ji le crime peut nuire i 
u un homme de bien I fi la vertu ne nous rend point fu- 
» pilrieurs aux malheurs , & fi la vraie gloire depend 
»> des fucces ? Ulous fixvons deja ces v^rite's , & VO- 
*> racle ne peut pas nous fai re des reponfes plus claires , 
» que celles que Dieu nous jait d tout moment dans le 
» jond de notre ceeur. Nous fommes tous unis d la 
» Divilli ti , elle n'a pas befoin de paroles pour fe faire 
» entendre , & elle nous etdit en naijjhnt tout ce que 
» nous avons befoin de favoir. Elle n'a pns choifi les 
» fables arides de la Lybie poury enfevelir la verite y 
>» afin qu’elle ne foit entendue que eVun petit nombre 
*> de perfonnes. Elle fe fait connoitre d tous. ElU rem- 
M plit tous les lieux , la Terre , la Mer , VAir , le del. 
» Elle habite fur-tout ^ans Vame des jufies, Pourquoi 
w la chercher plus loin ? 


Paffons des Paetes aux Philofophes , & commencons 
/>«r Thales Mil^fien , lonicjue (aj. II 

vivoit plus de fix tens ans avant VEre Chreiienne. Nous 
n' avons aucun de fes ouvrages ; mais void quelques-unes 
de fes maximes , qui nous ont de conferve'es par les 
Auteurs les plus refpedables de I'Antiquite, 

* 

» Dieu eft le plus aiicien de tous les Etrcs. II a 
if produit VUniversplein de merveHles (b).ll eflV Intelli- 
ii gence qui a debrouille le Cahos (c) . II eft fan s commence- 
h ment&fansfin ,&rien ne !ui eft cache {d). Rien ne peut 
a refifierd la jorce du Defiin ; mais ce Deftin n’eft autre 


. Pour les Notes , Voyez pag. 189. 
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»> you Labienus , propofe to me to ask the Oracles 
>» whether we shculd chufe to die in a ftate offree- 
» dom with fwords in our hands , rather than fee Ty- 
» ranny enflave our Country ? whether this mortal 
* ^ »> life be only a remora to a more lading one ? 

»> whether violence can hurt a good man ? whether 
»> virtue does not make us fuperior to misfortunes , 
*> and whether true glory depends upon ' fuccefs ? 
» We know thefe truths already , and the Oracle 
» cannot give us cleaver anfwers than what God 
» makes us feel every moment in the bottom of 
» our heart. We are all united to tlie Deity. He 
}) has no need of words to convey his meaning 
» to us ; and he told us at our birth every thing 
»> that e have occafion to know. He hath not 
. » chofen the parched fands of Lybia to bury truth 

j> in thofe defarts , that it might be underftood only 
» by a fmall number. He makes himfelf known 
» to all the world , he fills all places , the earth , 
»> the fea , the air , the heavens. He makes his 
particular abode in the foul of the juft. Why 
» then should we feek him elfewhere ? 

Let us pafs from the poet to /he philofophers , 
and begin with Thales the Milejian , Chief of the 
Jonick School (a) , who lived above fix hundred 
years before the birth of Chrift. We have none of 
his works now left ; but we have fome of his ma- 
xims , which have been tranfmitted down to us by 
the moft venerable writers of antiquity. 

» God is the moft ancient of all Beings. He is 
» the Author of the Univerfe , which is full of 
»> wonders (b). He is the Mind which brought the 
it Chaos out of confufion into order (c). He is 
>1 without beginning and without ending , and 
#» nothing is hid from him (d). Nothing can refift 
it the force of Fate; but this Fathe is nothing but the 

(a) Flor, Olymp. 50. 

Cb) Ditg. Laert, Vita. Thtl. lib. i> 

(c) Cicerp de Nat. Deor, lib. i-p- m 
( 4 ) St. Cltmenu Aitx. Strom. 5 * 
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190 THEOLOGIE ANCIENNE. 

»» qut la raifon immuabU , & la puijfance cternelle de, 

la Providence (a). « • 

Ce qu'iiy CL de plus furprenant en Thalis , cVy? fa 
definition de Vame. lU'appelle » un Principe , ou une 
» Nature qui fe meut elle-mSme (b) , pour la diftin- 
»> guer de la Matiere. 

Pythagore (c) efi le fecond grand Philojbphe apris 
Thalfes , & le Chefde lEcole Italique. 

On fait I'abftinence , le filence , la retraite & la 
grande purete de maurs qu'il exigeoit de fes difciples, 
11 avoit fenti que I'efprit feul ne peut atteindre A la 
connoifiance des chafes Divines , d mains que le cceur ne 
fait epure de fes pajfions. Void les idees qu'il nous 
donne de la Divinite, 

» Dieu n'efl ni fenfible , ni pajfible : mais invIfibU , 
ti purement intelligible (^d) , & fouverainement intelli- 
tt gent (e). Par fon corps il reffemble a la lumiere , & par 
•>' fon ame A la verite 11 efi I'Efprit univerfel qui 

V penetre , & qui fe repand par toute la Nature. Tous les 
t> Etres reqoivent leur vie de lui (g). II n'y a qu'unfeul 
u Dieu, qui n'efl pcs ^comme quelques-uns fe Vimagi-~ 
n nent , place au~deflus du motuie , hors de V enceinte de 
uVUnivers : mais etant tout entieren foi , il voit tous 
»t Us Etres qui remplijfent fon immenfite. Principe uni- 
»» que , lumiere du del , Pere de tous , il produit tout , 
'M il arrange tout ; il eft la raifon , la vie , 6' le mouve- 
»» meat de tous les Etres (h). 

Jl enfeignoit qu’outre le premier Principe , H 
y avoit trois fortes d Intelligences , les Dieux , les 
n^ros « & les Ames (i). Il regardoit les premiers 
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ANCIENT THEOLOGY. 191. 

>1 immutable Reafon , and eternal Power of Provi- 
>» dence (a). 

What is Hill more furprifing in Thales , is his de- 
finition of the foul ; He calls it a » felf moving 
>» Principle (b) , thereby to diftinguish it from 
>» Matter. 

Pythagoras (c) is the fecond great philofopher after 
Thales , and chief of the Italuk School. 

Every body knows theabftn ence , filence , retire- 
ment, and great purity of moialv which he require^ 
of his difciples. He was very lehfible , that humani 
underftanding alone could never attain to the know- 
ledge of divine things , unlefs the heart was purged 
of Its palTions. Now thefe are the notions which 
he has left us of the Deity. 

» God is neither the objefl of fenfe , nor fubjedf 
»i to paffion ; but invifible , only intelligible (d) , 
» and fupreniely intelligent (e). In his body he is 
it like the light, and in his foul he refembles truth (f). 
» He is the univerfal Spirit that pervades and dif- 
>1 fufeth itfelf over all Nature. All beings receive 
>» their life from him (g). There is but one only 
»» God , who is not , as lome are apt to imagine , 
»» feated above the world , beyond the orb of the 
» Univerfe ; but being himfelf all in all , he fees all 
n that beings that fill his immenfity. The only prin- 
»» ciple , the light of heaven , the Father of all , 
»» he produces every thing , he orders and difpofes 
' }> every thing ; He is the reafon , the life , and the 
it motion of all Beings (h). 

He taught that befides the firft Principle , there 
were three forts of intelligent beings , Gods , He- 
roes f and Souls ( i ). He confidered the firfl as 

<a) Siob. Eccl. Phyf. cap. ». 

(b) PlutJe PUc.Phil.lib.4..cap.2Stoi.Eecl.Pl^f.cap.^o. 
Ic.) Flor.Olymp. tSo. (d) Plut, Numa. 

(«) Diog. Laert. lib. 12, ( f ) Pyth. Porphyr. 

La^. InJi. l*h. <. 

(h) Cohets. I. ad Gree.p. tg, St, ]u(i. 

' iJO Diog- Laert, lib. s. 1 
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vomme les images inalterahles de la Souveraine intelli- 
gence , les Ames humaines comme les mains parfaitea 
des fubflances rai/onnables , & les Heros comme des 
Etres mi toy e ns places entre les deux , pour elever Us 
Ames d r union Divine (a). 

11 nous reprefente ainji FlmmenflU comme remplie 
dFEfprits de differens ordres (b). Thales avoit la meme 
idee. Ces deux Sages avoient puife cette doctrine en 
Egypte , oil Von croyoit que c'etoit bonier la PuiJJance 
Divine , que de la fuppofer moins feconde en intelligent 
ce , qu’en objets materiels. 

‘C'ejl Id U vrai fens de cette fameufe exprej/ion at- 
tribue'e aux Pytkagoriciens , que I’Unit^ a ete ie Prin- 
cipe de routes chofes , & que de cette Unit6 6toic 
fortie une Duality infunie. On ne doit pas entendre 
par cette Dualite les deux Principes de Man^s ; mais un 
Monde d' Intelligences 6" de Corps f qui eft Vejfet dont 
t Unite eft la caufe. C' eft Idle fentiment de Porphyre 
(c). 11 doitftre prefere d celui de Plutarque , qui veut 
attribuer d Pythagore le fyftime Manich^en , fans en 
donner aucune preuve. 

Pythagore definiftbit VAme comme Thalis , un Prin- 
cipe qui fe ineut lui-m^me (d). »» II foutenoitde plus 
w qu*en fortant du corps , elle fe reunit d VAme du 
» Monde (e) ; qiVelle n'eft pas un Dieu , mais Vouvrage 
**d’un Dieu eternel (f) , & qu'elle eft immortelU d 
i» caufe de fon principe (g). 

CePhilofophe croyoit queVkommedtoit compofedetrois 
parties ; deVPSpnt pur , d’une matiere cth^rte , qu'il 
appelloit le char fubtil de VAme , &d‘un corps tnortel 
ou grojper. II dtoit encore redevable de cette idee aux 
£gyptiens, qui V avoient donnde peut-dtre aux Hebreux, 
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ANCIENT THEOLOGY. 193 

the unalterable Images of the Sovereign Mind ; hu- 
man fouls as the leaft perfeft of reafonable fubftan- 
ces ; and Heroes as a fort of middle beings placed 
between the two others , in order to raife up Souls 
to the divine union (a). 

Thus he reprefents to us the Divine Immenfity as 
filled with Spirits of different orders (b). Thalts had 
the fame notion , a notion which thofe two philofo- 
phers had learned in Egypt , where they thought is 
was to flint the Divine power to fuppofe it lefs pro- 
dudlive in intelligent beings , than in material ones. 

This is the true fenfe of that famous exprellion 
afcribed to the Pythagoreans , that Unity was the 
Principle of all things , and that Jroin this Unity there 
fprung an infinite Duality, We are not by this Duality 
to underfland two Perlbns of the Chriftian Trinity , 
nor the two Principles of the Manichees : but a 
world of intelligent and corporeal fubflances , which 
is the efle£l whereof Unity is the caufe. This 
is the fentiment of Porphyry , (c) and it ought to 
be preferred before that of Plutarch , who is for 
afcribing the Manichean fyflem to Pythagoras , wi- 
thout producing for it any proof 
Pycnagoras agreed with Thales in defining the Soul 
to be a felf-moving Principle (d). » He maintained 
« further, that when it quits the body , it is reuni- 
»» ted to the Soul of the World (e) ; That it is not a 
» God, but the work of an eternal God ( f ) , and that 
u it is immortal on account of its principle (g). 

This Philofopher was of opinion, that Man was 
compofed of three parts , of a pure Spirit , of an 
ethereal matter , which he called the fubtile vehicle 
of Soul , and of a mortal or grofs body. He was 
indebted likewife for this notion to the Egyp- 
tians , from whom ’t is likely the Hebrews have 

(a) Hierocl. Com. inCarm.AureaPyth. {h) Laert.de 
Tyth, Cie, de Lee. 1 . 2 , p. 1 1 97. (c) Porphyr. Vita Pytk. 
(d 5 Pluc.Plat.rhil. l.^.cap. z. (e) Cictr. deSene^. t» n» 
( f ) Id. de Nat, Dear. 1 . i, 

(s) Tufe. lih. i,(^ de Confol, p. 1500. 
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dont la Theologie diflingue rEfprit (a) pur, U Corps (b) 
celefte , & le Corps (c) terrejire. 

Les Pythagoriciens appellent fouventleckarfubtilou 
le corps ce'lejie , PAme , parce qu’ils la regardent com~ 
me la vertu adive qui anime le carps terreflre, Oeft 
ce qui fait croire it ceux qui n' approfondijfent point leur 
Philofophie , qu'ils regardoient la fubftance penfante 
comme materielle. Rien n’efi plus faux. Tis difiin^ 
guoient toujours entre Pentendement ou I’Efprit pur, 

& PA me ou le Corps ^thcr^en. Jls regardoient Pun 
comme la fource de nos penfees , P autre comme la caufe 
de nos mouvemens , & les croyoient deux fubftances dif- 
firentes. Anaxagore , comme nous verrons bientdt , 
redreffa cette erreur. 

Les anciens Poetes Grecs avoientddguife' cette opinion, 
Jls appelloient le corps celefte le Simulacre, I’lmage ou 
POmbre , parce qu’ils s’imaginoient quece corps fuhtil, 
en defcendant du del pour animer le corps terreftre , 
en prenoit la forme , comme la fonte prend celle du moult 
ou on la jette. Us difoient qu'apres la mart , PEfprit 
revetu de ce char fuhtil s’envoloit vers les regions de 
la Lune , oil Us avoient placd les Champs Elyfees. 
Selon eux , il arrivoit Id une feconde mart par la fepa- 
ration de I’Efprit pur d’avec fon char. L’unfe riu- 
niiftoit aux Dieux , & P autre reftoit dans le fejtur des ' 
Ombres, i» C’eft pour cela yu’Ulyfle dit dans /TOdyflee , 
i» qu’il appercut dans les Champs Elyftes le divin Her- 
»> cule , c'eft^d-dire fon image , continue le Poete ; 

» car pour lui il eft avec les Dieux Immortels , 6' ofpftc 
n d leurs feftins (d). 


Pythagore rPadoptoit point la fiSion podtique de la 
feconde mort. Il enfeignoit que le purEfpritSr fan char 
fkbtil etant nes enfemble , itoient infdparables , & re- 
tournoient apris la mort d PAftre d’oit Us dtoient 
defcendus. 
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learned in their Divinity to dillinguish the pure (a) 
Spirit, the aniitial(b} Soul, and the terreftrial (c) Body, 

. The rythagoreans fpeaking of the fubtile vehicis 
or the celeftial body , frequently call it the Soul ; 
fcecaufe they confider it as the active power which 
animates the terreftrial body. This has made fuch 
as-do not thoroughly underftand their Philofophy • 
imagine, that they htVitved the thinking Suhjiance^ 
to be material ; whereas nothing is more falfe. They 
always diltinguished between the Underftanding or 
the pure Spirit^ & the animal Soul or ethereal Body* 
They confidered the one as the fource of out 
thoughts , the other as the caufe of our motions. 
They believed them to be two diflerent fubflances, 
Anaxagoras, as we shall foon fee, reftified this error. 

The old Greek Poets had drelTed up this opinion 
in a diffirrent guile. They called the ethereal body , 
the Image , or the Shadow ; becaufe they fancy’d 
that' this fubtile body , when it came down from 
Heaven to animate the terreftrial body , aftumed its 
form , juft as melted metal takes that of the mold 
in which it is caft. They faid , that after death , the 
Spirit ftill clothed wirii this fubtile vehicle , flew up 
to the regions of the Moon , where they placed the 
Elyfian fields. And there , as they imagined , a fort 
of fecond death enfued by the feparation of the 
pure Spirit from is vehicle. Tlie one was united to 
the Gods , the other ftaid in the abode ofthe Shades. 
This is the reafon why Ulyjjes fays in the Odyffeis , 
>> That he faw in the Elyfian fields the divine Her~ 
»> cules ; i. e. his Image , fays the Poet ; as for 
*> him , he his with the immortal Gods , ind aftifts 
»> at their banquets (d). 

Pythagoras did not adopt the poetick fi£Hon of a 
.iecond death. He held , that the pure Spirit , and 
its fubtile vfhicle being born together , were infe- 
parable , and returned after death to the Star from 
whence they defeended. 

(a) UvevfieL. (b) (c) 

(d) 0-dyJf. L 
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Je ne parle point id de la Metetnpfycofe ; die ne 
regardoitqueles Ames qui s'etoient degradeesSf corrom- 
pues dans les corps mortels, J’en parlerai dans la fe- 
sonde partie de ce Difcours. ' 

Je finis V article de Pythngorepar le fommaire qut 
Saint Cy rille/a/f de la doBrine de ce P kilofophe.'^ Nous 
»> \oyons clairement yditcePere , que Pythagore foute- 
M noit qu’il y avoit un feul Dieu , principe & caufe de 
*t toutcs ckofes , qui eclaire tout , qui anime tout , de 
qui tout e'mane , qui a donne Vetre d tout , <y qui eft 
M Vorigine du'mouvement (a). 


Apr'es Pythagore vient Anaxagore (b) , de la SeBe 
lonique , ne a Clazomene , ^ maitre de Pericles, H6- 
ros Athenien. Ce P hilofcphe jut le premier apresThi- 
les dans I’Ecole lonique , qui fentit la necejjite d'intro- 
duire une fouveraine Intelligence pour lajormation de 
TUnivers, 11 rejetta avec mepris , & rejuta avec force la 
doBrine de ceux qui foutenoient que la Necejjite (c) aveu- 
gle, & les mouvemens jortuits de la matiere avoient pro- 
duit le monde. II tdcha de prouver qu'nne Intelligence 
pure & fans melange prejide d I’Univers. 

Selon le rapport d* Ariiiotc, les raifonnemens Anaxa- 
gore Boient jondes fur ces deux principes : I. » que Pi- 
tt dee de la matiere ne renjermant pas celle de force , le 
M mouvement ne peut pas etre une de fes proprie'tes. II 
tt j'aut , par confequent , difoit-il , ailleurs la 

It caufe de fon aBivite. Or ce principe aBif , en tant 
It que caufe du mouvement; il I’cppelloit I’Ame*, 
» parce qu'il anime PUnivers (d). 

a. » II diftinguoit entre ce Principe univerfel du 
it mouvement , £• le Principe penfant il appelloit ce 
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. I do not fpeak here of Tranfmigration , which 
only related to fuch Souls as were degraded and 
corrupted in mortal bodies. I shall treat of it in 
the lecond part of this Difcourfe. 

I cannot conclude this article of Pythagoras better 
than with the fummary which St . , Cyril gives us of 
the doctrine of this Philofopher. >» We fee plainly , 
»> lays that father , that Pythagoras maintained , 
i> that there was but one God , principle & caufe 
»» of all things , who enlightens every thing , who 
» animates every thing , from whom every thing 
•» proceeds , who has givoen being to all things , 
»> and is the fource of all motion (a). 

After Pythagoras comes Anaxagoras (b) of the 
lonick Sect , born at Chi{omena , & mafter to Pericles 
the Athenian Hero. This Philofopher was the fir ft 
after Thales in the lonick School who perceived the 
neceffity of introducing a fupreme intelligence for 
the formation of the Univerfe. He rejeaed with 
contempt , &,with great ftrength of reafon refuted 
the doarine of thofe who hem , that (c) a blind 
Necefiity , & the cafual motions of matter had pro- 
duced the World. He endeavoured to prove, that 
a pure & uncompouded Spirit prefides over the 
Univerfe. 

According to Arifiotle’s account , the reafoning of 
Anaxagoras was founded upon thefe two princi- 
ples : •» I. That the idea of matter not including that 
• >» of aftive force , motion could not be one of its 
M properties. We muft therefore , faid he , feek 
»> fomewhere elfe to find out the caufe of its a£fi- 
»> vity. Now this adfive principle , as it was the cau- 
nfe of motion , he called the Saul , becaufe it anima- 
»> tes the Univerfe (d). 

» a. He diftinguished between this univerfal 
p principle of motion , & the thingking Principle 

(a) St. Cyril, contra Julian. Lih. i , c. 8j. 

(b) Flor. Olymp. 8o. 

(c) Plut. f^ita Verie. 

(d) Arijk deAwtft. lih. i. tap. x.p.6i<),Ed. Paris idip. 
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n demitr rEiitendement (a). 11 ne voyoit rien Jans la 
ft matiere qui fUt femblabU d cette propriitd \ de Id il 
ft concluoit qu’il y avoit dans la 'Nature uat autre fuhp^ 
ft tance , que la matiere, Mais il ajoutoit que I’Amc 
ft if I’Efprit 6toient la mime fubfiance , qu'on diftin- \ 
ft guoit felon les opirations , & que de toutes les EJfen^ 
ft ces , elle itoit la plus fimpie , la plus pare la plus ' 
ft exempte de melange, 

4 

Ce Pkilofophe pajfoit d Athenes pourun Athee , parce 
qu*il nioitque les A fires & les P lanetes fiijfeni des Dieux 
(b). Jlfoutenoit que les premiers itoient des Soleils , & 
les autres des Mondfs kabi tables. Le Syfifime de la plu» 
ralite des Mondes efi tr'es-ancien, 

Platon (c) accuje d' avoir expliqiii tousles 

Fhenomenes de la Nature par la Matiere ^ le Mouve- 
tnent. Defcartes n*a fait que renouveller ce fentiment, 

Il me femble que c'efi avec grande injufiice qu'on atta^ 
queroitle Pkilofophe de Clazomene, ou Jbnimitateur , 
puifque Van & Fautre pofe pour priacipe que le mouve- 
ment o' efi pas une propriiti de la matiere , & que les 
loix du mouvement font itahlies avec connoijfance (f 
deffein. Enfuppofant ces deux principes , il me paroit 
que deft avoir une idee plus noble & plus digne de la 
DivinitCy de foutenir qu'etant prefente d fonouvrage , 
elle donne la vie , I'etre & le mouvement d toutes les 
criatures, que d’imaginer avec /fj Peripat6ticiens</« , 
Intelligences fubalternes , des formes fubftantielles , des 
Etres mitoyens & indefiniffdHes , qui produifent tout 
les different arrangement de la matiere, Ariftote & 
fon Ecole en multipliant les caufes fecondes , ont fie'robd 
i la Caufe premiere fa puijfance & fa gloire. 

Socrate (d) fuit debris Anaxagore. On dit vulgaire- 
vunt quUlae'te Marty tde P Unite Divintypour avoir re-* 
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»» which laft he called the Underjlanding (a). He faw 
i» nothing in Matter that had any refemblance to 
n this property ; and from thence he inferred , that 
»» there was in Nature another fubitance befides 
»» matter. But he added , that the Soul & Spirit were 
»» one & the fame fubftance , diftinguished by us only 
»> in regard of its different operations , Sc that of all 
•» ellences it was the moft fimple , the mod pure , & 
i» the moft exempt from all mixture & compofition. 

This Philofopher palled zt Athens for an Atheift, 
becaufe he denied tnat the Stars and Planets were 
Gods (b). He maintained, that the firft were Suns , 
& the latter habitable Worlds. So very ancient is 
the Syftem of a plurality Worlds , which has been 
generally thought to be modern. 

Plato (c) accufes A nazagoras of having explained 
all the Phanomena of Nature by Matter & Motion. 
Defcartes has only revived this opinion. I cannot 
but think it very unJuft to attack the Philofopher 
of Cla\amena or his follower on this account , fmce 
they both lay it down for a principle , tbar r.'.Glio»V 
is not a property of matter , & that the laws of 
motion are fettled with thought & deling. Suppoling 
thefe two principles , he gives us a nobler idea , & 
one every way more worthy of the Deity , who 
maintains , that God being always himfelf prefent 
to his work , gives life , being & motion to all 
creatures , than he who imagines with the Peripa- 
teticks , that cptain inferidr Spirits, fubftantial forms, 
or middle beings , which they cannot define , pro- 
duce all the various modifications Sc arrangements 
of matter . A rifiotle Sc his School, by multiplying fe- 
cond caufes have in fome meafure deprived the firft 
caule of his power & glory. 

Socrates (d) follows dole after Anaxagoras. The 
common notion is , that he was a Martyr for 
the unity of the Godhead , in having refufed 

{») Hid. pMg. a z 0 . 

S js ^ ’ P-SSa. (c) Plat. in Pkid. p.73. 

{Qj tlofm Qljmpe gon ' , 
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fu/e fan hommage aux Dieux de la Grece ; mais c'ejfani 
erreur. Dans Fapologie que Platon fait de ce Philofo- 
jphe , Socrate reconnott des Dieux fubalternes , & enfei- 
gne que tes Aftres & le Soleil font animes par des Intel- 
I’gences, auxquelles il faut rendre un culte divin. Leme^- 
wif Platon dans fon Dialogue fur la Saintete (a),nousap- 
prend que Socrate neful point puni pour avoir nit qu' tty 
tdt des Dieux infirieuts , mats parce qu'il declamoit 
hautement contre les Poetes qui attribuoient a ces Di- 
vinites des pajpons humaines & des crimes e'normes. 

En fuppofant plupeurs Divinites inferieureSy Socrate 
tPadmettoit cependant qu’un feul Principe eternel, 
Xenophon nous a laiffe un excellent abrege de la Th6o^ 
logie de ce Philofopke. O' efi peut-etre le plus important 
morceau qui nous refle de VAntiquiti. 11 contient les 
antretiens de Socrate avec Ariftodeme , qui doutoit de 
Vexijlence de Dieu. Socrate lui fait remar quer (Tabard 
tons les caraderes de dejfein , <Tart & de fagejfe repan- 
dus dans Vunivers , 6” fur-tout dans la mecanique du 
corps humain (b). » Croye^-veus , dit-il enfuite i 
»> Ariftodeme , croye^-vous que vous foyei le feul itre 
» intelligent ? Vous favt{ que vous ne pofede^ qu’une 
»» petite parcelle de cette matiere qui compofe le mondey 
»> une petite portion de Teau qui Tarrofe , une etincelle 
»i de cette flamme qui I’anime, V intelligence vous appar- 
j» tient-elle en propre ? Vave\-vous tellement retiree 
»» fir renfermee en vous-meme , qVelle ne ft trouve nulle 
»f part ailleurs ? Le hazard fait-il tout , fans qu'il y ait 
» aucune fagejfe hors de vous ? 


Ariftodetne etyant repliqui qfit ne voyoit point 
ce fage ArchiteBe de TUnivers , Socrate lui re- 
pond : >» Vous ne voye^ pas non plus Tame qui gou- 
iwerne votre corps , qui regie tnus fes mouve- 
» mens ; vous pourrie^ aujji-bien conclure que vous 

Pour les Notes , Voyez pag. aoi.. 
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tio pay his homage to the Gods of Greece ; but it is a 
milbke. Intheapology that Plato makes for this Phi- 
lofopher,iyocratMacknowIedgeth certain fubordinate 
Deities , & teaches that the Stars and the Sun are 
animated by Intelligences who ought to bewoiship- 

f ied with divine honours. The fame Plato in his Dia- 
ogue upon Holiirefs , (a) tells us, that Socrates was 
not punished for denying that there were inferior 
Gods , but for declafming openly againft the Poets , 
who afcribed humain paflions and enormous crimes 
to thofe Deities. 

Socrates however , whilft he fuppofed feveral in- 
ferior Gods , admitted all the while but only one 
eternal Principle. Xenophon has left us an excellent 
abridgpient of the Theology of that Philofopher. 
*T is perhaps the moft important piece we have left 
ef antiquity. It contains the converfation of Socrates- 
with Artflodemus , who doubted of theexiftence of 
God. Socrates makes him at firft take notice of all 
the cbaraders of defign , of art , & of wifdom that 
appear all over the univerfe , & particularly in the 
mechanifm of the human body. >• (b) Do you be- 
i> lieve , fays he then to A rifioaemus, can you believe; 
n that you are the only intelligent being ? Yom 
» know that you pcdlefs but a little partible of that 
.» matter which compofes the world, a fmall por- 
»> tion of that water which moiftens it, a feark of’ 
M that flame which animates it. Is uiiderftanding, 
.»» peculiar to you alone ? Have you fo engrofl'ed & 

» confined it to yourfelf , that.it. is to be found no> 
» where elfe ? Does blind chance work every thing ,, 
i> & is there no fuch thing as wifdom befides.whati 
. » you have ? 

Arifiodemus having reply’d , that he did nor fee* 
that wife Arcbiteft ofthe Univerfe ; d’ocrcr<aanfwerr 
him y. 'j Neither do you fee the. foul which ga- 
» vesns. your own body, and regulates- all its 
» motions : you might as ' well conclude , that you 

(a) Plat. Eutytki^ pap. S. * 

{hy Xen.MitnmSxr>.Ed^SMjii- Oh- s-pa~. <7? 

' ‘ I- 5 
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»» ne faites run avec de^ein & rai/bn , que de foutenir 
M que tout fe fait par hazard dans Waivers,. 

Ariftodeme ay ant reconnuun Etre fouverain , doute 
cependantde la Providence y parce qu'U ne comprendpas 
comment elle peut tout voir ct la fois,. Socrate lui re- 
plique : >» Si VEfpritqui rejide dans votre corps le meut 
>» & le difpofe felon Jh volonti ^pourquoi la Sagejfe 
» Souveraine qui pr^Jide d VUnivers, ne peut-elle pas 
St aujp re'gler tout comme il lui plait ?^Si votre ail 

peut voir les objets d la difiance de pluf curs fades , 
it pourquoi I’ ail de Dieu ne peut-il pas- tout voir d la 
it foisl Si votre Ame peut penfer en meme temps d ce 
it qui efi d Athenes , en Egypte , & en Sicile , pourquoi 
it la Sagefie Divine ne peut-elle pas avoir foin de tout ^ 
n itant prifente par-tout d fon ouvragel 

Socrate fentant enfin que Vincredulite (TAriftodeme 
venoit plutdt de fon caur que de fon efprit , conclut 
par ces paroles t. » O Ariftodeme yuppliquet^-vous-fin- 
it cirement d adorer Dieu y il vous iclairera , fr toui. 
n VOS doutes fe dijpperont bientSt 1 

Platon , difeiple de Socrate yfuitles-mimespriit-- 
cipes, U vivoitdans un temps oil la doBrine de D^mo- 
crite avail fait de grands progres d Athenes. Le deffein 
de toute fa Thiologio, efi de nous donner des fentimeds- 
nobles de la Diviniti \ de nous monirer qne les Ames^ 
n’ont e'te condamnes d animer des corps mortels quo 
pour expier les fautes commifes dans un etat precedent i. 
6 d'enfeigner enfin que la Religion efi lefeul rtioyen de 
nous retidflir drns notre premiare grandeur. II me'prifo 
tous les dogmes de la fuperftition Athdnienne , tt tdche- 
d’en purger la Religion, Le. principal ohjet de ce Philo- 
fophe efiVhommt immortel. 11 ne parle de / bom me 
politique y. que pour montrer que Le.plus court cheinia do. 

• 

Pour k Note, Voyez pag. 
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w do nothing yourfelf with defign an reafon , as 
»» maintain that every thing is done by blind chan- 
»» ce in the Univerfe. 

Ariftodemus at length acknowledging a fupreme 
Being , is ftill in doubt as to Providence ; not being 
able to comprehend how the Deity can fee every 
thing at once. Socrates replies : i» If the Spirit that 
»» refides in your body moves and difpofes it at its 
n^plealure , why should not that Sovereign Wifdom 
»» which prefides over the Univerfe , be able like- 
>» vife to regulate and order every things as he plea- 
•» fes ? If your eye can fee objefls at the difhince offe- 
•• veral furlongs , why should not the eye of Go'd 
»i be able to fee every thing at once? If your Soul 
*» can think at the fame time upon what is at 
»» Athens , in Egypt , & in Sicily % why should not 
» the Divine Mind be able to take care of every 
» thing j being every where prelent to his work ? 

Socrates perceiving at laft that the infidelity of 
ArifioJewus did not arife fo much from his reafon 
as from his heart , concludes with thefe words : 
,i> O Ariftodemus y apply yourfelffincerely to worship 
» God : he will enlighten you , & all your doubts; 
»» will foon be removed ! 

Plato {*) , a difciple of Socrates , follows the famfr 
principles. He lived at a time when the dodlrinc 
of Democritus had made great progrefs at Athens,. 
The defign of all his Theology is to give us noble’ 
fentimeiu of the Deity ; to shew us that Souls were' 
condemned to animate mortal bodies , only in order 
to expiate faults <hey had committed in a preexif— 
tent llate ; and in fine , to teach that Religioni 
is the only wav to reftore us to our firft glory andl 
perfc(ffion. Hedefpifes all the tenets ofthe Athenian' 
fuperftition , and endeavours to purge Religion of 
thern. Tha chief objeft’ of this Philofopher is man- 
in his-immortal capacity. He fpeaks of Him imhispo/tV 
tick one , only to shew that the shorteft'. way to 
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V immortalite efi de remplir pour raaiour du beaa ti» 
devoirs de la focieti civile. 

Platon , dans un de fes Dialogues y de'finit Dieu , la 
Caufe produfti ice qui fait exifter ce qai n’«oit paa 
auparavant (a). II femble par Id qii'il ait eu une idee 
de la creation. La Matiere y fdlon lui , n'etoit eternelli 
que pares qu’elle etoit produite de tout temps.. II ne V'a 
jamais regarde'e comme independante de DieUynL comme 
tine emanation de fa fuhflance , mais , comme une veri^ 
table produSion (b). II efl vrai que dans fon Times 
Locrien (c) il appelie quelquefbis la fuhftance divine 
une matiere increee; mais.il la diflingue toujours de 
PUnivers fertile , qui n'en efi qu’un ejfet & une pro-^ 
dudion. 


II n'eft pas furprenant que Platon aid^ de la feute-y 
himiere naturelle ait- connu la creation.. Cette viritti. 
^ quelqtt'incomprehenjible qu’eJle paroifed I’entendement- 
fini ] ne renjerme aucune contradiclion. En ejjet quand 
Dieu erde , il ne tire pas Vetre du neant ^ commed’un 
fujet fur lequel il opere \ mais il fait exifier ce qui n’^-. 
toil pas prdeedemment. L’idle di puijpmce infinie 
fuppofe n^cejairement-celle de pouvoirproduire de nouvel~ 
les fubflances y .auffi-bien que de nouvtllis formes^ Fairs 
exifier une fubflance qui n’exifioit pas auparavant , nepa- 
roi t pas plus inconcevahiequede faire.exijfer une forme qui 
n'etoit pas auparavant 5 puijbue dans Ivn & dans 
P autre cas on produit un Ene. nouveau. Ce paffage da 
n^ant ^ l’6,a:e. embarrafie.egaUment dans tous let 
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iinmomlitv is to difchargc alf the duties of civil and 
■focial life for the love of virtue. 

Plato in one of is Dialogues defines God , the 
^cient Caufe which makes things exift that had no. 
Beings before (a). A definition which shews that be^ 
had an idea of the creation. Matter, in his way of 
thinking , way not eternal in any feiafe but as it was 
created from eternity. He never thought k either 
ind^endent upon God , or any emanation of his 
fubuance , but real produdHon (b). Speaking in- 
deed of the. Divine fubftance in his Timeeus- Locrus ^ 
he calls it an uncreated matter (c) ; but he diftinguishcs 
it always from the fenfible Univerfe , which he con- 
fiders merely as an affect and a production. 

Nor is it furprifing that Plato , who had only the 
light of nature to inftrudt him , should be convinced 
of tjie creation-. That truth [ however incompre- 
henfible it may appear to finite minds ] does yet 
imply no contradiction-. In reality , when God 
creates , he does not draw a being out of nothing , 
as out of a fubjedt upon which he works ; but he 
‘ makes fomething exift which did not exift before.. 
The idea of infinite power neceflarily fuppofes that 
of being able to produce new fubftances , asw'ell as 
news forms. To make a fubftance exift wliicH did 
qot exift before , has nothing in it more incon- 
ceivable than the making a J6rm exift v/hich was 
not before ; for in both cafes there is a new being 
produced ; and whatever difficulties there are 
in conceiving the pafTkge from nothing to being-^ 
diey are. as. puzzling, in the one as in the other.. 

(f)T\oun’tt«v •Ta.<TdL.yt(!}a{Ae9 sttttt S’vyctfxix , » r\(&9 
yryvnTece To7f fAti fxporefov i(riy vfitpov yi~ 
Plat. Sophift, p. tSy , Ed. Franc. »6oa. 

(b) C/f. Tiifc. Quift, Hi. Zip. TO $ 4 f. Pofliimufne dubi- 
larequin muiHio.^<rs{italiquis£jftf<f/tfrut Platoni vidctur,, 
Wl Moderaioi tami. opcris uj Ariftotcli placcy? 

(c) iS'i-'j.v oKxv it ts-^mav t« HKyovor fcyreaiy,.. 
J/ii/*. X<na. Esc. feg. 
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Or comme on ntnie pas qu'il y ait une force moinan*^ 
te y,quoigu'on neconcoive pas comment die agit ; de me- 
nu il nejautpas nier qu'ily ait une puifjance creatrice , 
parct que nous n’en avons pas uns idee claire, 

Revenons d Platon, (a) >t II appelle Dieu le fouve— 
*» rain ArchiteBe qui a cre'e I’Univers & ies Dieux , 6/ 

V qui fai ttoutce qu'il lid plait dans le Cielfjun la Ter^ 

V re f flr aux Enfers^ 

II conJiJere la Divinite dans fh folitude eternelle 
avantla produBiondes itres finis. II ditfouvent d’aprif' 
Us Egyptiens »• que cette premiere fource u: la Divinitd 
n eft environnee de tenebres epaijfes ; qpe nulmortel ne 
» peat Us penetrer ; S' qu'il ne faut adorer ce Dieu 
»> cach^ que dans le filence C'eftce premier Principe 
qu'il appelle en plufieurs endroits /'Etre , I’Uhrtc Ic 
Bien fouverain ; (b) le menu dans le moride in- 
telligent ^ que le Soldi dans U monde dfible..’C'eft 
felon Maton, cette fontaine di la Divinite que les Poetes 
mmmoient Coeius. , 

Ce Pbilofophe nous reprifcnte enfuite le premier Eire 
tomme fortant de fon< unite pour confiderer toutes Us 
difierentes manieres par Ufqudles il peat fe depeindre 
au-dehors. Par la fe forme dans I’entendement divin , le 
monde intelligible ^ contenant les idees de toutes cho/es 6f 
Usverites qui enrefultent. Platon/i/f toujours une dif- 
tinBion entre le Bien fupreme , S’ cette Sageffe qui n'err 
eft que I'emanation,. » Ce qui nous prefente la verite 
n dit-il f & ce qui nous donne la raifon , eft le bien 
u Tupr^me. Cet Etre eft la caufe & la fource de la 
it verite (c) ; il Id engendree femblable i lui-meme, 
»» (d) Comme la lumiere n’ eft pas U SoUil y mais fort 
IS emanation ; de me'me , la Veritd n'eft pas le premier 
ti Principe y mais fon emanation., Comme U Soleil 'nonr^ 
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As therefore it cannot be deniied but that there is » 
moving pojfier , though we do not conceive how it 
ads : fo neither tnuft we deny that there isa creating- 
power ^ becaufe we have not a clear idea of it. 

To return to Plato (a). » He calls God the fu- 
» preme ArchitedV , who created the Heavens , the 
>♦ Earth , and the Gods , and who does whatever 
» he pleafes in Heaven ^ in Earth, & in the Shades 
>» below. 

He confiders the Deity in his eternal folitude be- 
fore the produ£iion of finite beings. He fays fre- 
quently like the Egyptians , >» That this firft fource 
» of the Deity is furrounded with thick darknefs ^ 
» which no mortal can penetrate , & that this.inac- 
>» ceflible God is' only to be adored by filence* 
’T is this firft Principle wich he calls in feveral pla- 
ces the Being , the Unity , the fupreme Good (b) ; the 
fame in the intelligent world , that the Sun is in the 
vifible world. ’T is in Plato's opinion , this fountain- 
of the Deity that the Poets called Ccelus^ 

This Philofopher afterwards reprefents to us this 
firft Being as {allying out of his unity to confidet, 
all the various manners' by which he might reprefen* 
himfelf exteriorly , & thus the intelligible world , 
comprehending the ideas of all things , & the truths 
which refult thence , was formed in the Divide 
underftanding. Plato always diftinguishes betveen 
the fupreme Good , & that Wifdom which is only 
an emanation fi-om him. » That which offers ui 
M.truth , fays hs , & that which gives us reafon is 
the fupreme Good. He is the caufe and fource 
of Truth ; (c) he hath begotten it like himfelfl 
>1 (d) ^As the light is not the Sun , but an 
'»» emanation of it ; fo Truth is not the firft 
>1 Principle , but his emanation. A» the Sun not 

(a) Plat.dt'Rep.lib.i (\i)-DeRep.l 

C:). D* Kep. i^b. a ,p. asp. 

(d) Ibid. T»t«f ToiV»r pH \.4ystv T^r 
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n-feulemtnt Moire Ics corps , fi" hs rend vifibles\ mats 
» encore qu'il contribue d Uur generation & a leur ac- 
u croijfement ; de memelc ^ien.fupr£me jdit non- feuler^ 
» ment connoitre les creatures , mais ilieur donne aujji 
n leur etre 6f leur exiflence u, Cefl cette emanation, qu’il 
appelle Saturne y,ou Ic fils de Coelus^ 

II confider.e enfia la Caufe produBrice eomme animant 
V U nivers lui- donnant la vie & le mouvemenr. Dans; 

Le dixieme Livre de fes Loix (a) il prouve que la caufe 
du mouvement ne peut pas etre corporelle , parce qae 
la matiere n'efl point aBiv&par eJle-meme , & fuppojk 
un autre principe pour la mpuvoir. 11 nomme ce premier 
Moteur I'Amt du Monde , & Jupiter ou le fils de Sa- 
turne. On voit par Id que la Tritine de Platon, ne ren~ 
ferme que trois Attrihuts.de la Divinitty & nullement 
trois Perfonnes, 

Ariftote , Difciple de Platon & Prince des Pkilofo- 
phes Peripateticiens , apptlle Dieu »> (b) VEtre Eternel' 
» & Vivant yle plus noble de tous les Etres, une fubftanr- 
it ce totaleaient difiinde de la matiere ^ fans etendue y. 

fans divifioa f . Jans parties , & fans fuccejfion. ■ qui 
a comprend tout par un feul aBe , qui demeurant im.-~ 
it mobile en foi remue tout , & qui pojfede en lui-meme 
M un bonheur parfait , parce qu’il fit connott lui-meme^. 
n Sr fie contemple avec un.plaijir infini^ 

Dans. :fia Mitaphyfique iT pofie pour principe » qua 
n Dieu (c) ejl une Intelligence fouveraine , qui agit avec 
j» ordre ^ proportion fir deffein ,■ & qu’il efi la fiource du 
St ban , .du beau y & du jufle, 

Dans fan Traite de VAmey il dit- i> que ritel- 
>» le^i fiipr^nae ( d) efi. par’ fin nature le plus: 
it ancien de tous les Eires , qu’il a unedafhihatiotr 
n fiouveraine fiur.taat 11 dit ailleurs (e), n qpt le' 
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it only gives light to bodies , & makes them vifible f 
» but contributes likewife to their generation dc 
» growth ; fo the fupreme Good not only gives 
»» Knowledge to creatures , but gives them their 
M being and exiftence too <« , This emanation he calls 
Saturn , or the fon of Calust 

In short , he confiders the produdlive Caufe of 
all things , as animating the Univerfe , & giving it 
life 8 c motion. In the tenth book of his Laws, 

(a) he proves that the caufe of motion cannot be 
corporeal becaufe matter is not adHve in its nature ; 
& iuppofes another principle to put it in motion. 
This nrft Mover he calls the Soul of the World, 
& Jupiter , or the fon of Saturn. So that it is plain 
from hence , that the Trinity of Plato comprehends 
only three Attributes of The Deity , and not three 
Perfons. 

Ariftotle, Plato's difeiple , & Prince of the Pm- 
patetick Philofophers , calls God (b) n the eternal 
» & living Being , the moft noble of all Beings, 

» a Subftance entirely diftin£I from matter , without 
>* extenfion , without divifion , without parts , and 
i> without fucceffion ; who underflands every thing 
*» by one lingleadt , & continuing himfelf immovea* 

'>» bJe , gives motion to all things , 8 c enjoys in - 
» himfelf a perfect happinefs , as knowing 8 c con- 
M templating himfelf with infinite pleafure. 

In his Metaphyfiks he lays it down for a prin- 
ciple , that God (c) » isa fupreme Intelligence which 
i> acts with order , proportion 8 c deflgn ; & is the 
>» fourcc of all that is good , excellent, and juft. 

In his Treatife of the Soul , he fays , >» that 
M the Jupreme Mind (d) is in its nature prior to all 
» beings , that he has a fovereign dominion over 
w all «. And in other places he fays ,, » (e) that the 

(a) Lih. to, pag. p$r , 052-. 

(b) Arijl. Ed. Paris i tf 2 q .M etaph.Uh. 1 4,cap.7,p. looo. * 

(c) Metapk.t. 1 4..C. I o,P. 1 0 0 y (.d) Id.ae Anirrs 1 . 1 .c,j, 

|. i.d) Mnt.l. 2 »C. i 
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i> premier principe n'efl ni le Feu, niLa Terre , n! VEau^ 
»» ni rien de fenfible ; mais quc V Efpri t eft la caufe de V U- 
»» niversy & la fource de tout I'ordre & de toutes les beau- 
»» tes, aujji~bien que de tous les mouvemens & de toutes 
» les formes qu'ony admire, 

Ces paftages prouvent yu'Ariftote ne foutenoit Veter- 
nite du monde que comme d'une emanation pofte'rieure 
tn nature d V Intelligence Divine , qui etant tout aBe 
& toute inergie ne pouvoit pas demeurer dans I’oi- 
Jivet^. 

Outre cette fubftance premiere & iternelle , il recon- 
noitplufteurs autres Intelligences qui pre’fldent aux mou- 
vemens des Spheres Celeftes. » II n'y a , dit-il , qu'un 
»» feul premier Moteur & plufteurs Dieux fubalternes, 
»» (a) Tout ce qu'on a ajoutd fur la forme humaiae df 
ti ces Divinites font des fiBions fai tes exprcs pour in- 
i> ftruire la multitude , & pour faire obferver les bon- 
»» nes l( ix, II faut reduire tout d une feule Subfrance 
»> primitive , d plufteurs Suhftances fubordonnces , 
it qui gouvernent fous eUe. Voild la pure doBrine de$ 
it anciens ichappee du naufrage des erreurs valgaires , 
des fables poetiques, 

Ciceron vivoit dans un tempi , oil la corruption des 
mceurs y file libertinage d’efprit , etoient parvenus d 
tear comble. La SeBe d Epicure avoit prevalu d Rome 
fur cette de Pythagore ; & les efprits les plus fages en 
roifbnnant fur la Nature Divine fecontentaient de flat- 
ter entre tes deux opinions, d’une Intelligence fouverair 
d’une Matiere aveugle. Ciceron , dans fon Train 
te fur la Nature des Dieux , plaide la caufe des A cadi- 
rruciens qui doutoient de Tout, 11 eftd remarquer cepen-t 
dant qu'il rdfutefort bien Epicure dans fon premier 
Livre , & que les ohjeBiont qu’il fait dans fon troifie-r 
me comme Academicien , font beaucoup plus foi^ 
lies que les preuves fondees fur les merveilles de 

Pour la Note , Voycz pag. 
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»> firft Principle ii neither the Fire , nor the Earth » 
»» nor the Water , nor any thing that is he objedi cf 
»» fenfe ; but that a Spiritual Subuance is the caufe of 
»• the Univerfe , and the Source of all the order & all 
»> the beauties , as well as of all the motions & all 
M the forms which we fo admire in it. 

Thefe paflaees shew that Arifioth held the eter- 
nity of the world only in confeqiience of his notion 
that it was an emanation pofterior in nature to the 
Divine Miiyj , who being all a£i , and all energy 
could not reft in a ftate of inaftivity. 

Befides this firft & eternal fubftance, he acknow- 
ledges feveral other intelligent beings that prefide 
over the motions of the celeftial Spheres. >» There is, 
» fays he , but one only Mover , & feveral inferior 
»» Deities, (a) All that is added about the human 
»» shape of thefe Deities , is nothing elfe bur fifiion, 
»» invented on purpofe to inftruft the common 
>» people , & engage them to an obfervance of good 
H laws. All muft be reduced to one only primitive 
i> Subftance , Sc to feveral inferior Subftances , which 
»> govern in fubordination to the firft. This is the 
5» genuine doctrine of the ancients , efcaped from 
*» the wreck of vulgar errors and poetick fables. 

Cicero lived in an age when corruption of man- 
neis & fcepticifm were at their height. The Seft 
of Epicurus had got the afeendant at Rome over that 
of Pythagoras ; oc fome of the greateft men when 
they were reafoning about the Divine nature , 
thought fit to fufpend their Judgment and waver 
between the two opinions , of a fupreme Intelligence 
& a blind Matter. Cicero , in his Treatife of the 
nature of the Gods , pleads the caufe of every thing.. 
It is however to be obferved , that he refutes Epi~ 
euTus with great force of realbn in his firft bo^ , 
& that the obje£lions which he makes in his third , 
as an Academick , are much weaker than the 
proofs which he draws from the wonders, that 

(a) UiiL /. i4> e. S » p. 
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ia Nature , qu'il rapporte dans fan fecond Livre , pour 
d/montrer Pexiftence d'une Intelligence fouveraine. 

t)an* fes autres Ouvrages , & fur-tout dans fon Livre 
des Loix , il nousde'peint » VUnivers comme une Repu- 
f> blique (a) Jupiter eftle Prince & le Pere com- 
it mun. La grande Loi imprimee dans le caur de tons 
ales Hammes, eft iT aimer lebien public, & les inem- 
t> bres de la fociete comme foi-meme. Cet amour de 
»> I’ordre eft la fouveraine juftlce , & cede juftice eft 
ft aimable par elle-meme. Si on ne PaTme que pour 
ft Putilite qu'elle procure , on n' eft pas bon , mais poli- 
tt tique. La fouveraine injuftice , c'eft tfaimer la juftice 
ft feulement pour la recompenfe. En tin mot , la Loi 
ft univerfelle , immuable , eternelle de toutes les Intelli- 
ft gences , eft de chercher le bonheur les unes des autres 
ft comme les enfans d’un mime pere, 

II nous reprefente enfuite Dieu comme une fageffe fou- 
veraine , i V autorite de qui toutes les natures intelUgen- 
tes peuvent encore moins fe fy.iftraire que les natures cor- 
porellcs. >i Sfton I’opinion des plus fages & des plus 
,ft grands Ge'nies,Aix. ce Philofophe , (b) la Loi n'eft 
ft paS une invention de Vefprit humain , ni un itablifte- 
ft ment arbitraire des Peuples , mais une fuite de la 
ft Raifon eternelle , qui gouverne VUnivers, 

t 

ft Voutrage que Tarquin fit ci Lucrece , continoe- 
ft t-il , n’en etoit pas moins criminel , parce qu'il riy 
ft avoit point encore de Loi ecrite i Rome contre ces 
ft fortes de violences. Ce Tyran manqua A la Loi e'ter- 
tt nelle qui ria pas commend cL etre Loi , lorfju'el- 
» le a ite icrite , mais lorfqu'elle a etc faite. Or 
t» fan ori'gine eft auffi ancienne que I'Efprit Divin ,* 
ft ^r la vraie , la primitive ^ & la principale Loi 
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appear in Nature, which he infifts on in his fe- 
cond book , to demonftrate the exiftence of a fu- 
preme Intelligence. 

In his other Works, & particularly is his Book 
dt Ltgibus , he defcribes i> the Univerfe (a) as a 
» Republick , of which Jupiter is the Prince & the 
»» common Father. The great Law imprinted in 
n the hearts of all Men is to love the publick good, 
*> & the members of the common fociety as them- 
»> felves. This love of order is the fupreme juftice , 
»> & this juftice is amiable for its own fake. To love 
» it only for the advantages it procures us , may be 
»> politick , but there’s little of goodnefs in it. 
» ’Tis the higheft injuftice to love juftice only for 
i> the fake ot recompence. In a word the univer- 
»> fal , immutable & eternal Law of all intelligent 
n beings , is to promote the happinefs of one ano- 
h ther like children of the fame father. 

He next reprefents God to us as a fovereign 
Wildom , from whofe authority it is ftill more im- 
practicable for intelligent natures to withdraw them- 
felves than it is for corporeal ones. >» (b) According 
i» to the opinion of the wifeft and greateft Men , 
»> fays this Philofopher , the Law is not an inven- 
f» tion of human underftanding , or the arbitrary 
»> conftitution of Men, but flows from the eternal 
»> Reafon that governs the Univerfe. 

»> The Rape , which Tarquin committed upon 
u Lucrctia , continues he , was not lefs criminal in 
M its nature , becaufe there was not at that time 
»any written law at Rome againft fuch fort of vio- 
i» lences. The Tyrant was guilty of a breach of 
n the eternal Law , the obligation whereof did not 
*» commence from the time it was written , but 
» from the moment it was made. Now its origin 
»> is as ancient as the Divine intelleft ; for the 
»» true , the primitive , & the fupreme Law 

ia) Cic. de Leg. Ed. uimjl- tgtf i Lii.z.p. t i88>i 189% 
1189 litpti&c. {b) Ibid. 1. a. p. 1 1 84^ 
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i» n'ejf autre que la fouveraine Raifondu grand Jupiter* 
♦> (a) Cette Loi , dit-il ailleurs, ejiuniverftlle , eternel- 
n le ^ immuahle. Elle ne varie point felon les lieux & 
» les temps, Elle n'efi pas differente aujourtThui de ce 
qu'elU etoit autrefois. La meme Loi immortelle regie 
»» toutes les Nations ^parce qu'il n'y a qu'unfeul Dieu, 
«» qui a enfante & public cette Loi.-- 

? uelle idie ne vous donne pas Cic^ron de la Nature 
Amedans fon Traiti de la Confolation I (b) « Tha- 
>1 I^s , dit-il , yu’ApoIlon lui~meme deciara le plus fage 
detous les Hommes , a toujours foutenu que VAme ej? 
*» une parcelle de la Subftance Divine^ & qu'elle retour- 
»» ne dans le del fi-tot qu’elle eft degagie du corjps mor- 
n tel. Tons les Pkibfophes.de VEcole Italique ont fui~ 
■n vi ce fentiment, C’eft leur doSrine conftante que les 
Ames defcendent du del , & qu'elles font nenrfeule- 
»» ment I'ouvrage de b DiviniU^ mais une participadon 
i» de fon ejjence. 

>» Si quelqdun doutede ces viriUs , continue-t-il , 
»» il eft facile de les prouver. La nature immortelle de VA^ 
»» me eft demontree par deux proprietes que nousy recon~ 
»» noiffons f fon a£Vivit^ & fa {implicit^. 

H Elle eftadiveparelle-meme ; elle eft la fource de tons 
fes propres mouvemens ; elle n'a point de principe tPoii 
>» elle emprunte fa force, Elle eft par confequent une ima- 
*» ge de la Divimte^ & une emanation de fa lumiere. Or 
*» ft Dieu efi immortel , comment PAme qui en eft une 
it partie peut-elU perir ? 

>» De plus , FAme eft d'une nature fimple y fans mi- 
tt bnge & fans compojition ; elle da rien de commun 
it avec les Ele'mens , rien qui reftemble d la Terre ^ 
it A PEau y A PAir , au Feu, On ne voitdans la ma- 
it tiere aucune proprieti femblable A la mimoire 
it qui retient le paftjt y A la raifon qui privoit 

Pour les Notes, Voyez pag. aij. 
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n is nothing elfe but the fovereign Reafon of the 
•I great /ovf. (a) This Law » fays he in another place, 
>1 IS univerfal , eternal , immuable , It does not vary 
t) according to times Sc places. It is not di^erent 
• now from what it was formerly. The fame im- 
» mortal Law is a rule to all nations , becaufe it 
»has no Author but the one only God who brought 
»> it forth and promulged it. 

What a noble idea does Cicero give us of the na- 
ture or the Soul in his Treatife of Confolation ! 
»» (b) Thales , fays he , whom Apollo himfelf pro- 
» nounced to be the wifeft of all Men , always 
»» maintained that the Soul is a particle of the Di- 
»> vine fubftance , and that <t returns to Heaven as 
»i foon as it gets rid of tl:\p mortal body to which 
»» iris uliited here. All the Philofophersofthe/ta/Zcit 
>» School followed this opinion. ’Tis their conRaut 
»> do6Irine that Souls come down from Heaven , 
i» and are not only the work of the Deity , but a 
» participation of his eRence. 

»> If any one doubts of thefe truths , continues he , 
» 'tis eafy to prove them. The immortal nature of 
•» the Soul is oemonftrated by two properties which 
»» we difcover.in it , its aflivity Sc its fimplicity. 

»> Tis'adlive of itfelf; it is the fource of all its 
» own motions ; it has no principle from whence 
n it borrows its power ; It is therefore an image of 
n the Deity , Sc an emanation of his light. Now if 
» God be invmortal , how can the Soul perish that 
»» is a part of him ? 

»> Bendes the Soul is of a fimple nature , without 
» any mixture or compofition ; at has nothing ia 
»» common with the elements , nothing that re- 
M fembles the Earth, the Water , the Air , or the Fire. 
»>We do not fee in matter any property like 
»i the memory which retains what is paflTed ; 
'» like the reafon which forefees what is to 

( a) Fr4g.ofths Kepni. o/Cicero prtferved hy Ls(9:antiui^ 
hh. g. cup, 8. • <b) Cie. dtConf. p, tso8- 
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ifPavfnir, a VefgTitqui compr^nd It prijent, Toutts 
w CCS qualitet font divines , & r.t peuvent venir qut de 
M Dieufeul, L’Amequi fortde Dieu participed funeter- 
»» nite, C’eft cette efperance qui rend les Sages trtyi- 
it quilles aux approches de la mart. C’eft cette attente 
)> qui fit boire d Socrate avec joie la coupe jatale, | 
» Les Ames enfoncees dans la matiere craignent la dif- 
» folution de ce corps , parce qu'eUes ne Jbngent d rien 
» qu’d ce qui efi terrejlre. O penfee honteufe , & qui 
» doit faire rougirUs mortels ! Vhomme eft la feuU 
>1 creature fur la terre qui fait alliee d la Divinite , & 
n & qui en ait la connoiftance ; cependant il eft afte[ 

>1 aveugle & infenfe pour oublier Jon origine celefte , & 

»j pour eraindre de retouraer fans fa Patrie. 

Tels etoient les raifonncmens de Ciceron lorfqu'il con- 
fultoit fes lumieres naturelles , 6 ” que I'envie de faire 
briller fon efprit ne I'engageoit plus d dejendre la doc- 
trine des Pyrrhoniens. 

Ecoutons enfin Seneque le Stoi'cien, Ileloit Pre'cep- 
teur Neron , & vivoit dans un fiecle oL le ChriftianiJ^ 
me n’etoit pas aj/i^ refpeSe pour que les Pai'ens en em- 
pruntaftent des lumieres philofophiques. 

n II importe peu , dit-il , (a) de quel nom on ap- 
n pelle la premiere Nature ^ & la Divine Raifon qui 
»> prefide d I’Univers, & qui en remplit toutes les par- 
j> ties ; c*eft toujours le meme Dieu. On le nomme i 

w Jupiter Stateur , non comme difent les Hiftoriens , i 

If parce qu‘.il arreta les A rm^es Romaines quijuyoient, | 

it mais' parce qu' il eft le jerme appui' de tous les | 

»> etres. On pent Vappeller Deftin , parce qu’il eft la ' 

»i premiere caufe eToii dependent toutes les autres. Nos 
i» Stotciens Vappellent tantSt le Pere Bacchus , parce 
it qu'il eft la vie univerfelle qui anime la nature ; i 

M Hercule , parce que fa puiftance eft invincible ; 1 

II Mercure , parce qu'il eft la Raifon , tOrdre , tt 
n & la Sagejfe eternelle. Vcus pouve{ lui donner 
uautant de noms que vous voudre\ , pourvu que 

Pour la Note , Voyez pag. 217. 
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it come ; or like the underdanding which apprehends I 

H what is prefent. All thefe qualities are uivine , & ^ | 

n can come from none but God alone : The Soul I 

w which proceeds from God partakes of his eternity. 

»» *Tis this hope wich makes wife men eafy at the . . 
>t approches of death. T was this expeftation 
» which made Socrates drink the ^tal cup with joy. 

» Souls funk in matter are afraid of the dilTolution 
tf of this body , becaufe they dream of nothing but ’ 

it what is terreflrial. O shameful thought fuch as 1 

»» mortals ought to blush at. Man is the only crea- 
•> ture upon earth , that is allied to the Deity , or 
n hath any knowledge of him , 3c yet he is blind : 

»» and fenlelefs enough to forget his heavenly ori- 1 

tt ginal , and be afraid of returning to his native ! 

i» country. 

Such were the realbnings of Cicero when he con- 
lulted natural light , and was not carried away by a 
fbndnefs of shewing his wit to defend the dt^rine 
of the Seep ticks. 

To come at laft to Seneca the Stoick. He was 
N<ro’s Tutor , 3c lived in an age when Chriftianity 
was not in credit enough to engage the Heathens to 
borrow any Philofophical Princip^ from thence. 

>» (a) Tis of, very little confequence , fays he, 

M by what name you call the firft Nature, & the 
w Divine Reafon that prefides over the Uuiverfe , 

V 8c fills all the parts of it. He isflill the fame God. 

M He is called Jupiter S tator , not as Hiftorians fay , 
it becaufe he flopped the Roman armies as they 
M were flying , but becaufe he is the conflant fup- 
i» port or all beings. They may call him Fate , 
it becaufe he is the firfl Caufe on which all others 
w depend. We Stoicks call him fbmetimes Father 
»Bacchus becaufe he is the univerfal life that ani^ 
nmates nature ; Hercules , becaufe his power is in- 
ti vincible ; Mercury becaufe he is the eternal Rea- 
tifon, Order , & Wifdom. You may give him as 
II many names as you pleafe , provided you 
(a) Sense. Ed. Amt, » Ltpfio* i6i2.de Benef.l. 4 . s. ti 1 , 

Vol. U. K 
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» vous n'admettiei qu'un feul Principe prefent par-katti 

S^neque confidere apr'es Platon , V entendement divin 
eomme contenant en foi le modele de toutes ckofts f 
qu'il appelle Us idees immuables 6 toutes-^uijjantes. 
» Tout ouvrier , dii-il , (a) a un modele fur Uquel 
w il jorme fon ouvrage ; n'importe fi ce modele exifte 
i> hors de lui devant fes yeux , ou s’il fe jorme en lui 
*» par Peffort de fon propre ginie. Dieu produit ainfi 
» au-dedans de lui-meme ce modele parfait qui efi la 
V proportion , Vordre & la beaute de tous les Etres. 

»> Les Anciens , dit-il ailleurs, (b) necroyoient point 
*» Jupiter tel que nous le reprefentons dans U Capitole 
» & dans les autres Edifices, Mais Us entendoient par 
» Jupiter , le Gardien Sf U Gouverneur de VUnivers^ 
it V Entendement & PEfpritf le Maitre & PArcki-i 
it teSe de cette grande machine. Tous les noms lui 
it conviennent. Vous ne vous trompei pas en Pap* 
npellant Deftin , parce qu*il eft la Caufe des Cdufes de 
it qui tout depend. VouU\-vous Pappeller Providence » 
» vous ne vous trompe-^^ point non plus : car c'eft par 
it fa fagejfe que ce monde fe gouverne, Voule^-vous 
it Pappeller ’Nature , vousne pechere\ pas c' eft de lui 
it que tous les Etres font nes^Sf s'eftpar lui quails ref* 
it pirent. 


On ne peut lire fans admiration les ouvrages tTEpic- 
tete , efArrien fon difciple , & de Marc Antonin. On, 
y trouve des regies de MoraU dignes du Chriftianifme, 
Ces Difciples de Zenon croyoient cependant comme leaf 
Maitre qu’ il n'y avoit qu'une feule Subftance ; que Pin* 
telligence fouveraine etoit materielle ; que fon effen^ 
ce itoit un pur Ether qui remplijjbit tout par dif^ 
f'ujion locale. L'erreur de ces Corporaliftes ne prou* 
ve pas qu'ils aient iti Athies.- Une faufte idee 

( 
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«♦ allov but one fok Omnipresent Principle who fiit 
»> all that he hath made. 

Agreable to Plato's notions , he confiders the 
Divine undcrftanding as comprehending in it felf 
the model of all things , which he ftiles the immu- 
table & almighty ideas, (a) » Every workman , 
» fays he, hath a model by which he forms his 
»» work. It (ignihes nothing whether this model 
»• exifts outwardly & before his eyes , or is formed 
»» within him by the ftrength of his own genius. So 
»» God nroduces within himfelf that perfeft model , 
»» which is the proportion , the order & the beauty 
ft of all beings. 

(b) ». The Ancients , fays he in another place , 
»* did riot think /ove fuch a being as we reprefent 
»» him in the Capitol and in our other buildings : 
»» But by Jove they meant the Guardian & Governour 
*» of the Univcrfe , the Undcrftanding & the Mind , 
»> the Mafter & the Architediof this great machine. 
»»A 11 names belong to him. You are not in the 
»» wrong if you call him Fate , for he is the Caufe 
” ®very thing depends on him. 

»» Would you call him Providence , you fall' into no 
»» miftake ; ’tis by his wifdom that this world is 
•governed. W ould you call him Nature , you will 
»> not offend in doing fo ; ’tis from him that all 
»> beings derive their origin ; ’tis by him that tliey 
»> live and breathe. * 

There is no reading the Works of Epi3etus, of 
Arrian his difciple , & of Marcus Antordus without 
admiration. We find in them rules of Morality 
^orthy of Chriftianity ; & yet thofe Difciples of 
Aeno believed like their Mafter , that there was but 
oneSubftance ; that the fupreme intelligent Beine 
\^s material , & that its effence was a pure 
JEthtr which filled all by local diffufion. The 
error of thefe Materialifts does not in any wife 
prove them to be Atheifts. A falfe notion about 

(a) Sen. Ep. 6^.p. 40 j. 

(b) Sen. Naiur.Quiifi. lit . *. p. 715. 
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fur la Divinite tie forme point V Atheifme. Ce qui cotif- 
titue VAthee , n’ejl pas de foutenir avec les Stoiciens 
que Vetendue S' la penfee peuvent etre des proprieCes de 
la meme fubflance ; ni avec Pytliagore & Platon que la 
matiere ejl une piodudion eternelle de la Divinite. Le 
veritable Atheifme confife d nier qu'ily ait une Intelli- 
gence fouveraine , qui ait produit le monde par fa puif- 
fance , S’ qui le gouverne par fa fagejje, 

« 

Voyons tnfin quel fentiment avoient les Peres de FE- 
glife fur la 1 keologie des Patens. Us etoient d porte'e de 
U connoitre d fond , par les frequences difputes qu’iU 
avoient avec eux, II fdut craindre dans une matiere 
aujp delicate , des’abandonnerd fes propres conjeSures. 
Ecoutons la fage Antiquitt Chretienne. 

Arnobe introduit les Patens fe plaignant de Finjuflice 
des Chretiens. >» C’efl une cclomnie , (a) difent ces 
» Paiens , de nous imputer le crime de nier un Dieu 
ttfupreme. Nous Fappellons Jupiter le tres-Grand ^ 
it €/ le tres-Bon ; nous lui- dedions nos plus fupcrbes 
'» Edifices & nos Capitoles , pour marquer que nous 
l» Vexaltons au-dejfus de toutes les autres Diyinitis. 

» Saint Paul infinue dans fa predication d Athe- 
» nes , dit Saint Clement d’Alexandrie , (b) que les 
w Grecs connoijfoient la Divinite. II fuppofe que ces 
it Peuples adorent le meme Dieu que nous , quoique ce 
It ne foil pas de la meme manure, II ne nous defend 
. it point d’ adorer le meme Dieu que les Grecs , mais il 
it nous defend de V adorer de la meme fiicon. II nous 
It ordonne de changer la maniere de notre culte, & nul- 
V lement Fobjet, 

It Les Paiens , dit Laftance , (c) qui admet- 
it tent pkifieurs Dieux , difent cependant que ces 
ft Divinites fubalternes prifident tellement d tou- 
» tes Us parties de FUnivers f qu'iln'y a qu'un fad 
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the Deity being far from proving that they believed 
noneat all. What conftitiuesan Atheift , is not the 
naaintainiiig with the Stoicks that extenfion & 
thought may be properties of the fame fubftance ; or 
with Pytkagoratoc Plato that Matter is an eternal pro- 
duction of the Deity ; but real Atheifm confift in de- 
nying that there is a fupreme Intelligence which ma- 
de the world by his power , & governs its by his 
wifdom. 

For our fuller fatisfaCtion with regard to the Theo- 
logy of the Heathejis , let us fee what the Fathers of 
the Church thought of it. They had fulficient oppor- 
tunities of knowing it throughly , by the frequent 
difputes which they held with them. And as this is a 
matter of a very nice nature , I will not indulge any 
thing to my own conjeClures , but will cite their 
own words. 

Arnobius introduces the Heathens complaining of 
the injuftice of the Chriftians. »» (a) Tis a mere 
»> calumny , fay thofe Heathens , to charge us with 
»> fuch a crime , as the denying of a fupreme God. 
» We call him Jove , the fupremely Great , and 
>» fovereignly Good •, we dedicate our moft magni- 
»» ficent ftruChares & our Capitols to him , to shew 
»> that we exalt him above all other Deities. 

>» St. Paulin his preaching at Athens ^ fays St. C/if- 
i» ment of Alexandria , (b) infinuates that the Greeks 
»» had a knowledge of the Deity. He fuppofes that 
»» thofe people adore the lame God as we do , 
»> though not in the fame manner. -He does not 
i> forbid us to adore the fame God as the Greeks , 
»• but he forbids us to adore him after the fame way. 
» He orders us to change the manner , & not the 
*» objeCl of our worship. 

»» The Heathens , lays LaSantius (c) , who admit 
»» feveral Gods , fays neverthelefs that thofe fubor- 
j»dinate Deities , though they prefide over all 
»« the various parts of the Univerfe , do it in fuch 
» a manner , as that there is ftill but one foie 
ia)ArnQbMb. i,p. ip.(b) Strom.l.6.p.6\ 
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»> ReBiur & Gouverneur fupr/mf, De Id il fuit que toit» 
it tes Us autres pui^ances invipbUs ne font pas dts Dieux, 
it mais fimpUment des Miniftres ou des Deputes de ce 
it Dieu Unique , tres~Grand , & Tout~PuiJfant ^qui les 
it a conflitues pour exicuteurs de fcs volontis, 

Eufebe de C^laree ajoiite : (a) i» Les Patens re- 
tt connoijfoient qu'il n'y avoit qu'un feul Dieu , qui 
it remplit tout, qui penetre tout, & prefide d tout, 
it Mais ils croyoient qu'etant prifent d Jon ouvrage 
it d’une maniere incorporelle & invifihle , c'eft avec 
it raifon qu'on V adore dans fes effets vipbUs & cor- 
n porels u. 

Je finis par unfameux pajfage de Saint Augujlin , qui 
teduit le Polytheifme des Patens d Vunite dun feul 
Principe. »> Jupiter , dit ce Pere , (b) eji felon les 
M Philofophes I'Ame du monde qui prend des nomsdif- 
tiferens felon les effets qu'elle produit. Dans les efpa- 
tt ces ithiris on Pappelle Jupiter , dans I'air Junon , 
it dans la mer Neptune , dans la terre Pluton , aum 
>> enfers Proferpine , dans V element du feu Vulcain , . j 
st dans la guerre Phoebus , dans les Devins Apollon , 
it dans le Soleil Mars , dans la vigne Bacchus , dans 
h les moijjbns Ceris , dans les hois Diane , & dans les 
tt faiences Minerve. Toute cette Joule de Dieux & de 
it De'effes ne font que U mime Jupiter , dont on cof— 
a prime les differentes vertus par des noms differens. 


II ejl done Evident par le timoignage des Poetes pro~ 
fines , des Philofophes Gentils , ^ des Peres deVEglife, 
que les Pa’iens reconnoiffoient une feule Diviniti fu- 
prime, Lts Orientaux , les Egyptiens , les Grecs, les 
Rotnains & toutes les Nations enfeignoient uaiverfelU- 
ment cette verite. 

Vers la cinquantieme Olympiade , fix cens ans 
avant /’Ere Chretienne , les Grecs ayant perdu Us 
Sciences traditionnelles des Orientaux , negligerent 


' four les Notes, Voyez pag. aaj* 


Di 


* " oogtc 



\ 


ANCIENT THEOLOGY. iz? 

»» Ruler Sc fupremeGovernour. From whence it fol- 
>» lows that all the other invifible Powers are not 
*»» properly Gods , but Minifters or Deputies of the 
■»> only great and almighty God , who appointed 
» them executors ofhis wil-dcpleafure. 

Eufebius of Cefarea goes further. >i (a) The 
» Heathens own that there is but one only God , 
•*» who fils , pervades and prefides over univerfal 
» Nature ; but maintain that as he is prefentto his 
» work only in an incorporeal Sc invilible manner , 
■»» the are therefore in the right to worship him 
win his vifible and corporeal effe£>s. 

I shall conclude with a famous Paflage of St. 
■.guftine , who reduces the Polytheifm of te Heathens 
•to the unity of one foie Principle. >» (/>) Jupiter ^ 
» fays this Father , is , according to the Philofo- 
' it phers , the Soul of the world , who takes different 
» names according to the different effects wich 
»» he produces. In the ethereal fpaces he is called 
it Jupiter , in the air Jun > , in the fea Neptune , in 
•» the earth Pluto , in hell Proferpina , in the element 
»♦ of fire Vulcan , in the Sun Phahus , in divinatiOil 
it Apollo^ in war M.ar% ,in the vintage Bacchus , in 
• >» the harveft Ceres , in the fbrefts Diana , & in the 
■it fciences Minerva. All that crowd of Gods and 
»> Coddefles are only the fame , whofe dif- 
» ferent powers and attributes they efprefs by dit- 
M ferent names. 

It is therefore evident by the teftimony of pro- 
fane Poets, Heathen Philofophers , and Fathers of 
the Church , that the Pagans acknowledged one 
fupreme Deity. The eaftern people, the Egyptians , 
the Greeks , the Romans , & all nations agreed uni- 
verfally in teaching this truth. 

• ' About the fiftieth Olympiad , near fix hundred 

J rears before the Chriftian Mra , the Greeks having 
ofl the traditional knowledge of the Orientals , 

" ■ (a) Trip. Evang. t. 3. e»p. zs-p- to^. 
ib) St. A(4gi^.ti4Civt Dei. 1.4. ch. Iff, ' ' ' 
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Ja doSrine des Ancitns , & commencerent d raifonner 
fur la Nature Divine par les prijugis des fens ft 
de V imagination, Anaximandre vivoit ahrs : il fia 
If premier qui voiilut bannir de PUnivers , le fentment 
d’une Intelligence fouveraine , pour riduire tout d V ac- 
tion iPune Ttiatiere aveugle qui prend necefairement 
toutes fartes de formes. II jut fuivi par Leucippe , 
D^ocrite, Epicure, Straton, Lucrece , & touu 
TEcole des Atoroifles. 

Pythagore , Anaxagore , Socrate , Platon, Ariftote 
tf tons Us Grands Hommesdela Grece,/e fouleverent 
’contre cette doBrine impie , & tdcherent de rdtablir 
Tancienne Theologiedes Orientaux.Ces Ginies fupirieur* 
voyoieat dans la Nature ^ mouvement, penAie ,def- 
fein. Or comme Videe de la matiere ne renjerme au- 
eunede ces trois propriet/s , ils concluoient qu'il y avoit 
dans la nature une autre fubfiance que la matiere. 

La GrecQ s' etant ainji partagee en deux SeBes^on 
difputa leng~temps de part & d’ autre fans fe convain— 
ere. Vers la *ao, Olympiade Pyrrhon forma une troi— 
feme SeBe, dont le grand principe etoit de douter de 
tout S' de ne rien decider. Tons les A tonifies qui 
avoient cherche en vain une dimonfiration de leurs 
faux principes , feriunirent bientdt d la Sefte Pyrrho- 
nienne. Ils s'abandonnerent folUment au doute univer- 
fel , & parvinrent peu apres d nn tel excis de phrenifie , 
qu’ils douterent des veritis les plus chares & les plies 
fenfibles. Ils foutinrent fans atlegorie que tout ce qu'on 
voit n’efi qu'une illufion , & que la vie entiere eft un 
fonge perpituel dont ceux de la nuit ne font que des 
images. 

Enfin Z4non itablit une quatrieme Ecole , vers la 
cent trentieme Olympiade. Ce PAilofopke tdcha de con- 
cilier les difciples de D^mocrite avec eeux de Pkton , 
en foutenant queU premier Principe etoit une Sage^ 
infinie , mais que fon efience itoit un pur Ether ^ ou uns 
lumiere fubtile qui fe rdpandoit par-tout pour danner ta 
vie , le mouvement & la raifon d amu les (treu 
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began to lay afide the dodrine of the Ancien« » 
& to reafon about the Divine nature from preju- 
dices which their fenfcs & imagimtion fuggefted. 
Anaximander lived at that time , & was the firft 
who fet himfelf to deftroy the belief ofa fupreme 
Intelligence , in order to account for every thing 
by the action of blind matter , which by necelTity 
afluincs. ail forts of forms. He was fbllov/ed by 
Leucippus , Democritus , Epicurus , Strata , T.ucretiuSf 
& all the School of the Atomicall Philofophers. 

. Pythagoras , A naxagorus , Socrate , PIato,Ariflotle, 
& ail tire great Men of Greece , oppofed this impious 
doctrine , & endeavoured to reltore the ancientTheo- 
logy of the Orientals Philofophers of a fupe- 

rior genius obferved in Nature motion, taught, & 
dejign. Andasrhe idea of matter includes none of the- 
Ib three properties , they inferred from thence , that 
tliere was airother fubftance different from matter. 

Greece being thus divided into two Se£ts , they 
difputed for a long time , without either party being 
convinced. At length' about the lao Olympiad: 
Pyrrho formed a third Seel , whofe great principle 
was to doubt of every tiling , &c determine nothing. 
All the Atomifts wlio had laboured in vain to find 
out a demon/fration of their falfe principles ,pre- 
lently flruckinwith the PyrrAo/i/a« Sedd. They raw 
wildly into te lyftcm of an univerfal doubt and 
carried it almoft to fuch an excefs of frenzy , that 
they doubted of the cleareft & moftfcnfible truths. 
They maintained without any allegory y that every 
thing we fee is only an iliunon , & that the whole 
feriesof life is but a perpetual dream of which thofe 
ef the night are only fo many images. 

At ]aii Zeno fet up at fourth School about the 30a 
CHympiad. This Philofopher endeavoured to recon- 
cile the difciples; of Denromtt/s with thole of Pluto , 
by maintaining that the firft Principle- was iridead 
an' infinite IVifdom ^but his; effence was only a piu e 
ttther, or a fiibtile light , which dilRis’d it lelf every 
whereat© givft morion. „& reafon to all beings. 
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' Dans ces derniers temps on n’a fait que renouvetler 
tes ancienats erreurs^ Jordano Biuno , Vanini , 
Spinofa ont rappellele monfirueux fyfleme d' hnz.x\miX\- 
die ; & ce detniet a tdcke d' ehlouir hs ames foibles ^ en 
donnant UM forme geometrique it ce fyfieme^ 

I • 

Quelques Spinofiftes > fentant que Vevidenct Itur 
ichappe d tout moment dans les pre'tendues demanftra- 
tions de leur Maitre , font tombes dans uat ejpece de 
Pyrrhonifme infenfe , nommeV’Egomifine , ou chacunfe 
croit le feul etre exijfant. 

M. Hobbes S’ plufieurs autres Philofbphes , fans fe 
declarer Athees,, ofent foutenit que la ptnjee & Vetert^ 
‘due peuvent itre des. proprietes de la meme fubjlance. 

Defcartes , le Pere Malebraoche, Leibnitz, Bent- 
ley , le Dr, Glarke , & plufieurs Metaphyjiciens d'un 
ginie egalement fubtil & prof end , tdchent de rdfitter 
ees erreurs y & de confirmer par leus raijjbnnementl’an- 
cienne Theologie,. Ils ajoutent aux preuves tirees des 
effets , celUs qu'on tire de I' idee de la premiere caufe^ 
Jls font fentir que les raifons de croire font infiniment. 
plus fortes que celles qu’on a de douter, Cefi tout ce 
^u’ilfaut chercher dans les difcuffions Mitofhyfiques,.. 


L’hiftcire des temps paffes efi femblable i celle de not 
jours. L'efprit humain prend a peu pres les memes for-- 
mes dans les dijfdrens fiecles. II s'dgare dans les mdmes 
routes, 11 y a des trreurs univerfelles , comme des vi- 
rites immuables, II y a des maladies pcriodtques pour 
tefprit , comme pour le corpse 
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In thefe laft ages the Freethinkers have only re- 
vived the aiKieiu errorSr Jordano Bruno , Vanini , 
& Spinoza f have vamped up the monftrous fyfteilti 
of Anaximander j & the, laft of the three has endea- 
voured to dazzle weak minds, by drefTing it ufi 
in a geometrical form. 

Some Spinofifls finding , that they were every mo- 
ment at a lofs for evidence in the pretended denionf- 

• (rations of their Mafier , are fallen into a fenfelefs 

• fort of Scepticifm , called Egomifm , where every one 
Lucies himfelfto be the only being that exifts, 

Mr. Hoiftes and fever al other Philofbphers,without 
-fetting up for Atheifts , have ventured to maintain ,• 
that thought 8c extenfion may be properties of the 
■ lame fubftance. 

. Defcartts Malehranche , Leihnit^ , Dr. Bentley f 
Dr. Clarke , & feveral Philofophers of a genius 
-equally fubtile & profound , have endeavoured to 
refute thefe errors , Sc brouehtarguments tofupport 
the ancient Theology. Befides the proofs which are 
drawn from the idea of the firft Caufe , they she v 
plainly that the reafons for believing , are infinitely 
‘ flronger than any arguments there are for doubting.- 
This IS all that can be expeded in metaphyfical dif-* 
cuflions. 

, The hiftory of former times is like that of our 
own. Human underflanding takes almofl the fame 
•, forms in dif&rentages ,and lofesits way in the fame 
labyrinths. There are univerfal errors as well as un- 
controverted truths : and there are periodical difeafes^ 
«£ the iiuQd as well as of the body.. 
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SECOND E P ARTIE. 

De la Mythologie des Anciens. 


JLj E S bammes ahaadonn/s i la feule lwnier$ de letir 
Raifon ont tcufours regarde It real moral & phyfique 
tomme un phenomene cAoquantdans Fouvrage a’un Etre 
■infiniment fage » bon & puijjhat. Pour expUqiur ce phe^ 
Domene , lea Philofophea. ont eu recours d plufiedrs hy>- 
pothefes^ 

La Raifon leur diSoit d tons , que ce qui efl fouvt^ 
rainement ben , ne peut rien produire de michant , ni 
de malheureux. De Id ils concluoitnt que lea Amea n’^ 
to/e/zr pas ce qu’ ellea avoient etc d^abord ; qu'etles 
toient degtadeea par quelque faute qu’elles aveient com- 
itdfe dans un etat pricedent ; que cette vie eft un Uett 
dTexil & d'expiation qu’enfin taut ka itres- Jeront 
rdtablis dans tordre^ 

Ces iddea pkilojbphiquea avoient cependant une autre 
ttrigine. La Tradition a* uni ffbit d la Raifon ’y- & cette 
Tradition avtdt repandu dans toutes lea Nations certain 
■ nes opinions communes fur lea tfoia Etats du Monde^ 
C’eftce que je vaisjdire voir dans cette feconde Partie^ 
qui fera comme un abtxgi de la dodrine traditiannelle 
des Ancient, 


Je commence par h Mythologie des Greci & des Ro- 
inains. Tons Its Poetes nous dipeigneat le Siecle £Or 
m. de Sanirne , comme un etat heureux ^ou il n’yavoit 
ni malheurs f la crimes y ni tnrvail y ni peines nl 
vudadita , ni mart (a). 

Ils nous reprdfentent , au- contraire , le Siecle dt 
Ter , comme le commenaement du mal phyftque& mo- 
ral, les fouftrance^ , let vices y tout les maux autld 

^oux la Note , Yoyez pag. 219. 
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PART. II. 


Of the Mythology of the Ancients. 

M EN left to the light of their Reafon alone » 
have always looked upon moral &phyrical evil, as 
a shocking phenomenom in the work of a Being in- 
finitely wiie, good , & powerful. To account for 
it , the Fhilofo^ers have had recourfe to feveral 
bypothefes. 

Reafon told them all, that what is fupremely 
good could never produce any thing that was wicked 
- or miferable. From hence they conclude that Souls 
are not now what they were at firft ^ that they are 
degraded for fome fault committed by them in a 
former Rate ; that this, life is a place of exile and 
expiation : & in a word , that all beings are to be 
reuored to their proper order. 

Thefe phUefophkall notions ,, however , had ano- 
. tfieir origin. Tradition ilruck in with Reafon to 
, gain them a reception; & that Tradition had fpread 
. over all nations certain opinions which they held 
in common , with regard to the three Rates of the- 
world , as I shall shew in this fecond part , which 
. will be a fort of abridgment of the traditional doc- 
trine of the Ancients. 

I begin with the Anthology of the Greeks and 
Romans. All the Poets Ipeaking of the golden Age- 
or reign.ofd’aft(rn,,def«ribeitto us as an happy ftate^ 
where there were neither calamities , nor crimes, 
oor labour nor pains , nor difeafes y. nor death (a). 

They reprefent to us on the contrary , the 
iron Age , as the time when phyfical & mo- 
ral evil firft appeared ;• when vices , fufferings 

(aj See Hefitd. is ^eeuL.Mureo, Orpheus smud Proclumy. 
Thes. Plat. lib. 5. cap. \o. Lucretius lib. 5. Qvii. Mtloro^. 

Uli. ufuL Ptri^U, Gttri. lilt. a. liitKii^ 
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foTttnt de la boite fatale de Pandore t & inondent Im 
Terre (a). - ^ 

Ils nous paxltnt du S cede d’Or renouvelU comme d*urt 
temps, oil Aftr^e doit revenir/ur la Terre \ oulajuflici » 
ta paix 6 I'innocence doivent reprendre leurs premiers 
droits f & oil tout doit etre r4tabli dans fa perfedtort 
primitive (b). 

' Eafin ils chantent par-tout les exploits <f un fils de 
Jupiter qiii abandonne POJympe pour vivre parmi les 
'bommes, Ils lui dsnnent des noms different felon fes 
' differences fonSions, Tantdt cejl ApoWon qui combat 
Python & Titans. Tantdt c'eftYlercxde qui detruit 
les Monfires &• les Geans y & qui purge la terre de 
leurs f'ureurs & de burs crimes. Quelquefbis c’eft 
Mercure ou le Meffager des Dieux qui vob pnr-tout 
pour exdcuter leurs volontes. D’autres fbis deft Perfee 
qui delivre Andromede ou la nature kumaine , du 
monftre qui fort de Vaiyme pour la devorer, C’eft tou— 
fours quelque fils de Jupiter qui livre des batailbs . , Sr 
qui remporte des vidoires. 

' Je n'infifte point fur ces defcriptions poettqueSyparce 
' qidon peut Us regarder comme des ficHons fhites au ha- 
^rd y pour embellir un poime & pour amufer F efprit- 
L’iUufhn eft i craindre dans Us rapports & les. expli- 
cations alligoriques, Je me hdte d'expofer la dodrine 
des Philofopkes , & fur- tout celU de Pfatoiv :• c*efl les 
Jburce oil Plotin , Proclus , &/« Platoniciens du rroc— 
feme fiecle y ont puife leurs principales- idees.. 


Commenqons par U Dial, de Ph^donou de PTmmortali^- 
tdydontvoici Panalyfe.VhidGR raconte i fes amis Vetatow 
ii vit Socrate en mourant, n II fortoitde la vie, dit-il, avec 
»unt jaiepaifbU & uneintrepidite gdnereufe,. Ses ami* 


Four les N'otcs^Vb.yer pa^xpr* j , 


I 
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& all manner of evils came forth of Pandora’s fatat 
box , and overflawed the face of the Earth (a). 

They fpeak to us of the golden Age revived ,, 
as of a time when Aftrea was to return upon Earth } 
when juftice , peace & innocence were to flourish 
again with their original luftre ; & when every thing, 
was to be reftoredto its primitive perfection (b). 

In a word , they fing on all occafions the exploits 
of a fon of Jupiur was to quit his heavenly 

abode flc live among mem They give him different 
names , according to his differant functions. Some- 
times he is Apollo fighting againft Pyihon and the 
Sometimes be is Jferc«/«deffroying monftars 
& giants , & purging the earth of their enormities 
and crimes. One while he is Mercury , or the Mef- 
fengerof/ovc , flying about every where to execute 
his decrees \ &c another while he i&Perfeus delivering 
Andromeda or human nature , from the monfterthat 
rofe out of the great deep to devour her. He is. 
always fome fon of Jupiter giving battles , and 
gaining victories 

I lay no great flrefs upon thefe poe’tical deferip- 
tions , becaufe they may perhaps be looked upotv 
jas meer fiftions, &a macninery introduc’d to em- 
belish a poem & amufe the mind. Allegoricall ex- 
plications are liable to uncertainty and miffake^ 
So that I shall pafs direiftly to repreftnt the doctrine, 
of the Philofophers , particularly thatof P/ato ;.whO: 
is the fource from whence Plotinus , Proclus , &c the- 
Platonijis of the third century drew their principal 
notions. 

To begin with the Dialogue of Phado , or of 
immortality 5c give a short analyfisof it , P/4^r<fo 
gives his friends an account of the condition in> 
which he faw Socrates at the time of his deaths 
“»» He quitted life fays, he , with a peaceable 
»joy , and a noble intrepidity.. His friends; 

(.A)(hjid. Mttam.hk. I fah.^, %t^-6..VirgU, CtOtgt 
m. /»«. X a<r. Juvenal. Satyr. <f • . ‘ 

4bi) Ed. ^ 'StntcJxag.fS.dipiAM^ a> ' 
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•> /u/ en dtmanderent la caufe, refpere , leur rtpoad 
>» Socrate , me reunir aux Dieux bans S’ parfaits , & 
H d des Hommes meilleurs que ceux que /’c taiJlJe fur la 
» Terre (a) . 

Cebfes lui ayantdit que V Ame fe dijjipe apr'es la mart 
comme une fumee , s’aneantit tout d fait ; il combat 
eette opinion , tdchant de prouver que I' Ame a eu une 
exifience rielle dans un dtat heureux avant que iTani- 
mer un corps humain (b)» 

II attrihue cette DoSrine d Orphee (c). >» les Dif~ 
ciples (f’Orphee , dit-il ^ appeUaient le corps une pri- 
»» fon y parce que I’ Ame ejl id dans un etatde punition , 
» jufqu^d ce qu’elte ait expie les fautes qu'dle a corn- 
» mifes dans le del, 

»> Les Ames y contfnue Platon Cd) , qiti Je font trap 
» adonndes aux plaijirs corporels , & qui fe font abru- 
i* ties , errent fur lor Terre & rentrent dans de nou- 
» veaux corps. Car toute volupte & toute pafjion at- 
*» tachent I' Ame au corps , lui perfuadent qu’elle eft de 
s* m&ne nature , 6* la rendent , pour ainji dire , cor- 
y> porelle ; de forte qu'elle ne peut s^envoler dans une 
»» autre vie : mais impure & appefantie , etle s'enfonce 
**• de nouveau dans la matiere , & devient par Id inca- 
pahle de remonter vers les pures regions , fir d’etre 
» reunit d fon. Principe,. 

Voild Id fouTce de ta Mitempfycofe que Platon repri- 
finte dims le fecond Tirade comme une allegorie , & 
quelquefois comme un etat riel^ oil les Ames qui fe font 
rendues indigaes. de la fuprime beatitude , fejournent & 
fouffrent fucceftivement dans les corps de diftirens ani- 
maux , jufques d ce qu'elles foient purgees d'e leurs cri- 
mes par les peines qu^eVes fubiffent. C’ eft ce qui a fait 
eroired quel'ques Philofopkes , que les- Ames des bettt 
dtoient des Intelligences: degradees^. 


Pour lea Notea ^ V<^ez pag. 03 J» 
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masking him the reafon of it; I hope, fays So~ 
M crates in his anfwer , to be re-united to the good 
tf and perfect Gods , & to be afTociated with better 
» Men than thofe I leave upon Earth (a). 

When Cebes objefls to him , that the Soul vani- 
shed after death , like a fmoke , and was entirely 
annihilated , Socrates fets himfelf to refute that opi- 
nion , & endeavours to prove that the Soul had a 
real exiftence (b) in an happy ftate , before it in- 
formed a human body. 

This DoiSrine he afcribes to Orpheus (c).» The 
»> Difciples of Orpheus , fays he , called the body 
M a prilon , becaufe the Soul it here in a ftate of 
>1 punishement , till it has expiated the faults that it 
V committed in Heaven. 

» Souls , continues Plato , that are too much 
» given to bodily pleafures , and are in a manner 
» befotted , wander upon the Earth , & are put into 
*> new bodies (d). For all fenfuality & pafTion bind 
» the Soul more clofely to bodies, make her fancy 
« that she is of the fame nature , & render her in 
»> a manner corporeal ; fo that she contrails an in- 
»» capacity of flying away into another life , and 
•> being oppreffed with tne w-eight of her impurity 
»■& corruption , finks deeper into matter ; & beco- 
» mes thereby difabled to remount towards the 
» regions of purity , Sc attain to a re-union with 
» her Principle. 

Upon this foundation is built the doflrineofthe 
tranlmigration of Souls , which Plato reprefents in 
the fecond Timaus as an allegory , & at other times 
as a teal ftate, where Souls that have made them- 
felves unworthy of the fupreme beatitude , ajourn'd 
& fuffer fuccefTively in the bodies of different ani- 
mals , till they are purged at laft of their crimes 
by the pains they undergo. This hath made fo- 
me Philofophers believe that the Souls of beafts 
are degraded Spirits. 

fa) Pag. 4.8. Ti. (b> Pag. J7. (c) PltU.Cratjlp. a?#.' 
(dJPhMr.pag st * az t 
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» Les Ames pares , ajoute Platon , qui ont travaiUi 
•» ici-bas h fe degager de toute fouillure terrefire , fe re- 
>» tirent apres la more dans an lieu invijible , qui nous 
>* efi inconnu , oii le pur s'unit au pur , le bon s’unit 
■»> d fan fembldbU , & notre ejfence immortelle i Vef- 
u fence divine, 

: II appelle ce lieu la premiere Terre oii les Amesfai- 
foient leur demeure avant leur degradation, » La Terre 
»> eft immenfe , (a) dit-il , nous n'en connoiffbns fir 
II n'en kabitons qu'un petit coin. Cette Terre Etheree ^ 
II ancien fejour des Ames , eftplacee dans les pares re- 
ts gions du del , oh font les Aftres, Nous qui vivons 
II dans ces abymes profands , nous nous imaginons que 
II nous fommes dans un lieu ilevi , S’ nous appelians 
II V Air Ciel : femblables d un homme qui du jbnd de 
ij la Mer voyant le Soleil & les Aftres au trovers des 
tteauXy crotroit que I’Ocean eft le Ciel meme. Mais 
II ft nous avions des ailes pour nous elever en-haut , 
II nous verrions que Ceft Id le vrai Ciel , la vrpie Lu- 
st miere & la vraie Terre, Comme dans la Mer tout 
♦I eft trouble , range & defigure par les fels qui y abon- 
II dent ; de mime dans notre Terre prifente tout eft dif- 
it forme , corrompuy delabri , en comparaifon de la Terre 
n primitive, 

Platon fait enfuite une defcription pompeufe de cette 
Terre Etheree dont la ndtre n'eftqu’une croiite detachee, 
(b) Ildit que II touty etoit beau , harmonieux, tranf- 
si parent ; des fruits d’un gout exquis y croi[fbient na- 
II turellement ; iiy couloit des f leaves de NeBar \on y 
>1 refpiroit la lumiere comme nous refpirons Pair , fir 
' It Von y buvoit des eaux qui etoient plus pares que Voir 
»i mime, 

Cette idee Je Platon s'accorde avec celle de Defcar- 
tes fur la nature des Planetes, Ce Pkilofophe moder- 
ne emit qiielles etoient d’abord des Soleils j qui eon^ 
tracierent enfuite une croiite' epaiffe & opaque ; mait 
il ne parle point des raifons morales de ce chaagemaitf 

Pour les Notes , Voyez pag. a.35. . 
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»» Pure Souls , adds Vlato , that have exerted them- 
w felves here below to get the better of all corrup- 
»» tion , & free themfelves from the impurities of 
»> their terellial prifon , retire after death into an 
i> invifible place, unknown to us , where the pure 
i> unites with the pure , the good cleaves to its like » 
i» & our immortal ellence is united to the divine. 

He call this place the firfl Earth , where Souls 
made their abode before their degradation. » The 
» Earth , fays he, is immenfe ; we know and we 
»> inhabit only a fmall corner of it (a). The ethereal 
»» Earth , the ancient abode of Souls , is placed in 
»» the pure regions of Heaven , where the fixed 
»> Stars are feated. We that live in this low abyfs , 
»» are apt enough to fancy that we are in an high 
») place , & we call the Air the Heavens ; juft like 
» a man that from the bottom of the fea should 
« view the Sun & Stars through the water , & fancy 
» the Ocean to be the Firmament it felf But if 
i» we had wings to mount on high , we should fee 
» that there is the true Heaven , the true Light, 
»> & the true Earth. As in the fea every thing is 
■*> changed , & disfigured by the falts that abound 
■» in it ; fb in our preftnt Earth every thing is de- 
» formed, corrupted , & in a ruinous condition , 
■|> if compared whith the primitive Earth. 

Plato gives afterwards a pompous drfcription of 
that ethereal Earth , of which ours is only a shat- 
tered cruft ; He fays (b) , that » every thing there 
/ » was beautiful , harmonious & tranfparent : fruits 
» of an exquifite tafte grew there naturally , & it 
» was watered with riversof Nectar ; they breathed 
»» there the light as here we breathe the air , & they 
i> drank waters which were purer than air it felf. 

■ This notion of Plato agrees in a great mcafure 
with that of Defcartes , about the nature of the 
Planets. This’ modern Philofopber thinks that 
they were at firft Suns , which contrafted af- 
terwards a thick and opake cruft : but he does 
not enter into the moral reafons of his change » 

(a> Pag. Sr. (b) Pag. 
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parce qu'il n'examine Ic Monde qu'en Fhyficien, 

La mime DoBrine de Platon e^ encore developpie 
dans fon Tim^e. id il nous jraconte que Solon dans fes 
voyages «/ 2 fr<«nru/i Prftrt Egyptien fur Vantiquitedu 
Monde y fur fon origine , & fur les revolutions qui v 
font arrivees , felon la Mythologie desGxtcs. Alors le 
Prim Egyptien lui dit : (a) >i 6 Solon , Solon , vous 
m autres Grecs vous ites toujours enfans , & vous ne 
» parvene^ jamais d un dge mur\ votre efprit eft jeuney 
M & n*a aucune vraie connoiffance de V Antiquiti, Jl eft 
p arrivi plujieurs Inondations & Conflagrations fur la 
i» Terre caufies par le changement des mouvemens c£- 
M lefles. Votre hiftoire de Phaeton qui paroit une fable ^ 
» n’eft pourtant pas fans quelque fbndement veritable, 
» Nous autres Egyptians nous avons confervi la me~ 
»> moire de ces faits dans nos Monumens & dans nos 
»» Temples ; mais ce n’eft que depuis peu que les Grecs 
»» ont connu les LettreSy les MufeSy & les Sciences, 

Ce difeours donne occafion d Timee d'expliquer d So- 
crate , Vorigine des chafes , & Vitat primitif du monde, 
(b) >» Tout ce qui a eU produit , dit-il , a ite produit 
»» par quelque caufe, 11 eft difficile de connoitre la na~ 
»i ture de cet ArchiteBe y & de ce Fere de PUnivers ; 
» & quand vous la decouvririei y il vous feroitimpof- 
» Jible de la faire comprendre au vulgaire, 

p Cet ArchiteBe y continue-t-il , a eu quelque mo~ 
»» dele felon lequel il a tout produit y & ce models e’eft 
p lui-mime, Comme il eft bon , & que ce qui eft boa 
p n’eft jamais touchy d’aucune envie , il a fait tou- 
p tes chafes autant qu’il itoit pojflble yfemblables d fin 
p modele, Il a fait le monde un tout parfait , compofi 
p de parties toutes parfaites y fi" qui n'itoient fujet- 
p tes ni d la maladie , id d la. vieilleffe. Le Pert 
p de toutes chafes ( c ) voyant enfin cette belU 
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his view being only to confider the World as a 
natural Philolbpher. 

This fame Doctrine of Plato is likewife clearly 
explained is his Timceus (a). There he tells us how 
Solon in his Travels difcourfed with an Egyptian 
Prieft about the antiquity of the World , its origin , 
& the revolutions which had happened in it accor- 
ding to the Mythology of the Greeks. Upon which 
thef^pfM/i Prieft fays to him : >» O Solon^ you Greeks 
are always children , Sc you never come to an 
>» age of maturity : your underftanding is young , 
» Sc has no true knowledge of antiquity. There 
n have been feveral Deluges & Conflagrations upon 
>1 Earth caufed by changes in the motion of the 
« heavenly bodies. Your hiftory of Phaeton , 
n whatever air it has of k fable , is neverthelels 
» not without a real foundation. We Egyptians have 
» preferved the memory of thofe fadVs in our Mo- 
» numents & Temples ; whereas it is but a very 
»> little while that the Greeks have had any know- 
» ledge of Letters , of the Mufes & of Sciences. 

This difcourfe puts Timcrus upon explaining to 
Socrates the origin of things, & the primitive ftate 
of the world. » (b) Whatever has been produced , 
>1 fays he , has been produced by fome caufe. Tis 
it no ealy matter to know the nature of this Maker 
»> Sc Father of the Univerfe ; Sc though you should 
>» difcover it , it would be impolTible for you to 
it make the vulgard comprehend it. 

tt This Architect of the world , continues he , 
»» had a Model by which produced every thing , 
it Sc this Model is himfelf. As he is good , Sc what 
») is good has not the leafi tinSure of envy , he made 
» all things , as hx as was poflible , like himfelf. 
it He macm the world perfect in the whole of its 
H conftitution , perfeft too in all the various parts 
it that compofe it , which were fubjeft neither 
»» to difeafes , nor to decay of age. The Father 
nof all things (c) feeing then this beautiful 
(a) Tm. pMg. z S41. (b) t s-f /• (c) Pag. /oj ti 
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»i imMge de lui-minu ft plut dans fan ouvragt , Sf cettt 
»» joie lui infpira It defir de rendre cette image de plus 
M en plus femhlable d fon modele. 

Dans le Dialogue appelle le Politique, Platon nom- 
me cet e’tat primitif du monde , le Regne de Saturne , 
fir void comme il le decrit. (a) » Dieu etoit alors le 
i» Prince & It Fere commun de tous ; il gouvernoit le 
»> monde par lui-m^me , comme il le gouverne i prefent 
•I par les Dieux infdieurs. Alors la fureur y m la 
ft cruautd ne rignoient point fur la Terre ; la guerre fir 
»i la fedition nUtoient poins connues. Dieu nourrijfoit^ 
>1 les hommes lui~meme ; il doit leur Gardien & leur 
ft Pafieur : il n'y avoit ni Magi fir ats , ni Gouverne- 
>1 meat politique comme d prefent, Dans ces heureus 
»» temps , les Hommes fortoient du fein de la terre qui les 
»> produifoit d'elle-meme , comme les fleurs & les arbres. 

Les campagnes jertiles journijfoieht des fruits & des 
ft bleds fans les travaux de V Agriculture, Les hommes 
»> ne couvroient point leur corps , parce qu'on ne fentoit 
II point encore Vinclemence des faifons ; Us prenoient 
II leur repos fur des lits de ga\ons toujours verds, 

II Sous le Regne de Jupiter , le Maitre de VUnivers 
II ayant comme abaiuionne les rines de fon Empire , 
It fe cacha dans une retraite inaccejpble. Les Dieux 
If injdieurs qui gouvernoient fous Saturne yfe retire* 
II rent auffi y & le monde fecoue jufqu’en fes fondemens 
II par des mouvemens contraires d fon principe & d fa 
II fin y perdit fa beaate & Jon eclat, Alors les biens 
nfurent miles avec les maux, Mais d la fin , de peur 
It que le monde ne foit plongi dans un abyme iternel 
II de confufion , Dieu , auteur du premier ordre , reparoi- 
II fra 6 - reprendra les rines ; alors il changera , cor* 
nrigeruy embellira y & ritablira tout y en ditriufant 
II la vieiUeJfe , les maladies & la mart, 

Dans le Dialogue appelU Phedrus , Platon re* 

% 

Four la Note , Voyez pag, 139. 
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»> image of himfelf , was pleafed with his owa 
» worK , 3c this pleafure infpired him the deiire 
» to make it flill more 3c more like model. 

In the dialogue which bears the title of Politicus , 
Plato mentioning this primitive ftate of the world , 
calls it the Reign of Saturn^ 3c defcribes it in this 
manner. » (a) God was then the Prince 3c common 
II Fater of all. He governed the world by him- 
» felf, as he governs it now by inferior Deities. 
II Rage 3c cruelty did not then reign upon Earth. 
II War 3c Sedition were not fo much as known ; 
II God himfelf took care of the fuRenance of 
II mankind , 3c was their Guardian and Shepherd. 
II There were no Magiftrates , nor civil polity , as 
II there are now. In tnofe happy days Men fprung 
II out of the bofom of the earth , which produced 
II them of it felf, like flowers 3c trees. The fertile 
II fields yielded fruits 3c corn without the labour of 
II tillage. Men ad no occafion for cloths to cover 
i> their bodies , being troubled with no inclemency 
II of the feafons ; & they took their reft upon beds 
II of turf of a perpetual verdure. 

• II Under the Reign of , the Mafter of the 
u Univerfe Saturn , having quitted as it were the 
II reins of his Empire , hid himfelf in an inaccef- 
II fible retreat. Tne inferior Gods who governed 
II under him , retired too ; the very foundations of 
II the world were shaken by motions contrary to 
II its principle 3c its end , it loft its b eautyand its 
•I luftre , &. the good was mixed 3c blended with 
II evil. But in the end , left the world should be 
II plunged in eternal confufion , God , the author 
II of the primitive order , .will appear again , and 
II refume the reins of Empire. Then he wil change , 
II amend , embellish 3c relfore the whole frame of 
II Nature , 3c put an end to decay of age , to difea« 
II fes , 3c death «. . 

In the dialogue under the title of Phadrus^Platozi^ 

{*)Pag. S3 7 I 


♦ 


Digitized by GoogI 



240 MYTHOLOGIE ANCIENNE. 

cherche les caufes fecretes du Mai moral qui a prodult le 
Mai phyfique. (a) y^lly a tn chacun de nous , dit-il» 
„ deux rejforts dominans , le defir du plaifir , & I’a- 
„ mour du bon , qui font les ailes de VAme. Quand 
„ ces ailes fe feparent , quand Vamour du plaifir & 
,, Vamour du bon fe divifent , alors les Ames lambent 
„ dans des corps mortels ; “ & void felon lui les plaifirs 
que les Intelligences goutent dans le del , & comment 
les Ames dechurent de cet dat heureux. 


,, (b) Le grand Jupiter, y animantfon char 
,, aile , marche le premier , fuivi de tous les Dieux in- 
,, ferieurs & des Genies. Ils parcourent ainfi les Cieux 
,, dont ils admirent les merveilles infinies, Mais lorf- 
,, qu’ils vont au grand Jefiiny ils s’eleventauhautdu 
„ del , au-dejfus des Spheres, Aucun de nos Poetes 
„ n’a chanti jufqu'ici , ni ne peut chanter fuffifamment 
,, <e Lieu Sublime (c). Ld les Ames contemplent par 
,, lesyeux de Vefprit y VEffence vraiment exiftantequi 
,, n’eftni colord ,ni figuree , ni fenfiblcy mais purement 
„ intelligible. Ld elles voient la Vertu y la V e'rite ' , 
„ la Jufiice , non comme elles Jbnt ici-bas , mais comme 
,, elles exiftent dans celui qui efiVEtre m£me. Ld elles 
,, fe rajfafient de cette vue jufques d ce qu’ elles n'en 
yy puijfentplus foutenir V eclat ; alors elles rentrent dans 
,, le Ciely oil elles fe repaijfent <fAmbroifie & de 
yy Neftar. Telle eft la vie des Dieux, 

„ Or, continue Platon , (d) taute Arne qui fiiit 
yy Pieu fidelement dans ce lieu fublime , demeure 
yy pure & fans tache ; mais fi elle fe contents de 
yy neSar & d'ambroifie , fans accompagner le char 
yy de Jupiter , pour aller contempler la vdritl , elle 
yy s'appefantit , elle rompt fes ailes , elle tomhe fur 
yy la Terre , & entre dans un corps hurrudn , plus oa 
yy mains vil , felon qu'elle a eti plus ou moins dlevee, ' 

Pour les Notes » Voyez pag. 041. 
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quires into the fecret caufes of moral Evil, which 
brought in phyfical Evil. >» (a) There are in every 
*> one of us , favs he , two leading & principal fprings^ 
»> of a£lion , the dejire oj’pltafure , and the love of 
» virtue , which are the wings of the Soul. When 
»» thefe wings are parted , when the love of plcafure 
»» •& the love of virtue move contrary ways , then 
•» Souls fall dow'n into mortal bodies Let us fee 
here his notion of the pleafures which Spirits tafte 
in Heaven , & of the manner how Souls fell from 
the happy which they enjoy’d there. 

»» (b) The great Jupiter , fays he , driving on 
»> his wing’d chariot , marches firft , followed by aH 
>» the inferior Gods and Genii. Thus they traverfe , 
»» the Heavens , admiring the infinite wonders there 
*» of. But when they go to the great banquet , 

• they raife themfelves to the top of Heaven , and 
»» mount above the fpheres. None of our Poets 
»» ever yet fung , or can fing that (c) S uper-celeftial 
n Place, There Souls with eyes of the mind , con- 
>» template the truly exifling Eflence , which has 
»» neither colour , nor figure , nor is the objefl of 
)> any fenfe, but is purely intelligible. There they 
»> fee Virtue , Truth & Juflice , not as they are here 
»> below , but as they exill: in him who is Being \tfelf, 

»» There they are delighted with that fight till they 
•> are no longer able to bear the glory of it ; & then 
>* they return back to Heaven , where they feed again 
u on NeBar & Ambrofia Such is the life of the Gods. 

M Now , continues Plato (d) , every Soul wjjich 
>» follows God faithfully into that fuper-celcftial 
»> place, continues pure & without Jjlemish ; but 
» if it takes up with neBar 8 c Ambrofia , & does 
#> not attend on Jupiter's chariot to go & con- 
i» template truth , it grows heavy & fluggish. It 
ft breaks its wings , it falls upon the Earth , & •, 
ft enters into an human body more or lefs vile , 

»» according as it has been more or lefs elevated. 
(st) Fag. 1 2 i(f. (b) Pag. 1222. 

(c) 'rTepKpmef (d)Pagei22j, 

Vol. II. L 
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Les Ames mains d^gradees hahitent dans Us corps des 
>» Philofophes ; Us plus meprifabUs animent Us Tyrans 
>1 Si Us mauvais Princes. Lear fort change apris la 
» mart & devient plus ou mains heureux , fuivant qu'd‘ 
» Us ant aime la Vertu ou U Vice pendant Uur vie, Ct 
» nVy? qu' aprks dix milU ans que Us Ames fe reuniront 
i> A Uur principe. Leurs aiUs ne croiffint & ne/e re- 
» nouvtlUnt que dans cet e/pace de temps. 

Telle efl la doSrine que Platon oppq/bit i la fcSe 
profane de D^mocrite & tf’Epicure , qui nioientla Pro- 
vidence eternelU , A caufe du mal phyfique & moral, 
Ce Pkilofophe nous fait un magnifique tableau de I’Uni- 
vers. II U confdere commeune immenfitd remplied^ In- 
telligences libres qui kabitent Si qui animent des mondes 
infinis. Ces Intelligences font capabUs d'une double je- 
licite ; Pune en contemplant Veffence divine , Vautre 
en admirant fes ouvrages. Lorfque Us Ames ne font 
plus conffter Uur bonheur dans la connoijfance de la 
ve'rite'f & que des plaijirs inferieurs Us detachent de I’a- 
mour de PEffence fupreme , elUs font precipitees dans 
quelque Planetepoury fubir des peines expiatrices ,juf- 
qu’A ce qu’elUs foient gueries par Us foiiffrances. Ces 
Planetes font par confequent , felon Platon , comme des 
lieux ordonnes (a) pour la guerifon des Intelligences 
malades. VoilA la Loi etablie (b) pour conferver Pordrc 
elans Us Speres cSUfies. 


Cette double occupation des Efprits CeUfles, efiune des 
plus fublimes idies de Platon , & marque la profondeur 
admirable de fan genie, C'efl par ce fyfieme que Us 
Philofophes Patens ont tdchi de nous expliquer I'ori- 
gine du mal. Void comme ils raifonnoient. Si les - 
Ames pouvoient contempUr fans cejje I’EJfcnce Divine 
par un regard immediat , elUs Jeroient impeccabUs ; 
la vue du bien fouverain entratneroit necejjairement 
tout Pamour de la volonti. Pour expliquer done la 

Pour les Notes , Voyez pag, 043. 
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n Souls lefs degraded than others , dwell in the bo- 
»» dies of Philolbphers ; the moft defpicahle of alt 
»» animate the bodies of Tyrants & evil Princes. 

»» Teir condition alters after death , & becomes 
t» more or lefs happy , according as they have loved 
•» Virtue or Vice in their life-time. After ten thou- 
»» fand years Souls will be re-utined to their princi- 
«i pie. During that fpace of time their wings grow 
i> again & are renew’d «■. 

Sjch was the doSiine which Plato oppofed to 
the profane feift of Democritus & Epicurus;who denied 
an eternal Providence on account of the phyfical & 
moral evil which they faw in the world. This Phi- 
lofopher gives us a fine difcription of the Univerfc. 
He confiders it as an immenfity filled with free 
^irits, which inhabit & inform inumerable worlds, 
Thefe Spirits are qualified to enjoy a double feli- 
city ; the one confilling in the contemplation of 
the Divine Eflence, the other in admiring tiis works. 
When Souls r.o longer make their felicity confift in 
the knowledge of truth , & when lower pleafurcs 
torn them oft from the love of the fuprcme eflence , 
they are thrown down into fome Planet , there to 
unoergo eiwiatory punishments till they are cured 
by their fufrerings. Thefe Planets arc conrequently , 
according to Plato’s notion , like hofpitals (a) tor 
the cure of diftempered Intelligences. This is the 
inviolable Law eftablished (b) for the prefervation 
of order in the Celeftial Spheres. 

This double employment of Celeftial Spirits , is 
one of the fublimeft notions of Plato , ic shews the 
wonderfull depth of his genius. This was the fyftem 
adopted by the Heathen Philofophers , when ever 
they attempted to explain to us the origin of evil. 
And thus they reafon ; if Souls could without* in- 
termiflion contemplate the Divine Effence by 
a dire^ view , they would be impeccable : the 
fight of tlie fupreme good neceflarily engaging 
all the love of the will. To explain therefore the 
(a) HeffQKo^shi, (b) «f'pci0‘7oietr. 

La 
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ihnte des Efprits , il jalloitfuppofer un. intervalle , oi 
trAme fort de la prefence Divine , iy quitte le lieu fu- 
blime , pour admirer les beautes de la 'Nature , & fe 
rafafier ti’ambroifie , comme d’une nourriture moins 
delicate & plus convenable a fa nature finie. Oefl dans 
ces intervalles qu’elle devint infidelle. 

PythagOre avoit puife la meme doctrine che\ les 
Egyptians. II nous en rejte un precieux monument dans 
les Commentaires d’HierocVtsfUr les VersDoresat- 
tri hue's a ce Philofophe, 

i> Comme notre eloignement de Dieu , dit cet Auteur, 
>1 & la perte des ailes qui nous e'levoicnt vers les chafes 
» ce'lejles , nous out precipices dans cette region de mart 
j» oil tons les maux habitent ; de meme le depouille- 
» ment des aJ[e3ions terrejires & le renouvellement des 
« vertus , font renaitre nos ailes , & nous t e'levent au 
» fejaur de la vie oil fe trouvent les veritables biens 
» fans auctin melange de maux, L’ejfence de I’komme 
»» tenant le milieu entre les etres qui contemplent tou- 
J7 jours Dieu , & ceux qui font incapables de le con-^ 
M tempter , peut s'e'lever vers les uns , ou fe rabaijfer 
»» vers les autres (a). 


« Le mechant , dit ailleurs Hierocles (b) , ne veut 
it pas.que V Ame foit immortelle, depeur de ne vivre 
it aprcf la mort que pour Jbuffrir. Mais il n'en eft pas 
tide meme des Juges des Enfers. Comme ils forment 
it leurs jugemens fur les regies de la verite , ils ne pro- 
jt noncent pas queVAme doit.n'etre plus , mais qu'elle 
it doit n’etre plus yicieufe. Us travaillent cL la corri-^ 
it ger & a la guerir , en ordonnant des peines pour U 
it falut de la nature , de mime que les Medecins gue- 
i» rijfent par des incifions , les ulceres les plus matins, 
it Ces Juges puniffent le crime pour chaffer le vice, 
it Ils n’ aneantiffent pas I'effence de I'Ame , mats ils 
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fall of Spirits , they are forced to fuppofe an interval, 
when the Soul withdrav/sfrom the Divine prefence t 
&quit the fupra celellial abode , in order toadmire 
the beauties of Nature, and entertain herfelfwith 
ambrojia , as a food lefs delicate , & morefuitable to a 
finite being. 'T is in thefe intervals that she falls 
short of her duty. 

Pythagoras had learned the fame dofVrine among 
the Egyptians. We have Hill a very valuable monu- 
ment of itieft ,in theCommentary ofH/Vroc/cf upon 
the golden Verfes afcribed to that Philofopher. 

» As our alienation from God , fays this Author ^ 

»> & the lofs of the wings which ufed to raife us up 
» to heavenly things , have thrown us down into 
n this region of death which is over-run with all 
I) manner of evils ; fo the ftripping our felves of 
» earthly afFe<Hions (a), and the revival of vinues 
»» in us make our wings grow again , & raife us up 
II to the manfions of life , where true good is to 
•I be found without any mixture of evil. The efTence 
II of man being in the middle between beings that 
II contemplate God without ceafing & fuch as are 
II not able to contemplate him at all , he has it in 
II his power to raife himfelf up towards the one , 

II or fink down towards the other. 

II (b) The wicked man , fays Hierocles in another - 
I’ place , docs not care that the Soul should he im- 
II mortal , for fear he should live after death only 
»» to fuffer punishment. But the Judges of the 
II Shades below, as they form their judgment upon 
» the rules of truth , do not decree that the Soul 
•I should exiff no longer , but that it should be no 
^ r> longer vicious. Their bufinefs is to correct , & 

‘ »cure it , by prefcribing punishments for the health 

^ II of nature , juft as Phyficians heal the moft in- 

II veterate ulcers by incifions. Thefe Judges punish 
II the crime in order to extiawte vice. They do 
II not annihilate the efTence t^%e Soul , but bring 

(a) Hieroclfs Com. in AureaC arm.p, isj.Etl- Can\ 
x7op. {b) Uid.Carm.pag. 13 0. 
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» la ramenent d exifier ve'ritablfment j en la purifiani 
»» de totttes Its pajpons qui la corrompent* Cejl pour* 
M quoi quand on a ptchi, il faut courir au-devant d* 
»» la peine , comme au feul remede du vice, 

II parott done maniftfiement par la doBrine desplua 
cilebres Philofopkes Grecs ; I . Que Its A mts preexifioieat 
dans It Citl. 2. Qug le Jupiter conduBtur des Anus 
avant la ptrte de leurs ailts , & ctlui d qui Saturne « 
confid Its rdnesdefon Empire depuis Vorigine du maly 
eft diftinB de rEftence fupreme , & par conftquent qu* il 
refftmble jort au Mythras Perfes & d TOrus des 
Egyptiens. 3. Que Us Ames ont perda leurs ailts J & 
qu tilts ont ete precipitdes dans des corps mortels , parce 
qu’au lieu de fuivre le char de Jupiter, elUs s’etoitrU 
trap arrete'es d la jouiffance des plaifirs injerieurs, 
4 . Q^u'au bout d'un certain periode de temps , Its ailes 
de PA me renaftront , & que Saturne reprendra Us 
fines de fan Empire y pour retablir VUnivers dans fan 
premier dclat, 

Examinons d prefent la Mythohgie Egyptienne qui 
eft la faurce de celU des Grecs. Je ne veux point fau~ 
tenit Us explications myftiques quele Fere Kircher don- 
ne de la fameufe Table Ifiaque , &des Obdifques qui 
ft voient d Rome. Je me borne d Plutarque qui nous a 
conftrve un monument admirable de cette Mythologie, 
four en faire fentir Us beautes , je vais faire une ana- 
lyft eourte claire de fan Traite i/’Ifis U <TOfiris » 
qui eft une Lettre icrite d Cl^a , Pretrtjfe 

»» (a) La Mythologie Egyptienne , dit Plutarque , 
>» a deux fens ; Pun facre & fablime ; P autre fenfible 
II Cf palpable, Ceft pour cela que Us Egyptiens mettent 
•I des Sphinx d la portede leurs Temples, Ils veulent nous 
u faire entendre que Uur Theologie contient Us facretsde 
II la Sagefte , faus de^mroUs enigmatiques. C'eft auffi It 
»i fens de V Infcripti^^' on lit d Sais fur une ftututdt 

Pour ia Note, Voyez pag. 047. 
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M it back to is true & genuine exiftence , purifying it 
*» from all the palFions that corrupt it. And therefore 
»» when we have finned , should be glad to em- 
»» brace the punishment , as the only remedy for 
M vice u. 

’T is therefore evidently the doftrine of the mofl 
famous Greek Philofophers , I , That Sonls had a 
pre - exiftence in Heaven, a , That the Jupiter 
who marched at the head of Souls before the lofs 
of their wings , he to whom Saturn gave the reins 
ofhis Emrire after the origin of evil , is a diftinft 
being from the fupreme Enence , & is very like the 
Mymrasof the Perfians^ 8 c the Orus of the Egyptians, 
3 , That Souls loft their wings and were thruft 
down into mortal bodies , becaufe that inftead of 
following Jupiter’s chariot , they gave themfelvej 
too much up to the enjoyment of lower plealures. 
4. That at the end of a certain period of time , 
the wings of the Soul shall grow again, & Saturn 
shall refume the reins ofhis Empire in order to re- 
ftore the Univerfe to its original perfedion. 

Let us now examine the Egyptian Mvthologv , 
the fource from whence that or the Greeks was de- 
rived. I shall not offer to maintain the myftical ex- 
plications that Kircher gives of the femous Table 
of I(is , or of the Obelisks that are to be feen at Rome, 

I conftne my feif to Plutarch , who has preferved us 
an admirable monument of that Mythology. To re- 
prefent us its real beauties ,it will be proper to give 
a short & clear analyfis of his Treatife of IJis & (^iris 
which is a Letter written to Clea , Prieftefs of IJis, 

»» (a) The Egyptian Mythology , fays Plutarch , 
»» has two fenfes ; the one facred & fublime , the 
,M other fenfible and palpable. ’T is for this reafon 
1’ that the Egyptians put Spinxes before the door 
»> of their Temples ; defigning tliereby to fignify 
» to us that their Theology contains the fecrets of 
»» wifdom under enigmatical words. This is alfo 
V the fenfe of die Infcription upon a ftatue of 

(a) Pag. 3 54« 
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j> Fallas ou dlfis : Je fuis tout ce qui eft , quia 

■ » & qui fera j & jamais mortel n’a levd le voile qui 
»> me couvre. 

(a) J/ racontt enfuite la Fable d'lfis & <i’Ofiris. 
»» Ils ndquirent tons deux de Rli6a & du Soleil. Tandis 
» qu’ils etoient encore dans le fein de leur Mere , ils 
)i s^unirent & proere'erent le Dieu Orus , image vivantc 
» ds leur fubflance, Typhon ne ndquit point , mais il 
» perca les jlancs de Rhea par un violent effort. II fe 
» rivolta enfuite contre Ofiris , remplit I'Univers de 
»> fes fureurs , dechira le corps de fan Frere , en decoupa 
» les membres , & les repandit par-tout. Depuis ee 
j> temps-li Ifis erre fur la terre pour ramajferles mem^ 
« bres epars de Jon Frere & de fon Epoux, L'ylmed’G- 
i»firi$ etemelle & immortelle , mena fon fils Orus auct 

■'»> Enfers y oil elle rinflruifit d combattre & d veuncre 
» Typhon* Orus retourna fur la terre , combattit Sr 
»> defit Typhon , mais il ne le tuapas. II fe contenta 
^ de le her , S’ de hii oter la puijfance de nuire. L* 
M mechant s'e'chappa enfin y (x le defotdre alloit recoup- 
»> mencer j mais Orus lui livra deux fdaglantts 
» tallies y Sr lextermiaa tout d Jdit. 

(b) Plutarque continue ainfl ; » Quiconque applique 
» ces AlUgories d la Nature Divine , immortelle & bien~ 
M heureufe , merite qu’on le traite avec mepris. Il ne 
»> fautpas croire pourtant qu'elles foientde pares fables y 
j» vuides de fens , femblables d celles des Poetes. Elies 
» nous de’peignent des chofes qui font vSritablement 
i> arrivees. 

» Ce feroit auffi un erreur dangereufe y & une rm- 
n piete manifefle d'attribuer y avec Euhemere le MeflS- 
>» nien , tout ce qu'on dit des Dieux , aux anciens Rois 
St & aux grands Capitednes., Ce feroit aneantir la Reli>^ 
M gion y & eloigner les hommes de la DivinitSy . 
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• fr Valias or Ifis at Sais , I am all that is , has been , 
« & shall be , & no mortal has ever yet removed the 
■ w veil that covers me, 

>• (a) He afterwards relates the Egyptian Fable of 
»> Ifis & Ojiris, They were both born of Rhea 8c 
»> the Whilft they were dill in their Mother’s 
»» womb , they copulated 8c ingendered the God 
i> Orus ,the living image of their fubllance. Typhon 
*> was not born, but burlt violently through the ribs of 
♦» Rhea. He afterwards revolted againd Ojiris , filled 
to the Univerfe with his rage & violence ,‘tore the 
3»body of his Brother in pieces , mangled his limbs , 
»> 8c fcattered them about* Ever fince that time Jjis 
» goes wandring about the earth, to gather up the 
•»7 fcattered limbs of her Brother & Hufband. The 
»> eternal & immonal foul of 0/?ns led his fon Orus 
»> to the Shades below , where he gave him indruc— 
>* tions how to fight , & beat Typhon. Orus returned 
*» upon earth , fought , & defeated Typhon , but did 
i>not kill him. All that he did was to bind him,, 
»» 8c take away, his -power of doing mifehief. The- 
w wicked one made his efcape afterwards , 8c was: 
»» going: to renew his malice. But Ores fought him, 
M in two bloody battels , 8c dedroyed him entirely 
n Plutarch goes on thus ; (b) Whoever applieth 
irthefe allegories to the blefled immortal Divine' 
»» nature , dellerves to be treated with contempt.. 
>» We mud not however believe that they are mere 
>• fables without any meaning , like thofe of the- 
•M Po«s. The reprefent to us things- that really" 
M happened. 

» It would be likewife a dangerous error , ancT 
•\ j» manifed impiety to interpret what . faid of the: 
' Gods , Evemerus the Alejfenian did , & apply it 

» to the ancient Kings & great Generals.This wouldi 
» tend to dedroy Religion ,, 8c edrange men fronn 
» the Deity.. 

UyPag. 3Sf.‘ 
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„ (a) Ceux-li , ajoute-t-il , one mieux penfi , qui 
„ one ecrit que tout ce qu’on racontede , <fCU 

,, firis, <fifis ^ t/’Orus, doit s' entendre des Gimts fir 
„ des Demons (b). C'etoit I’opinionde Pythagore ^de 
,, Platon , de Xenocrate & de Cbryfippe , quifuivoient 
,, en cela Us anciens Theologiens, Tons ces grands kom~ 
„ tnes foutiennent que ces Genies etoient jort puifjaas ^ 
,, & tres-fuperieurs aux mortels. Us ne participoient 
„ pourtant pas de la Divinite (Pune maniere pure fi» 
„ fimple ; mais Us ^oient compofes d'une nature Jpiri~ 
„ tuelle & corporelle , & par Ul capahles de plaifirs fir 
,, depeines ^de pajpons fif de ckangemens : car parmL 
„ les Genies , comme parmi Us hommes , ily a des ver- 
,, tus & des vices. De la viennent les Fables des Greet 
,, fur les Titans & les G^s ; les cornbats de Python 
,, contre ApoJlon ; les fureurs de Bacchus , fir plufieurs 
„ fiUions femblabUs a celles <i’Oliris & de Typhon, 
„ De Id vient yu’Homere parle de bans &■ de mauvais 
,, Demons. VXiXon appelle Us premiers Diemt Tut^- 
,, laires , parce qu'ils font Mediateurs entrela Divinite 
fi” Us Hommes , ^ qu'ils portent les prieres des Mor- 
tels vers le del y &de Id nous rapportent la connoif- 
jy firue & la riv elation des chafes cachets & futures. 

yy (c) Empedocles, contin»e-t-fl , d/V, que Usmau^ 
,, vais Demons font punis des fautes qu'ils oat com^ 
,, mifes. Le Soldi Us precipite (Pabord dans FAir^ 
5, PAir Us jette dans la Merprofonde ; la Mer Us ro— 
,, mit fur la Terre \ dela Terre ils s’elevent enfin vers 
yy le Ciel.Jls font ainfi tranfportis ePun lieu a un autre y 
yy jufqu'a ce qu'dant punis fir purifies , ils retournent 
yy dans U lieu qui efi conjorme d Uur nature.. 

A pres avoir donni ainfi uno eppltcation thdohgiquet 
des Allegories Egy ptiennes,Plutarque en raconte lesex-- 
plications phyfiques : mais il Us rejette toutes , & revient 
d fd premiere doUr-ine (d). ,, Ofiris n'eftni U Soldi y 
yy ni P Eau y tti la Terre ,, m It del \ mais tout c* Su'iLy 
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f, (a) There are others , add’s he , much jufteria 
their notions , who have wrote , that whatever 
>> is related of Typkon , Ofiris, Ifis & Orus muft be 
9) underllood of Genii & Deemons, (b) This was the 
winion of Pytha^ras , Plato , Xenocrates , and 
») Chryjippus , who followed the ancient Theolcgift* 
in this notion. All thofe great men maintained 
that chefe Genii were very powerful , & far fu- 
»» perior to mortals. They did not however partake 
M of the Deity in a pure & fimple manner ; but were 
9 i compofed of a fpiritual & corporeal nature , and 
eonfequently capable ofpleafures & pains^pafllonS' 
*» & changes : for there are virtues & vices among 
the Genii as wel as among men. Hence come the 
t» Fables of the Greeks about the Titans & the Giants; 
», the battels of Pitkon with Apollo-, the furies &Jex- 
,, travagance of Bacchus , dcfeveral ftdfions like thole 
„ of Ofiris 8 c TypAon. Heneeis itthat Homer {penks 
„ of good & evil Deemons, Plato calls the firft, Tute-- 
,, lary Deities becaufe they are mediators between 
„ God an Man , carry up the prayers of mortals to 
y,. Heaven & bring usfrom thence the knowledge dc 
,, revelation of fecret & future things. 

„ (c) Empedocles ^ continues he , fays , that the evil 
„ Deemons sre punished for the faults they have com- 
„ mined. The Sun precipitates tliem at firll into the 
•„ Air , the Air calls them into the deep Sea;the Sea 
„ vomits them upon rfie Land , & from the Earth. 
,, they are i-aifed up at lalt towerds Heaven. Thus 
yy are th^ tranlponed from one place to another , 
„ till being in tne end punished & purified,, they 
„ return to the place adapted to their nature.. 

» Plutarch , after having given fiichra: theological- 
etphnation- of the E^ptian Allegories:, gives like- 
wife thephyfical explication- there of; but he rejedls 
them air ,, & returns to his firft doftrine. >f (d) 
» Ofiris is neither the Sun , nor the Water , nor 
M the' Earth- nor the; Heaven ;; butwliatever Aere 

(al Fag, j; (h ; FWg'.. shTo.. 
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„ a dans la nature de bien difpofcy de bien ordonn6,de bon 
,, & de parfait, cfl Vimage ^’Ofiris* T yphon n'eft ni U 
,, Secherejpt , ni le FeUy ni la Mer^ mats tout ce qu’ilya 
yy dans la Nature de nuifible, d'inc&nftanty & de deregU^ 

Plutarque va plus loin dansun autre Traite y& nous 
txplique I’originedu Malpatun taifannementegalement 
Jblide & fubtil (a) ; le void : „ VOuvrier parfaite- 
,, mentbon fit d’abord toutes ckofes , autant qu’il etoit 
,, pojpble , ftmblubles <i lui-mime, Le Monde recut eu 
„ naiffant de celui qui le fit toutcs fortes des biensm 
„ 11 tient d'une difiwfition itrangert tout ce qu’il a de, 
,, malheureux S’ de mechant^ Dieu ne pent pas etrt 
y, la catife du Mai , puree qu’il efi fouverainerTunt.bon». 
yy La Matiere ne peut pas etre cattfe du Mai y par ce 
yy qu’elle n'a point de force. Mats le Mai vient dun 
,, troifieme principe qui n'efi ni fi parfait quo Dieu . ^ 
„ ni fi imparfait que la matiere.. Ce troifieme Etre 
yy e'eft la Nature intelligente y qui a au~dedans de fid 
yy une fource , un principe , & unt cqu/e de tnouver 
yy ment,. 

J'ai dejafait vo/e que Its E coles de Py thagore & de 
Platon fioutenoient la Liberte. Le premier I’ exprime par- 
la nature de V A me qui pent s'elever ou t'abaifier.j 
r autre parlesailes de I’Ame y.c'eft-d-dire y par Vamour 
da beau & le gout du plaifir, qui peuvent- fie fepareTj^ 
Plutarque fuit les mimes principes fait confifier la 
Liberte dans VaSivite de fame , par laquelle elle efi h 
fource de fes determinations. 

Ce fentiment ne doit done pas itre regards comme 
nouveauy U efi tout, a la fbis naturel & pkilofophique> 
L’Ame.pcut toujours feparer Sf raffembler y rappeller & 
comparer fes idtescy & cefi de ceite aSivite que depend 
la Libertcy Nous pouyons toujours penfer cL d’autres 
hens qu'd ceux auxqusls nous perifons a3ucllement. 
Nous pouvons-. toujours fufpendre notrt confente- 
ment y pour voir ft le bien donf nous jouifions- , efi 
ou n’efi pas le vrai bien. Notre Liberti ne conftfie pas d 
^youloir fans taifon devoultfir y jd d prefirerlt maindja 

Po«r 1 a Note Voyez pag., a53> 
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»» is in nature well difpofed , well regulated , good & 

M perfect all that is the image ofOJlris, Typhon is nei-^ 
w ter fcorching heat , nor the fire , nor the Sea j 
»> but whatever is hvirtful , inconftant & irregular. 

Plutarch goes farther in another Treatife , and 
enc^uires into the caufe or the origin of Evil , in a 
manner equally folid dcfubtile^ which isexprefled 
thus :»-(a)The Maker of the World being per- 
feclly good , formed all things at firft , as far as 
M was polfible , like hrmfelf. The World at its birth 
■ t* reeerved , from him that nude it , all forts of good 
>» things : Whatever it has at prefent unhappy and 
»* wicked in ir , comes from a difpofition foreign 
to its nature. God cannot be the caufe of evfl., 
»» becaufe he is fovereignly good. Matter cannot 
M be the caufe of evil , becaufe it has no aflive force. 
M But evil comes from a third principle ^ neither 
>» fo perfefr as God , nor fo imperfea as Matter, 
w This, third Being is an intelligent nature » which 
»» being felftnoving , hath within itfelf a fource ,, 
*t a principle , 8c a caufe of morion. 

I have already shewn that the-ikhools of 
goras&L Plato aflerted Liberty ofWill. The former 
exprefles it by the nature of the Soul , which can 
either raife or fink itfelf; the otherby thawings of 
the .yow/. which may move different ways and be 
parted. PZi/fflpcA follows the fame principles , and 
makes Liberty confift in the afriyityof the Soul,, 
by which it is the fource of its own determinations. 

. This, opinion therefore ought not to be looked’ 
upon as modern. It is at once both natural & phi- 
lofqphical. The Soul cap al ways feparats & re unite, 
recall & compare her ideas ; &c on this adlivity 
..depends hep liberty. We can always think upoi> 
other goods, dian thofe we are afrually thinking 
of. We can always fufpend our oonfenr , and coa- 
fider if the good that we enjoy,, be or be not the 
true good. Gur liberty doe® not confift in willing^ 
, without any reafon , nor in preferring a leller 
. SfX Anittu fmn, ^ag. i o,i 5# 
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Hen d ce qui nous paroit le plus grand ; maix i 
txaminer ft le bien prefentefi un bien reel y ou ^il n'e^ 
qu'un bien imaginairt. UAme a' eft libve que lorfqu'ellt 
eftplacee entre deux objets qui paroiffent dignes de queU 
que ckoix, Elle n’eft famais entrainee invinciblemene 
far PimprtJJwn d'aucun bienfini yparce qi^ellepeutpen- 
fer d d'autres biens plus grands , ^ par Id decouvrir 
un attrait fuperieur , qtd fuftit pour Venlever au bien 
apparent & trompeur^ 

Tavoue que ks PaJJmns y.par le Jentimentvif qu'elter 
nous caufent yoccupent quelquefois toutela capacite de 
rAme, & I’emp^chenc de refUckir^ ElTes Vaveuglent 
& Venttatnent r elles deguifent , & transfbrment les 
objets. Mais quelque fortes qu elles foient , eHes ne forit 
jamais inviticibles. 11 eft diftkile , mais il n’eft point 
impqffd>le de les furmonter. II eft toujours dans notft ' 
fouvoir d!en diminuer peu d peu lajorce, & d'en pr^-~ 
venir les exces. Voild le combat de l-Uommefurla terrcy 
Se le triomphe d!e la Vertu, 

Les Patens ayant fenti eette tyrannie des Pajpons , 
reconnureni par Id feule lumiere naturelle , la necejftti 
d^une puiffance celefte pour ks. vaincre. Us nous repi^ 
fintent toujours Id Vertu camme une Force Divine qui. 
d&fcend dU Ciel., fls intrxjdUifent fans cefte dans leurs 
Foemes des Divinite's proteSrices qui nous infpirenty 
nous eclairentyb nousfirtifient -y-pour marquerque les 
vertus heroiques. ne peuvent venir que des Ditux feuts. 
€'eft par ces principes que la fage Anti qui td a toujours 
combattula Fatalitd’, qui ditruit dgalement la Religion y 
Ik Morale & la Sioaiete. Revenons aux Egyptiens. 

Leur Doctrine yftlbn Y\uxscn\\xty,fuppoft ; r. Que le 
tnonde fut cree ePabord fans aucun mad phyfique ni 
moral par celui qui eft infiniment bon, SC. Que 
plufteurs Gdnies ,, par Pabus deleur libertd y ft font 
nendus; oriminth ,, & gar Id mal/leureuii. Que 
ees CdnafS' fouftriront des peines expiatnces y juj^ 
ffd'd ce qfiils< fiient! pur^a & titablis dans Pordrc.. 
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good to what appears to us to be a greater ; but it 
confids in examining whether the prefent good be- 
a real or an imaginary good. The Soul exerts its li- 
berty only when it is placed between tw o objeds 
that feem worthy of lome, choice. It is never car- 
ried away invincibly by the imprelfion of any finite 
good , becaufe it can think upon other goods much 
greater than they , <Sc thereby difcover a fuperior 
charm 8c attraftion that is funicent to get the bet- 
ter of the apparent & deceitfiil good.. 

It muft be. owned that theTaflions by the lively 
imprefiions which they make on us , fometimes 
toke up all the capacity of the Soul, & hinder it 
from reflefting. They darken its difcerning faculty , 
& hurry it on to aaallent : TTley transform objefls , 
& place them ina wrong light. But flrong as they 
are ,tbey are never invincible. ’Tis difficulrindeed , 
but not impolTible to furmount them^ Tis- always 
in our power to disminish their force gradually , & 
prevent their excefs. This is the warfare of Man- 
on earth , & this is the triumph of Virtue., 

The Heaihens.feeling this tyranny of the PafTions, 
were convinced by the light of nature alone , of the 
neceffity of a- celeftial power to fubdue them. They 
always, reprefent Virtue to us as a divine energy de^ 
fcending jrom Heaven, They are contmually bringing 
into their Poems guardian Deities who inipire , en- 
lighten. 8c ftrenghten us , to shew that heroick vir- 
tues can only proceed from the Gods. Thefe were 
rile principles upon, which the wife Ancients went ,, 
in their arguments againllthofe notions of Fatality^ 
which are alike deftriiffive to Religion , Morality 
8c Society.. But to return to the 
Their doftrine, according to Plutarch fuppofee 
I. That the world was. created without any phy- 
fical or moral evil , by a. Being infinitely good., 
a. Th^t feveraf Genii abufing their liberty , fell) 
into crimes-. So conleqoently into mifeiy. 3 . That 
tliefe Gertii muft fufler expiatory punishments. , 
till: they are purified, &. reftoted to their firft ftate*. 
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4. Que le Dieu Orus ^fils tflfis S’ t/'Ofiris qui cornfat 
• It mauvaii Principt j. eft urt Dieu fuhalternt , femblable 
~ d Jupiter yfih cU Saturne* 

Confultons a prifent la Mythologie des Orientaux » 
plus nous approckerons de la premiere origine des Na- 
tions ^ plus nous trouverons leur Theologie epuree^ 

Zoroaftre , dit Plutarque , (a) enfeignoh qu'ily a 
■** deux Dieux d’ operations contraires ; f un Auteunde 
»* tous les biens ^ I' autre Auteur de tous les maux, II 
w appelle le bon Principe , Oromaze , S Pautre ,, le 
*> Deraoiv Arimaiie (.b)* Jl dit que Vun. reffttmble i 
nla lumiere ^ i la verite Vautre aux tenebns S d 
n Vignorance^ De plus , il y a un Dieu mitoyeru entK 
}> les deux , nomme Mythras , que les Perfts appellent 
M Intereefleur ou Mediateur (c). Les Mages ajow- 
» tent ^u’Oromaze ejl ne de la plus pure lumiere , S 
*> Arimane des tenebres : qiPils fe jbnt la guerre Vun 
» Vautre ; S quOromazt afiitftx Gdnies : la Bonte ,, 
*> la Ve'rite, la Juftice , la Sagejfe I'Abondanee , S' 
>* laJoie -,.&- qu’Anm&ne leur en. a oppofe fix autres 
H-la Malice , la Fauftete , I’Injuftice, la Folie,.laDi— 
ttfetie, S la Triftejfe. Oromaze s'etant ftoigne de la - 
» /phered‘ Arimane autant que leSoleil Peftde la Terre, 
t*’Orna le del dA fires S d’Etoiles^ IL cre'a enfuite 
» vingt-quatre autres Genies , & les mitdansunauf 
»C par lequel les.Anciens defigiient la Terre ) ;, 
» Arimane S fes Genies percerent cet ceuf brillant • 
n aufti-t 6 t les maux jurent confbndus- avec les biens^ 
>f Mais il viendra un temps fixe par le Deftin ,.ou Arir 
w mane fitra totalement de'truit & extermine \.la Terre- 
changcra de forme , S’ deviendra unit S egale ; S' 
>» les Hommes heureux n’auront plus qu’une memt via.^ 
» une mime langpe , fir un mime gpuvernement,. 
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4. That the God Orus , the fun of Ifis & Ofiris , 
who fights with the evil Principle , is a fubordi- 
nate Deity , like Jupiter the fon of Saturn. 

Let us pafs next into Ferfia , to confult the My- 
thology of the Orientals. The nearer we approach 
the hrft origin of Nations , the clearer shall we find 
their Theology. 

,, Zoroafttr , fays Plutarch , (a) taught that there 
•„ are two Gods contrary to each other in their 
„ operations ; the one the author of all the good ; 

,, the other of all the evil in nature. The good 
,, Principle he calls Oroma^es the other the Ds- 
„ mon ^ rimanius. He fays (b) that the one re- 
,, fembles light and truth , the other darknefs and 
,, ignorance. There is likewife a middle God be- 
,, tween thefe two , named Mythras (c) , whom 
„ the Ferjians call the Interceffor or Mediator. 

The Magi , add , that Oroma^es is born of tlie 
,, pureft light. Sc Arimanius of darknefs; that they 
„ make war upon one another , and that Oroma^s 

made fix G</7«,Goodnefs,Tnith , Juftice,Wifdom, 

,, Plenty , Sc Joy ; & ArlmaniksmuAt fix others to 
,, oppofe them. Malice ,Falshood ,Injuftice, Folly, 

. „ want , & Sadnefs. Oronur^es having withdrawn 
„ himfclf to as great a diftance from the Sphere off 
„ Arimanius , as the Sun is from the Earth , beautt- 
„ fied the Heavens with Stars Sc Conftellations. 

„ He created afterwards four & twenty other Genii , 
„ & put them into an egg ; ( l>y which the Ancients . 
„ mean the Earth ) but Arimanius SchhGenii pierced 
,, trough this shining egg ; immediately evil was 
,, blended & confounded with good. But there was 
„ come a time appointed by Fate , 'S/hen Arimanius 
„ shall be entirely deftroyed Sc extirpated ; the Earth 
,, shall change its form , Sc become plain Sc even ; 

,, & happy men shall have only one Sc the fame 
„ life , language Sc government. 

(i) DeTfid. f^ OJir.p/t^t (b) IhiJt ^ 

(c) Aia KAliiU^ptlV ngps'eu TtwUfrtTllV fVept.i.loUJFHt^ 
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a^8 MYTHOLOGIE ANCIENNE. 

i» TWopompe tcrit aujp que , fuivant la doSnnedtt 
» Mages f ces Dieux doivent fe combattre pendant nei^ 
n mille ans , Van ddtruifant ce que F autre a fait ^ 
n jufqu'd ee qu’enfin I’Enfer fait aboli. Alors les Horn- 
»» mes feront bienheureux , & leurs corps deviendront 
ft tranfparens. Le Dieu qui a tout produit , fe cache 
ft fufqu'i ce temps. Cet intervalle n’eft pas trop long 
ft pour un Dieu ; mats il efi femblable a un moment 
ft de fommeil, • 

Hous avons perdu les anciens Livres des premiers Per- 
fes. Pour jugerde leur Mythologie f il faut avoir re- 
eours aux Philofophes Orientaux de nos jours , & voir 
s'il refle encoreparmi les Difciples de Zoroaftre quelquet 
traces del' ancienne DoSrine de leur Maiire, Le ceUbre 
M. H yde , Docleur de I’Eglife Ang] icane , qui a voyagi 
dans F Orient , & qui favoit pdrj'aitement la langue du 
pays , a traduit de Sarifthani , Phiiofophe Arabe du 
quiniieme fiecUfles principes fuivans (a). » Lespremiers 
ft Mages ne regardoient po'nt les deux Principes comme 
ft co-eternels ; mais Us croyoient que la Lumiere etoit 
ft eternelle , & que. les Tenebres avoient etc produites, 
ft Void comme Us ixpliquent F origins de ce mauvais 
ft Principe, La lumiere ne peut produi re que la lumiere, 
ft ne peut jamais itre V origins du mal. Comment 
ft done a ite produit le mal ? La lumiere , difent-ils, 
ft produijit plujleurs itres , tous fpirituels, lumineux , 
- »» 6* puifans. Mais leur Chef, nomme Ahriman , ou 
ft Arimane , eut une mauvaife penfee contraire cL la 
ft lumiere, Il douta , & par ce doute il devint ten£- 
ft breux. De li font venus tous les maux , la diffen- 
ft tion , la mal'ce , & tout ce qui efi oppofe i la lumiere, 
ft Ces deux Principes fe combattirent Fun Fnutre, Us 
ft firent enfuite la paix , a condition que le Monde inr 
i» fdrieur feroit foumis d Arimane pendant fept mille 
•> ans ; apres cet efpace de temps , il rtndra le Monde 
ftdla lumiere. 


Pour la Note , Voyez pag. xjj. * • / 
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ANCIENT MYTHOLOGY. 1^9 

H Thtopompus writes alfo , that according to the 
»» dodrine or the Magi , thefe Gods tnuft make war 
»» for nine thoufand years , the one deftroying the 
»» other’s work , till at laft Hell shall be taken away. 
»* Then Men shall be happy , & their bodies be- 
»» come tranfparent. The God who was the author 
» of their being , keeps himfelf retired till that time 
»> an interval not too long for a God , but rather 
w like a moment of fleep. 

We have loft the ancient Books of thefirft Ftr- 
fians \ fo that in order to judge of their Mythology >. 
we muft have recourfe to the oriental Philofophers 
of our own time , & fee if there be ftill left among 
the Difciples of Zoroafier any traces of the ancient 
do^lrine of their Mafter. The fiimous Dr. Hyde , 
a Divine of the Church of England , who had tra- 
velled into the Eaft , & perfedHy underftood the 
language of the country , has tranflated the follow- 
ing pallages out of Sariftkani , an Arabian Philo- 
fopher or the fifteenth century. »» (a) The ^rfi Magi 
M did not look upon the two Principles as coeternal , 
w but believed that Light was eternal , and that 
»» Darknefs was produced in time ; &the origin or 
»> this evil Principle they account for in this manner: 
« Light can produce nothing but light , & can never 
i» be the origin of evil. How then was evil pro- 
•> duced ? Light , fay they , produced feveral beings » 
i» all of them fpiritual , luminous and powerful* 
»>But their Chief, whofe Name was Ahnman or 
»» A rimanius , had an evil thought contrary to the 
»» Light. He doubted , & by that doubt he became- 
It dark. Hence arol’e all the evils , the diflention ^ 
It the malice , and every thing clfe of a contrary 
II nature to the light. Thefe two Principles made 
M war upon one another, till at laft peace was made » 
It upon conditions that the lower world should be 
It in fubjedHon to A rimanius for feven thoufand 
It years ; after which fpace of time , he is to fur— 
It render back the World to the light. 

{a) H ydtEjsUvtt, Perf. c. f-,p. c, aa. p. a.pif« 
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* ^6o MYTHOLOGIE ANCIENNE. 

Voilh , ce me femhle , les quatre idees dont je parh 
dans man Ouvrage ; I . Un etat avant que les biens & 
les maux fuQent melanges, 1, Un etat apres qu'ilsfu- 
rent miles & conjbndus. 3. Un itat ou le mal fera tota- 
lement ditruit. Un Dieu mitoyen entre le bon & le 
mauvais Principe, 

Comme la doSrine des Mages Perfans eft unefuite 
de la doctrine des Brachmanes des Indes , il jbut con- 
fulter I'une pour e'claircir I' autre, II nous refte pen de 
traces de I'ancienne Theolugie des Gymnofophiftes ; 
mais celles que Strabon nous a confervees , fuppofent 
les trois Etats du Monde, 

Apres que cet Hiftorien a decrit la vie & les mceurt 
des Brachmanes , il ajoute (a) ; Ces Philofoph.es re- 
» gardent I’etat des hommes pendant cette vie , comme 
>» celui des enfans dans le fein de leur mere. La mort eft, 
it felon eux , une naiffance A une veritable & heureufe 
H vie, Ils croient que tout ce qui arrive aux mortels , 
a ne merite le nom ni de bien ni de mal. Conformes 
»» aux Grecs en plufieurs chofes , ils penfent que le Mon- 
n de a commence , & qu’il finira ; que Dieu qui Va 
it produit (b) , & qui le gouverne , eft prefent par~tout 
li fon ouvrage, 

* 

' » Oneficrite , continue le mime Auteur , ay ant 
it etienvoyi /jjr Alexandre le Grand , pour apprendre 
n la vie , les mceurs & la doBrine de ces Philofopkes , 
it trouva un Brachmane , nommi Calanus , qui lui en- 
i> feigna les principes fuivans. Autrefois I'abondanct 
il rignoit par-tout ; le lait, le vin , le miel & I'huile 
n couloient des fbntaines : mais les hommes ayant abufe 
il de ce bonheur, Jupiter les en priva , & les condamna 
»* d travailler pour conferver leur vie, Quand la tern- 


f- Four les Notes, Vpyez pag. 161 . 
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. Here V'e fee the four notions that I fpeak of in 
the foregoing work : i , A Ihte before good & evil 
Were blended & confounded together, a. A ftate 
after they were fo blended Sc confounded. 3. A ftate 
when evil shall be entirely dertroyed". 4. A middle 
God between the good & the evil Principle. 

As the doctrine of the Perjian Mngi is a fequel 
of the doctrine of the Ind'an Brackmnns , we muft 
confult the one to put the other in a clear light. 
We have but few traces left of the ancient Theology 
of the Gymnofophifis ; yet thofe which has pre- 

fsrved , iiippofe three different ftates of the World. 

After that Hiftorian has deferibed the life and 
manners of the Brachmans , he adds. *» (a) Thofe 
»» Philofophers look upon the ftate of men in this 
»»Jife , to be like that of children in their mother’s 
aawomb ; Death according to their notion being a 
»» birth to a true Sc an happy life. They believe 
»» that whatever happens to mortals here does not 
*» deferve the name either of good or evil. They 
» have many notions in common with the Greeks , 
»» Sc like them believe that the World .had a begin- 
»» nine , Sc will have an end ; and that God who 
»> made it (b) , & governs it , is every where pre* 
i> fent to his work. 

The fame Author goes on in this manner : 

»» Oneficritus being fent by Alexander the Great to 
» learn the life , the manners , and the doflrine of 
*» thofe Philofophers , found a Brarhman named 
»> Calanus , who taught him the following prin- 
»> ciples. Formerly , plenty reigned over all na- 
»» ture ; milk , wine , honey Sc oil , flowed in a con- , 
ft tinual ftream from fountains : Ifut men having 
ft made an ill ufe of this felicity , Jupiter deprived 
j» them of it , Sc condemned them to labour for 
M the fuftenance of their lives. When Tem- 

(a) Lii. X <.Pai, 7x3 t 7t4-Ed.Pixris itTzo. 

(b) Uid. . , 
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>1 p&ance & Us autres Vertus revUndront fur la Terre , 
» alors Vancienne abondance ft retahlira (a). 

Pourjugerde la doStrine des anciens Gymnofophiftes, 
f’ai confulti ce qui a iti traduit du V 6datn , qui efi le 
Livre facrd des’Brua'ines tfau/ourd'Aui. Quoique /bn 
antiquiU ne fait pas peut-etre aufji grande qu’onPadit, 
on ne pent nier cependant qu’il ne contienne Us ancien^ 
nes traditions de ces PeupUs 6f de Uurs Pkilofopkes, 

U eji conjlant par ce Livre (b) , » que Us Bramines 
it reconnoiffent un Seal & Souverain Dieu qu'ilsappel- 
» /en? Viftnou ; que fa premiered plus ancienne pro~ 
tt duSionfut un Dieu Secondaire , nommi Brama ; que 
It U Souverain Dieu le tirad'une fleur qui flottoit fur 
tt la furface de I’abyme avant la creation de ce monde ; 
it & enfin que Viftnou donna d Brama , i caufe de 
tt fa vertu , de fa reconnoiffance Gr de fa fiddlite , le 
tt pouvoir ^ crier Waivers, 

'Ils croient de plus (c) : >» que les Ames fontimanies 
yt de Pe/fence Divine de toute iterniti ^ ou du mains 
n qu'elUs ont ite produites long-temps avant la crea- 
tt tion du Monde ; que dans cet itat pur elUs pecherent ; 
n Gf que depais ce temps elUsfurent envoy ies dans Us 
it corps des Hommes & des Bites , chacune felon fes mi- 
it 'ritesj de forte que le corps ou VAnu habite^ eficont- 
II me un cachot ou une prifon, 

Ils enfeignentf enfia : i> qu'apres un certain nondtre de 
II Metempfycofes y toutes Us Ames feront riunies d Uur 
it origincy rentreront dans la compagniedes Dieux , & 
Hferontdivinifees {A), 


Pour les Notes , Voycz pag. 163. 
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»» perance & the reft ofthe Virtues shall returne upon 
>» Earth , then the ancient plenty shall be reftored (a). 

For the forming a better judgement of the doc- 
trine of the ancient Cymnojop/iifis , I haveconfultcd. 
what has been tranflated of the Vedam^ which is the 
facred book of the modern Bramins. Though its an- 
tiquity is not perhaps fo great as they affirm it to be , 
y-et there is no denying but it contains the ancient 
traditions of thofe people , & of their Philofophers. 

Tis plain by this book. » (b) That the Bramins 
♦> acknowledge one foie &c fupreme God , whom 
*> they call Vifinou ; that his firft & moft ancient 
i» produftion , was a feconda^ God , named Brama , 
»> whom the fupreme. God formed out of a flower 
»» that floated upon the furface of the great deep 
n before the creation of the World ; & that Vifinou 
»» afterwards , on account of Brama’ s virtue , gra- 
»» titude & fidelity , gave him power to create the 
i» Univerfe. 

They believe moreover. »> (c) That Souls are 
„ eternal emanations of the Divine EfTence , or at 
,/leaft that they were produced long before the 
,, creation of the Worlu ; that they were originally 
„ in a ftateofpurity , but finned , & have been ever 
,, fince thrown down into the bodies of Men and 
,, Beafts , according to their feveral demerits ; fo 
„ that the body , where the Soul refides , is a fort 

of dungeon or prifon. 

In a word , they hold. » That after a certain 
,, number of Tranfmigrations , all Souls shall be 
,, re-united to their origin , shall be re-admitted 
,, into the company of the Gods , & shall at laft 
y, be deified (d). 

(a) isthe firft aorift ofthe VcrbwT«.f5(^«, 
f%m * and ought to be tranflated fi*t , not ftUia eft , as 
Xylsnder has rendered it > for want of underftanding 
the notion of Calanus. 

(b) See Abrah. Roger, of the Religion > of the Bram, 
Book. II Fart. i.ch. Khcher Chins illufl. 

(c) Ib. Roger. Fart.s.ch.y. (d) Ath. KireherstChmstiUiff, - 
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Jt n'aurois pas regarde ces traditions comme autktn^ 
tiques , & je ne me ferois point fie aux TraduSeurs du 
Vedam ,fi cette doctrine n'etoit pas parjaitement con- 
Jorme d Pythagore que je viens (Texpofer, Ct 

Philofophe nefit qidenfeigner aux Gxscscequ'il avoit 
appris des Gymnofophiftes. 

La de'couverte de ces fentimens vniformes , S’ yim- 
hlables dans la Grece , dans TEgypte , dans la Perfe ; 
& dans les Lides , m’a donnd envie de pinitrer plus 
avant dans /’Orient ^ & de porter mes recherches juf- 
ques d la Chine. Je me fuis adrejje i ceux qui enten- 
dent la langue de ce pays , qui y avoient demeure 
piufieurs annees de fuite , & qui en avoient etiidii les 
Livres originaux, [ Et quant d cet article particuliere- 
meat , j'ai beaucoup profits des lumieres d*un Centil- 
hommCy genie fuperieur, qui ne veut pas ^tre conna 
avant quil ait public un grand mivrage fur ces matie- 
res , igalement avantageux d la Religion & honorable d 
Vefprit humain, ] Ils m^ont communique les traits fui- 
vans quails ont traduits des anciens livres Chinois qu'on 
a apporte's dans T Europe , ( qu'onpeut voird Parish i 
Rome ] & dant ceux qui entendtnt eette langue peuvent 
verifier la tradu3ion. 


Dans les anciens Commentaires fur le livre Y-king, 
€*eft~d-dire , le livre des changemens , on park fans 
ceffe d’un doubk del , d'un del primitif, &d’un del 
poftirieur ; & void comment on y ddritle premier del : 
>t Toutes chofes etoient alors dans un etat heureux , 
i» tout etoit beau , tout doit bon ; tous les etres itoient 
» parfaits dans leur efpece. Dans ce fiecle heureux U 
w del & la Terre uni^oient leiirs verms pour embellir 
u la filature. II n'y avoit aucun combat dans les Ele- 
M mens , nulle intemperie dans les Airs. Toutes chofes 
»» croijfoient fans travail ; une fdonditi umverfelk 
it regnoit par-tout, Les Vertus a3ives & pajfives 
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I should hardly have thought thefe traditions au- 
thentick , or have brought my felf to trull to the 
Tranflators of the Vedcm , if this doctrine had not 
been perfeSlly agreeable to that of Pythagoras^^hich 
I gave an account of a little before. This Philofo- 

! »her taught the Greeks nothing , but what he bad 
earned from the Gymnofophifls. 

The difcovery or thefe uniform & aggreeing fen- 
timents in Greece , in Egypt, in Perjia , & in the In- 
dies-, made me defirous to advance further into the 
Eaft , & to carry my fearches as far as China. I ap- 

E lied my felf accordingly to fuch as underflood the 
inguage of the country , had fpent feveral years 
in It , dc were well verfed in the original books of 
that Nation. And in this point particularly I have 
made great ufe of the informations I have received 
from a Gentleman of a fuperior genius , who does 
not care to be mentioned till he has published a large 
work upon thefe matters , which will be of fervice to 
Religion , & do honour to human underftanding. 
In the mean time they have allowed me to publish 
the following palTages , which they tranflated 
out of fome ancient Chinefe books that have been 
brought into Europe , & which may be feen both at 
Paris & at Rome ; fo that all who underlland the 
language , may judge of the &ithfulnefs of the 
tranflation. 

The book Yking , i. e. the tool ofehanges, is con- 
tinually fpeaking of a double Heaven ; a primitive 
Heaven , & a poflerior Heaven. The firll Heaven 
is there deferibed in the following manner : i> All 
»» things were then in an happy ftate , every thing 
» was excellent , every thing was good : all beings 
>» were perfedl in their kind. In this happy age 
» Heaven & Earth employed their virtues jointly 
it to embellish Nature. There was no jarring in the 
tt Elements , no inclemency in the Air. All things 
»grew without labour ; an univerfal fertility reigned 
i» every where. The aflive & paflive Virtue# 
Vol. U. M 
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» confpiroient d’elles-memes fans effort & fans conibat i 
»> produire & a ptrJe3ionner I’Univefs, 

Dans les Itvres que les Chinois appellent King ou 
Sacres , on lit les paroles fuivantes:>t Pendant le pre^ 
» mier e'tat du del , une pure volupte 6” une tran- 
•» quillite parfaite . regnoient par-tout. II n’y avoit ni 
n travnux , ni peines , ni douUurs , ru crimes. Rien 
t> ne rffifloit d la volonte de P Homme. 

0 e 

Les Pkilofophes qui ont fuivi ces traditions antiques ^ 
& yi/r-rcf/f Tchouangfe , difent : » que dans Petal du 
ft premier del I'Homme etoit uni au-dedans A la fou- 
ttveraine Raifon^ & qu’au-dehors il pratiquoit toutes 
ft les oeuvres de la jufiice. Le cceur Je rejouiffbit dans 
») la virile ; il n'y avoit en lui aucun melange de 
ft fduffete. Alors les quatre faifons de Pannee fuivoient 
M un ordre regie fans conjr/jion ; il n'y avoit ni vents 
ft impetueux , ni pluies exceffives. Le Soleil & la Lune, 
ft fans fobfeurcir jamais ^ journijfoient une lumiere plus 
* pure & plus eclatante qu’aujourd’kui. Les cinq Pla- 
tt netes fuivoient un cours regie fans inegalites. Rien 
ft ne nnifoit A rien. Une amide & une karmonit 
t> univerfeUe regnoient dans toute la Nature, 

D’un autre cSte le Philofophe Hoainantfe dit en 
parlant du del pofiirieur : it Les colomnes du Cielfu- 
ft rent rompues ; la Terre fut itranlee jufques aux j'on- 
ft demens. Le del s’abaijfa du cdte du Nord ; le Soleil ^ 
it la Lune , (r les A fires ckangerent leurs mouvemens j 
» la Terre s'ixroula ; les eaux renfermees dans fon fein 
ft fortirent avec violence , & Pinonderent. L'Homme 
ft s’e'tant revoke contre le del, le fyfleme de PUnivers 
ft jut derange ; le Soleil s'obfcurcif, les Planetes ckan- 
» gerent leut route , & PHarmonie univerfeUe jut 
tf troublee, 

X 

Les Pkilofophes Ventfe & Lietfe , qui vivoient 
long-temps avant Hoainantfe , parlent le mime 
lartgage : » La j'econdite univerfeUe de la Na- 
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„ confpired together xr ithout any effort or oppo- 
„ fition , to produce & perfect the Univerfe. 

In the books which the Chincfe call King ot 
Sacred , we read the following paflage : » Whilftthe 
M firft ftate of Heaven lafted, a pti;e pleafui e & a 
»i perfect tranquillity reigned over all Nature. There 
f» were neither labour nbr fatigues , nor pains , nor 
crimes. Nothing made oppofition to the will of 
» Man. 

The Philofophers who (tuck to thefe ancient tra- 
ditions , &c particularly Tchouangft fays : *» That in 
>» the ftate of the firft Heaven , Man was united 
*» inwardly to the fupreme Reafon , & outwardly 
»> he praaifed all the works of juftice. The heart 
»j rejoiced in’ truth , and there was no mixture of 
tf falfehood. Then the four feafons of the year fuc- 
n ceeded each other regularly without confufion ; 
»> There were no impetuous winds , not exceffive 
»» rains. The Sun & the Moon v ithout ever bein» 
>» darkned , furnished a light much purer ana 
»» brighter than at prefem. The five Planets kept 
»» on tlaeir cotirfe without any inequality. Nothing 
II did harm to Man , & Man did harm to nothing. 
II An univerfal amity Sc harmony reigned over ail 
II Nature. 

On the other fide , the Philofopher Koainantfe 
fpeaking of the latter Heaven , fays : i> The pillars 
II of Heaven were broken; the Earth was shaken 
II to its very foundations. The Heavens funk lower 
II towards the north ; the Sun , the Moon , & the 
II Stars , changed their motions , the Earth fell to 
II nieces , the waters cnclofed w ithin its bofom , 
II btirft forth with violence , & overflowed it. The 
II Earth rebelling againft Heaven , the fyftem of the 
II univerfe was quite difordered ; the Sun was dar- 
II kened ; the Planers altered their courfe , Sc the uni-‘ 
II verfal harmony was difturbed. 

, The Philofophers Ventfe & Lietfe , who lived long 
before Hoainantft , exprefs themfelves almoft ii* 
the fame iterms *, uThe univerfal. fertility o£ 
. Mx 
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» cure , difent cesanciens Auteurs, dcge’ndra dans me 
tt horrible fierilite, Les herbesfe Janerent , les arbresji 
» dejfecTierent \ la Nature defole'e & eplore'e refufa de rc- 
II pandre fes dons, Toiites les Creatures fe declarerent la 
» guerre les unes aux autres. Les maux & les crimes inon- 
» derent la face de la Terre, 

Tousces meux Jont venus^ dit le Livre Likiy-ki , 
parce que » PHomme meprifa le Jbuverain Empire, Jl 
jj voulut difputer du vrai & du faux ; & ces difputes 
}> bannirent la Raifon eternelle, ll regarda enfuite les 
7) objets terreftres , & les aima trap, De lA ndquirent 
>1 les paffions : peu a peu ilfut transjorme dans les objets 
»> qu'il aimoit , & la Celejle Raifon Vabandonna tout 
>» A fait, VoilA la fource primitive de tous les crimes : 

II ce Jut pour les punir que le del envoya tous les' 

77 maux. 


Ces mimes Livres parlentd’un temps oil tout doit itre 
ritabli dans la premiere Jplendeur , par Parrivee d’un 
Heros nomme Kiuntfe , que fignifie Fafteur 6" Prince , 
‘A qui Us donnent aujfi les noms de Tres-Saint , de 
Dofteur Univerfel , & Verite Souveraine. C’eflte 
•Mythras des Perfes , POrus des Eey ptiens , le Mercu- 
re des Grecs , & /e Brama des Indiens. 

Les Livres Chinoisparlent meme des foufrances & des 
comhatsde Kiuntfe, com/ne les Sy riens de la mort d’ Ado- 
nis qui devoit reffufeiterpour rendre les kommes heureux, 
{a) & comme les Grecs des travaux & des exploits perii- 
bles de ce Fils de Jupiter qui etoitdefeendu fur la Terre 
pour cqmbattre les monflres. II paroit que la fource de 
toutes ces Allegories eft une tres-ancierme tradition com- 
mune a toutes les Nations, que le Dieu mitoyen A qui elles 
donnent toutes le nom de Soter ou Sauveur, ne detruiroit 
les crimes qu'en fouffrant lui-mime beaucoup de maux. 

(a) Voyez la defeription que Julius Firmicus fait de* 
flEtes, des ceremonies & des myderes d‘ Adonis, Sc Lucien, 
dc De& Syti& , p. toj8. Ed. Fnris, . i 
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»> Nature , fay thefe ancient Authors , degenerated in 
» to an ugly barrennefs. The plants faded ; the trees 
» withered away ; Nature defolate & in mourning , 
»> refufed to diftribute her ufual bounty. All Crea- 
»> tures declared war againft one another. Evils & 
i> crimes overflowed the face of the Earth. 

All the evils arofe , fays the book Likiyki , >» from 
»> Man’s defpifing the fupreme Monarch of the Uni^ 
>> verfe. He would needs difpute about truth and 

falfehood ; & thefe difputes banished the eternal 
>» Reafon. He then fixed his looks on terreftrial 
» objects , & loved them to e^cefs. Hence arofe 
»> the paflions , & he became gradually transformed 
n into the objefts he loved , & the celeflial Reafon 
» abandoned him entirely. This was the original 
»» fource of all crimes ; which drew after them all 
» manner of evils fent by Heaven for the punish- 
h ment thereof. 

The fame books fpeak of a time when every 
thing is to be reftored toits firftlplendour, by the 
coming of an Hero called Kiuntfe , which fignifies 
Shepherd & Prince , to whom they give lilcewife 
the names of The moft Holy , the Univerfal Teacher , 
& the Supreme Truth, He anfwers exadly to the 
Mythras of the Perjuns, the Orus of the Egyptians , 
The Mercury of the Greeks , and the Brama of the 
Indians. 

The Chi nefe books fpeak likewife of the fufferings 
& conflifts of Kiuntfe , juft as the Syrians do of the 
death of Adonis , v/ho was to rife again to make 
men happy (a) , & as the Greeks do of the labours 
& painful exploits of the Son of Jupiter who was 
to come down upon Earth. It looks as if the fource 
of all thefe allegories y/asonly an ancient Tradition 
Common to all Nations , that the middle God , tt> 
whom they all give the name ofo Saviour , 

was to put an end to crimes by his great fufterings, 

fa) S’Mthe defeription that Julms gives ofrhc 

Fcafts , Ceremonies , ahd M jn'leries oi A Unis : and Lu- 
cian de Dca Syria , fag. lo^i. Ed. Par. 
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270 MYTHOLOGIE ANCIENNE. 

Mais je n’infifte point fur cette idee. Je nc veux parter 
que des vefiigds qu'on trouve dans routes les Religions 
d'ane Nature (Jlevee , tombee , 6 qui doit etre reparec 
par un He'ros Divin, 

Ces qiutre verite's regnent done igalement d-ins les 
Mythologies des Grecs, des Egyptiens. des Ferfes, des 
Jndiens , & des Chinois. Voyons d prefent la Mytho- 
logic Hebraique. 

Pentends par Id le Rahhinifme , ou la T hilofophte 
des Docleurs Juifs , & fur-tout des Efleniens. Ces Rhi- 
hfophes enfeignoient , felon le temoignage de (a) Philon 
& de Jofeph , (b) » que le fens littiral du Texte Sacri 
>1 n'etoit qu*une image des verites cachets. Ils chan- 
j) geoientles paroles & les prdeeptes de la Sageffe en Al- 
ij legaries , felon la coutume de leurs Peres , qui leur 
It avqient laijfe plufieurs livres de cette fcience. 

Oe'toit le gout univerfel des Orientaux > de peindre 
/bus des images ccrporelles l(s prvprie'tes& les operations 
des Intelligences. 

Ce flyle fymbolique femhle mime itre autorife par les 
Scrivains S acres. Le Prophets Daniel nous reprefente 
la Diviniti (bus V image de t Ancien des jours. Les My- 
thologiftes Hebreux , & les Cabaliftes, qui font unefuite 
de I’Ecole des EfT6niens , prirent de hi occafion d'expli~ 
quer les attrihuts divins , comme les mirnbres du coros 
de /’Ancien des jours. On voit cette allegoric portie 
jufqu'i V extravagance dans les livres des Rabbins. On 
y parle de la rofee qui fort du cerveau du Vieillard, 
de Jon crane , de fes ckeveux , de fan front , defesyeux , 
' fir fur-tout de fa barbe merveilleuft. , 

Ces comparaifons font fans doute^furdes indignes 
de la Majejle de Dieu : vTutes les Philofophes Cdbalijles 
pretendent Us.autoriferpardes idees mitaphy/iques^ 


?our les Notes , Voyez pag, 271, . , 
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But I do not lay any ftrefs upon this notion , my 
defign being only to fpcak of the traces that appear 
in all Religions of.a nature exalttd , fallen , Sc to he 
repaired again by a Divine Hero. 

Thefe truths run equally throughout the Mytho- 
logies of the Greeks , the Egyptians , the Perjians , 
the Indians , Sc the Chinefe. ’Tis time to come at 
laft to the Jewish Mythology. 

I mean by this the Rabbinifm or Philofophy ofthe 
Jewish Doctors , & particularly ofthe EJfenes. TheOs 
Philofophers aflerted , according to the teftimony 
of Philo (a) Sc Jofephus (b) : •» That the literal fcnle 
»» ofthe facred text was only an image of hidden 
rt truths. They changed the words & precepts of 
»> wifdom into allegories, after the cuftom of their 
II Anceftors , who had left them feveral books for 
M their inftruiflion in this fcience. 

’Twas the univerfal tafte of the Orientals to make 
ufe of corporeal images to reprefent the properties 
Sc operations ofSpirits. 

This fymbolical Rile feems in a great meafure 
authorifed by the facred Writers. The Prophet 
Daniel reprefents God to us under the image or the 
yi ncienfof Days. The Hebrew Mytlaologiils and 
CabbaliRs, who are a fuccelfion of the Scool of 
the Effenes, took occafion from thence to explain 
the Divine attributes , as members of the body of 
the Ancient of Days. We fee this Allegory cat tied 
to an extravagance in the books of the Rabbins. 
They fpeak there of the dew that di Rilled from the 
brain of the A ncie.tof Days , from his skull, his hair, 
his forehead. Ills eyes » & fpeciaily from his wonder- 
ful beard. 

‘ Thefe comparifons are undoubtedly abfurd , and 
unbecoming the Majefty of God : But the Cabba- 
liRical Philofophers pretend to authorize them by 
fome very metaphylical notions. 

. s. p. S3. 

a. c. t a. 
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La Creation y felon eux , eji unlableau des perfecltons 
Divines. Tons les Etres crees font par confequent des 
images de VEtre Supreme, plus ou moi ns parjaites, felon 
qu'elles ont plus ou moi ns de rapport avec leur Original^ 

' 11 fuit de Id que toutes les criatures font en quelque 

ekofe femhlables les unes aux autres : & que 1 Homme 
ou le Microcofme rejjemble au grand monde , ou au 
Macrocdfme ; lemonde materiel , au monde intelligible ; 
& le monde intelligible , d L Archetype , qui efl Dieu. 

O' eft fur ces principes que fontfondees les exprejjions 
allegoriques des Cabaliftes, En depouillant leur Mytho- 
logie de ce myft&ieux langage , on y trouve des idees 
fuhlimes , & femhlables d celles que nous venons d’ ad- 
mirer dans les Pkilofophes Patens, Void quatre de ces 
idees que je trouve ajfe^ clairement enoncies dans les 
Ouvrages des Rabbins Irira , Mofchech , & Jitzack , 
dons Rirtangelius nous a donni les traductions dans fa 
Cabale devoil^e. 

I. >» Toutes les Suhftances Spirituelles, lesAnges, les 
ii Ames des hommes , & m^me I’Ame du Meflle , (a) 
H jlirent cretles des le commencement du monde. Le pre- 
. »> mier Pere , par confiquent , dont parle Moyfe , reprc- 
■»» fente non un individu , mais le genre humain entier 
ti gouverni par un feul chef. Dans ce premier dat 
i i» tout etoit eclatant & parfait ; rien ne fouft'roit dans 
t> VUnivers , parce que le crimey etoit inconnu. LaNa- 
»> ture etoit une image fans ombre & fans tache des per- 
«i fedions Divines ««. Ceft le Regne <f’Ofiris , dOio- 
piaze & de Saturne. 

1 . » DA me du Meffie parvint par fa eonftance Jans 
■ >y Vamour divin a une union etroite avec la pure Di- 
rt viniti , &■ mdrita d'dre le-Roi, le Chef 6* le Conr 
t> duSeur de tous les Efprits (b) «. Cette ideea quelqi^t 
rapport J celle que les Perfes avoient de Mythrai , 
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The Creation , according to them , is a pieVure 
of the Divine perfe<Efions. All created beings are 
confetjuently images of the fupreme Being , more 
or lels perfeft , in proportion as they have more or 
lefs conformity with their Original. 

Hence it follows that all creatures are in fome 
relpefl like one another ; & tliat Man, or the to- 
crocofm refembles the great world- or macrocefm ; 
the material world refembles the intelligible world « 
■as the intelligible world docs the Archetype , which 
is God. 

• Thefe-are the princmies upon which the allego- 
rical expreflionsof theCabbalills arefounded. If we 
•ftrip their Mythology of this myfterious language , 
iWe shall find in it mblime notions very like thofe 
which we Irave before admired in- die Heathen Phi- 
lofophers. Now' thefe are the four principal ones 
which I find clearly enough, fet forth, in the works 
.of the Rabbins Irira , Mofe/iech , & Jit\ack , which 
Rittangelius has tranftated in his Cabbala dtnuJata* 

I. » All fpiruual fubIlaDces,.AngelsdiutnaaSoulSi. 
'» 6c even die SouLof the Mt^s (a) , were created 
j> from the beginning of the world : And confe- 
» quently our firft Parent, of wliom. Mojes fpeaks-, 
» reprefeiits nor an individu.il perfon, hut all man- 
kind governed by one foie- head', in that primi- 
:J» tive ftate every thing, was glorious and perfect , 
•» there was nothing in the Univerfe that Itiffered , 
>) becaufe there was no fuch thing as crime. Nature 
» was a real & fpotleis image of the Divine pen-- 
rt fetiion ««. This anfwers to the Reign of Ofiris ^ 
& Saturrr,. 

I 1 . » The Soul of rhe MeJJias- ,.by his perfeverance 
i>* in the Divine Love , came to a ftricEf union with 
,» the pure Godhead , & was defervedly advanced 
/».to be the Kii^ , the Head &. the Guide of all' 
» Spirits- (b) «. This, notion has. foms refemblance 
to thofe- which the Perfians had of Mythma^ ,, 

(a) Fijian . Ezekiel'. Mkreav. Exp.-apu'd Rhi^fig- p- aa vr 
T. *. ih),ll>id.p.ig. 

r . ■ ' -. )' M •> 
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274 MYTHOLOGIE ANCIENNE. 

lit Egyptians <fOrus , & /« Grecs Jupiter Conduce 
itur, qui menoitles Amts dans It lieu fublinie, ' 

’ 3. >» La vtrtu , la ptr)i8ion , & la btatitudt dts tfprits 
noudts S^phirots , confijhitd rtcevoir & d rtndrt 
»» fans ctjft Its radons qui ^imanent du ctntre infini , 
m afin qu'il y tut dans tous Its Efprits unt circulation 
» ettrntUt it lumitrt & dt bonhtur (a). Deux fortes 
ft dt S^phirots manqutrent- d cttte Loi eternellt. Let 
ft Cherubins qui itoitnv d'un ordre fuperitur , ne reif 
ft dirent point cttte lumiere , la retinrent au-dedans 
ft d’eux-mtmes , s’enflerent , & devinrent comme des 
ft vafes trop pleins j enfin its ft briferent en pieces , & 
ft leur Sphere fe changea en un Cahos tenibreux. Let 
ft KchimSyquietaient d*un ordre inf eriair, Jermerent Its 
ft yeux d cttte lumiere , en fe tournant vers les objets 
ft fenfibles (b) , oublierent la fuprime biatitude de letxr 
tf nature & /c contenterent de la jouiffance dtS plaijirt 
»t criis. lit ujmberent par Id dans des corps monels, 

. 

4, tt Let Ames paffent par plufieurs revolutions, avant 
tf que de revenir d leur premier etat ; mais apres Pave-^ 
ft nementdu Meille , tousles Efprits feront rettAHsdans 
ft t ordre ^ & jouiront de Pancien bonheur dont ilsfouif^ 
ff foient avant lepickddu premier Fere {cy,. 

- "Je laiffe d decider ft ces quatre idies w reffendtlent 
point, d celles que nous avons- trouvfes en Perfe , en 
Egypte , & w Grece^ Cefi cette reffembldnce qui m’a 
autorife d donner les quatre Tableaux Mythologiquesqn 
fi trouvent 'dans mon Quvrage,-. ^ * .• " ■. 

Dans tous ces Sy flames on voit que les Philofophesiia- 
tiens, pour refuter les objeSions des irtipies fur Pori gins 
tf la durie du Mai , avoient adopti la doBrine dt la 
Pr^exiftence des Ames , & de leur retabliiTement.. 
Flufieurs Peres de' PEglife out ehfeigni la premiere 

j - f. . ■ 

l- ' • VN 

rour ks Notw ^ Yoytz pag*- zyp. ^ 
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f!ie Egyptians of Oras , & the Greeks of Jtrve , tJie 
Guide that let Souls into the fupra ceieiHal abode. 

3. »• The virtue , perfeftion & beatitude of fpirit® 
»» or Zephirots , confided in continually receiving 6c 
i> rendring back the rays which flowed from the 
»» infinite center , that lo there might be an eternal 
n circulation of Imht & happinefs in ail Spirits (a). 

,*»Two forts of Zepkirots failed in the obl'ervance 
»» of this eternal law. The Cherubitns , who were 
•» ofa fuperior order , did not render back this light , 
** but kept it within thetnfelves , fwelled , & became 
» like veflels that are too full , till at laft they burft 
» in pieces , & their Sphere was changed into a 
»> gloomy Chaos.The-lfciiim y who were of an in- 
»» ferior order , shut their eyes againft this light , 
» turning themfelves towards fenfible objects (b), 
« They forgot die fupreme beatitude of their nar 
» ture , & took up with the enjoyment of created 
>» p eafiires. They fell thereby into mortal bodies.- 

4. trSouls pafs through feveral revolutions before 
they return to their primitive date ; but after the 

.*» coming of the MeJJias , aH Spirits will be redored 
»» to theit rank ; & be put in pofleflion of the an^- 
>1 cieiit- hapninefs which they enjoyed before the fin< 
» of our fird parent (c). 

• I leave the reader to determine whether thefe 
ibur notions do not refemble tKofe which we have 
found in . Perfia , in Egypt , & in Greece. And this, 
refemblancel thought a fufHcient authority for me 
to give the four mythological pictures which are 
inferted in the foregoing work. 

‘ In all thefeSydems we fee that the ancient Phi- 
lofophers , in order to refute the objedlions of 
.the impious drawn from the origin & duration 
-of evil,, adopted the doftrine. of the Pre extflence- 
Aff Souls, and their final- Refioration. Several Fa- 
.thers of the .Church; have- maintained t}ie: fird' 

16'. lieJtevol. .^himi Par.-n Cap., jt p, 2'4.4.-' . ’ 

(by, Phil CahStil.dilR 9^ cap: t ^ip. /7?i T- }. Rillang,- 
(s) Dk^Rjtvol.^'nimi p. a 07* 
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opinion comme It feul moyen philofophique d'expliquer tt ■ 
pechi originel ; (/ Origene s’e^fervi de la- dernicre , 
pour cond>attTe Us- Impies de fan temps^ 

A Dial ne pkrife que je veuilU defindre ces. deux 
orreura condamnees par I’Eglifa, Je ne m’en fuis fervi 
que pour montrer Us rejjburces que la Jage Antiquiti 
avoit trouvies eontre V impiete ; & pourfaire. fentir que 
mime avee la ftuk raifan , on peut confrsidre Us PA/« 
lofaphes qui refufaht de croke fans coroprendre.. 

S' ■ • 

- C’efl pour cette raifan que je fair parier A Daniel un 
autre langage qu!a El^azar. Ce Pmpkete confailU A 
Cyrus d’ouhUer toutes Us /peculations fubtiUs de 
iaiffer A Dieu U fain de juftifienUs demarches income 
prekenJibUsde fa Providence. IhU replonge dans- unt 
ob/curite plus falutaire Sf plus convenabU a la foibUJfi 
iumainCf que toutes Us conjeSures des-Philofapkls. It 
tdduit ce qu'iljaut croire -fur ces matieres A ces quatre 
■viritis principates^ . . .. • 

• I . Dieu itant fauverainementhony n^ayant pu produirt 
des Stres mkhansU malheureux , ilfautque U mal moral 
.6 phyfique qu'on voitdanstUniverSj vienne dt I’abus- 
que fane Us^hommes de Uur Uberte. \ 

O. La nature kumainee^de'chuede la premiere puret4 
dans laquelU elU fat creee ; cette vie mortelle eft ua 
4tat (Tepreuve , oit Us Ames fe gukiftentde Uur corrupt 
tion , & meritent Vimmortalite keureufe par Uur verta. 
»; 3* Divinite s'eft unie A< la nature humaine , pour 
-txpier U mal moral par fan facrifice^LeM^i/it viendra 
-taftn dans fa gloire pour detruire U mal phyfique, &: re^ 
nouveller la face de la Terre, 

4 . Ces viritis- nousont ^ti tranfmifes de fiecU enftecU 
depuis U -Dekige ji^ques A pr4/ent-par ur,e tradition 
rtiniveifelle, Les autrts Nations ont dbjcurci & alUni 
tette tradition par Uurs- fables, ElU n'a ete confer-- 
'.vie dans fa purete que dans Us Livrts Sacrk , dont 
■on ne fauroit difputer Pautoriti avee aueuae omhrt dt 
’Saifatt,. , . . 
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,opinion,as the only philofophical way ofexplainkig 
.original fin. And Origen made ufe et die latter , to 
©ppofe the Libertines of his^ time. 

, It is far from my inteinion to defend thefe two 
opinions diicountenanc’d by the Church. All the 
«fe I make of the arguments which the witeaucients 
found out agaitill: impiety , is to diew , that reafon 
alone furnishes meaT.s fufficient to confound fiich 
Fhilofophers as refufeto believe ur.lefs they can com- 
prehend^ 

Tis for this rea&m that I make Daniel fpeak a 
different language from EUaiar. The Prophet advi- 
fes Cyrus to lay afiJe all fubtile fpeculations , & to 
leave to God the care of juUifying the incompre- 
.henfible fteps of his Prevideace. He plunges aim 
again into an, obfeutity • more wholfome and more 
fuitablc to human weaknefs, than all the conje6Iures 
of philofophers. He reduced what we are to believe 
onthisfut^edl » to thefe four principal truths. 

1. God being infinitely good ^ cannot produce 
.wicked & miferaWe beings ; & therefore the raor^ 
& pbyfical evil which we fee in the Univerfo 
nauu come from the abufe dial men make of their 
liberty. 

2. Human-nature is fallen from the firfl puricyia 
which it was-Vn'eated , dc thisr mortal life is a ftate 
of trial in which Souls, are cured of their cor- 
ruption , & afpire to immortality by their virtue. 

. 3’ God is united to humain-r^ture in order to- 

expiate moral evil by his facrifice. The M^as will* 
come at laft in-his glory ro deffrey pbyfical evil ,, 
and renew the face of the Earth. 

4. Thefe trutiis have been traiifinitted to us from; 
j^e to age , fiona that time of the Deluge till now,, 
by an- univerfal tradition.. Other Nations have- 
obfeured and altered riiis tradition by their fabies.. 
It has been preferved in its purity no where but ia 
die holy Scriptures , the authority of which cannot 
be difputed wui; any shadow of reafon.. 
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On croit' ordinairement queloutes Its traces, on 
voit de la Religion Naturelle & Rev^de , dans Us Pot'- 
tes & Us Philofophts Pai'ens ^ fe dofvent originairemen^ 
d la U3ure des livres de Moyfe ; maisdl eflrimpoJpbU 
de repondre aux ohjeSions que Us incredaUs font contre 
cette opinion. Les Juift fir Uurs livres furent trop 
long~temps caches dans un coin de la terre pour devenir 
la lumiere primitive dis [Rations-. II faut remonter plus 
haul , jufques au Deluge meme. II efi etonnant que ceux 
qui font petfuadts de Pautkenticite des Livres [acres , 
n’aient pas profile de cette idee^pour fairt fentir la ve- 
rite de Vkifioite M'ofaique fur I’origine du monde , U 
Diluge univerfel , (f U retabliffement dela race humai- 
ne pur No'di II ^ diddle d^expliqtier autrement que 
par la doBrine que je njets dans la bouche de Daniel > 
I'unijormite des fe nti mens qui fe trouve dans la Reli- 
gion di toutes les Nations, < 

f 

Voili , ce me fembU , les grands principes du Ckrif- 
Uanifme ; 6- vuilci I’hommage que pai voulu Uti rendrt 
en jufiifiant fes dogmes contre Us vaines fubtilites des 
"efprits temdaires , & contre les pr^ugts fuptrfiitieux des 
Sprits foibles. • - 

Ein du Difcours, &c». 
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’Tis a common notion that all the fbotfteps of 
^tural Sc reveal’d Religion which we fee in the 
Heathens Poets & Philolophers, are originally owing 
to their having read the books of Mofcs ; but ’tis 
impoffible to anfwer the obje£lions which are made 
againft this opinioru The Jews Sc their books were 
too long concealed in a corner of the earth , to be 
reafonably thought the primitive light of the Gen- 
We muft go further back, even to the Deluge. 
Tis furprifing that thofe who are convinced of the 
authority of the facred books , have not made advan- 
tege of this fyftem to prove the truth of the Mofaiek 
hiftory concerning the origin of the world ,the uni- 
wrfal Deluge , & the re-peopling of the Earth by 
Noah, ’Tis hard to explaing otherwife than by the 
dt^rine I have put in the mouth of Daniel , that 
ynjformity of fentiments which we find in the Re- 
ligions of all Nations. 

The four great Principles I have fijoken of 
•fcem to me the foundation of Ghriffianity. My 
defign in this work has been to do homage to our 
Religion by endeavouring to juftify its tenets againft 
the umerftitions , prejudices of weak minds , and the 
vain uibtilities of audacious criticks , who cavil afc 
eternal Wifdom. 


The end of the Difeourfe f&C4. 
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LETTRE de Mr. Freret ( Membre de t Aca- 
demic des Infcriptions d Paris ) S i 'Auteur, 
fur la Chronologie de fon Ouvrage. 

MONSIEUR,.- 

T . . ) 

jLu ’Hifloire de Cyruy ^ & la Chronologie des Rois 
de Biby lone ,./bnt peut-^tre la panic de touteCAnti- 
•quitt fur laq'uelU on a imagini le plus, de Jyflemes dijfe.- 
rens^ Mats tous ces fyftemes font Ji d^eclutux , Iffi mat 
His avec les evinemens contemporains , que Ibn fe trou- 
re arrete prtfque d ckaque pas par les contradiSionS & 
les embarras de ces hypothefes : c’efl: ce qu'on- eprouve 
■,«n lifant les Ouvrages de Scaliger , de Pecan , ti’Usher , 
de Marsbam', de VEveque </e Meaux & de Prideaux*. 


,v. Dans vptre Ouvrage ^ Monjieur , yous ave^ fagemeni 
dvitd ces embarras, & vous. ave^ imagini ce ^'U y 
avoit de mieux pour concilier les narrations oppofees 
rf’Hirodote , de Ctefias , de Xcnoplion , & des autrts 
Anciensaii fujet de Cyrus. 

• Vous ave\ confervi la Guerre de ce Prince centre 
Aflyages , f>n Grandpere. Cette Guerre eft un point 
conftant dans Vantiquitd & reconnu par Xenophon lui— 
meme dans fa Retraite des Dix mHIe. II n’a fuppri~ 
mi ce fait dans fa Cyvopedit ,, que pour nepas defi- 
gurer te portrait de Cyrus, parune Guerre qu'ilcroyoit 
eontraire aux devoirs deilh wrifrf.PrideauXjflpnri Xeno-^ 
phon, a cruladevQirfuppri’httranffi.l^ld.rslvima imaging 
un veritable Roman , & a fuppofedeuxdiffe'rens Royaumes 
des b/LedeSffur lefquels regnoient en meme temps deux AP 
cyages^ Pun Crand'Eerc.deCytu%y.<fr.4utrefonRantnd,. 
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A LETT RE from Mr. Freret ( Member of 
the Academy of Infcriptions at Paris ) to the 
Author , concerning the Chronology of his 
IV ork. • 

SIR, 

TT* HERE have perhaps been more different fyf^ 
terns formed , to fettle the Hiftory of Cyrus , & 
the Chronology of the Kings of Babylon , than 
for any other part of ancient Story. Hut thefe 
hypothefes are all fo defeclive , & fo il conne£ied 
with cotemporary events , that whe are Hopp’d al- 
moft at every Hep , by the contradictions & incon- 
ffftencies we meet with in them. This every man’s 
experience shews him to be true , who reads the 
writings of Scaliger , Petau , Usher , Marsham , 
the Bishop of Mtaux , & Prideaux, 

But in your Work , you have prudently avoided 
thefe difficulties, & have hit upon the belt method 
of reconciling the contradictory accounts, which 
Herodotus , CreJjcs , Xenophon , other ancient wri- 
ters , give us of Cyrus. 

You have preferved this Prince’s war with his 
Grand-father Aftyages ; a war wliich the ancients 
.allow to be certain: And YcnopAo/i himfelf acknow- 
ledges it , in his narrative of TAtf Retreat of the Ten 
thoufand. He has foppreffed this faCt in his Cyro- 
pcedia , only to avoid throwing a blemish on Cy rus's 
character , by a war , which he thought contrary 
to natural duty. Prideaux has likewife thought 
fit to omit it. Marsham has invented a mere Ro- 
mance , &^fuppofes , that there were two different 
Kingdoms of the Medes , which were , at the fame 
time , governed by two Aftyages' s , one the 
Grand-father , & the other the Enemy of Cyrus,. 
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Le parti que vous ave^ pris eft plus jimple & plus con-’ 
forme i I'ancienne Hiftoire. Vous prepare cette, 
Guerre , ^f-vous Pave^ conduitede telle facon qu'elle ae 
ditrait en rien le caraBere de votre Hiros. 

La fupreftion dun evenement (i confiderable a obligd 
Xenophon i f 'aire deux anachronifmes pour remplir les 
premieres annees de Cyrus. II a avance la prifede Sardis 

aj ans, celle de Babylone de a8. 

Comme cet Hiftorien rCavoit en vue pour former fon 
Hiros , que les Vertus Militaires & les qualitis d'un 
bon Citoyen ; il ne trouva point dans le plan de fon 
Ouvrage les mimes reffources que vous ave^ eues pour 
remplir la jeunefte de Cyrus. II ne penfa , ni A hit 
donner des principes sdrs pour le garantir des dangers 
ftii ajfegentla vertu des Princes’, ni a le prevenircon- 
tre la corruption des faux Politiques & des faux Phi- 
lofophes : deux genres de corruption dont les fuites font 
igalement funeftes pour la focieti. 

Xdnophon, ilevidans la Grece , ne connoiftbit que let 
Royaumes de Sparte & de Macedoine , ou les Rois n'i- 
toientj A proprement parler , que les premiers Citoyens de 
FEtat , oil les Magiftrats e'toient leurs CoUeguesplu- 
tit que leurs Miniftr/s. II dimagi noit point les abut 
du Defpotifme , & n’nvGti ptiin: ptofi a les privenir. 
Dans votre plan , comme il s'agit de former un Rot 
plutSt qu'un- Conquirant , fir un Prince qui facke en- 
core mieut rendre les Peuples keureux fous fon gouver- , 
nement , que les contraindre A fe foi^ettre A fes loiXf 
vous ave^ trouvi de quoi remplir la jeuneffi de Cyro# 
en le faifant voyager , fans rien deranger dans la veri- 
table Chronologie. 

Cyrus eft mort Fan ar8 de Nabonaflar,' 530 a/is avant 
Jefus-Chrift. Cefl un point que je ne m'arriterai pasA 
prouver.il eftconftamment recu par tons les Cirnnologiftes. 
CePrinceitoitaloTs dgideJOans Jelon Dinon,<Ju«ar 
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The method you hive take is more (imple , 6 c more 
Mreable to ancient Story. You have paved the way 
fo^r this War , & conducted it in fucli a manner , that 
it does in no wife Hain the charafler of your hero. 

The omiiTion of fo confiderable an event has led 
Xenophon into two anachronifms , in order to find 
employment for Cyrus in his younger years. Thus 
he antedates the taking of Sardis , a5 years , and 
that of Babylon , a8. 

As this HiOorian had nothing in view but mili- 
tary virtues & the qualities of a true Patriot, whereby 
to form his Hero; his fcheme did not furnish him 
with the fame materials to fill up Cyrus’s youth , 
as yours does. He had no thoughts of inftilline into; 
his mind fuch principles as would moft effeaually 
fecure him from the dangers which befet the virtue 
of Princes ; or of guarding him beforehand , againfh 
the corruption of wife Politicks & falfe Philofophy 
which are , in their confequences , equally fatal to 
fociety. 

Xenophon having been educated in Greece , was 
acquainted only with the Kingdoms of Sparta and' 
MaceJon , whofe Kings were , properly fpeaking *, 
nothing more than the chief Perfons in the State ; 
&the Magiftrates were rather their Collegues , than 
■their Minifters. He had no notion of the abufes of. 
defpotick power, & therefore could have no thoughts 
■of preventing them. Whereas your defign being 
to form a King , rather than a Conqueror , a Prince 
better quaJify’d to make his People happy under his 
government"', than to force them to fubmit to his 
laws ; you are thereby enabled to give Cyrus full 
employment in his youth , by making him travel r 
& that very confiftently with true Chronology. 

Cyras died the aiSth year of Nabonajfar , & 
530 years before the . Chriftian Era. I shall 
not lofe time to prove , becaufe it is acknowledged 
by all Chronologers. T.his Prince was then 70 
years of age , according to Dmon , the Authoc 
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d'une Hifloire (a) de Perfe tres-eflimde\ donciletoit ni 
Van 148 de Nabonaflar , 600 ou 599 ans avant VErt 
Chretienne. II avoit rdgne neufans i Baby lone fuivant 
It Canon Aftronomique ; done la prife de cette VilU 

■ tomboit d la 61 annee de fan dge yd la 209 NabonaG 
far , & 539 av<2nf Jefus-Chrift. 

La prife Sardis tomhe yfuivantSoIiorzxt dans Dio- 
gene Laerce (b) , & fuivant Solin (c) , d.la quatrieme 
annie de la cinquante-huitieme Olympiade. Selon Eu- 
febe , c'efl la premiere annie de la mime Dlympiade. 
Cette annie eft done la 545 ou la 548 avant V Ere Ckri- 
tienne , la ou la de la Vie de Cyrus. 

II avoit re'gni 30 ans fur les Medes & fur Its Perfes , 
felon Herodote & Ctefias , ayant 40 ans lorfqu'il monta 
fur le Trine , felon le timoignage pricis de Dinon ; ee 
qui donne pour Vepoque dit commencement de fon regne 
Van 188 de Nabonaflkr , & la premiere annie de la 
Olympiade , 560 ans avant Jefus-Chrift. 

Eufebe nous apprend (d) que cette mime annie de 
la Olympiade itoit celle ou tous les Chronologiftes 
s'accordoient d. placer le commencement du regne deCy~ 
rus fur les Medes & fur les Perfes. VHiftoire ne nous 
apprend point combien avoit duri la Guerre de Cyrui 
contre les Medes , ni de quels ivinemens avoient ite 
remplis les 40 premieres annies de fa Vie , & vous aveieu 
.le champ libre pour imaginer tous ceux qui convenoient 
au but que vous vous ites propofi. Votre Chronologic 
eft done non-feulement ' conjforme d celle des Grecs r 
des Perfes , mais encore d celle des Babyloniens. 

Xenophon a change toute cette Chronologie, Selon luiy 
Cyrus d Idge de dou-^e ans va d la Cour de Mi- 
die , yrefte^ans , & en revienid 16. llentred 17 dans 
la claffe des Adolefcens & y refte lO ans. L’Hiftorien 
'ajoute yu'Aftyaoes mourut dans cet intervalle\ ce qui 
eft contraire a la viriti ; car ce Prince regna jufques 

0 

■ V ^ . 

Pour les Notes Voyez pag. o8$. 
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of a celebrated Hiftory (a) ofPerfia. He was therefo- 
re born in the 148th. year of Nabonajjar j 6oo,or 599. 
years before Chrift. He had reigned , according to 
the Afironomical Canon , nine years at Babylon, This 
City was therefore taken in the 61 year of his age , 
the ao9 ofNabonaJfar , & the 539 before Chrifl. 

Sardis was taken , according to Sofiorates (b) in 
Diogenes Laertius , & according to (c) Solinus in the 
4th. year of the 58th. Olympiad-, but according to Eu- 
febius , in the firft year of that Olympiad : dc confe- 
quently , eitherin the 545th. or 548th. year before * 
Ckrift & the 51th. , or 55th. year of Cyrus’s life. 

He had reigned 30 years over thcMedes &c Perjians, 
according to Herodotus &c Ctefias , & he was 40 years 
old , according to Dinon , when he mounted the 
Throne; which fixes the beginning of his Reign to 
the 1 88 th. year of Nabonafjar , the firft year of the 5 5 
. Olympiad , & the 560 year before Chrift. 

> Eufebius (d) tells us that all Chronologifts agreed 
in placing the beginning of Cyrus's Reign over the 
Medes Sc Perfians , in this year of the 5 5 Olympiad. 

But Hiftorians have neither told us , how many 
years Cyrus's War with the Medes lafted , nor any 
particulars of what happened in the firft forty years 
of his life ; you are therefore at full liberty to fill 
I up this fpace with whatever you judge moft proper 
to your defign ; Sc your Chronology is not only 
agreeable to that of the Greeks Sc Peffians , but like- 
ly wife to that of the Babylonians. 

Xenophon indeed has changed all this Chronology. 
According to him , Cyrus went to the Court of 
Media , at la years of age , ftay’d there 4 years , 
returned in his 16 year, emered into the clafs of 
the or Young-men , in his 17 , Sc conti- 

nued in it 10 years to which he adds that Aftya- 
ges died in this interval. But this is not true , for 
that Prince reigned till he was conquered by Cyrus 

(a) Ctc. de Divin. R. I. eh. aj.(b) Diog.Laert.B, I. 
Feriatid, (c) Chap, Ylll. (d) Prtpar.Evang, B.X.‘ 
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i. Pan 560 qu’il fin vaincupar Cyrus , 5 ne mourut gue 
guelquet annees apres. Vous vous £us dcartcde Xeno- 
phon , & vous ave{ bitn Jait. 

' Selon le mime Auteur , Cyrus iipe' de 18 ans pajpt 
tn Medic i la t£te d'une A rmee de 30 mille hommes , 
A 29 il foumit les Armeniens , d 30 il marcha contra 
les Lydiens & prit Sardis ,£/ d il fe rendit maetre 
de Babylone vers Vannee 567. Cette annie qui eft la 
179 t/eNabonaflar , eftiafiS de Nabuchodonofor , gut 
regna encore 7 ans ; ces J ans joints aux 1 \ des quatre 
Rois qui ont re'gne d Babylone apres lui ^ font les a8 
annees d’anachronifme dont j'ai parle plus haut. 

' Lereftede la Chronologie Xenophon eft indifferent 
d votre "Ouvrage. Cet Hiflorien ne determine pas le temps 
de la mart de Mandane , ni de Cambyfe , & vous a 
iaifte une pleine liberte de placer ces ev£nemens de la 
maniere la plus convenahle d votre plan. 

La Ville de Tyr ne jut prife que la i<) annie de Na- 
buchodonofor , apres un Jiege de\'^ ans^ qui avoit com- 
mence la feptieme annie du Regne dece Prince , commt 
Jofeph Pavoit lu dans les Annales Pheniciennes. Le 
Prophete Etechiel , P annie meme de la prife de Jlrufa- 
lem qui Itoit la 18 de Nabuchodonofor , menace Tyr 
d'une ruine prochaine ; done elle n' Itoit pas entore prife. 
Cyrus avoit alors 15 ans. Or comme le temps oii il re- 
trouve Amenophis d Tyr peut oiler jufques d 1 5 annlet 
de plus , S' commt les voyages de Cyrus fe font depuis 
la a8 jufques dlayt annie de fon dge , vous ne j'aittt 
id aucun anachronifme. 

Nous rPavons aucun paffage poptifipour fixer le temps 
de la dlmence de Nabuchodonofor. Cette dlmtnce efi 
conflante par le te'moignage de Daniel ; 6 ily a beau- 
coup d’apparence qu’elle arriva vers la fin de fa vie, 
V oici fur quoi je me jbnderois pour le prouver. 

La dlportation de Joachim arriva la 8 annie du 
regne de Nabuchodonofor jur la Judee, Sflaquatrit- 
me de jbu regne d Babylone ; 'e'efi-d-dire , Pan 148^ 
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in the year 560 , & did not die till fome years at-, 
ter. You have therefore done well in not fol- 
lowing Xenophon, 

According to him , Cyrus enter’d Media at the 
Head of 30000 Men , when he was years of age ; 
fubdued the at 29 ; marched againfb the 

Lydians , & took Sardis , at 30 ; and ma^ himfelf 
mailer of Babylon at 33 , about the year 567. This 
is the 179 year of l^abonaJJ'ur , and the 36 of Na- 
huchodonofor , who reigned feven years after it. Thefe 
7 years added to the ai years of the four Kings who 
reigned in Babylon after him , make the a8 years of 
the anacbronifm above mentioned. 

The reft of Xenophon's Chronology is of no im- 
portance to your work. He docs not determine 
the time of the death , either of Mandana or Cam- 
byfes ; Sc you are therefore entirely at liberty , to 
place thele fo as beft fuits with your defign, 
f The City of Tyre was not taken till the 19 years 
of Nabuchodonofor , after a thirteen-years-fiege , 
which began the feventh year ofthat Prince’s reign , 
according to the Phoenician Annals , w'hich Jofephus 
had read. In the year Jerufalem w'as taken , which 
was the 18 year of Nabuchodonojor , the Prophet 
E^echiel threatens Tyre with approaching ruin ; it 
therefore was not taken at that time. Cyrus was 
then 15 years of age. Now , as the time when Cyrus 
met with again at Tyre , might be about 

15 years later than this; & as the travels of Cyrus 
are all placed between the a8 & 3a year of his age ; 
you are therefore guilty of no anachronifm in this 
particular. 

We have no where any exnrefs paflage, whereby 
to fix the time of Nabuchodonojor' s madnefs. That 
he was mad , is certain , from Daniel ; And it is very 
probable , it happened towards the end of his life. 
My reafons for it are thefe. 

Jehoiachin was carried into captivity, in the 8 year 
of Nabuchodonojor' s reing over Judea , & the 4 
of hii reign in Babylon ; that is the 148 year 
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de Nabonaflir , 6c30 avant Jefus-Chrift , & Vannit 
mime de la naijj’anee de Cyrus. 

'Nous lifons dans J6r^mie (a) 6‘ daps le ae. Livre det 
Rois (b) que la YJ^anneede la deportation de'io^!t)^\m^ 
Evilnii^rodac monta fur le Trane de Babylone & tira 
Joachim de prifon pour Vadmettre d fa table ^ & U 
eombler d’konneurs, Cette annee etoit la l84<fcNa- 
bonallar , ^2564 avant Jefus-Chrift, & /a 37 t/c /a Vie 
de Cyrus : cependant Nabuchodonofor etoit encore vi- 
vant , puijqu'il n'eft mart que I’ an 186 de Nabonaflar & 
la 39 rff Cyrus. Donc^ non-feulement Evilmerodac ejl 
monte' fur le Trine du vivantde fon Pere^ mais ilgom’er- 
noit fans le confidter avec ajje^ dUndependance , pour ne 
pas craindre del’irriter , en tenant une conduite oppojee d 
la fienne, & encomblant d’honneursun Prince qdilavoit 
toujours retenu dans lesf 'ers. Berole donne lO ans de 
Regne a ce Prince qu’il nomme Evilmaradoch. Le Ca- 
non Aftronomique lui en donne feulement deux y & le 
nomme Ilovaradam. UEcriture le fait monter fur le 
Trine trois aas avant la mart de fon Pere. 

Tons ces embarras difparoitront fi I'on fuppofe que la 
demencede Nabuchodonofor ans avant 

fa mart , & que des-lors fon fils Evilmerodac fut re- ' 
garde comme Roi, fe mit A la tete des Confeils , & gou~ 
verna V Empire avec les Minifires de fon Pere, Ces huit 
ans joints aux deux qu'il rigna feul apres la mart de 
Nabuchodonofor ,/ont/ejr dix ans de Berofe. VEcriture 
Sainte commence plus tard fon Regne, & fansdoute dn 
temps auquel il fe debarrajfa des Minifires dont les con- 
feils le genoient ; ce qui n'arriva que la troifieme annee 
avant la mart de Na^chodonofor.. La demencede ce 
Prince ne dura que fept ans , & ayant reconvert fon 
bon fens , il gouverna par lui-meme & donna tin Edit 
en fdveur des Juifs qui efi rapporti dans Daniel. On 

riavoit jamais cefie de mettre fon nom dans les 

• 

Pour les Notes , Voyez pag. 189. 
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cf "Nahonaffar , 6oo years before CAr//? & the year 
Cyrus was born. 

We are told in Jermiah (a) & in the (b) fecond 
Book of Kings , that in the 37 year of Jehoiachin'% 
captivity , Evilmerodach afcendea the Throne of 5 a- 
bylon , took Jehoiachin out of prifon , admitted him 
to his own table , &c beftowed many honours upon 
him. This was the 184 year of Nabonajfar , the 
564 before Chrift , & the 37 of Cyrus's age ; at which 
time Nabuckodonofor was yet alive , fince he did not 
die till the 186 of Naboiui{far , & the 39 of Cyrus, 
Evilmerodach therefore did not only mount the 
Throne in his father’s lifetime , but he governed 
without confulting him , & with fo little dependance 
upon him , as no to fear provoking him , by taking 
quite different meafores from his, « heaping honours 
on a Frkice , whom his father had all along kept , 
in fetters. Berofus makes the Prince , whom h^ calls 
Evilmerodach , to have reigned 10 years. The Aftrcy 
nomical Canon allows him but two , and calls him 
Hovarodam. The Scripture places him upon the 
throne three years before the death of his rather. 

All thefe difficulties will vanish if we fupppfe • 
that KabuchodonoJor’sradiAmfs began eight years be- 
fore bis death , and that his Son Evilmerodach was 
from that time looked upon as King, placed him- 
felf at the head of affairs , & governed the Empire 
wkh his Father’s Minifters. Thefe eight years , 
joined with the two he reigned alone after his 
Father’s death , make up the ten years of Berofus, 
The Holy Scriptures begin his reign later , doubletis 
from the time that he removed the Minifters , who 
made him uneafy ; which did not happen till the 
third year before the death of Nabuchodonofor. This 
Prince’s madnefs continued but feven years ; af- 
ter that time he recovered his fenfes , reaffumed 
the government , & published an Edi^ in fa- 
vour of the Jews , which is related in Daniel. 
His name had all along been made ule of in tht 
(a) Chap. LII. vtr. }t. fb) xxv. 17. 

Vol.II. , N ^ 
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aSes publics’, & c'eft pour ctla que le Canon Aftronoim-. 

S ue ne domic que deux.ans de Regned /on fils llovz.xo-' 
am. Ce Canon avoit etc drejfe Jur Us a 3 es publics. 

La demence dc N abuchodonofor a dii produire de gran^ 
des revolutions d la Gourde Babylone , & nous pouvons. 
rjous en former une idee, fur ce qui fe pajfa d la Cour de 
France pendant celle de Charles VI , ou les ajfaires, 
etoient tantot entre les mains de fa Femme, tantotentre 
celles de fes Erfians , tantot entre celles des Grands Sei^ 
gneurs & des Princes de fon fang, 

S uivant cette fuppofition dgalement fimple& ne'cejjaire , 
ia demence de Nabuchodonofor /era arrivie Van de Na- 
bonalTar 179, avant Jefus-Chrift 569 , & /a 31 anneede 
la vie de Cyrus. Ce Prince doit en avoir etc infiruit , 
car cet evenement etoit d'une grande importance. On 
rie ptut meme douter' qiV il nait infinue dans In Guerre 
des M|des & des Perfes. Les Babyloniens etoient allies 
des Medes & de Uurs Rois: car Nabuchodonofor avoit 
(poufe une Fille d’Aftyages. lls auroient pris quelque 
part d cette Guerre-, fans la mediation d’Amytis , qu'oa 
pent fuppofer avoir travailU d concilier les Medes & 
l(s Perfes ; fans la foiblejfe du gouvernement des Baby- 
loniens caujee par la demence de leur Roi ; & fans U% 
divifions qui regnoient d la Cour entre lesdifferens par- 
tis qui fe difputoient la premiere place dans Us Con- 
feils. 

. Le fpe 3 acU dVun Conquerant fi fameux r/duit dans 
Cfit etat deplorable , etoit bien capable tVinfiruire Cyrus^ 
dr vous ave\ eu grande raijbn de ne le pas n^gliger. Cy- 
rus revint de fss Voyages felon votre Chronologic vers la 
3a anne'e de fon dge. fa demence de Nabuchodonofor 
avoit deja commence. 11 paffa pris de fept ans dans la 
Eerfe , gouvernant fous fon Pere. C'efi pendant cet ef- 
face de temps qu'arrivent toutes Us intrigues* entre 
Cyaxare & Soranes; yi/eCajnbyfe/d/f /a Guerre aux- 
Modes ; yu’Aftyage meurt , & que Cyrus va d Baby- 
k>oe pour nigocitr avec Amy ti$ vers la fin dc la mala- 
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c’ ^ Hi Aftronomical Canon 

vetl ru- to have reigned but two 

^ Nki^ up from tlie publick a(5>s. 

s madnefs muft have produced 
great revolutions in the court of Babylon , & we- 

JhPn I," that of CAarles : 

I 0 .WH • 7’^"fgemcnt of affairs was fometimes 

Se oft: rh'S"‘'’ °5 > foH'enn.esin 

Irelr T H ^°"’«>f>es in thofe of the 

great lords & Princes of the blood. 

necefi^rv'^'^ ^nd 

rhp ’ ^abiuhodonofor s madnefs happened in- 

& thlljnfr^ ^ 569 before CAr/y? , 

informpw #• Ptince muff have been 

“S^ro hf of great impor- 

but it to known. It IS not to be doubted 

tT- -ff'%/o«/ans were allied to the 
& their Kings ; For NabucAodonofor hud married a 

^^""n fome 

Sf L " 5/ mediation 

f Amytis , whom we may fuppofe to have la^ 
bour’d to reconcile the MeL anS Pcrl.7 the- 

by th^ma^/^^^ ^a^j/o/ 2 w/i government , occaffoned 

oLv^ileTa^" j ^ divifions which 
5 j f ’ among the different parties , who 
for the diredfion of affairs. 

ta!ip I famous a Conqueror reduced to 
fo deplorable a condition, muft have been Tverv 
proper fpeftacle for the inffrudion of Cyrus ,aJ5 

it. He^returned 
travels, according to your chronology, 

firs madnefshad already feized him. Cyrus fpent feven 
YMp under his .Father’s government in Perjia , 

Sr« intrigues between Cya-. 

Mres & Soranes were carried on ; Cambyfcs mile 
war With the M,d„ ; Afyag,, died & (Jre. 

«o Babylon , to negotiate affairs with AmytU , 

N a 
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dre de Nabuchodonofor. Ce temps eft hien choifi pour' 
rendre le fpeSacle plus touchant & plus inftru3if, 

' Votre Chronologie furies evitierrcens politiques^ & fur 
les revolutions arrive'es du temps de Cyrus , eft doncpar-^ ' 
faitement conforme k celle des Grecs, dts Babyloniens, 
6' dts Hebreux. Examinons maintenant ft les Grands 
Hommes quevous Jaites voir a Cyrus pendant fes Voya- 
ges , ont ett fes contemporains. Vous pouve^ vous per- 
mettre un peu plus de liberte fur cet article que fur 
I’autre. 

Vous fave\ comhien les Anciens font oppofes entre 
tux fur les temps oil Zoroaftre a vieu ; ce qui vient fans 
doute de ce que Von a donni le nom de Zoroaftre i tous 
ceux qui ont refbrmi en different temps la Religion des 
Mages. Le 'dernier eft le plus fameux de tous ^ & le 
feu I qui ait et( connu fous ce nom ou fous celui de Zar- 
doulcht par les Orientaux. Af. Prideaux lefaitcon- 
temporain de Cambyfe , & de Darius , fils d'Hyftafpe : 
mais il y a beaucoup d'apparence qu’il 6toit un peu plus 
ancien, 

"Les Orientaux , cortime on le peut voir dans VOu- 
vrage de M, Hyde , le font vivre fous Guftafpes , ou 
Hyftafpes, Pere de Darah , qui eftle Darius premier des 
Grecs. Ce Guftafpes etoit plus dge que Cyrus , & pou- 
voit etre le mime que celui que vous jaites Jon Gou- 
verneur, D'oii il fuit nieeffairement que la rijorme dc 
la Religion des Mages add fe faire pendant le Regne 
de ce Prince, & que c’ etoit alors que Zoroaftre vivoic. 
La Reforme faite par Darius fuppofe que les Mages jV- 
toient arroges une trks-grande autorite' dont il les d(- 
pouilla. 11 altera mime la purete de la Religion de 
Zoroaftre par le milange de VIdoldtrie itrangere. Ce f ’ut 
fous fon Regne que le culte d’Amhis s'introduifit dans 
la Perfe , & cela ne s'accommode pas avec les hypothe- 
Ji* de M, Prideaux. Le parti que vous ave\ pris eft ■ 
plus conforme k la faite de VHiftoire , telle qtieUie 
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a Jittle before H abuchodonofor s madnefs left him. 
This time was judicionfly chofen , to make the,fight 
more affefling & inftruaivC. 

Your Chronology , with regard to political affiirs, 
& the revolutions which happened in Cyrus’s time , 
is therefore perfectly agreeable to that of the Greeks ^ 
Babylonians , Sc Hebreux, Let us now enquire •, 
whether the Great Men, whom vou make Cyrus 
to have feen is his travels , were his cotemporaries. 
You may indeed be allowed a greater liberty in 
this cafe than in the former. 

You know how the Ancients contradict one 
another with regard to the time when Zorocficr 
Jived ; which doubtlefs proceeds from hence , that 
the name of Zoroafler was given to all thofe , who 
at different times, reform’d the Religion of the Magi, 
The laft of thefe was the moft famous , is the 
only one who is known by that name ; or by the 
name of Zardoufcht , in the Eaft. Pridcaux makes 
him cotemporary with Cnmbyjes , & Darius tlie Son 
of Hyftafpes : But it is very probable he lived feme 
time before them. 

The eaftern Writers, as may be feen in Dr. Hydros 
work , make him to have lived under Guffafpes or 
Hyflufpes, the father of Darah , who is the firlf Darius 
of the Greeks. This Gujlafpes was older than Cyrus ^ 
and may have been the fame perfon whom you 
make his Governor. Whence it necefliirily follows , 
that the reformation of fhe Religion of the Magi 
muft have been made during his reign , and that 
Zoroefter lived at that time. The reformation made 
by Darius fuppofes that the Magi had affiimed to'' 
themfelves very great authority , which he took 
away from them. He likewife comipted the purity 
of Zoroajler’s Religion , by a mixture of foreign 
Idolatry. In his Reign , the worsliip of Anaitis 
was firft brought into Per(ia , contrary to the hy- 
pothefes of Dr. Pridcaux, Your fcheme is mo- 
re agreeable to the courfe of the Hiftory, as it 
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rifulte des faits qui font comtnuns aux Grecs » 5 ^ 
Hi^loriens Perfans & Arabes. 

Cyrus a pu ^poufer Caflandane d Vdge de l8 ans , 
fir vivrp avec tile neuf ou dix ans ; de cette fac»n il a 
pu puffer en Egypte vers la 'Lt) anne'e de fan dge. Votre 
Chronologie s'accorde parjaitement avec tdge d’Amafis. 
Son Regne a fini de taveu de tons les Chronologiftes un 
an avant V Expedition de Cambyle , c'eft-a-dire vers 
Van 515 avant Jefus-Chrift , & la 63 Olympiade. He- 
rodote ne donne que 44 ans de duree au regne d’ A ma- 
ils ; & par confaquent il ie fait commencer en I’annde 
569 avanr Jefiis-Chrili, Sf d la ’^1 Olympiade, vers 
la 30 annee de Cyrus. 

Diodore , qui donne 55 ans de regne a Amafis,yup- 
poCe qu’il monta fur le Trone Van 579 » 5 ^^ avant 

i'Ere Chretienne ^ & la lO annee de l' dge de Cyrus. 
JAaiscesdeux opinions font faciles d co/3c/7/er.Herodote 
a commence le re^ne d'Am^ifts d la fin de la Revolution 
qui le mi t fur le TrSne , S' Diodore a compte du com- 
mencement de fa Revoke, 

Apries vivoit encore peu apres la prife de Jerufalem, 
puifque le Prophete Jer<^mie (a) predit fa mart faus le 
nom de Pharaon Hophra , comme un evenement qui 
devoit arriver dans peu de temps. Cette annee efi la 589 
avant Jefus-Chrift S la 36 avant la fin d’Amafis , & 
montre que les dtvifions de /’Egypte avoient deja com- 
mence, Dans votre I'yftimc Amafis etoit maitre tran- 
quille de toute /’Egypte lorfque Cyrus y paffa ; S il y 
avoit deja plufieurs annees ya’Apri^s etoit mart : ce qut 
efi conjorme d I’ Hiflaire profane &facree , Cyrus ayant 
a8 d. 30 ans lors de fes Voyages. 

La Chronologie Gxteepat fouffriraunpeuplusde diffi- 
culte ; mats Panachronifme ne poff’era pas 11 ou 1 4 t^tis, 

Chilon etoit deja avance en dge au temps de la 
51 Olympiade , ainfi que le rapportoit Hermippus 
cite par Diogene Laerce (b). Cetu Olympiade 

Pour les Notes, Voyez pag. 2.95. 



CHRONOLOGY, &c, 29$ 

refults from thofe fa£ls, which are related by the Prr* 
fian and Arabian Hiftorians , as well by the Grecian. 

Cyrus may have married Cafpindana at l8 years 
of age , & have lived with her nine or ten years; 
fo that he may have travelled into Egypt, about the 
■2.9 year of his age. Your Chronology agrees exadly 
with the age of All Chronologiils agree-, 

that his reign ended a year before Cambyfis’s Expe~ 
dition , that is about the 515 yeart before Chrifl, & 
the 63 Olympiad. Herodotus makes his reign to have 
lafled 44 years ; & confequently places the beginning 
of it in the 569 year before Chrijl , & the Olym- 
piad , & about the 39 year of Cyrus. 

Diodorus indeed , who makes Amafis to have 
reigned 55 years , fuppofes that he afcended the 
Throne in the 579 , or 580 year before Chrijl, Sc 
the oo year of Cvrw:'s age : But thefe two opinions 
areeafily reconciled. Herodotus begins Amafis s reign 
at the end of the Revolution , which placed hirti 
on the Throne , & Diodorus at the beginning of 
his Revolt. 

Apries muR have lived but a little time after the 
taking of Jeruf Jem , fince the Prophet /rrfm/a/i (a) 
foretells his death, under the name of Pharaoh Hophra, 
as what muft foon ha'ppen. Jerufalem was taken in 
the year 589 before Chnjl, and the 36 before /^ma/u’s 
death , which shews that the troubles in Egypt were 
already begun. According to your fyflem , Amafis 
governed all Egypt in tranquility when Cyrus went 
thither ; & Apries had already been dead feveral 
years ; which agree both to prtmhane & (acred 
Hiftory ; Cyrus being between 18 & 30 years Of 
age when he travelled. , 

The Greek Chronology indeed will not be fo eafily 
reconciled to yours ; but the anachronifm will not 
exceed ia,or 14 years. 

Chilo was , according to Hermippus , as quo- 
ted by ( b ) Diogenes Laertius , advanced in 
age , at the time of the 5a Olympiad. This Olympiad 

(a) C. XLIV. verfe. (b) B. I. 

N 4 
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commenca Van 573 avant Jefus-Chrift , & finit Van 
570 y lay> annie de Cyrus. Le temps de fin Ephorat 
rj? pq/?e'r/fur ; Pamphyla le pla^oit d h ^6 Olym- 
piade , mjis ct paffige eft manifeftement corrompu, L*a- 
nonyme Auteur de la Chronologitdes Olympiadesdcftr- 
mine le temps de la Magiftrature de Chilon par celui de 
TArchontatd'f.\ithyicmcs d Athenes , c'eft-d-dire par 
Tannee 8 l avant le pafthge de 'Xqvccs felon la Chrono- 
logie (a) des Marbresd’Arondel. Ce quidonneVan 561 
avuni Jefus-Chrift, & la 38 anneede Cyrus ; ce qui s’ac- 
corde parfaitement avee votre Chronologic ; car huit ans 
auparavant , Cyrus a pu voir Chilon enpujfantd Spar- 
te , d Vdge de 30 ans. 

P^riandre mourutyfelon Soficrate (bj,d la fin de la 48 
Olympiade, Van 585 dvanfJefus-Chriftj&Za l6 annee 
de Cyrus. Les A nciens nous apprennent qu'il avoit regrd 
40 ans & qu'ilavoit commenced fleurir vers la 38 Olym- 
piade. Vous recule\ la fin de fa vie de II ou 14 ans’. 
mais comme vous ne le faites que pour rendre Cyru« 
timoin de fa mart defefperee y Vanachronifme fait une 
Iteaut^y & il eft d'ailleurs peu important. 

La Royaute de Pififtrate fur les Atheniens n’a com- 
mend que Van 560 avant Jefus-Chrift , 71 ans avantla 
Bataille de Marathon y felon Thucidide (c) , & 100 ans 
avant la Tyrannic des 400 d Athenes. Cyrus avoit 
alors 40 ans ; ce n'eft qu’un anachronifme de'9 d lO 
ans. 11 n'y en a point d Vegard de Solon. Son Ar- 
chontat & fa refirmation du gouvernement d’ Athenes 
font de Van 597 avant Jefus-Chrift, 6’de la ‘^anneede 
POlympiade 46 (d). 11 pajfa un temps confiderahle d 
voyager, & ne revint d Athenes que dans un dge avan- 
fc I qui ne ltd permettoit plus de ft miler des afidirct 
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began in the 573 year before Chrijl , & ended 
in the 570 , which was the 30 of Cyrus. This 
was before his Ephorate , which Vamphyla places in 
the j6’0/ymp/W;but this paflage is manifeftly corrupt 
ted. The anonymous Author of the Chronology of 
the Olympiads , fixes the time of the Magiftracy of 
Chilo , to that of the Archonship of Euthydemes at 
Athens, that is , to the 8i year before A’frj.w’s paf- 
fage into Afia , according to the Chronology of the 
(a) Arondelian Marbles. This was the 561 year be- 
fore Chrifi , & the 38 of Cyrus , which agrees per- 
fectly well with your Chronology ; for Cyrus might 
have feen Chilo 8 years before , as he went to Spar- 
ta , when he was 30 years of age. 

Periander died , according to (b) ooficrates, at the 
end ofthe 48 Olympiad , the 585 year before Chrifi y 
& the 16 of Cyrus. The Ancients tell us he had 
reigned 40 years , & began to flourish about the 38 
Olympiad. You poflipone his death la, or 14 years ; 
but as you do this , only to make Cyrus a witnefs 
of his defperate death , theanachronifm is a beauty , 
Sc is otherwife of little importance. 

Pififiratus's reign over the Athenians d'lAnot begin, 
till 560 years before Chrifi , 71 before the Battle of 
'Marathon , to Thucydides-, (c) & ICX5 before 
the Tyranny of 400 , at Athens. Cyrus was then 
40 years old ; fo that your anachronifm here is only 
of 9 , or 10 years. And with regard to Solon , you 
are guilty of no anachronifm at all. His Archonship 
& his reformation of the government of Athens,. 
was in the year 597 before Chrifi, Sc the 3d year 
of (d) the 46 Olympiad. He fpent a confiderable 
time in travelling , & did not return to Athens,x.i\\ 
he was advanced in years ; which would not fuffer 
him to be concerned in publik affairs any more. 

(a) Marm. Oxon. Chrtn. Epoch. 41. 

(b) Diog. Laert. B. I. f c) B. .440,4 5 a. B.VIIL 

p. 601. Arift. Pol.B. V.f, 12, (dj viog. L»tru (jp 

Pint. Ufs of Soloti. 
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pubUques. ,11 mourut dge de 80 ans, la fcconde annit da 
regne de Pififtrate , felon Phanias d’Erefe , & 41 an- 

nee de la vie de Cyrus. Ce Prince a tres-facilement pu 
s'entretenir avec lui neuf oudix ans auparavant, 

Vous deve:^ etre egaltment tranquille fur le fynchro- 
nifme de Pythasore & de Cyrus. Denis d’Halicarnafle 
nous apprend (a) que ce f ’ut feulement vers la 50 Olyra- 
piade qu’il pajjh en Italic, c’efi-a-dire vers Van 577 
avant Jefus-Chrift. II fe fert da mat kclto., ( environ ) ce 
. qui montre que ce terme fe peutetendre, En ejfet Diogene 
Laerce nous montre qu'il fleurijfoit vers la 60 Ol/m- 
piade , cefl~a-dire 40 ans apr'es'^ S' prenant cela du 
temps ou il eft mart dge de 80 ans , il auroit eu 50 ans 
hrfqu'il pafta en Italic , S' feroit ne vers tan 52O 
avant Jefus-Chrift. Si le PhilofopJie Pyth^ore etoit le 
meme que celui qui fe prefenta aux Jeux Olympicjues 
pour comhattre parmi les Enj'ans . S qui ayantete rejetti 
demanda a etre recu parmi les Hommes , S remporta le 
prix la 48 Olympiade; ilavoit 16 ou IJ ans en 585 
avant Jelus-Chrift , 6' n’ etoit gueres plus dge que Cy- 
rus. Oeft le fentiment de M. Bentley qui peut fe defen- 
dre malgre les objechons qu'on lui a jaites. Mcds ,fans 
entrerdans cette difcuJEon , il vous fufftt que Pythagore 
aitet^de retour de fes Voyages , S en itat de conjerer 
avec Cyrus , lorfque ce Prince paffa dans la Grece tan 
565 avant Jefus-Chrift. Or c’eft ce que ton ne fauroh 
vous refufer dans aucun de ces fyftemes qui partagent 
les Savans fur le temps de Pythagore. 


Vous dtes encore fondd i le mettre aux mains avec 
Anaximandre. Ce Pkilofophea dii vo/r Pythagore,ywo/- 
,qitil flit plus dge que lui^ayant 64 ans U feconde anne'e de 
la 48 01vmpiade,/c'/or? le temoignaged’KipoWodiocQ dins 
Diogene L^trce, e’eft-d-dire Pan 585 avant Jefus-Chrift. 

t ' * , 

Pour la Note , Voyez pag. 199. 
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He died at the a^e of 80 years , in the fecond year , 
of Piffiratus's reign , according to Phanias of Erefa , 
Sc in the 41 year of Cyrus : who might therefore 
have converfed with him , nine or ten years b'efbre. 

You ought likewife to give your feif as little con- 
cernabout the bringing Pythagoras 8 c Cyrws together. 
Dionyfius lialicarnc.ftus tells us , (a) that the former 
went into holy, about the 50 Olympiad , that is about 
the 577 year before Chrifl, He makes ufe of the 
word KeLik, ( about ) which shews that this date need 
not be ftricHy taken. And indeed , Diogenes Laertius 
shews us , that be flourished about the 60 Olympiad , 
that is , about 40 years after; which if we under- 
ftand of the time of his death, which was at the* 
age of 80 , he will then have been 50 years old 
when he went into Italy ; & he will appear to have 
been born about the ^ao year before Chrifl. ]{'Fytha~ 
goras the Pbtlofopher be the fame with him who 
offered to fight at the Olympic Games , among the • 
Children , and upon being rejedfed , defi;;ed to be 
received among the Men , 8 c gained the prize, in 
the 48 Olympiad \ he was 16 or 17, in the year 585 
before Chuifl , & was fcarce older than Cyrus. This 
is the opinion of Dr. Bentley , 8 c may be defended 
againft all the objcclions which have been made 
againft it. Hut, without entring into this difpute, 
it is fufficientfor your vindication , that Pythagoras 
was returned from his Travels , & capable of con- 
ferring with Cyrus , when this Prince went into Crrc- 
ce in the year 565 before Chrifl-., which cannot be 
denied , in any of the different fyfems , which the 
learned have formed , concerning the time of 
Pythagoras. 

You have likewife good reafon for bringing him 
into a difpute Anaximander. This Phrlofopher 
muft have feen Pythagoras , though he w'as older 
than he , being, according to Apolludorus in Diogenes 
Laertius, 64 years of age, in the id year of 48 the 
Olympiad, that is in the year 585 before Chrifl, 
(a) D. Hal. B. , 
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Et c'eft encore une beaute dans votre Ouvrage de voir 
1e /Vu/jf Pythagore triompker des 6xi Mate- 

rialifte. Un ne pent douter que le P kilofopke JAWcdtti 
ii'ait etc le premier Auteur de la doBrine des Atomifles. 
Selonle temoignage </’Ariftote (a) , de Ciceron (b) , de 
Plutarque (c), & de Simplicius (d) , le r\ cL'^eipovd’A- 
naximandre etoit une Matiere infinie. Sa dodrine eft 
la mime que celle de Spinoza. ' 

Vous voye'^ , Mo/ifieur , que la complaifanct n'avoit 
eucune part a V approbation que j’ai donnee d la Chro- 
nologiede votre Ouvrage, -Vous n’avie^ pas hefoin d'unt 
attention fi fcrupuleufe au vrai ; vous pouvie^ vous con- 
tenter du vraifemblabie : la nature de votre Ouvrage 
n’en exigeoit pas davantage. Je fuis perfuaJe cependaat 
que cette exaditude ajoutera de nouvelles beautis aux 
yeux de ceux qui font inftruits de FA ncienne Hijloirem 
VexaBit iJe n’ejl pas incompatible avec Fagrement , fir 
ne produit la fechereffe que dans les Efprits jroids fir ' 
pe/ants. 


Je fuis avec , 6c. 

I 

Pour les Notes , Voyez pag. 301 , 
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And it is likewife a beauty in your work to fee i 

the young Pythagoras triumphing over the fophiftry \ 

of the Materialift. It is not to be doubted , but the 1 

MiUfian Philofopher was the firft inventor of the | 

do£Irine of the Atomifis. According to (a) Ariftotle, 1 

(b) Cicero , (c) Plutarch , & (d) S intplicius ,xht ri 
ecrrttpov of Anaximander , was an infinite matter, His 
dcxflrine is the fame with that of Spinoza. 

Thus you fee , Sir , that complaifance has no part 
in my approbation of the Chronology of your Book. 

You need not have adhered fo fcrupulouflytotrurA, 
you might have contented your felt with probability ; 

The nature of your work did not require more. 
Weverthelefs this exadnefs will , I am perfuaded , 
give it new beauties , in the opinion of thofe who 
are verfed in ancient Hiftory. Exafinefs is not ne- 
ceflarily excluded from works of wit & imagination: 

It produces drynefs , only when a Writer is of a 
cold & heavy genius. 

I am, &c. 

(a) Phyf. I. Ch. 4 . (b) De Nat. Deer.’B. /. 

(c) Placit. Phil. B. L Ch, j . (d) Cemmtnt. in Efi^i 
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